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I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur

15-06-2015 277 Leen Dierick 34 30-09-2015 393 Veli Yüksel 49
14-10-2015 409 Philippe Blanchart 51 20-10-2015 417 Sybille de Coster-

Bauchau
52

20-10-2015 418 Benoît Friart 52 21-10-2015 424 Veli Yüksel 52
10-11-2015 444 Rita Gantois 54 19-11-2015 460 Renate Hufkens 57
25-11-2015 466 Nahima Lanjri 57 02-12-2015 497 Benoît Friart 57
02-12-2015 498 Georges Gilkinet 57 07-12-2015 510 Sybille de Coster-

Bauchau
58

11-12-2015 541 Stefaan Vercamer 59 11-12-2015 542 Meryame Kitir 59
12-01-2016 600 Jean-Marc Nollet 62 13-01-2016 607 Nele Lijnen 62
18-01-2016 615 Benoît Friart 63 20-01-2016 622 Benoît Friart 63
25-01-2016 633 Marco Van Hees 64 28-01-2016 645 Barbara Pas 65
18-02-2016 686 Barbara Pas 68 01-03-2016 707 Vincent Scourneau 69
09-03-2016 711 Philippe Goffin 69 15-03-2016 719 Barbara Pas 70
22-03-2016 730 Barbara Pas 71 13-04-2016 769 Luk Van Biesen 74
21-04-2016 784 Jean-Marc Nollet 76 21-04-2016 785 Jean-Marc Nollet 76
22-04-2016 786 Jean-Marc Nollet 76 22-04-2016 787 Peter 

Vanvelthoven
76

25-04-2016 789 Peter 
Vanvelthoven

76 25-04-2016 791 Filip Dewinter 76

29-04-2016 799 Meryame Kitir 77 24-05-2016 861 Kattrin Jadin 80
25-05-2016 862 Dirk Van der 

Maelen
80 21-06-2016 911 Georges Gilkinet 84

24-06-2016 917 Benoît Friart 85 28-06-2016 918 Leen Dierick 85
04-07-2016 929 Meryame Kitir 85 14-07-2016 957 Karine Lalieux 88
16-09-2016 1017 Jean-Marc Nollet 93 20-09-2016 1023 Paul-Olivier 

Delannois
93

03-10-2016 1041 An Capoen 95 04-10-2016 1044 Jean-Marc Nollet 95
11-10-2016 1052 Véronique 

Caprasse
96 24-10-2016 1085 Fabienne Winckel 98

30-11-2016 1168 Barbara Pas 102 05-12-2016 1176 Vincent Van 
Quickenborne

102

06-12-2016 1189 Barbara Pas 102 20-12-2016 1231 Kattrin Jadin 104
21-12-2016 1234 Jean-Marc Nollet 104 29-12-2016 1240 Paul-Olivier 

Delannois
106
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05-01-2017 1241 Caroline Cassart-
Mailleux

106 16-01-2017 1245 Leen Dierick 107

17-01-2017 1248 Barbara Pas 107 19-01-2017 1254 Gautier Calomne 108
20-01-2017 1261 Daniel Senesael 108 30-01-2017 1264 Leen Dierick 109
30-01-2017 1269 Raoul Hedebouw 109 02-02-2017 1278 Roel Deseyn 110
03-02-2017 1280 Barbara Pas 110 09-02-2017 1291 Jean-Marc Nollet 111
10-02-2017 1293 Barbara Pas 111 13-02-2017 1302 Johan Klaps 111
27-02-2017 1322 Jean-Marc Nollet 113 09-03-2017 1340 Griet Smaers 115
10-03-2017 1344 Griet Smaers 115 10-03-2017 1346 Griet Smaers 115
22-03-2017 1370 Sybille de Coster-

Bauchau
116 27-03-2017 1379 Annick Lambrecht 116

28-03-2017 1383 Leen Dierick 116 29-03-2017 1385 Renate Hufkens 116
30-03-2017 1394 Sybille de Coster-

Bauchau
117 19-04-2017 1403 Barbara Pas 119

27-04-2017 1418 Barbara Pas 121 27-04-2017 1419 Gautier Calomne 121
04-05-2017 1436 Benoît Friart 122 04-05-2017 1440 Catherine Fonck 122
22-05-2017 1472 Caroline Cassart-

Mailleux
124 23-05-2017 1477 Gautier Calomne 124

23-05-2017 1479 Benoît Friart 124 24-05-2017 1485 Wouter Raskin 124
29-05-2017 1486 Wim Van der 

Donckt
124 01-06-2017 1492 Gautier Calomne 125

06-06-2017 1497 Egbert Lachaert 125 13-06-2017 1521 Jean-Marc Nollet 126
14-06-2017 1522 Leen Dierick 126 15-06-2017 1527 Wouter Raskin 126
15-06-2017 1533 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1535 Caroline Cassart-

Mailleux
126

16-06-2017 1538 Werner Janssen 126 26-06-2017 1555 Johan Klaps 127
10-07-2017 1602 Johan Klaps 128 26-07-2017 1656 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1676 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1679 Gautier Calomne 132
07-09-2017 1699 Frédéric Daerden 133 12-09-2017 1708 Gautier Calomne 133
18-09-2017 1724 Servais 

Verherstraeten
134 25-09-2017 1748 Gautier Calomne 134

26-09-2017 1749 Griet Smaers 134 04-10-2017 1767 Fabienne Winckel 134
06-10-2017 1772 Benoît Friart 135 16-10-2017 1780 Eric Massin 137
23-10-2017 1793 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1794 Vincent Scourneau 138

31-10-2017 1827 Barbara Pas 139 31-10-2017 1833 Nele Lijnen 139
17-11-2017 1856 Fabienne Winckel 141 22-11-2017 1860 Barbara Pas 141
24-11-2017 1862 Muriel Gerkens 141 24-11-2017 1863 Gautier Calomne 141
06-12-2017 1879 Wouter Raskin 142 22-12-2017 1892 Benoît Friart 144
28-12-2017 1895 Nahima Lanjri 144 04-01-2018 1901 Jef Van den Bergh 145
06-02-2018 1977 Werner Janssen 149 08-02-2018 1982 Hendrik Vuye 149
15-02-2018 2007 Leen Dierick 150 28-02-2018 2034 Leen Dierick 151
06-03-2018 2066 Wouter Raskin 152 06-03-2018 2067 Wouter Raskin 152
06-03-2018 2068 Leen Dierick 152 09-03-2018 2087 Wouter Raskin 153
09-03-2018 2088 Leen Dierick 153 13-03-2018 2094 Gautier Calomne 153
13-03-2018 2098 Benoît Friart 153 14-03-2018 2103 Leen Dierick 153
20-03-2018 2124 Jef Van den Bergh 154 27-03-2018 2160 Jean-Marc Nollet 155

Datum
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Auteur
Auteur
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Auteur
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27-03-2018 2168 Véronique 
Caprasse

155 03-04-2018 2175 Meryame Kitir 155

03-04-2018 2179 Georges Gilkinet 155 04-04-2018 2192 Werner Janssen 155
17-04-2018 2208 Gautier Calomne 157 02-05-2018 2258 Fabienne Winckel 159
03-05-2018 2263 Kattrin Jadin 159 03-05-2018 2268 Evita Willaert 159
04-05-2018 2283 Fabienne Winckel 159 08-05-2018 2289 Philippe Goffin 159
14-05-2018 2293 Benoît Friart 161 14-05-2018 2294 Benoît Friart 161
14-05-2018 2295 Daniel Senesael 161 18-05-2018 2302 Annick Lambrecht 162
18-05-2018 2303 Leen Dierick 162 29-05-2018 2320 Raoul Hedebouw 163
04-06-2018 2329 Kattrin Jadin 163 11-06-2018 2342 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2349 Leen Dierick 164 19-06-2018 2365 Gautier Calomne 165
25-06-2018 2377 Daphné Dumery 165 25-06-2018 2382 Gautier Calomne 165
26-06-2018 2385 Gautier Calomne 165 27-06-2018 2392 Benoît Lutgen 165
12-07-2018 2423 Kattrin Jadin 167 16-07-2018 2424 Stéphanie Thoron 167
16-07-2018 2425 Caroline Cassart-

Mailleux
167 17-07-2018 2426 Philippe Goffin 167

28-06-2018 2393 Benoît Lutgen 166 02-07-2018 2397 Isabelle Galant 166
05-07-2018 2411 Anne Dedry 166 06-07-2018 2414 Patricia Ceysens 166
09-07-2018 2417 Kattrin Jadin 166 23-07-2018 2430 Benoît Friart 171
26-07-2018 2432 Kattrin Jadin 171 26-07-2018 2433 Kattrin Jadin 171
27-07-2018 2434 Caroline Cassart-

Mailleux
171 31-07-2018 2436 Kattrin Jadin 171

01-08-2018 2437 Griet Smaers 171 07-08-2018 2438 Rita Gantois 171
07-08-2018 2439 Wouter Raskin 171 13-08-2018 2443 Kattrin Jadin 171
16-08-2018 2444 Vincent Van 

Peteghem
171 21-08-2018 2446 Marco Van Hees 171

21-08-2018 2449 Kattrin Jadin 171 27-08-2018 2450 Alain Mathot 171
06-09-2018 2453 Kattrin Jadin 172 11-09-2018 2454 Anne Dedry 172
11-09-2018 2455 Vincent Van 

Quickenborne
172 11-09-2018 2456 Kattrin Jadin 172

12-09-2018 2457 Vincent Van 
Peteghem

172

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

12-07-2016 1536 Kattrin Jadin 86 27-09-2016 1673 Goedele 
Uyttersprot

94

19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108 21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116
15-06-2017 2275 Jan Penris 126 20-06-2017 2290 Hans Bonte 126
11-07-2017 2393 Caroline Cassart-

Mailleux
128 18-07-2017 2400 Gautier Calomne 129

26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132 12-09-2017 2480 Gautier Calomne 133
25-09-2017 2529 Gautier Calomne 134 12-10-2017 2617 Emir Kir 137
13-10-2017 2626 Kattrin Jadin 137 07-12-2017 2770 Brecht Vermeulen 143
21-12-2017 2829 Vincent Van 

Peteghem
144 11-01-2018 2845 Barbara Pas 146

12-01-2018 2852 Brecht Vermeulen 146 24-01-2018 2889 Brecht Vermeulen 147

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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25-01-2018 2896 Gautier Calomne 147 06-02-2018 2943 Özlem Özen 149
06-02-2018 2944 Özlem Özen 149 28-02-2018 2997 Philippe Goffin 151
13-03-2018 3031 Eric Massin 153 15-03-2018 3042 Barbara Pas 154
21-03-2018 3060 Daniel Senesael 154 22-03-2018 3076 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3082 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3090 Philippe Pivin 155
16-04-2018 3154 Gautier Calomne 157 17-04-2018 3167 Vincent Van 

Quickenborne
157

06-04-2018 3148 Gautier Calomne 156 06-04-2018 3149 Gautier Calomne 156
06-04-2018 3150 Gautier Calomne 156 19-04-2018 3175 Emmanuel Burton 158
24-04-2018 3193 Gautier Calomne 158 25-04-2018 3197 Gautier Calomne 158
26-04-2018 3205 Veerle Wouters 159 26-04-2018 3206 Kattrin Jadin 159
02-05-2018 3212 Patrick Dewael 159 14-05-2018 3233 Gautier Calomne 161
16-05-2018 3240 Stefaan Van Hecke 161 17-05-2018 3242 Françoise 

Schepmans
162

31-05-2018 3277 Kattrin Jadin 163 04-06-2018 3293 Kattrin Jadin 163
11-06-2018 3304 Kattrin Jadin 164 11-06-2018 3309 Philippe Goffin 164
13-06-2018 3310 Benoît Friart 164 13-06-2018 3311 Emmanuel Burton 164
13-06-2018 3314 Jean-Jacques 

Flahaux
164 15-06-2018 3328 Gautier Calomne 165

18-06-2018 3335 Jean-Jacques 
Flahaux

165 22-06-2018 3362 Barbara Pas 165

22-06-2018 3363 Bert Wollants 165 26-06-2018 3368 Gautier Calomne 165
26-06-2018 3372 Nawal Ben Hamou 165 27-06-2018 3383 Benoît Lutgen 165
12-07-2018 3425 Veerle Wouters 167 12-07-2018 3426 Veerle Wouters 167
12-07-2018 3427 Veerle Wouters 167 12-07-2018 3435 Brecht Vermeulen 167
16-07-2018 3439 Stéphanie Thoron 167 17-07-2018 3441 Philippe Goffin 167
18-07-2018 3443 Goedele 

Uyttersprot
167 20-07-2018 3445 Gautier Calomne 167

20-07-2018 3447 Françoise 
Schepmans

167 20-07-2018 3448 Gautier Calomne 167

28-06-2018 3385 Benoît Lutgen 166 28-06-2018 3386 Brecht Vermeulen 166
28-06-2018 3387 Caroline Cassart-

Mailleux
166 04-07-2018 3394 Koenraad 

Degroote
166

04-07-2018 3396 Gautier Calomne 166 05-07-2018 3405 Georges 
Dallemagne

166

09-07-2018 3410 Kattrin Jadin 166 09-07-2018 3414 Brecht Vermeulen 166
09-07-2018 3416 Vincent Van 

Peteghem
166 10-07-2018 3418 Paul-Olivier 

Delannois
166

10-07-2018 3419 Paul-Olivier 
Delannois

166 25-07-2018 3450 Gautier Calomne 171

25-07-2018 3451 Gautier Calomne 171 25-07-2018 3452 Gautier Calomne 171
25-07-2018 3453 Gautier Calomne 171 30-07-2018 3454 Stefaan Van Hecke 171
30-07-2018 3455 Karolien 

Grosemans
171 30-07-2018 3456 Françoise 

Schepmans
171

30-07-2018 3457 Kattrin Jadin 171 01-08-2018 3458 Sabien Lahaye-
Battheu

171

01-08-2018 3459 Vincent Scourneau 171 07-08-2018 3462 Katja Gabriëls 171
08-08-2018 3466 Vincent Scourneau 171 08-08-2018 3467 Vincent Scourneau 171

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
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Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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09-08-2018 3468 Franky Demon 171 09-08-2018 3471 Koenraad 
Degroote

171

13-08-2018 3472 Karine Lalieux 171 14-08-2018 3475 Koenraad 
Degroote

171

21-08-2018 3477 Marco Van Hees 171 21-08-2018 3478 Marco Van Hees 171
21-08-2018 3479 Koenraad 

Degroote
171 21-08-2018 3480 Koenraad 

Degroote
171

21-08-2018 3482 Nele Lijnen 171 22-08-2018 3483 Koenraad 
Degroote

171

22-08-2018 3484 Koenraad 
Degroote

171 22-08-2018 3485 Koenraad 
Degroote

171

22-08-2018 3486 Koenraad 
Degroote

171 22-08-2018 3487 Koenraad 
Degroote

171

22-08-2018 3490 Koenraad 
Degroote

171 22-08-2018 3491 Koenraad 
Degroote

171

24-08-2018 3492 Françoise 
Schepmans

171 28-08-2018 3493 Katja Gabriëls 171

28-08-2018 3496 Katja Gabriëls 171 28-08-2018 3498 Katja Gabriëls 171
28-08-2018 3499 Katja Gabriëls 171 28-08-2018 3500 Katja Gabriëls 171
29-08-2018 3504 Kattrin Jadin 171 30-08-2018 3506 Barbara Pas 171
05-09-2018 3509 Kattrin Jadin 171 05-09-2018 3510 Karine Lalieux 171
06-09-2018 3511 Françoise 

Schepmans
172 06-09-2018 3512 Françoise 

Schepmans
172

06-09-2018 3513 Caroline Cassart-
Mailleux

172 06-09-2018 3514 Benoît Friart 172

06-09-2018 3515 Jean-Marc Nollet 172 11-09-2018 3516 Jean-Jacques 
Flahaux

172

11-09-2018 3520 Françoise 
Schepmans

172 11-09-2018 3521 Françoise 
Schepmans

172

11-09-2018 3522 Françoise 
Schepmans

172 12-09-2018 3523 Kattrin Jadin 172

12-09-2018 3524 Kattrin Jadin 172

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De Vriendt 25
02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27
24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28
19-05-2015 166 Barbara Pas 31 02-06-2015 196 Gwenaëlle 

Grovonius
32

10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33 10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33
01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne
39

10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47
30-11-2015 364 Inez De Coninck 57 01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58 02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65
12-05-2016 580 Nele Lijnen 79 25-05-2016 613 Olivier Chastel 80
27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81 01-06-2016 625 Sybille de Coster-

Bauchau
81

10-06-2016 638 Nele Lijnen 83 13-06-2016 640 Olivier Chastel 83
21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84 24-06-2016 665 Olivier Chastel 85
01-07-2016 684 Olivier Chastel 85 04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85
08-07-2016 710 Wouter De Vriendt 86 12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86
14-07-2016 715 Els Van Hoof 88 15-07-2016 716 Olivier Chastel 88
18-08-2016 753 Georges 

Dallemagne
91 23-09-2016 791 Benoît Friart 94

06-10-2016 806 Vincent Van 
Quickenborne

96 07-10-2016 807 Barbara Pas 96

16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101 17-11-2016 856 Gautier Calomne 101
21-11-2016 860 Wouter De Vriendt 101 14-12-2016 904 Inez De Coninck 103
19-12-2016 908 Wouter De Vriendt 104 13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107
13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107 18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107
20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108 27-01-2017 940 Georges 

Dallemagne
109

16-02-2017 966 Gautier Calomne 112 27-02-2017 986 Barbara Pas 113
19-04-2017 1029 An Capoen 119 28-04-2017 1037 André Frédéric 121
28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121 13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126
06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128 09-08-2017 1134 Wouter De Vriendt 132
22-08-2017 1143 Philippe Blanchart 132 06-11-2017 1190 Stéphane 

Crusnière
140

06-11-2017 1193 Stéphane 
Crusnière

140 07-11-2017 1209 Philippe Blanchart 140

29-11-2017 1256 An Capoen 141 13-12-2017 1264 Stefaan Van Hecke 143
18-12-2017 1265 Vincent Scourneau 143 20-02-2018 1318 Raoul Hedebouw 150
15-03-2018 1333 Barbara Pas 154 18-04-2018 1352 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1357 Olivier Chastel 157 26-04-2018 1365 Peter Luykx 159
02-05-2018 1367 Patrick Dewael 159 14-05-2018 1374 Françoise 

Schepmans
161

28-05-2018 1378 Kattrin Jadin 163 31-05-2018 1381 Peter De Roover 163
07-06-2018 1416 Wouter De Vriendt 164 12-06-2018 1427 Peter Luykx 164
18-06-2018 1433 Georges 

Dallemagne
165 18-06-2018 1434 Georges 

Dallemagne
165

27-06-2018 1448 Inez De Coninck 165 12-07-2018 1460 Inez De Coninck 167
12-07-2018 1461 Inez De Coninck 167 13-07-2018 1463 Jean-Jacques 

Flahaux
167

16-07-2018 1464 Stéphanie Thoron 167 16-07-2018 1467 Kattrin Jadin 167
17-07-2018 1468 Kattrin Jadin 167 19-07-2018 1470 Olivier Chastel 167
19-07-2018 1471 Olivier Chastel 167 28-06-2018 1450 Jean-Marc Nollet 166
02-07-2018 1452 Kattrin Jadin 166 02-07-2018 1453 Kattrin Jadin 166
02-07-2018 1454 Benoit Hellings 166 02-07-2018 1455 Jean-Jacques 

Flahaux
166

04-07-2018 1456 Benoit Hellings 166 10-07-2018 1459 Veerle Wouters 166
27-07-2018 1474 Barbara Pas 171 30-07-2018 1475 Benoit Hellings 171

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Vraag nr.
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Auteur
Auteur
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31-07-2018 1504 Marco Van Hees 171 07-08-2018 1505 Koenraad 
Degroote

171

07-08-2018 1506 Kattrin Jadin 171 07-08-2018 1507 Kattrin Jadin 171
08-08-2018 1508 Philippe Goffin 171 08-08-2018 1509 Vincent Scourneau 171
13-08-2018 1510 Kattrin Jadin 171 16-08-2018 1511 Jan Penris 171
16-08-2018 1512 Rita Bellens 171 21-08-2018 1513 Marco Van Hees 171
21-08-2018 1514 Marco Van Hees 171 21-08-2018 1515 Rita Bellens 171
23-08-2018 1516 Kattrin Jadin 171 29-08-2018 1517 Kattrin Jadin 171
30-08-2018 1518 Kattrin Jadin 171 30-08-2018 1519 Kattrin Jadin 171
04-09-2018 1520 Kattrin Jadin 171 06-09-2018 1521 Jean-Jacques 

Flahaux
172

11-09-2018 1522 Elio Di Rupo 172 12-09-2018 1523 Jean-Jacques 
Flahaux

172

12-09-2018 1524 Jean-Jacques 
Flahaux

172 12-09-2018 1525 Jean-Jacques 
Flahaux

172

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 
Vaerenbergh

24

05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36
03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57
12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64
02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69
29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70
16-03-2016 915 Gautier Calomne 70 25-04-2016 978 Barbara Pas 76
03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77 27-05-2016 1148 Goedele 

Uyttersprot
81

02-06-2016 1167 Barbara Pas 82 02-06-2016 1178 Barbara Pas 82
02-06-2016 1185 Barbara Pas 82 22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh
84

30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85 01-07-2016 1281 Françoise 
Schepmans

85

14-07-2016 1305 Stefaan Van Hecke 88 11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91
11-08-2016 1337 Dirk Van 

Mechelen
91 16-08-2016 1342 Barbara Pas 91

23-08-2016 1344 Barbara Pas 91 30-08-2016 1353 Barbara Pas 91
31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91 14-09-2016 1369 Barbara Pas 92
14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-

Battheu
92 15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93

20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93 27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94
11-10-2016 1421 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96
14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh
97

24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98 27-10-2016 1510 Barbara Pas 99
10-11-2016 1529 Caroline Cassart-

Mailleux
101 16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
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Question n°

Auteur
Auteur
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24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102 01-12-2016 1582 Monica De 
Coninck

102

09-12-2016 1599 Leen Dierick 103 12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103
17-01-2017 1655 Barbara Pas 107 17-01-2017 1656 Barbara Pas 107
18-01-2017 1660 Leen Dierick 107 19-01-2017 1661 Barbara Pas 108
19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108 23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108
24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh 108 03-02-2017 1713 Barbara Pas 110
03-02-2017 1714 Barbara Pas 110 06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110
10-02-2017 1725 Gilles Vanden 

Burre
111 13-02-2017 1730 Carina Van 

Cauter
111

15-02-2017 1734 Barbara Pas 111 16-02-2017 1738 Goedele 
Uyttersprot

112

21-02-2017 1748 Barbara Pas 112 21-02-2017 1751 Barbara Pas 112
27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-

Battheu
113 01-03-2017 1769 Barbara Pas 113

01-03-2017 1770 Barbara Pas 113 13-03-2017 1786 Barbara Pas 115
23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116
24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116 27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116
30-03-2017 1816 Barbara Pas 117 31-03-2017 1821 Barbara Pas 117
03-04-2017 1823 Wim Van der 

Donckt
117 05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117

18-04-2017 1836 Sonja Becq 119 19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119
20-04-2017 1848 Barbara Pas 120 26-04-2017 1865 Sonja Becq 120
27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121 27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121
28-04-2017 1878 André Frédéric 121 28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121
03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121 03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121
04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh
122 04-05-2017 1900 Françoise 

Schepmans
122

09-05-2017 1911 Wouter De Vriendt 122 10-05-2017 1914 Caroline Cassart-
Mailleux

122

12-05-2017 1921 Jan Penris 123 22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124
24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-

Battheu
124 29-05-2017 1943 Barbara Pas 124

29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124 01-06-2017 1952 Stefaan Van Hecke 125
02-06-2017 1954 Hendrik Vuye 125 07-06-2017 1958 Sonja Becq 125
07-06-2017 1960 Goedele 

Uyttersprot
125 08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126

14-06-2017 1978 Benoît Friart 126 21-06-2017 1997 Caroline Cassart-
Mailleux

126

26-06-2017 2001 Vincent Scourneau 127 29-06-2017 2009 Veli Yüksel 127
29-06-2017 2014 Vincent Scourneau 127 05-07-2017 2026 Caroline Cassart-

Mailleux
127

07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128 24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132 30-08-2017 2083 Sonja Becq 132
30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132 05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132
12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133 13-09-2017 2100 Barbara Pas 133

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Vraag nr.
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Auteur
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13-09-2017 2101 Sybille de Coster-
Bauchau

133 13-09-2017 2102 Barbara Pas 133

13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-
Battheu

133 19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134

20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven
134 25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134

26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134 27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134
02-10-2017 2139 Barbara Pas 134 02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134
02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134 04-10-2017 2151 Olivier Chastel 134
06-10-2017 2161 Sabien Lahaye-

Battheu
135 16-10-2017 2167 Kattrin Jadin 137

17-10-2017 2175 Sabien Lahaye-
Battheu

137 17-10-2017 2181 Sonja Becq 137

17-10-2017 2182 Sonja Becq 137 18-10-2017 2187 Fabienne Winckel 137
18-10-2017 2189 Gautier Calomne 137 20-10-2017 2199 Carina Van 

Cauter
138

20-10-2017 2210 Özlem Özen 138 23-10-2017 2213 Gautier Calomne 138
23-10-2017 2215 Gautier Calomne 138 06-11-2017 2232 Philippe Blanchart 140
07-11-2017 2234 Vincent Scourneau 140 13-11-2017 2241 Goedele 

Uyttersprot
140

16-11-2017 2254 Annick Lambrecht 141 17-11-2017 2256 Françoise 
Schepmans

141

20-11-2017 2260 Stefaan Van Hecke 141 21-11-2017 2264 Barbara Pas 141
22-11-2017 2266 Annick Lambrecht 141 22-11-2017 2267 Barbara Pas 141
23-11-2017 2268 Jef Van den Bergh 141 27-11-2017 2271 Nawal Ben Hamou 141
29-11-2017 2275 Kristien Van 

Vaerenbergh
141 08-12-2017 2315 Sabien Lahaye-

Battheu
143

11-12-2017 2318 Carina Van 
Cauter

143 14-12-2017 2327 Gautier Calomne 143

18-12-2017 2329 Caroline Cassart-
Mailleux

143 19-12-2017 2330 Gilles Foret 143

20-12-2017 2332 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2333 Daphné Dumery 143

20-12-2017 2337 Daphné Dumery 143 30-11-2017 2279 Jan Penris 142
01-12-2017 2280 Carina Van 

Cauter
142 04-12-2017 2289 Philippe Pivin 142

05-12-2017 2299 Annick Lambrecht 142 22-12-2017 2339 Kattrin Jadin 144
04-01-2018 2349 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2350 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 2351 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2352 Hendrik Vuye 145
11-01-2018 2355 Stefaan Van Hecke 146 12-01-2018 2359 Brecht Vermeulen 146
15-01-2018 2361 Jan Penris 146 15-01-2018 2362 Daphné Dumery 146
17-01-2018 2372 Barbara Pas 146 17-01-2018 2373 Hans Bonte 146
18-01-2018 2376 Koenraad 

Degroote
147 22-01-2018 2386 Barbara Pas 147

24-01-2018 2392 Barbara Pas 147 24-01-2018 2394 Philippe Goffin 147
25-01-2018 2398 Jan Penris 147 25-01-2018 2400 Egbert Lachaert 147
25-01-2018 2401 Philippe Pivin 147 25-01-2018 2404 Gautier Calomne 147

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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25-01-2018 2406 Gautier Calomne 147 29-01-2018 2410 Benoît Friart 147
29-01-2018 2413 Barbara Pas 147 29-01-2018 2414 Barbara Pas 147
29-01-2018 2416 Barbara Pas 147 30-01-2018 2418 Goedele 

Uyttersprot
147

30-01-2018 2419 Veli Yüksel 147 31-01-2018 2421 Barbara Pas 147
31-01-2018 2422 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2424 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2426 Gautier Calomne 147 01-02-2018 2431 Georges Gilkinet 149
01-02-2018 2432 Gilles Foret 149 02-02-2018 2435 Gilles Foret 149
02-02-2018 2439 Jean-Jacques 

Flahaux
149 02-02-2018 2441 Patrick Dewael 149

05-02-2018 2443 Nele Lijnen 149 05-02-2018 2444 Jean-Marc Nollet 149
06-02-2018 2446 Sabien Lahaye-

Battheu
149 07-02-2018 2454 Els Van Hoof 149

13-02-2018 2464 Elio Di Rupo 149 13-02-2018 2465 Elio Di Rupo 149
15-02-2018 2468 Barbara Pas 150 19-02-2018 2471 Olivier Chastel 150
20-02-2018 2474 Annick Lambrecht 150 20-02-2018 2476 Raoul Hedebouw 150
21-02-2018 2483 Carina Van 

Cauter
150 21-02-2018 2485 Carina Van 

Cauter
150

22-02-2018 2486 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2488 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2489 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2491 Barbara Pas 151
22-02-2018 2494 Caroline Cassart-

Mailleux
151 22-02-2018 2495 Caroline Cassart-

Mailleux
151

22-02-2018 2496 Philippe Goffin 151 22-02-2018 2497 Barbara Pas 151
26-02-2018 2502 Leen Dierick 151 26-02-2018 2504 Olivier Maingain 151
27-02-2018 2508 Sabien Lahaye-

Battheu
151 27-02-2018 2511 Kristien Van 

Vaerenbergh
151

27-02-2018 2512 Goedele 
Uyttersprot

151 27-02-2018 2514 Annick Lambrecht 151

27-02-2018 2516 Sabien Lahaye-
Battheu

151 28-02-2018 2517 Kattrin Jadin 151

01-03-2018 2521 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2523 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2527 Barbara Pas 152 02-03-2018 2531 Koen Metsu 152
02-03-2018 2533 Benoit Hellings 152 05-03-2018 2537 Egbert Lachaert 152
07-03-2018 2539 Barbara Pas 152 08-03-2018 2549 Carina Van 

Cauter
153

09-03-2018 2550 Gilles Vanden 
Burre

153 12-03-2018 2553 Barbara Pas 153

13-03-2018 2555 Nele Lijnen 153 14-03-2018 2564 Barbara Pas 153
16-03-2018 2571 Veerle Wouters 154 16-03-2018 2572 Els Van Hoof 154
20-03-2018 2582 Jef Van den Bergh 154 21-03-2018 2583 Jef Van den Bergh 154
28-03-2018 2596 Patricia Ceysens 155 29-03-2018 2597 Gautier Calomne 155
30-03-2018 2608 Gautier Calomne 155 04-04-2018 2611 Elio Di Rupo 155
17-04-2018 2620 Barbara Pas 157 17-04-2018 2622 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2623 Koenraad 

Degroote
157 17-04-2018 2624 Barbara Pas 157

18-04-2018 2627 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2628 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2629 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2630 Olivier Chastel 157
19-04-2018 2635 Emmanuel Burton 158 19-04-2018 2636 Philippe Goffin 158

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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23-04-2018 2638 Yoleen Van Camp 158 24-04-2018 2643 Gautier Calomne 158
25-04-2018 2654 Kristien Van 

Vaerenbergh
158 25-04-2018 2655 Dirk Van der 

Maelen
158

25-04-2018 2658 Olivier Maingain 158 25-04-2018 2659 Caroline Cassart-
Mailleux

158

25-04-2018 2660 Gautier Calomne 158 26-04-2018 2665 Filip Dewinter 159
26-04-2018 2667 Stefaan Van Hecke 159 27-04-2018 2669 Jean-Jacques 

Flahaux
159

27-04-2018 2671 Stefaan Van Hecke 159 02-05-2018 2672 Patrick Dewael 159
02-05-2018 2674 Annick Lambrecht 159 03-05-2018 2678 Kristien Van 

Vaerenbergh
159

04-05-2018 2680 Goedele 
Uyttersprot

159 08-05-2018 2683 Philippe Goffin 159

09-05-2018 2684 Annick Lambrecht 159 09-05-2018 2687 Gautier Calomne 159
14-05-2018 2689 Goedele 

Uyttersprot
161 14-05-2018 2691 Goedele 

Uyttersprot
161

14-05-2018 2692 Goedele 
Uyttersprot

161 14-05-2018 2694 Annick Lambrecht 161

14-05-2018 2696 Gautier Calomne 161 14-05-2018 2697 Gautier Calomne 161
15-05-2018 2700 Daphné Dumery 161 18-05-2018 2704 Sabien Lahaye-

Battheu
162

18-05-2018 2705 Nahima Lanjri 162 18-05-2018 2707 Nele Lijnen 162
22-05-2018 2709 Olivier Chastel 162 23-05-2018 2711 Gautier Calomne 162
24-05-2018 2715 Nele Lijnen 163 24-05-2018 2716 Fabienne Winckel 163
28-05-2018 2718 Brecht Vermeulen 163 31-05-2018 2723 Peter De Roover 163
04-06-2018 2724 Özlem Özen 163 04-06-2018 2728 Kattrin Jadin 163
11-06-2018 2743 Gilles Foret 164 11-06-2018 2744 Gilles Foret 164
11-06-2018 2745 Kattrin Jadin 164 13-06-2018 2746 Jean-Marc Nollet 164
15-06-2018 2750 Sophie De Wit 165 18-06-2018 2753 Brecht Vermeulen 165
18-06-2018 2754 Olivier Chastel 165 19-06-2018 2759 Philippe Goffin 165
20-06-2018 2762 Gautier Calomne 165 20-06-2018 2763 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2764 Gautier Calomne 165 21-06-2018 2770 Carina Van 

Cauter
165

22-06-2018 2774 Barbara Pas 165 25-06-2018 2775 Brecht Vermeulen 165
26-06-2018 2782 Gautier Calomne 165 27-06-2018 2784 Philippe Goffin 165
27-06-2018 2786 Benoît Lutgen 165 27-06-2018 2787 Benoît Lutgen 165
12-07-2018 2807 Jean-Jacques 

Flahaux
167 12-07-2018 2809 Jean-Jacques 

Flahaux
167

13-07-2018 2811 Sophie De Wit 167 18-07-2018 2814 Goedele 
Uyttersprot

167

18-07-2018 2815 Goedele 
Uyttersprot

167 18-07-2018 2817 Goedele 
Uyttersprot

167

18-07-2018 2818 Goedele 
Uyttersprot

167 18-07-2018 2820 Goedele 
Uyttersprot

167

20-06-2018 2767 Gautier Calomne 166 28-06-2018 2790 Jean-Jacques 
Flahaux

166

28-06-2018 2792 Stéphane 
Crusnière

166 28-06-2018 2796 Jean-Marc Nollet 166

Datum
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04-07-2018 2800 Fabienne Winckel 166 06-07-2018 2804 Barbara Pas 166
09-07-2018 2805 Jean-Jacques 

Flahaux
166 10-07-2018 2806 Hendrik Vuye 166

23-07-2018 2822 Gautier Calomne 171 24-07-2018 2824 Sabien Lahaye-
Battheu

171

24-07-2018 2825 Sabien Lahaye-
Battheu

171 26-07-2018 2827 Annick Lambrecht 171

01-08-2018 2828 Philippe Goffin 171 01-08-2018 2829 Benoît Friart 171
01-08-2018 2831 Nele Lijnen 171 01-08-2018 2832 Nele Lijnen 171
07-08-2018 2833 Barbara Pas 171 13-08-2018 2838 Benoit Hellings 171
21-08-2018 2839 Marco Van Hees 171 21-08-2018 2840 Marco Van Hees 171
21-08-2018 2841 Nele Lijnen 171 23-08-2018 2842 Elio Di Rupo 171
23-08-2018 2843 Barbara Pas 171 24-08-2018 2844 Isabelle Galant 171
05-09-2018 2846 Elio Di Rupo 171 06-09-2018 2847 Caroline Cassart-

Mailleux
172

06-09-2018 2848 Caroline Cassart-
Mailleux

172 11-09-2018 2849 Jean-Jacques 
Flahaux

172

11-09-2018 2850 Kattrin Jadin 172 12-09-2018 2851 Els Van Hoof 172

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12
16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39
08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47
22-10-2015 499 Robert Van de 

Velde
53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57

24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58
17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62
18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68
12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75
22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76
13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83
21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven
85

20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93 03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95
06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96 19-10-2016 1195 Caroline Cassart-

Mailleux
97

19-10-2016 1197 Benoît Friart 97 25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98
25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98
26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98 28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1232 Anne Dedry 99 10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101
16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101 30-11-2016 1281 Benoît Friart 102
01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102 20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104
28-12-2016 1313 Anne Dedry 105 29-12-2016 1316 Vincent Scourneau 106

Datum
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29-12-2016 1318 Hans Bonte 106 17-01-2017 1334 Caroline Cassart-
Mailleux

107

18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107
18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107 24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108
27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109 27-01-2017 1358 Benoît Friart 109
03-02-2017 1375 Barbara Pas 110 03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110
07-02-2017 1380 Leen Dierick 110 07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110
08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110 08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110
09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111 09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111
13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111 17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112
22-02-2017 1417 Barbara Pas 112 22-02-2017 1419 Benoît Friart 112
22-02-2017 1422 Julie Fernandez 

Fernandez
112 01-03-2017 1433 Leen Dierick 113

07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114 07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114
13-03-2017 1448 Vincent Scourneau 115 14-03-2017 1450 Benoît Friart 115
16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116 22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116
24-03-2017 1473 Caroline Cassart-

Mailleux
116 28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116

05-04-2017 1507 Barbara Pas 117 06-04-2017 1511 Barbara Pas 118
20-04-2017 1529 Alain Mathot 120 24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux
120

27-04-2017 1555 Vincent Scourneau 121 05-05-2017 1573 Caroline Cassart-
Mailleux

122

05-05-2017 1574 Caroline Cassart-
Mailleux

122 05-05-2017 1575 Benoît Friart 122

05-05-2017 1576 Benoît Friart 122 05-05-2017 1578 Benoît Friart 122
09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122 17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123
19-05-2017 1606 Kattrin Jadin 124 22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124
22-05-2017 1609 Maya Detiège 124 24-05-2017 1612 Vincent Scourneau 124
24-05-2017 1615 Benoît Friart 124 29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124
29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124 30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124
02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125 09-06-2017 1680 Wim Van der 

Donckt
126

12-06-2017 1695 Alain Mathot 126 12-06-2017 1696 Leen Dierick 126
14-06-2017 1703 Benoît Friart 126 14-06-2017 1705 Benoît Friart 126
19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126 21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126
22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127 26-06-2017 1738 Vincent Scourneau 127
26-06-2017 1739 Wouter Raskin 127 28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127
03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127 05-07-2017 1764 Caroline Cassart-

Mailleux
127

05-07-2017 1765 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1766 Caroline Cassart-
Mailleux

127

05-07-2017 1767 Caroline Cassart-
Mailleux

127 10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128

11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128 18-07-2017 1778 Alain Mathot 129
18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129 19-07-2017 1786 Alain Mathot 129

Datum
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24-07-2017 1790 Caroline Cassart-
Mailleux

132 24-07-2017 1791 Caroline Cassart-
Mailleux

132

24-07-2017 1799 Benoît Friart 132 25-07-2017 1801 Leen Dierick 132
24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132 06-09-2017 1819 Alain Mathot 132
12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133 12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133
13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
133 13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133

14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134 20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134 26-09-2017 1856 Leen Dierick 134
04-10-2017 1879 Caroline Cassart-

Mailleux
134 04-10-2017 1881 Caroline Cassart-

Mailleux
134

05-10-2017 1889 Leen Dierick 135 05-10-2017 1893 Alain Mathot 135
06-10-2017 1894 Leen Dierick 135 06-10-2017 1895 Roel Deseyn 135
06-10-2017 1897 Benoît Friart 135 06-10-2017 1898 Benoît Friart 135
06-10-2017 1901 Benoît Friart 135 06-10-2017 1905 Benoît Friart 135
12-10-2017 1911 Fabienne Winckel 137 17-10-2017 1913 David Geerts 137
17-10-2017 1916 Isabelle Galant 137 17-10-2017 1917 Annick Lambrecht 137
18-10-2017 1919 Gautier Calomne 137 19-10-2017 1924 Fabienne Winckel 138
20-10-2017 1927 Nathalie Muylle 138 23-10-2017 1928 Vincent Scourneau 138
24-10-2017 1934 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1935 Vincent Scourneau 138

25-10-2017 1943 Brecht Vermeulen 138 25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp 138
26-10-2017 1950 Stefaan Vercamer 139 30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp 139
07-11-2017 1964 Jean-Jacques 

Flahaux
140 16-11-2017 1971 Caroline Cassart-

Mailleux
141

16-11-2017 1972 Caroline Cassart-
Mailleux

141 17-11-2017 1973 Alain Mathot 141

17-11-2017 1976 Nawal Ben Hamou 141 22-11-2017 1980 Nawal Ben Hamou 141
22-11-2017 1982 Yoleen Van Camp 141 27-11-2017 1985 Jean-Marc Nollet 141
27-11-2017 1986 Gautier Calomne 141 28-11-2017 1989 Philippe Goffin 141
29-11-2017 1992 Stéphanie Thoron 141 29-11-2017 1993 An Capoen 141
13-12-2017 2012 Kattrin Jadin 143 13-12-2017 2013 Alain Mathot 143
13-12-2017 2014 Sébastian Pirlot 143 13-12-2017 2015 Sébastian Pirlot 143
14-12-2017 2016 Yoleen Van Camp 143 18-12-2017 2018 Caroline Cassart-

Mailleux
143

18-12-2017 2019 Caroline Cassart-
Mailleux

143 18-12-2017 2020 Vincent Scourneau 143

19-12-2017 2028 Benoît Friart 143 20-12-2017 2032 Vincent Scourneau 143
20-12-2017 2035 Caroline Cassart-

Mailleux
143 20-12-2017 2036 Fabienne Winckel 143

20-12-2017 2039 Caroline Cassart-
Mailleux

143 30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron 142

01-12-2017 2000 Ine Somers 142 06-12-2017 2005 Anne Dedry 142
06-12-2017 2006 Gautier Calomne 142 28-12-2017 2044 Benoît Friart 144
28-12-2017 2045 Benoît Friart 144 08-01-2018 2055 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 2058 Nathalie Muylle 146 12-01-2018 2061 Evita Willaert 146
15-01-2018 2065 Alain Mathot 146 15-01-2018 2067 Nele Lijnen 146
16-01-2018 2069 Renate Hufkens 146 17-01-2018 2075 Nathalie Muylle 146

Datum
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24-01-2018 2086 Caroline Cassart-
Mailleux

147 24-01-2018 2087 Barbara Pas 147

24-01-2018 2088 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 2092 Fabienne Winckel 147
01-02-2018 2102 Gilles Foret 149 02-02-2018 2104 Gautier Calomne 149
05-02-2018 2112 Benoît Friart 149 07-02-2018 2123 Caroline Cassart-

Mailleux
149

08-02-2018 2124 Jean-Jacques 
Flahaux

149 08-02-2018 2125 Karin Jiroflée 149

13-02-2018 2144 Catherine Fonck 149 13-02-2018 2146 Isabelle Galant 149
13-02-2018 2147 Jean-Jacques 

Flahaux
149 15-02-2018 2156 Jean-Marc Nollet 150

19-02-2018 2161 Elio Di Rupo 150 19-02-2018 2162 Anne Dedry 150
20-02-2018 2163 Wouter Raskin 150 20-02-2018 2177 Catherine Fonck 150
22-02-2018 2199 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2200 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2203 Elio Di Rupo 151 23-02-2018 2205 Yoleen Van Camp 151
26-02-2018 2206 Anne Dedry 151 01-03-2018 2209 Gautier Calomne 152
02-03-2018 2216 Alain Mathot 152 05-03-2018 2220 Jan Spooren 152
05-03-2018 2223 Nathalie Muylle 152 09-03-2018 2233 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 2234 Isabelle Galant 153 13-03-2018 2247 Emmanuel Burton 153
14-03-2018 2249 Muriel Gerkens 153 14-03-2018 2250 Barbara Pas 153
15-03-2018 2253 Vincent Scourneau 154 15-03-2018 2254 Yoleen Van Camp 154
21-03-2018 2269 Nathalie Muylle 154 21-03-2018 2272 Elio Di Rupo 154
29-03-2018 2277 Raoul Hedebouw 155 30-03-2018 2281 Kattrin Jadin 155
30-03-2018 2282 Fabienne Winckel 155 03-04-2018 2285 Eric Thiébaut 155
03-04-2018 2286 Eric Thiébaut 155 04-04-2018 2292 Nathalie Muylle 155
13-04-2018 2304 Vincent Scourneau 157 18-04-2018 2312 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2316 Stéphanie Thoron 157 18-04-2018 2317 Caroline Cassart-

Mailleux
157

05-04-2018 2298 Anne Dedry 156 19-04-2018 2337 Caroline Cassart-
Mailleux

158

19-04-2018 2339 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2341 Philippe Goffin 158

20-04-2018 2342 Nathalie Muylle 158 23-04-2018 2347 Gautier Calomne 158
24-04-2018 2353 Servais 

Verherstraeten
158 26-04-2018 2356 Caroline Cassart-

Mailleux
159

26-04-2018 2359 Caroline Cassart-
Mailleux

159 26-04-2018 2361 Emmanuel Burton 159

26-04-2018 2363 Emmanuel Burton 159 26-04-2018 2364 Philippe Goffin 159
27-04-2018 2366 Benoît Friart 159 02-05-2018 2370 Barbara Pas 159
03-05-2018 2371 Kattrin Jadin 159 08-05-2018 2387 Fabienne Winckel 159
08-05-2018 2392 Philippe Goffin 159 09-05-2018 2394 Jan Spooren 159
09-05-2018 2396 Gautier Calomne 159 09-05-2018 2397 Caroline Cassart-

Mailleux
159

14-05-2018 2398 Gautier Calomne 161 15-05-2018 2403 Monica De 
Coninck

161

16-05-2018 2406 Gautier Calomne 161 17-05-2018 2408 Barbara Pas 162
18-05-2018 2409 Anne Dedry 162 23-05-2018 2414 Gautier Calomne 162

Datum
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Question n°
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23-05-2018 2417 Jean-Jacques 
Flahaux

162 25-05-2018 2423 Egbert Lachaert 163

25-05-2018 2424 Griet Smaers 163 25-05-2018 2425 Els Van Hoof 163
25-05-2018 2426 Els Van Hoof 163 29-05-2018 2428 Nathalie Muylle 163
31-05-2018 2429 Leen Dierick 163 01-06-2018 2430 Philippe Goffin 163
01-06-2018 2431 Kattrin Jadin 163 04-06-2018 2432 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 2433 Kattrin Jadin 163 04-06-2018 2434 Kattrin Jadin 163
05-06-2018 2442 Alain Mathot 163 06-06-2018 2444 Elio Di Rupo 163
08-06-2018 2447 Jean-Marc Nollet 164 08-06-2018 2448 Philippe Goffin 164
08-06-2018 2449 Philippe Goffin 164 08-06-2018 2451 Wouter Raskin 164
11-06-2018 2452 Jean-Marc Nollet 164 11-06-2018 2453 Alain Mathot 164
11-06-2018 2454 Alain Mathot 164 11-06-2018 2456 Caroline Cassart-

Mailleux
164

11-06-2018 2457 Wouter Raskin 164 11-06-2018 2458 Wouter Raskin 164
11-06-2018 2459 Kattrin Jadin 164 12-06-2018 2472 Nathalie Muylle 164
13-06-2018 2473 Yoleen Van Camp 164 13-06-2018 2474 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2475 Kattrin Jadin 164 13-06-2018 2477 Stéphanie Thoron 164
13-06-2018 2478 Stéphanie Thoron 164 13-06-2018 2479 Stéphanie Thoron 164
14-06-2018 2480 Benoît Friart 165 14-06-2018 2482 Benoît Friart 165
14-06-2018 2483 Benoît Friart 165 14-06-2018 2484 Yoleen Van Camp 165
15-06-2018 2485 Fabienne Winckel 165 19-06-2018 2487 Jean-Jacques 

Flahaux
165

20-06-2018 2488 Maya Detiège 165 20-06-2018 2489 Anne Dedry 165
21-06-2018 2491 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2499 Barbara Pas 165
25-06-2018 2503 Gautier Calomne 165 26-06-2018 2505 Damien Thiéry 165
26-06-2018 2506 Gautier Calomne 165 27-06-2018 2512 Nathalie Muylle 165
27-06-2018 2513 Nathalie Muylle 165 12-07-2018 2551 Fabienne Winckel 167
12-07-2018 2552 Yoleen Van Camp 167 12-07-2018 2553 Yoleen Van Camp 167
16-07-2018 2557 Servais 

Verherstraeten
167 28-06-2018 2514 Benoît Lutgen 166

28-06-2018 2515 Anne Dedry 166 28-06-2018 2516 Caroline Cassart-
Mailleux

166

03-07-2018 2520 Sébastian Pirlot 166 04-07-2018 2524 Caroline Cassart-
Mailleux

166

05-07-2018 2535 Gautier Calomne 166 06-07-2018 2537 Karin Jiroflée 166
06-07-2018 2538 Fabienne Winckel 166 06-07-2018 2539 Nathalie Muylle 166
06-07-2018 2540 Nathalie Muylle 166 06-07-2018 2543 Barbara Pas 166
09-07-2018 2545 Kattrin Jadin 166 10-07-2018 2546 Kattrin Jadin 166
10-07-2018 2547 Anne Dedry 166 10-07-2018 2548 Els Van Hoof 166
23-07-2018 2559 Françoise 

Schepmans
171 23-07-2018 2560 Gautier Calomne 171

23-07-2018 2561 Philippe Goffin 171 27-07-2018 2564 Benoît Friart 171
27-07-2018 2565 Sonja Becq 171 31-07-2018 2568 Caroline Cassart-

Mailleux
171

08-08-2018 2571 Vincent Scourneau 171 09-08-2018 2572 Vincent Scourneau 171
16-08-2018 2575 Rita Bellens 171 21-08-2018 2576 Marco Van Hees 171
28-08-2018 2616 Caroline Cassart-

Mailleux
171 28-08-2018 2617 Kattrin Jadin 171

Datum
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29-08-2018 2618 Kattrin Jadin 171 29-08-2018 2619 Elio Di Rupo 171
29-08-2018 2620 Elio Di Rupo 171 30-08-2018 2622 Kattrin Jadin 171
06-09-2018 2623 Philippe Blanchart 172 06-09-2018 2624 Philippe Blanchart 172
06-09-2018 2625 Caroline Cassart-

Mailleux
172 06-09-2018 2626 Caroline Cassart-

Mailleux
172

11-09-2018 2628 Françoise 
Schepmans

172 11-09-2018 2629 Jean-Jacques 
Flahaux

172

11-09-2018 2630 Caroline Cassart-
Mailleux

172 12-09-2018 2631 Els Van Hoof 172

12-09-2018 2632 Els Van Hoof 172 12-09-2018 2633 Els Van Hoof 172

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

17-03-2015 235 Dirk Van der 
Maelen

22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45
28-07-2015 492 Bert Wollants 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45
25-11-2015 653 Peter Dedecker 57 08-01-2016 713 Olivier Chastel 62
08-01-2016 714 Peter Dedecker 62 21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde
64

03-03-2016 839 Leen Dierick 69 09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69
10-03-2016 860 Rita Gantois 70 14-03-2016 867 Rita Gantois 70
15-03-2016 869 Alain Mathot 70 25-03-2016 894 Roel Deseyn 72
12-04-2016 907 Patrick Dewael 74 12-04-2016 911 Gautier Calomne 74
19-05-2016 967 Benoît Friart 80 01-06-2016 1014 Barbara Pas 81
21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84 22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84
23-06-2016 1080 Peter 

Vanvelthoven
85 01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91

18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91 23-08-2016 1165 Dirk Van der 
Maelen

91

06-09-2016 1176 Peter 
Vanvelthoven

91 19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93

22-09-2016 1196 Caroline Cassart-
Mailleux

94 22-09-2016 1199 Dirk Van der 
Maelen

94

11-10-2016 1228 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1231 Roel Deseyn 96
14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97
26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98 27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99
27-10-2016 1276 Stefaan Van Hecke 99 08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100
21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101 22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101
22-11-2016 1291 Leen Dierick 101 23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101
28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102 01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck
102

02-12-2016 1346 Peter 
Vanvelthoven

102 06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102

06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102 13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103
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21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104 21-12-2016 1374 Leen Dierick 104
21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104 22-12-2016 1385 Peter 

Vanvelthoven
105

29-12-2016 1392 Vincent Scourneau 106 04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106
18-01-2017 1417 Leen Dierick 107 19-01-2017 1420 Barbara Pas 108
19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108 03-02-2017 1455 Barbara Pas 110
03-02-2017 1459 Alain Mathot 110 08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110
10-02-2017 1487 Barbara Pas 111 10-02-2017 1489 Barbara Pas 111
14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111 14-02-2017 1495 Leen Dierick 111
15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111 17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne
112

17-02-2017 1501 Christian 
Brotcorne

112 17-02-2017 1502 Christian 
Brotcorne

112

20-02-2017 1506 Johan Klaps 112 21-02-2017 1509 Stéphane 
Crusnière

112

21-02-2017 1510 Vincent Scourneau 112 23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113
27-02-2017 1529 Dirk Van 

Mechelen
113 27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113

28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113 10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115
14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115 16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116
22-03-2017 1561 Peter 

Vanvelthoven
116 22-03-2017 1565 Peter 

Vanvelthoven
116

22-03-2017 1567 Peter 
Vanvelthoven

116 23-03-2017 1575 Sybille de Coster-
Bauchau

116

27-03-2017 1578 Gwenaëlle 
Grovonius

116 28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116

29-03-2017 1581 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1582 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1583 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1584 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1585 Goedele 
Uyttersprot

116 30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117

19-04-2017 1600 Véronique 
Caprasse

119 26-04-2017 1611 Gautier Calomne 120

27-04-2017 1612 Vincent Scourneau 121 28-04-2017 1613 André Frédéric 121
28-04-2017 1614 André Frédéric 121 28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121
02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde
121 03-05-2017 1624 Robert Van de 

Velde
121

03-05-2017 1625 Robert Van de 
Velde

121 04-05-2017 1627 Stefaan Van Hecke 122

08-05-2017 1630 Bert Wollants 122 17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123
22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124 23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124
23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven
124 29-05-2017 1673 Peter 

Vanvelthoven
124

07-06-2017 1680 Anne Dedry 125 07-06-2017 1681 Anne Dedry 125
08-06-2017 1683 Christian 

Brotcorne
126 08-06-2017 1684 Christian 

Brotcorne
126
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12-06-2017 1686 Christian 
Brotcorne

126 13-06-2017 1689 Christian 
Brotcorne

126

14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126 14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 1701 Peter 

Vanvelthoven
126 16-06-2017 1702 Griet Smaers 126

16-06-2017 1704 Peter 
Vanvelthoven

126 16-06-2017 1706 Griet Smaers 126

06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128 13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129
25-07-2017 1759 Barbara Pas 132 27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132
31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132 08-08-2017 1777 Leen Dierick 132
09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote
132 10-08-2017 1780 Gautier Calomne 132

16-08-2017 1794 Griet Smaers 132 24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132
24-08-2017 1800 Barbara Pas 132 06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132
06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux
132 06-09-2017 1814 Johan Klaps 132

12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133 14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134
19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134 25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134
27-09-2017 1842 Peter 

Vanvelthoven
134 02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134

04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134 05-10-2017 1860 Johan Klaps 135
12-10-2017 1863 Peter 

Vanvelthoven
137 13-10-2017 1864 Philippe Pivin 137

13-10-2017 1865 Philippe Pivin 137 13-10-2017 1866 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1867 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1868 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1874 Georges Gilkinet 137 13-10-2017 1875 Nahima Lanjri 137
13-10-2017 1876 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1877 Fabienne Winckel 137
17-10-2017 1880 Luk Van Biesen 137 23-10-2017 1884 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1886 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1887 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1891 Caroline Cassart-

Mailleux
138 23-10-2017 1892 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1894 Servais 
Verherstraeten

138 25-10-2017 1895 Leen Dierick 138

25-10-2017 1896 Brecht Vermeulen 138 26-10-2017 1897 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1898 Christian 
Brotcorne

139 26-10-2017 1899 Christian 
Brotcorne

139

08-11-2017 1909 Vincent Scourneau 140 09-11-2017 1910 Leen Dierick 140
13-11-2017 1912 Olivier Chastel 140 14-11-2017 1914 Kristof Calvo 140
14-11-2017 1915 Kristof Calvo 140 14-11-2017 1917 Kristof Calvo 140
20-11-2017 1923 Anne Dedry 141 20-11-2017 1924 Raoul Hedebouw 141
22-11-2017 1925 Georges Gilkinet 141 22-11-2017 1926 David Geerts 141
27-11-2017 1929 Raoul Hedebouw 141 29-11-2017 1934 An Capoen 141
29-11-2017 1935 Gautier Calomne 141 07-12-2017 1969 Gautier Calomne 143
07-12-2017 1974 Peter Dedecker 143 08-12-2017 1984 Jean-Jacques 

Flahaux
143

11-12-2017 1987 Nahima Lanjri 143 11-12-2017 1988 Georges Gilkinet 143
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11-12-2017 1989 Vincent Scourneau 143 11-12-2017 1991 Benoît Dispa 143
12-12-2017 1994 Georges 

Dallemagne
143 14-12-2017 1998 Peter Buysrogge 143

14-12-2017 1999 Gautier Calomne 143 20-12-2017 2005 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2006 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2007 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1944 Stefaan Van Hecke 142 05-12-2017 1952 Sybille de Coster-
Bauchau

142

05-12-2017 1953 Roel Deseyn 142 03-01-2018 2012 Gautier Calomne 144
03-01-2018 2014 Gautier Calomne 144 08-01-2018 2018 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2019 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2020 Benoît Lutgen 145
09-01-2018 2022 Peter 

Vanvelthoven
145 09-01-2018 2023 Peter 

Vanvelthoven
145

12-01-2018 2026 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2027 Nele Lijnen 146
15-01-2018 2029 Karin 

Temmerman
146 17-01-2018 2030 Roel Deseyn 146

17-01-2018 2032 Goedele 
Uyttersprot

146 18-01-2018 2033 Goedele 
Uyttersprot

147

18-01-2018 2034 Goedele 
Uyttersprot

147 19-01-2018 2035 Barbara Pas 147

19-01-2018 2037 Peter 
Vanvelthoven

147 22-01-2018 2038 Peter 
Vanvelthoven

147

24-01-2018 2040 Vincent Scourneau 147 24-01-2018 2045 Patricia Ceysens 147
29-01-2018 2050 Georges 

Dallemagne
147 29-01-2018 2051 Barbara Pas 147

31-01-2018 2057 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2058 Gautier Calomne 147
02-02-2018 2062 Vincent Van 

Quickenborne
149 07-02-2018 2067 Vincent Scourneau 149

07-02-2018 2069 Barbara Pas 149 08-02-2018 2071 Marco Van Hees 149
09-02-2018 2072 Gautier Calomne 149 09-02-2018 2073 Elio Di Rupo 149
13-02-2018 2074 Jean-Marc Nollet 149 20-02-2018 2076 Dirk Van 

Mechelen
150

20-02-2018 2078 Luk Van Biesen 150 20-02-2018 2079 Raoul Hedebouw 150
22-02-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
151 23-02-2018 2087 Kristien Van 

Vaerenbergh
151

28-02-2018 2088 Kristof Calvo 151 28-02-2018 2090 Philippe Goffin 151
01-03-2018 2092 Barbara Pas 152 01-03-2018 2093 Sybille de Coster-

Bauchau
152

05-03-2018 2096 Egbert Lachaert 152 05-03-2018 2098 Olivier Chastel 152
07-03-2018 2102 Leen Dierick 152 07-03-2018 2103 Meyrem Almaci 152
12-03-2018 2106 Bert Wollants 153 12-03-2018 2108 Annick Lambrecht 153
13-03-2018 2111 Gautier Calomne 153 14-03-2018 2112 Peter Dedecker 153
14-03-2018 2113 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2114 Vincent Scourneau 153
14-03-2018 2115 Leen Dierick 153 14-03-2018 2116 Luk Van Biesen 153
14-03-2018 2117 Werner Janssen 153 14-03-2018 2119 Kattrin Jadin 153
14-03-2018 2123 Dirk Van der 

Maelen
153 14-03-2018 2125 Marco Van Hees 153
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14-03-2018 2128 Griet Smaers 153 14-03-2018 2132 Muriel Gerkens 153
14-03-2018 2133 Fabienne Winckel 153 14-03-2018 2134 Isabelle Galant 153
14-03-2018 2135 Jean-Jacques 

Flahaux
153 14-03-2018 2136 Vincent Scourneau 153

14-03-2018 2137 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2143 Roel Deseyn 153
15-03-2018 2144 Alain Top 154 16-03-2018 2145 Roel Deseyn 154
19-03-2018 2146 Benoît Piedboeuf 154 19-03-2018 2147 Benoît Piedboeuf 154
20-03-2018 2149 Benoît Piedboeuf 154 20-03-2018 2151 Benoît Piedboeuf 154
20-03-2018 2152 Benoît Piedboeuf 154 21-03-2018 2154 Gautier Calomne 154
21-03-2018 2155 Gautier Calomne 154 22-03-2018 2156 Isabelle Galant 155
22-03-2018 2158 Gautier Calomne 155 26-03-2018 2160 Luk Van Biesen 155
27-03-2018 2161 Jean-Marc Nollet 155 27-03-2018 2163 Gautier Calomne 155
27-03-2018 2164 Leen Dierick 155 28-03-2018 2165 Gautier Calomne 155
29-03-2018 2167 Gautier Calomne 155 30-03-2018 2169 Barbara Pas 155
30-03-2018 2171 Barbara Pas 155 30-03-2018 2173 Gautier Calomne 155
03-04-2018 2174 Meryame Kitir 155 16-04-2018 2179 Gautier Calomne 157
16-04-2018 2180 Gautier Calomne 157 16-04-2018 2181 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2182 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2183 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2184 Gautier Calomne 157 18-04-2018 2185 Benoît Piedboeuf 157
05-04-2018 2175 Meyrem Almaci 156 05-04-2018 2176 Barbara Pas 156
06-04-2018 2177 Gautier Calomne 156 19-04-2018 2186 Georges Gilkinet 158
19-04-2018 2187 Barbara Pas 158 19-04-2018 2189 Luk Van Biesen 158
19-04-2018 2190 Luk Van Biesen 158 19-04-2018 2191 Leen Dierick 158
19-04-2018 2192 Roel Deseyn 158 19-04-2018 2193 Georges Gilkinet 158
19-04-2018 2194 Marco Van Hees 158 19-04-2018 2195 Vincent Van 

Peteghem
158

19-04-2018 2196 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2197 Benoît Friart 158

19-04-2018 2198 Kattrin Jadin 158 19-04-2018 2199 Benoît Piedboeuf 158
19-04-2018 2200 Vincent Van 

Peteghem
158 19-04-2018 2202 Philippe Goffin 158

20-04-2018 2203 Nele Lijnen 158 20-04-2018 2204 Roel Deseyn 158
20-04-2018 2205 Roel Deseyn 158 20-04-2018 2206 Roel Deseyn 158
24-04-2018 2207 Jean-Jacques 

Flahaux
158 24-04-2018 2208 Gautier Calomne 158

24-04-2018 2209 Gautier Calomne 158 24-04-2018 2210 Griet Smaers 158
25-04-2018 2211 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2212 Gautier Calomne 158
25-04-2018 2213 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2214 Elio Di Rupo 158
25-04-2018 2215 Elio Di Rupo 158 25-04-2018 2216 Gautier Calomne 158
26-04-2018 2217 Isabelle Galant 159 26-04-2018 2218 Servais 

Verherstraeten
159

27-04-2018 2219 Dirk Van der 
Maelen

159 27-04-2018 2220 Jean-Jacques 
Flahaux

159

02-05-2018 2221 Barbara Pas 159 03-05-2018 2222 Olivier Maingain 159
03-05-2018 2223 Gautier Calomne 159 03-05-2018 2224 Gautier Calomne 159
03-05-2018 2225 Gautier Calomne 159 04-05-2018 2226 Eric Thiébaut 159
08-05-2018 2227 Caroline Cassart-

Mailleux
159 08-05-2018 2228 Philippe Goffin 159
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09-05-2018 2229 Gautier Calomne 159 09-05-2018 2230 Caroline Cassart-
Mailleux

159

14-05-2018 2231 Caroline Cassart-
Mailleux

161 14-05-2018 2232 Françoise 
Schepmans

161

16-05-2018 2233 Gautier Calomne 161 16-05-2018 2234 Vincent Van 
Peteghem

161

17-05-2018 2235 Servais 
Verherstraeten

162 17-05-2018 2236 Servais 
Verherstraeten

162

17-05-2018 2237 Servais 
Verherstraeten

162 17-05-2018 2238 Servais 
Verherstraeten

162

17-05-2018 2239 Griet Smaers 162 18-05-2018 2240 Peter 
Vanvelthoven

162

18-05-2018 2241 Yoleen Van Camp 162 18-05-2018 2242 Dirk Van der 
Maelen

162

22-05-2018 2243 Olivier Chastel 162 23-05-2018 2244 Peter Dedecker 162
25-05-2018 2245 Johan Klaps 163 25-05-2018 2246 Barbara Pas 163
25-05-2018 2247 Monica De 

Coninck
163 25-05-2018 2248 Meyrem Almaci 163

25-05-2018 2249 Egbert Lachaert 163 29-05-2018 2250 Marco Van Hees 163
29-05-2018 2251 Marco Van Hees 163 29-05-2018 2252 Marco Van Hees 163
29-05-2018 2253 Marco Van Hees 163 29-05-2018 2254 Marco Van Hees 163
30-05-2018 2255 Kattrin Jadin 163 30-05-2018 2256 Fabienne Winckel 163
30-05-2018 2257 Nathalie Muylle 163 30-05-2018 2258 Luk Van Biesen 163
30-05-2018 2259 Luk Van Biesen 163 30-05-2018 2260 Kattrin Jadin 163
30-05-2018 2261 Kattrin Jadin 163 31-05-2018 2262 Georges Gilkinet 163
31-05-2018 2263 Benoît Friart 163 31-05-2018 2264 Annick Lambrecht 163
01-06-2018 2265 Ahmed Laaouej 163 05-06-2018 2266 Kattrin Jadin 163
06-06-2018 2267 Georges Gilkinet 163 06-06-2018 2268 Georges Gilkinet 163
06-06-2018 2269 Jean-Marc Nollet 163 08-06-2018 2271 Kattrin Jadin 164
08-06-2018 2272 Jean-Marc Nollet 164 11-06-2018 2273 Karin 

Temmerman
164

11-06-2018 2274 Peter 
Vanvelthoven

164 12-06-2018 2275 Wouter De Vriendt 164

13-06-2018 2276 Benoît Friart 164 13-06-2018 2277 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2278 Jean-Marc Nollet 164 13-06-2018 2279 Sybille de Coster-

Bauchau
164

13-06-2018 2280 Benoît Friart 164 15-06-2018 2281 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2282 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2283 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2284 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2285 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2286 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2287 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2288 Johan Klaps 165 19-06-2018 2289 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2290 Sabien Lahaye-

Battheu
165 20-06-2018 2291 Gautier Calomne 165

20-06-2018 2292 Gautier Calomne 165 20-06-2018 2293 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2294 Gautier Calomne 165 21-06-2018 2295 Griet Smaers 165
21-06-2018 2296 Griet Smaers 165 21-06-2018 2297 Griet Smaers 165
21-06-2018 2298 Jean-Jacques 

Flahaux
165 21-06-2018 2299 Jean-Jacques 

Flahaux
165
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21-06-2018 2300 Jean-Jacques 
Flahaux

165 21-06-2018 2301 Marco Van Hees 165

21-06-2018 2302 Marco Van Hees 165 21-06-2018 2303 Georges Gilkinet 165
21-06-2018 2304 Gautier Calomne 165 21-06-2018 2305 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2306 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2307 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2308 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2309 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2310 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2311 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2312 Roel Deseyn 165 25-06-2018 2313 Caroline Cassart-

Mailleux
165

25-06-2018 2314 Gautier Calomne 165 25-06-2018 2315 Frédéric Daerden 165
26-06-2018 2316 Vincent Scourneau 165 26-06-2018 2317 Kattrin Jadin 165
26-06-2018 2318 Stéphane 

Crusnière
165 26-06-2018 2319 Benoît Dispa 165

26-06-2018 2320 Roel Deseyn 165 26-06-2018 2321 Isabelle Galant 165
27-06-2018 2322 Benoît Piedboeuf 165 27-06-2018 2323 Benoît Piedboeuf 165
27-06-2018 2324 Benoît Piedboeuf 165 27-06-2018 2325 Benoît Piedboeuf 165
27-06-2018 2326 Benoît Lutgen 165 27-06-2018 2327 Benoît Lutgen 165
12-07-2018 2337 Stefaan Vercamer 167 13-07-2018 2338 Roel Deseyn 167
13-07-2018 2339 Roel Deseyn 167 13-07-2018 2340 Stefaan Van Hecke 167
13-07-2018 2341 Roel Deseyn 167 13-07-2018 2342 Roel Deseyn 167
16-07-2018 2343 Roel Deseyn 167 17-07-2018 2344 Meyrem Almaci 167
17-07-2018 2345 Luk Van Biesen 167 28-06-2018 2328 Benoît Lutgen 166
28-06-2018 2329 Benoît Lutgen 166 28-06-2018 2330 Benoît Lutgen 166
03-07-2018 2331 Caroline Cassart-

Mailleux
166 03-07-2018 2332 Gilles Foret 166

05-07-2018 2333 Barbara Pas 166 05-07-2018 2334 Gautier Calomne 166
06-07-2018 2335 Caroline Cassart-

Mailleux
166 09-07-2018 2336 Vincent Van 

Peteghem
166

24-07-2018 2346 Gautier Calomne 171 24-07-2018 2347 Kattrin Jadin 171
27-07-2018 2348 Georges Gilkinet 171 27-07-2018 2349 Marco Van Hees 171
01-08-2018 2350 Meyrem Almaci 171 07-08-2018 2351 Barbara Pas 171
07-08-2018 2352 Barbara Pas 171 08-08-2018 2353 Philippe Goffin 171
08-08-2018 2354 Benoît Piedboeuf 171 08-08-2018 2355 Benoît Piedboeuf 171
08-08-2018 2356 Benoît Piedboeuf 171 08-08-2018 2357 Luk Van Biesen 171
08-08-2018 2358 Luk Van Biesen 171 08-08-2018 2359 Vincent Scourneau 171
09-08-2018 2360 Vincent Scourneau 171 09-08-2018 2361 Vincent Scourneau 171
09-08-2018 2362 Wouter Raskin 171 09-08-2018 2363 Stefaan Vercamer 171
13-08-2018 2364 Paul-Olivier 

Delannois
171 13-08-2018 2365 Jef Van den Bergh 171

14-08-2018 2366 Vincent Van 
Peteghem

171 21-08-2018 2367 Marco Van Hees 171

21-08-2018 2368 Marco Van Hees 171 21-08-2018 2369 Kristof Calvo 171
21-08-2018 2370 Sabien Lahaye-

Battheu
171 23-08-2018 2371 Roel Deseyn 171

28-08-2018 2373 Kattrin Jadin 171 28-08-2018 2374 Hendrik Bogaert 171
28-08-2018 2375 Meryame Kitir 171 28-08-2018 2376 Meryame Kitir 171
30-08-2018 2377 Kattrin Jadin 171 04-09-2018 2378 Kattrin Jadin 171
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04-09-2018 2379 Vincent Van 
Quickenborne

171 04-09-2018 2380 Roel Deseyn 171

04-09-2018 2381 Roel Deseyn 171 04-09-2018 2382 Roel Deseyn 171
04-09-2018 2383 Roel Deseyn 171 04-09-2018 2384 Roel Deseyn 171
04-09-2018 2385 Roel Deseyn 171 04-09-2018 2386 Roel Deseyn 171
06-09-2018 2387 Françoise 

Schepmans
172 06-09-2018 2388 Caroline Cassart-

Mailleux
172

11-09-2018 2389 Françoise 
Schepmans

172 12-09-2018 2390 Caroline Cassart-
Mailleux

172

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

01-02-2018 562 Vincent Van 
Quickenborne

149 01-02-2018 563 Gilles Foret 149

01-02-2018 564 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 565 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 566 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 567 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 568 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 569 Jean-Marc Nollet 149
02-02-2018 570 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 571 Jean-Marc Nollet 149
19-02-2018 578 Raoul Hedebouw 150 08-03-2018 587 Jean-Jacques 

Flahaux
153

08-03-2018 588 Jean-Jacques 
Flahaux

153 09-03-2018 589 Jean-Marc Nollet 153

09-03-2018 590 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 591 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 592 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 593 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 594 Kristof Calvo 153 09-03-2018 595 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 596 Jean-Marc Nollet 153 12-03-2018 597 Bert Wollants 153
12-03-2018 598 Bert Wollants 153 12-03-2018 599 Jean-Marc Nollet 153
13-03-2018 600 Jean-Marc Nollet 153 20-03-2018 601 Jean-Marc Nollet 154
29-03-2018 605 Jean-Marc Nollet 155 29-03-2018 607 Karin 

Temmerman
155

05-04-2018 609 Fabienne Winckel 156 04-06-2018 618 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 621 Isabelle Galant 163 13-07-2018 632 Kattrin Jadin 167
18-07-2018 633 Françoise 

Schepmans
167 31-07-2018 637 Marco Van Hees 171

07-08-2018 642 Meyrem Almaci 171 14-08-2018 645 Jef Van den Bergh 171
21-08-2018 646 Marco Van Hees 171 21-08-2018 647 Marco Van Hees 171
30-08-2018 648 Kattrin Jadin 171 30-08-2018 649 Kattrin Jadin 171
11-09-2018 651 Kattrin Jadin 172 12-09-2018 652 Kattrin Jadin 172

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

19-10-2016 1799 Roel Deseyn 97 08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100
10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101 24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102
24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102
30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102 30-11-2016 1952 Barbara Pas 102
01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102 13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111
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17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112 17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112
27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113 07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114
08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114 09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115
03-04-2017 2238 Bert Wollants 117 27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121
08-05-2017 2323 Françoise 

Schepmans
122 08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126

29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127 25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132
26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132 26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132
31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132 24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132
29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132 30-08-2017 2552 Caroline Cassart-

Mailleux
132

30-08-2017 2553 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2554 Gautier Calomne 132

30-08-2017 2555 David Geerts 132 31-08-2017 2557 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2558 Sonja Becq 132 31-08-2017 2559 David Geerts 132
31-08-2017 2560 Karin 

Temmerman
132 31-08-2017 2561 David Geerts 132

31-08-2017 2563 Bert Wollants 132 05-09-2017 2567 Dirk Van der 
Maelen

132

13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133 02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134
04-10-2017 2658 Wouter Raskin 134 06-10-2017 2668 Wouter Raskin 135
12-10-2017 2671 Laurent Devin 137 12-10-2017 2672 Marcel Cheron 137
12-10-2017 2673 Jef Van den Bergh 137 12-10-2017 2674 Jef Van den Bergh 137
12-10-2017 2675 Stefaan Vercamer 137 17-10-2017 2689 Sabien Lahaye-

Battheu
137

17-10-2017 2690 Els Van Hoof 137 18-10-2017 2694 Veli Yüksel 137
26-10-2017 2712 David Geerts 139 26-10-2017 2713 Inez De Coninck 139
26-10-2017 2714 Frédéric Daerden 139 26-10-2017 2715 Kattrin Jadin 139
27-10-2017 2716 Gwenaëlle 

Grovonius
139 27-10-2017 2717 Isabelle Poncelet 139

27-10-2017 2718 Kattrin Jadin 139 27-10-2017 2719 Jean-Jacques 
Flahaux

139

27-10-2017 2720 Jean-Jacques 
Flahaux

139 27-10-2017 2721 Georges Gilkinet 139

27-10-2017 2722 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2723 Georges Gilkinet 139
27-10-2017 2724 David Geerts 139 27-10-2017 2725 Inez De Coninck 139
30-10-2017 2732 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 2735 Wouter Raskin 139
30-10-2017 2736 Wouter Raskin 139 30-10-2017 2737 David Geerts 139
31-10-2017 2741 Inez De Coninck 139 22-11-2017 2777 Inez De Coninck 141
22-11-2017 2779 Barbara Pas 141 23-11-2017 2783 Laurent Devin 141
23-11-2017 2784 Laurent Devin 141 23-11-2017 2785 Laurent Devin 141
23-11-2017 2786 Laurent Devin 141 23-11-2017 2787 Laurent Devin 141
23-11-2017 2788 Laurent Devin 141 23-11-2017 2789 Laurent Devin 141
23-11-2017 2790 Gilles Foret 141 23-11-2017 2791 Gilles Foret 141
23-11-2017 2792 Sabien Lahaye-

Battheu
141 23-11-2017 2793 Sabien Lahaye-

Battheu
141

23-11-2017 2794 Tim Vandenput 141 23-11-2017 2795 David Geerts 141
23-11-2017 2796 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2797 Wouter Raskin 141
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23-11-2017 2798 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2799 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2800 Gilles Foret 141 23-11-2017 2801 Gilles Foret 141
23-11-2017 2802 Jean-Jacques 

Flahaux
141 23-11-2017 2803 Gilles Foret 141

24-11-2017 2804 Daphné Dumery 141 24-11-2017 2805 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2806 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2807 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2808 Katja Gabriëls 141 24-11-2017 2809 Karine Lalieux 141
24-11-2017 2810 Koen Metsu 141 24-11-2017 2811 David Geerts 141
24-11-2017 2812 Emir Kir 141 24-11-2017 2813 Emir Kir 141
24-11-2017 2814 Gilles Foret 141 27-11-2017 2816 Georges Gilkinet 141
27-11-2017 2817 Sabien Lahaye-

Battheu
141 27-11-2017 2818 Gautier Calomne 141

27-11-2017 2819 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2820 Véronique 
Caprasse

141

27-11-2017 2821 Véronique 
Caprasse

141 29-11-2017 2831 Gautier Calomne 141

07-12-2017 2866 David Geerts 143 11-12-2017 2869 David Geerts 143
11-12-2017 2870 David Geerts 143 30-11-2017 2843 Gilles Foret 142
01-12-2017 2844 Gilles Foret 142 01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-

Battheu
142

01-12-2017 2847 Els Van Hoof 142 01-12-2017 2848 Gautier Calomne 142
01-12-2017 2849 Daphné Dumery 142 01-12-2017 2850 Tim Vandenput 142
01-12-2017 2851 Gilles Foret 142 01-12-2017 2852 Muriel Gerkens 142
01-12-2017 2853 Eric Thiébaut 142 04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh 142
04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh 142 24-01-2018 2913 Gilles Foret 147
24-01-2018 2916 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 2921 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2923 Gautier Calomne 147 30-01-2018 2930 Karin 

Temmerman
147

30-01-2018 2931 Laurent Devin 147 30-01-2018 2932 Laurent Devin 147
30-01-2018 2933 Gautier Calomne 147 30-01-2018 2934 Kattrin Jadin 147
30-01-2018 2935 Kattrin Jadin 147 30-01-2018 2936 Catherine Fonck 147
30-01-2018 2937 Gilles Foret 147 30-01-2018 2938 Eric Massin 147
07-02-2018 2954 Gwenaëlle 

Grovonius
149 07-02-2018 2955 Catherine Fonck 149

07-02-2018 2956 Barbara Pas 149 22-02-2018 2978 Gautier Calomne 151
26-02-2018 2984 Yoleen Van Camp 151 27-02-2018 2987 Raoul Hedebouw 151
27-02-2018 2988 Peter Dedecker 151 28-02-2018 2989 Jef Van den Bergh 151
28-02-2018 2990 Jef Van den Bergh 151 28-02-2018 2991 Veerle Heeren 151
05-03-2018 3006 Jef Van den Bergh 152 09-03-2018 3018 Caroline Cassart-

Mailleux
153

12-03-2018 3021 Jean-Marc Nollet 153 13-03-2018 3022 Caroline Cassart-
Mailleux

153

14-03-2018 3026 Wouter Raskin 153 15-03-2018 3029 Nele Lijnen 154
20-03-2018 3035 Jean-Jacques 

Flahaux
154 20-03-2018 3036 Laurent Devin 154

20-03-2018 3037 Laurent Devin 154 20-03-2018 3038 Kattrin Jadin 154
20-03-2018 3039 Kattrin Jadin 154 20-03-2018 3040 Kattrin Jadin 154
20-03-2018 3041 Isabelle Poncelet 154 20-03-2018 3042 Isabelle Poncelet 154
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20-03-2018 3043 Daphné Dumery 154 20-03-2018 3044 Kristof Calvo 154
20-03-2018 3045 Stefaan Van Hecke 154 20-03-2018 3046 Egbert Lachaert 154
20-03-2018 3047 Servais 

Verherstraeten
154 20-03-2018 3048 Stefaan Van Hecke 154

20-03-2018 3049 Jef Van den Bergh 154 20-03-2018 3050 David Geerts 154
20-03-2018 3051 David Geerts 154 29-03-2018 3070 Emir Kir 155
29-03-2018 3071 Isabelle Galant 155 29-03-2018 3072 Emir Kir 155
29-03-2018 3073 Gautier Calomne 155 17-04-2018 3087 Gautier Calomne 157
18-04-2018 3090 Emmanuel Burton 157 18-04-2018 3092 Gilles Foret 157
23-04-2018 3101 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 3102 Yoleen Van Camp 158
24-04-2018 3111 Jef Van den Bergh 158 24-04-2018 3112 Jef Van den Bergh 158
24-04-2018 3113 Laurent Devin 158 24-04-2018 3114 Laurent Devin 158
24-04-2018 3115 Laurent Devin 158 24-04-2018 3116 Laurent Devin 158
24-04-2018 3117 Laurent Devin 158 24-04-2018 3118 Laurent Devin 158
24-04-2018 3119 Laurent Devin 158 24-04-2018 3120 Laurent Devin 158
24-04-2018 3121 Laurent Devin 158 24-04-2018 3122 Laurent Devin 158
24-04-2018 3123 Laurent Devin 158 24-04-2018 3124 Laurent Devin 158
24-04-2018 3125 Laurent Devin 158 24-04-2018 3126 Laurent Devin 158
24-04-2018 3127 Laurent Devin 158 24-04-2018 3128 Laurent Devin 158
24-04-2018 3130 Laurent Devin 158 24-04-2018 3131 Laurent Devin 158
24-04-2018 3134 Laurent Devin 158 24-04-2018 3136 Laurent Devin 158
24-04-2018 3137 Laurent Devin 158 24-04-2018 3138 Laurent Devin 158
02-05-2018 3148 Barbara Pas 159 03-05-2018 3151 Gautier Calomne 159
07-05-2018 3156 Marcel Cheron 159 08-05-2018 3158 Jean-Marc Nollet 159
08-05-2018 3159 Jean-Marc Nollet 159 08-05-2018 3160 Jean-Marc Nollet 159
08-05-2018 3161 Jean-Marc Nollet 159 08-05-2018 3163 Jean-Marc Nollet 159
09-05-2018 3171 Caroline Cassart-

Mailleux
159 16-05-2018 3179 Jean-Jacques 

Flahaux
161

16-05-2018 3180 Olivier Chastel 161 18-05-2018 3182 Stefaan Van Hecke 162
06-06-2018 3202 Emmanuel Burton 163 08-06-2018 3204 Karin 

Temmerman
164

11-06-2018 3212 Emmanuel Burton 164 12-06-2018 3214 Stefaan Van Hecke 164
12-06-2018 3215 Stefaan Van Hecke 164 12-06-2018 3216 Stefaan Van Hecke 164
12-06-2018 3217 Stefaan Van Hecke 164 12-06-2018 3218 Stefaan Van Hecke 164
12-06-2018 3219 Jef Van den Bergh 164 12-06-2018 3220 Sabien Lahaye-

Battheu
164

12-06-2018 3221 Sabien Lahaye-
Battheu

164 12-06-2018 3222 Jef Van den Bergh 164

12-06-2018 3223 Jef Van den Bergh 164 12-06-2018 3224 Annick Lambrecht 164
12-06-2018 3225 Tim Vandenput 164 12-06-2018 3226 Benoit Hellings 164
12-06-2018 3227 Georges Gilkinet 164 12-06-2018 3228 Paul-Olivier 

Delannois
164

12-06-2018 3229 Karine Lalieux 164 12-06-2018 3230 Catherine Fonck 164
19-06-2018 3251 Egbert Lachaert 165 20-06-2018 3255 Patrick Dewael 165
20-06-2018 3256 Gautier Calomne 165 22-06-2018 3259 Els Van Hoof 165
22-06-2018 3261 Barbara Pas 165 26-06-2018 3269 Gautier Calomne 165
27-06-2018 3271 Leen Dierick 165 27-06-2018 3274 Benoît Lutgen 165
12-07-2018 3298 Inez De Coninck 167 13-07-2018 3302 Jef Van den Bergh 167
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13-07-2018 3303 Jef Van den Bergh 167 13-07-2018 3304 Jef Van den Bergh 167
13-07-2018 3305 Griet Smaers 167 13-07-2018 3306 Marco Van Hees 167
13-07-2018 3307 Dirk Van der 

Maelen
167 13-07-2018 3308 Marco Van Hees 167

13-07-2018 3309 Wouter Raskin 167 13-07-2018 3310 Georges 
Dallemagne

167

13-07-2018 3311 Franky Demon 167 13-07-2018 3312 Véronique 
Caprasse

167

13-07-2018 3313 Roel Deseyn 167 17-07-2018 3315 Stefaan Van Hecke 167
17-07-2018 3316 Stefaan Van Hecke 167 17-07-2018 3317 Kristof Calvo 167
18-07-2018 3320 Françoise 

Schepmans
167 18-07-2018 3321 Benoît Friart 167

03-07-2018 3280 Caroline Cassart-
Mailleux

166 04-07-2018 3281 Dirk Van der 
Maelen

166

04-07-2018 3283 Frank Wilrycx 166 04-07-2018 3284 Frank Wilrycx 166
04-07-2018 3285 Frank Wilrycx 166 04-07-2018 3286 Caroline Cassart-

Mailleux
166

06-07-2018 3289 Jef Van den Bergh 166 06-07-2018 3291 Bert Wollants 166
06-07-2018 3293 Brecht Vermeulen 166 10-07-2018 3296 Gautier Calomne 166
24-07-2018 3323 Benoît Friart 171 26-07-2018 3324 Sabien Lahaye-

Battheu
171

26-07-2018 3325 Stefaan Van Hecke 171 27-07-2018 3326 Gautier Calomne 171
31-07-2018 3328 Marcel Cheron 171 31-07-2018 3329 Marcel Cheron 171
01-08-2018 3331 Inez De Coninck 171 01-08-2018 3332 Inez De Coninck 171
01-08-2018 3333 Inez De Coninck 171 01-08-2018 3334 Yoleen Van Camp 171
01-08-2018 3335 Kattrin Jadin 171 01-08-2018 3336 Sabien Lahaye-

Battheu
171

07-08-2018 3337 Veli Yüksel 171 07-08-2018 3339 Dirk Van der 
Maelen

171

08-08-2018 3341 Vincent Scourneau 171 08-08-2018 3342 Vincent Scourneau 171
09-08-2018 3345 Nawal Ben Hamou 171 09-08-2018 3347 Wouter Raskin 171
13-08-2018 3348 Marco Van Hees 171 13-08-2018 3349 Jef Van den Bergh 171
13-08-2018 3350 Jef Van den Bergh 171 13-08-2018 3351 Jef Van den Bergh 171
13-08-2018 3352 André Frédéric 171 14-08-2018 3356 Franky Demon 171
14-08-2018 3357 Marco Van Hees 171 16-08-2018 3358 Jef Van den Bergh 171
21-08-2018 3360 Marco Van Hees 171 21-08-2018 3361 Marco Van Hees 171
23-08-2018 3362 Bert Wollants 171 28-08-2018 3363 Ine Somers 171
05-09-2018 3365 Jean-Jacques 

Flahaux
171 06-09-2018 3367 Jean-Jacques 

Flahaux
172

06-09-2018 3368 Kattrin Jadin 172 11-09-2018 3369 Françoise 
Schepmans

172

11-09-2018 3370 Jean-Jacques 
Flahaux

172 11-09-2018 3371 Jean-Jacques 
Flahaux

172

12-09-2018 3372 Els Van Hoof 172 12-09-2018 3373 Jean-Jacques 
Flahaux

172
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

15-01-2018 1026 Valerie Van Peel 146 25-01-2018 1041 Wouter De Vriendt 147
09-03-2018 1084 Jean-Jacques 

Flahaux
153 02-05-2018 1139 Elio Di Rupo 159

22-05-2018 1176 Isabelle Galant 162 25-05-2018 1186 André Frédéric 163
29-05-2018 1188 Anne Dedry 163 13-07-2018 1265 Anne Dedry 167
28-06-2018 1230 Benoît Lutgen 166 05-07-2018 1237 Anne Dedry 166
10-07-2018 1241 Anne Dedry 166 10-07-2018 1250 Anne Dedry 166
10-07-2018 1251 Anne Dedry 166 10-07-2018 1254 Anne Dedry 166
23-07-2018 1267 Jean-Jacques 

Flahaux
171 23-07-2018 1269 Gautier Calomne 171

27-07-2018 1270 Caroline Cassart-
Mailleux

171 31-07-2018 1271 Vincent Scourneau 171

01-08-2018 1272 Benoît Friart 171 01-08-2018 1273 Jean-Marc Delizée 171
08-08-2018 1274 Nahima Lanjri 171 13-08-2018 1276 Vincent Scourneau 171
13-08-2018 1277 Vincent Scourneau 171 13-08-2018 1278 Karin 

Temmerman
171

21-08-2018 1280 Marco Van Hees 171 21-08-2018 1281 Marco Van Hees 171
28-08-2018 1282 Anne Dedry 171 04-09-2018 1283 Barbara Pas 171

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur

07-01-2016 423 Françoise 
Schepmans

62 25-01-2016 484 Els Van Hoof 64

25-01-2016 487 Barbara Pas 64 28-01-2016 501 Barbara Pas 65
28-01-2016 503 Wouter De Vriendt 65 04-02-2016 516 Barbara Pas 66
22-02-2016 550 Carina Van 

Cauter
68 23-02-2016 556 Emir Kir 68

02-03-2016 567 Wouter De Vriendt 69 04-03-2016 579 Philippe Pivin 69
11-03-2016 585 Emir Kir 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70
23-03-2016 606 Wouter De Vriendt 71 18-05-2016 674 Franky Demon 79
10-06-2016 709 Barbara Pas 83 15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83
16-06-2016 730 Marco Van Hees 84 19-07-2016 787 Marco Van Hees 88
24-08-2016 811 Marco Van Hees 91 25-08-2016 813 Barbara Pas 91
07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92
28-09-2016 862 Olivier Chastel 94 12-10-2016 873 Monica De 

Coninck
96

14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97 18-10-2016 884 Monica De 
Coninck

97

20-10-2016 887 Françoise 
Schepmans

98 21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98
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03-11-2016 906 Monica De 
Coninck

100 16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101

29-11-2016 944 Filip Dewinter 102 01-12-2016 948 Monica De 
Coninck

102

01-12-2016 949 Monica De 
Coninck

102 12-12-2016 964 Wouter De Vriendt 103

15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104
19-12-2016 978 Olivier Chastel 104 21-12-2016 979 Barbara Pas 104
22-12-2016 984 Monica De 

Coninck
105 29-12-2016 989 Marco Van Hees 106

11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106 12-01-2017 1009 Monica De 
Coninck

107

13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107
13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107 16-01-2017 1024 Monica De 

Coninck
107

26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109 03-02-2017 1065 Barbara Pas 110
15-02-2017 1072 Stéphane 

Crusnière
111 24-02-2017 1080 Monica De 

Coninck
113

27-02-2017 1083 Barbara Pas 113 28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113
09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115 22-03-2017 1103 Barbara Pas 116
23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1109 Barbara Pas 116 23-03-2017 1110 Barbara Pas 116
23-03-2017 1111 Barbara Pas 116 05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117
19-04-2017 1132 Vincent Van 

Quickenborne
119 27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121

28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121 08-05-2017 1156 Françoise 
Schepmans

122

10-05-2017 1158 Monica De 
Coninck

122 10-05-2017 1159 Monica De 
Coninck

122

10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122 16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123
22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124 30-05-2017 1174 Annemie 

Turtelboom
124

01-06-2017 1181 Barbara Pas 125 01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125
06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125 12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck
126

14-06-2017 1198 Barbara Pas 126 22-06-2017 1207 Wouter De Vriendt 127
07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128 07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128
09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132 30-08-2017 1234 Barbara Pas 132
07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133
03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134 04-10-2017 1268 Barbara Pas 134
04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134 06-10-2017 1280 Annick Lambrecht 135
12-10-2017 1281 Els Van Hoof 137 16-10-2017 1283 Filip Dewinter 137
16-10-2017 1287 Filip Dewinter 137 17-10-2017 1289 Filip Dewinter 137
19-10-2017 1293 Veli Yüksel 138 19-10-2017 1295 Gautier Calomne 138
20-10-2017 1298 Monica De 

Coninck
138 31-10-2017 1303 Philippe Pivin 139
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31-10-2017 1306 Sarah Smeyers 139 31-10-2017 1308 Barbara Pas 139
06-11-2017 1312 Brecht Vermeulen 140 22-11-2017 1317 Barbara Pas 141
22-11-2017 1318 Barbara Pas 141 22-11-2017 1319 Barbara Pas 141
28-11-2017 1320 Monica De 

Coninck
141 07-12-2017 1326 Barbara Pas 143

12-12-2017 1328 Gautier Calomne 143 12-12-2017 1329 Barbara Pas 143
13-12-2017 1330 Stéphane 

Crusnière
143 05-12-2017 1323 Monica De 

Coninck
142

06-12-2017 1324 Monica De 
Coninck

142 06-12-2017 1325 Monica De 
Coninck

142

04-01-2018 1335 Gautier Calomne 145 08-01-2018 1338 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 1339 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 1340 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 1341 Filip Dewinter 146 11-01-2018 1342 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 1344 Barbara Pas 146 11-01-2018 1345 Barbara Pas 146
12-01-2018 1346 Monica De 

Coninck
146 15-01-2018 1347 Filip Dewinter 146

18-01-2018 1349 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1350 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1351 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1352 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1353 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1354 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1355 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1356 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1359 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1360 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1361 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1363 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1364 Filip Dewinter 147 22-01-2018 1365 Sébastian Pirlot 147
23-01-2018 1366 Gautier Calomne 147 23-01-2018 1367 Emir Kir 147
24-01-2018 1368 Barbara Pas 147 25-01-2018 1369 Barbara Pas 147
25-01-2018 1372 Barbara Pas 147 25-01-2018 1373 Barbara Pas 147
25-01-2018 1374 Barbara Pas 147 25-01-2018 1375 Barbara Pas 147
26-01-2018 1377 Filip Dewinter 147 26-01-2018 1378 Barbara Pas 147
29-01-2018 1379 Barbara Pas 147 29-01-2018 1380 Barbara Pas 147
30-01-2018 1382 Barbara Pas 147 31-01-2018 1384 Vincent Van 

Quickenborne
147

01-02-2018 1385 Barbara Pas 149 01-02-2018 1386 Barbara Pas 149
01-02-2018 1388 Gilles Foret 149 02-02-2018 1389 Kattrin Jadin 149
05-02-2018 1392 Barbara Pas 149 05-02-2018 1394 Barbara Pas 149
05-02-2018 1395 Barbara Pas 149 05-02-2018 1396 Barbara Pas 149
06-02-2018 1400 Barbara Pas 149 07-02-2018 1401 Benoit Hellings 149
08-02-2018 1404 Emir Kir 149 14-02-2018 1406 Monica De 

Coninck
149

15-02-2018 1408 Filip Dewinter 150 15-02-2018 1410 Barbara Pas 150
15-02-2018 1411 Barbara Pas 150 15-02-2018 1412 Barbara Pas 150
15-02-2018 1414 Barbara Pas 150 19-02-2018 1419 Benoit Hellings 150
19-02-2018 1420 Benoit Hellings 150 20-02-2018 1421 Ine Somers 150
21-02-2018 1422 Gautier Calomne 150 22-02-2018 1423 Barbara Pas 151
23-02-2018 1425 Barbara Pas 151 23-02-2018 1426 Barbara Pas 151
26-02-2018 1427 Barbara Pas 151 26-02-2018 1429 Barbara Pas 151
26-02-2018 1430 Barbara Pas 151 26-02-2018 1431 Barbara Pas 151
26-02-2018 1432 Barbara Pas 151 26-02-2018 1433 Barbara Pas 151
26-02-2018 1434 Barbara Pas 151 26-02-2018 1435 Barbara Pas 151

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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28-02-2018 1438 Barbara Pas 151 01-03-2018 1439 Benoît Friart 152
01-03-2018 1440 Barbara Pas 152 01-03-2018 1441 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1442 Wouter De Vriendt 152 01-03-2018 1443 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1444 Olivier Chastel 152 02-03-2018 1445 Olivier Chastel 152
05-03-2018 1446 Barbara Pas 152 06-03-2018 1447 Barbara Pas 152
07-03-2018 1448 Barbara Pas 152 07-03-2018 1449 Barbara Pas 152
07-03-2018 1450 Annick Lambrecht 152 07-03-2018 1451 Annick Lambrecht 152
08-03-2018 1452 Barbara Pas 153 08-03-2018 1453 Barbara Pas 153
09-03-2018 1455 Wouter De Vriendt 153 12-03-2018 1456 Olivier Chastel 153
12-03-2018 1457 Barbara Pas 153 15-03-2018 1458 Nele Lijnen 154
16-03-2018 1459 Barbara Pas 154 16-03-2018 1460 Barbara Pas 154
19-03-2018 1461 Jean-Jacques 

Flahaux
154 19-03-2018 1462 Jean-Jacques 

Flahaux
154

19-03-2018 1463 Barbara Pas 154 19-03-2018 1464 Barbara Pas 154
19-03-2018 1465 Wouter De Vriendt 154 21-03-2018 1467 Barbara Pas 154
21-03-2018 1468 Gautier Calomne 154 26-03-2018 1470 Emir Kir 155
29-03-2018 1471 André Frédéric 155 29-03-2018 1472 André Frédéric 155
29-03-2018 1473 Benoit Hellings 155 30-03-2018 1474 Benoit Hellings 155
30-03-2018 1475 Benoit Hellings 155 03-04-2018 1477 Barbara Pas 155
04-04-2018 1478 Benoit Hellings 155 12-04-2018 1483 Leen Dierick 157
16-04-2018 1484 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1485 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1486 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1487 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1488 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1490 Benoit Hellings 157
17-04-2018 1491 Benoit Hellings 157 17-04-2018 1492 Benoit Hellings 157
17-04-2018 1493 Vincent Van 

Quickenborne
157 17-04-2018 1494 Yoleen Van Camp 157

18-04-2018 1495 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1497 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1498 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1499 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1500 Monica De 

Coninck
157 18-04-2018 1502 Carina Van 

Cauter
157

18-04-2018 1503 Barbara Pas 157 05-04-2018 1480 Filip Dewinter 156
05-04-2018 1481 Filip Dewinter 156 06-04-2018 1482 Brecht Vermeulen 156
20-04-2018 1505 Monica De 

Coninck
158 23-04-2018 1507 Vincent Van 

Peteghem
158

23-04-2018 1508 Vincent Van 
Peteghem

158 23-04-2018 1509 Gautier Calomne 158

24-04-2018 1510 Gautier Calomne 158 24-04-2018 1511 Els Van Hoof 158
25-04-2018 1512 Olivier Chastel 158 25-04-2018 1513 Gautier Calomne 158
25-04-2018 1514 Gautier Calomne 158 25-04-2018 1515 Gautier Calomne 158
25-04-2018 1516 Gautier Calomne 158 25-04-2018 1517 Brecht Vermeulen 158
25-04-2018 1518 Brecht Vermeulen 158 26-04-2018 1519 Barbara Pas 159
02-05-2018 1520 Barbara Pas 159 03-05-2018 1521 Wouter De Vriendt 159
03-05-2018 1522 Sarah Smeyers 159 04-05-2018 1523 Barbara Pas 159
08-05-2018 1524 Julie Fernandez 

Fernandez
159 14-05-2018 1525 Gautier Calomne 161

14-05-2018 1526 Olivier Chastel 161 14-05-2018 1527 Olivier Chastel 161
14-05-2018 1528 Olivier Chastel 161 15-05-2018 1529 Gautier Calomne 161
15-05-2018 1530 Gautier Calomne 161 15-05-2018 1531 Gautier Calomne 161

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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16-05-2018 1532 Olivier Chastel 161 18-05-2018 1533 Barbara Pas 162
18-05-2018 1534 Barbara Pas 162 22-05-2018 1535 Olivier Chastel 162
22-05-2018 1536 Olivier Chastel 162 22-05-2018 1537 Olivier Chastel 162
23-05-2018 1538 Gautier Calomne 162 23-05-2018 1539 Gautier Calomne 162
23-05-2018 1540 Gautier Calomne 162 24-05-2018 1541 Brecht Vermeulen 163
28-05-2018 1542 Jean-Jacques 

Flahaux
163 28-05-2018 1543 Julie Fernandez 

Fernandez
163

13-06-2018 1544 Jean-Marc Nollet 164 15-06-2018 1545 Gautier Calomne 165
18-06-2018 1546 Gautier Calomne 165 18-06-2018 1547 Olivier Chastel 165
19-06-2018 1548 Benoit Hellings 165 19-06-2018 1549 Barbara Pas 165
20-06-2018 1550 Marco Van Hees 165 25-06-2018 1551 Filip Dewinter 165
25-06-2018 1552 Gautier Calomne 165 25-06-2018 1553 Benoit Hellings 165
26-06-2018 1554 Kattrin Jadin 165 26-06-2018 1555 Kattrin Jadin 165
26-06-2018 1556 Emir Kir 165 26-06-2018 1557 Wouter De Vriendt 165
26-06-2018 1558 Olivier Chastel 165 26-06-2018 1559 Gautier Calomne 165
12-07-2018 1567 Benoit Hellings 167 13-07-2018 1568 Benoit Hellings 167
13-07-2018 1569 Wouter De Vriendt 167 16-07-2018 1570 Katja Gabriëls 167
17-07-2018 1571 Wouter De Vriendt 167 19-07-2018 1572 Olivier Chastel 167
03-07-2018 1560 Olivier Chastel 166 04-07-2018 1561 Monica De 

Coninck
166

05-07-2018 1562 Gautier Calomne 166 06-07-2018 1563 Benoit Hellings 166
06-07-2018 1564 Barbara Pas 166 09-07-2018 1565 Katja Gabriëls 166
09-07-2018 1566 Benoit Hellings 166 30-07-2018 1573 Nahima Lanjri 171
30-07-2018 1574 Gautier Calomne 171 30-07-2018 1575 Gautier Calomne 171
30-07-2018 1576 Gautier Calomne 171 30-07-2018 1577 Caroline Cassart-

Mailleux
171

30-07-2018 1578 Caroline Cassart-
Mailleux

171 08-08-2018 1579 Nahima Lanjri 171

08-08-2018 1580 Gautier Calomne 171 14-08-2018 1581 Franky Demon 171
16-08-2018 1582 Filip Dewinter 171 16-08-2018 1583 Monica De 

Coninck
171

21-08-2018 1584 Marco Van Hees 171 23-08-2018 1585 Kattrin Jadin 171
29-08-2018 1586 Philippe Goffin 171 12-09-2018 1587 Monica De 

Coninck
172

12-09-2018 1588 Monica De 
Coninck

172 12-09-2018 1589 Monica De 
Coninck

172

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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QRVA
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Auteur
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201824783
Vraag nr. 2453 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824783
Question n° 2453 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Afstemming van de Belgische wet op het Europese recht
inzake de verkoop met verlies.

L'harmonisation de la loi belge avec la loi européenne sur
la vente à perte.

Krachtens artikel VI.116 van het Wetboek van econo-
misch recht is verkoop met verlies in België verboden. Dat
artikel stipuleert als volgt: "Teneinde eerlijke marktpraktij-
ken te verzekeren tussen ondernemingen, is het elke onder-
neming verboden goederen met verlies te koop aan te
bieden of te verkopen."

L'article VI.116 du code de droit économique interdit la
vente à perte en Belgique. Cet article stipule qu'"afin
d'assurer des pratiques honnêtes du marché entre les entre-
prises, il est interdit à toute entreprise d'offrir en vente ou
de vendre des biens à perte".

Volgens Didier Chaval, advocaat bij Cairn Legal, heeft
de Belgische wetgever de Europese richtlijn daarmee ver-
keerdelijk toegepast. Die richtlijn heeft immers enkel
betrekking op oneerlijke handelspraktijken van onderne-
mingen ten aanzien van consumenten, en niet op zulke
praktijken tussen bedrijven onderling. Het Belgische wet-
boek strekt in zijn huidige vorm tot de bescherming van de
mededinging tussen bedrijven, maar biedt consumenten
geen rechtstreekse bescherming.

D'après Didier Chaval, avocat chez Cairn Legal, le légis-
lateur belge a détourné la directive européenne. En effet, la
finalité de la directive européenne ne vise que les pratiques
commerciales déloyales des entreprises vis-à-vis des
consommateurs et non les pratiques commerciales
déloyales des entreprises entre elles. Le but déclaré de la
loi belge, dans son état actuel, protège la concurrence entre
les entreprises et pas directement les consommateurs.

In een arrest van het Hof van Justitie van de Europese
Unie (HvJ-EU) van 19 oktober 2017 omtrent een geval van
verkoop met verlies in Spanje werd er evenwel benadrukt
dat de doelstelling inzake consumentenbescherming steeds
in aanmerking moet worden genomen, zelfs in situaties
zoals die van de zaak in kwestie, die betrekking had op de
verkoop met verlies tussen groothandelaars en detailhande-
laars. Die verkoop had immers gevolgen voor de consu-
ment.

Or, un arrêt de la Cour de justice de l'Union européenne
(CJUE) du 19 octobre 2017 concernant un cas de vente à
perte en Espagne a souligné que la finalité de protection du
consommateur s'imposait, même dans une situation telle
que celle jugée qui concernait des ventes à perte entre gros-
sistes et petit commerçants, puisque ces ventes avaient des
répercussions sur le consommateur.



38 QRVA 54 172
16-10-2018

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Didier Chaval is dan ook van mening dat het weinig zin
heeft om een onderscheid te maken tussen praktijken die
de belangen van consumenten rechtstreeks schaden en
praktijken die enkel de belangen van concurrenten scha-
den. Al wat de mededinging ondermijnt, doet minstens
gedeeltelijk afbreuk aan de belangen van de consumenten
en andere economische spelers, en tast het algemeen
belang aan.

Ainsi, Didier Chaval estime que "la distinction entre les
pratiques qui portent atteinte directement aux intérêts des
consommateurs et les pratiques qui portent atteinte unique-
ment aux intérêts des concurrents n'a que très peu de sens.
Tout ce qui porte atteinte à la concurrence porte au moins
partiellement atteinte aux intérêts des consommateurs,
comme à ceux des autres acteurs économiques et à l'intérêt
général".

De heer Chaval vindt dan ook dat het Belgische wetboek
niet in overeenstemming is met het Europese recht en dat
de Belgische wetgever het wetboek moet afstemmen op de
Europese regels betreffende de verkoop met verlies, alsook
de verkoop tijdens de koopjesperiode en het verbod op de
aankondiging van prijsverminderingen tijdens de sperperi-
ode.

Ce dernier estime dès lors que la loi belge n'est pas
conforme avec le droit européen et que le législateur natio-
nal doit mettre sa loi en conformité dans le domaine de la
vente à perte, mais également à propos de la vente en
soldes et de l'interdiction des annonces de réduction de prix
pendant la période précédant les soldes.

1. Bevestigt u dat er een harmonisatie nodig is? Zo ja, zal
de wet in overeenstemming worden gebracht met het Euro-
pese recht?

1. Confirmez-vous qu'une harmonisation est nécessaire?
Dans l'affirmative, une mise en conformité avec le droit
européen est-elle prévue?

2. Worden er regelmatig veroordelingen uitgesproken
wegens verkoop met verlies?

2. Des condamnations pour vente à perte sont-elles régu-
lièrement prononcées?

DO 2017201824811
Vraag nr. 2454 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van
11 september 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201824811
Question n° 2454 de madame la députée Anne Dedry

du 11 septembre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Terugroepactie sjoemelwagens. Le rappel des voitures équipées d'un logiciel fraudeur.
In juni 2018 raakte bekend dat moederbedrijf Mercedes

in Europa 774.000 voertuigen met mogelijke sjoemelsoft-
ware moest terugroepen. Het ging onder meer over Vito-
bestelwagens, en SUV-modellen GLC 220d en C220d. Het
Duitse ministerie van Transport legde de terugroeping op.
Op dat moment was nog niet bekend hoeveel wagens in
België moesten teruggeroepen worden. Intussen maakte de
Duitse overheidsdienst Kraftfahrt-Bundesamt bekend dat
het de wagens zal in beslag nemen van eigenaars die wei-
geren in te gaan op deze verplichte terugroepactie.

Au mois de juin 2018, il est apparu que la société-mère
Mercedes devait rappeler 774 000 véhicules potentielle-
ment équipés d'un logiciel de fraude en Europe. Il s'agissait
notamment de camionnettes Vito et des modèles de SUV
GLC 220d et C220d. Cette action de rappel a été imposée
par le ministère allemand des Transports. À ce moment, le
nombre de voitures à rappeler en Belgique était encore
inconnu. Dans l'intervalle, le service public allemand
Kraftfahrt-Bundesamt a fait savoir qu'il procéderait à la
saisie des voitures de propriétaires qui refuseraient de se
conformer à ce rappel obligatoire.

1. Hoeveel Belgische wagens zijn betrokken bij deze
terugroepactie?

1. Combien de voitures belges sont impliquées dans ce
rappel?

2. Werden alle getroffen eigenaars al in kennis gesteld
van deze terugroepactie? Op welke manier? Welke instan-
tie is hiervoor verantwoordelijk?

2. Tous les propriétaires touchés ont-ils déjà été informés
de ce rappel? Comment? Quelle institution est responsable
de cette action?

3. Hoeveel wagens kregen intussen al de noodzakelijke
software-updates? Hoeveel sjoemelwagens rijden er nog
rond in België?

3. Sur combien de voitures cette nécessaire mise à jour
logicielle a-t-elle déjà été réalisée? Combien de voitures
équipées d'un logiciel fraudeur sont encore en circulation
en Belgique?
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4. Wie volgt in België deze terugroepactie, die een ver-
plicht karakter heeft, op?

4. Qui supervise cette action de rappel obligatoire en Bel-
gique?

5. Wie voert de handhaving uit op deze terugroepactie?
Welke sanctie staat er op het niet naleven van de vraag tot
terugroeping? Kan er ook overgegaan worden tot het in
beslag nemen van de wagen bij de niet naleving van de
terugroeping?

5. Qui contrôle le respect de cette obligation de participer
au rappel? Quelle sanction est prévue pour les propriétaires
qui ne donnent aucune suite à l'avis de rappel? Peut-on
également procéder à la saisie du véhicule en cas de non-
participation au rappel?

6. Hoeveel terugroepacties met een verplicht karakter
hebben al plaatsgevonden in Europa na het uitbreken van
de dieselgate in september 2015? Graag een overzicht van
de verschillende acties met datum, de lidstaat die opdracht
gaf tot terugroeping, de getroffen automodellen (naam,
type, brandstof) en het aantal Belgische wagens dat werd
teruggeroepen. Graag ook een stand van zaken van de
opvolging hiervan.

6. Combien d'actions de rappel obligatoires ont déjà eu
lieu en Europe depuis que le dieselgate a éclaté au grand
jour en septembre 2015? Je voudrais un récapitulatif des
actions avec mention de la date, de l'État membre qui a
ordonné le rappel, des modèles de voitures touchés (nom,
type, carburant) et du nombre de voitures belges rappelées.
Je désirerais également en savoir davantage sur le suivi de
ces actions.

7. Hoeveel wagens werden in België al opgeroepen in
een vrijwillige terugroepactie? Graag een overzicht van
datum, automodel (naam, type, brandstof) en aantal
wagens dat een update ontving.

7. Combien de voitures ont déjà été rappelées en Bel-
gique dans le cadre d'un rappel volontaire? Je voudrais un
récapitulatif avec mention de la date, du modèle de voiture
(nom, type, carburant) et du nombre de voitures ayant fait
l'objet d'une mise à jour.

DO 2017201824816
Vraag nr. 2455 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 september
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824816
Question n° 2455 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Positieve acties in het kader van de antidiscriminatiewet-
geving.

Les actions positives dans le cadre de la législation anti-
discrimination.

Eén van de 27 maatregelen in de arbeidsdeal van de fede-
rale regering is het mogelijk maken van positieve acties
voor werkgevers. De antidiscriminatiewet voorziet in de
mogelijkheid om dergelijke acties ontwikkelen. Het gaat
dus om het opzettelijk bevoordelen van bepaalde bevol-
kingsgroepen, op basis van bijvoorbeeld handicap, gender,
huidskleur of afkomst, die ondervertegenwoordigd zijn op
de arbeidsmarkt.

L'une des 27 mesures du jobsdeal du gouvernement fédé-
ral ouvre aux employeurs la possibilité d'accomplir des
actions positives. La loi antidiscrimination prévoit la possi-
bilité de mettre en oeuvre de telles actions. Il s'agit donc de
favoriser à dessein certaines catégories de la population,
catégories qui sont établies par exemple sur la base du han-
dicap, du genre, de la couleur de peau ou de l'origine, et qui
sont sous-représentées sur le marché de l'emploi.

Deze bepaling in de wet is echter tot op heden dode letter
gebleven omdat er nooit een koninklijk besluit is uitge-
werkt om er uitvoering aan te verlenen. Daar zou nu dus
verandering in komen. Dit koninklijk besluit zal worden
voorgelegd aan de Ministerraad en vervolgens voor advies
aan de Raad van State.

Cette disposition dans la loi est cependant restée lettre
morte à ce jour car aucun arrêté royal n'a jamais été élaboré
pour en assurer l'exécution. Cette situation serait à présent
amenée à changer. L'arrêté royal en question sera soumis
au Conseil des ministres et ensuite au Conseil d'État pour
avis.

De sociale partners zullen op bedrijfs- of sectoraal niveau
collectieve arbeidsovereenkomsten kunnen sluiten waarin
de positieve acties worden vermeld die zouden worden
ondernomen om de toegang tot de arbeidsmarkt voor dit
doelpubliek te optimaliseren.

Les partenaires sociaux pourront conclure des conven-
tions collectives de travail, au niveau de l'entreprise ou du
secteur, qui mentionnent les actions positives qui seraient
entreprises pour améliorer l'accès au marché de l'emploi de
ce public cible.
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1. Welke concrete modaliteiten met betrekking tot het
ontwikkelen van positieve acties op de arbeidsmarkt zullen
in dit koninklijk besluit worden opgenomen?

1. Quelles modalités concrètes relatives à la mise en
oeuvre d'actions positives sur le marché de l'emploi figure-
ront dans cet arrêté royal?

2. Zal u tevens prioritair bijkomende positieve acties ont-
wikkelen voor bepaalde kansengroepen op de arbeidsmarkt
en, zo ja, welke?

2. Comptez-vous également mettre en oeuvre prioritaire-
ment des actions positives supplémentaires pour certains
milieux défavorisés sur le marché de l'emploi et, dans
l'affirmative, lesquelles?

3. Wordt er concreet gedacht aan het opleggen voor
streefcijfers om bepaalde kansengroepen zoals personen
met een handicap of een migratieachtergrond tijdelijk
voorrang te geven bij gelijke geschiktheid?

3. Envisage-t-on concrètement de fixer des objectifs chif-
frés afin de donner provisoirement la priorité à certains
milieux défavorisés tels que les personnes handicapées ou
issues de l'immigration dans le cas où les candidats présen-
teraient des aptitudes équivalentes?

4. Zal u de mogelijkheden van de nieuwe regelgeving
met betrekking tot positieve acties bekend maken bij de
bedrijven? Zo ja, op welke manier? Zal u hierbij ook een
beroep doen op de werkgevers-, zelfstandigen- en werkne-
mersorganisaties?

4. Comptez-vous informer les entreprises des possibilités
de la nouvelle réglementation relative aux actions posi-
tives? Dans l'affirmative, de quelle façon? Comptez-vous
faire appel dans ce cadre aux organisations de patrons,
d'indépendants et de travailleurs?

5. Voorziet u een specifiek budget om het toepassen van
positieve acties ten voordele van kansengroepen te stimu-
leren? Zo ja, hoeveel zal dat budget bedragen en welke
bestemming zal het concreet krijgen?

5. Prévoyez-vous un budget spécifique pour encourager
la mise en oeuvre d'actions positives au bénéfice de
milieux défavorisés? Dans l'affirmative, quelle sera la taille
de ce budget et à quoi sera-t-il destiné concrètement?

DO 2017201824825
Vraag nr. 2456 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824825
Question n° 2456 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Problemen waarmee caféhouders geconfronteerd worden. Les problèmes rencontrés par les cafetiers.
Almaar meer cafés en bars sluiten de deuren in de Belgi-

sche gemeenten. Café- en barhouders kunnen amper het
hoofd boven water houden en jongeren die een bar of café
willen openen, ondervinden heel wat moeilijkheden.

Au sein des communes belges, les cafés et les bars dispa-
raissent petit à petit. Des établissements peinent à se main-
tenir et des jeunes qui tentent de se lancer dans ce secteur
éprouvent beaucoup de difficultés.

Volgens de cijfers van de FOD Economie is het aantal
bars en cafés gedaald van 17.981 in 2008 naar 15.044 in
2016.

Selon les chiffres du SPF Économie, nous sommes pas-
sés de 17.981 bars et cafés en 2008 à 15.044 en 2016.
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Diane Delen, voorzitster van de Federatie van Cafés van
België (FEDCAF Belgium), vreest dat dat aantal nog ver-
der zal afnemen. Volgens haar zijn de ramingen van de
Staat waarop de tarifering van bier en koffie is gebaseerd,
onjuist en moeten ze worden herzien. Zij legt uit dat de
Staat één vat bier gelijkstelt aan 192 glazen, terwijl dat er
in werkelijkheid 168 zijn. FEDCAF berekent het verlies op
12.000 glazen, d.i. 25.000 euro per jaar. Daarnaast gaan de
autoriteiten voor hun ramingen uit van 5 g koffie per kop
koffie, terwijl caféhouders in werkelijkheid 9 g koffie
gebruiken voor een kop. Het gevolg hiervan zijn grote ver-
liezen voor de sector.

Diane Delen, présidente de la Fédération des cafés de
Belgique (FEDCAF Belgium) craint une chute continue de
ces commerces. Selon elle, les estimations de l'État quant à
la tarification de la bière et du café sont erronées et doivent
être revues. Elle explique que l'État estime qu'un fut de
bière équivaut à 192 verres alors qu'en réalité il y en a 168.
Ainsi, en termes de verres, la FEDCAF calcule une perte
de 12.000 verres, soit 25.000 euros l'année. En ce qui
concerne le café, les autorités estiment que les cafetiers
mettent 5 g. alors qu'ils en mettent 9 g. Cela représente de
nombreuses pertes pour le secteur.

Deze forfaitaire belastingheffing staat al jaren ter discus-
sie, maar er is nog geen oplossing gevonden.

Cette taxation forfaitaire est en discussion depuis plu-
sieurs années mais aucune solution n'a encore été trouvée.

1. Wat zijn de grootste moeilijkheden waarmee caféhou-
ders te kampen hebben?

1. Quelles sont les grandes difficultés éprouvées par les
cafetiers?

2. Kan het quotiënt eventueel worden herzien? Kan de
forfaitaire belastingheffing worden gewijzigd? Waarop
lopen de onderhandelingen vast?

2. Une révision du quotient est-elle envisageable? Une
modification de la taxation forfaitaire est-elle possible?
Qu'est-ce qui bloque les négociations?

3. Welke subsidies bestaan er voor caféhouders die een
zaak willen openen?

3. De quelles primes bénéficient les cafetiers lors du lan-
cement de leurs activités?

DO 2017201824828
Vraag nr. 2457 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 12 september 2018
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824828
Question n° 2457 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 12 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Aantal freelancers. L'évolution du nombre de freelances.
Graag had ik de cijfers ontvangen van de evolutie van het

aantal freelancers in België, opgesplitst per Gewest en per
jaar sedert 2008.

Pourriez-vous me communiquer les statistiques concer-
nant l'évolution annuelle du nombre de freelances en Bel-
gique, réparti par Région depuis 2008?
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201824787
Vraag nr. 3511 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 06 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824787
Question n° 3511 de madame la députée Françoise

Schepmans du 06 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Diefstal van elektronische identiteitskaarten. Les vols de carte d'identité électronique.
Wanneer iemand het slachtoffer wordt van diefstal en

zijn identiteitskaart gestolen is, moet hij naar de politie
gaan om aangifte te doen. Vóór hij dat doet, kan hij naar de
federale dienst DOCSTOP bellen om de diefstal van zijn
identiteitskaart te melden en identiteitsfraude te voorko-
men.

Lorsqu'un citoyen est victime d'un vol et qu'il se fait
dérober sa carte d'identité, il est tenu d'aller effectuer une
déclaration auprès de la police. Auparavant, il peut appeler
le service fédéral DOCSTOP pour signaler le vol de sa
carte et empêcher une utilisation frauduleuse de son iden-
tité.

1. Hoeveel identiteitskaarten werden er in 2017 als gesto-
len opgegeven bij de politie? En hoeveel in de eerste helft
van 2018?

1. Pouvez-vous indiquer combien de cartes d'identité ont
été déclarées volées auprès de la police au cours de l'année
2017? Pouvez-vous également indiquer ce nombre pour le
premier semestre de 2018?

2. Kunt u uw antwoord per Gewest en per politiezone uit-
splitsen?

2. Pouvez-vous ventiler votre réponse par Région ainsi
que par zone de police?

3. Hoeveel van de gestolen identiteitskaarten werden er
nadien teruggevonden door de politie?

3. Parmi les cartes d'identité volées, combien ont été
retrouvées par la suite par les services de police?

4. Kunt u, ter vergelijking, eveneens meedelen hoeveel
oproepen de dienst DOCSTOP in 2017 en in de eerste helft
van 2018 ontvangen heeft?

4. Pour mettre en perspective les informations ci-dessus,
pouvez-vous également communiquer le nombre d'appels
effectuées auprès du service DOCSTOP au cours de
l'année 2017 ainsi que pour le premier semestre de 2018?

DO 2017201824788
Vraag nr. 3512 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 06 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824788
Question n° 3512 de madame la députée Françoise

Schepmans du 06 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Verlies van elektronische identiteitskaarten. Les pertes de carte d'identité électronique.
Wanneer iemand zijn identiteitskaart verloren heeft, moet

hij in principe naar de gemeente gaan om dat te melden.
Sommige gemeenten vragen de betrokkene evenwel om
zich rechtstreeks tot de politie te wenden. Vóór hij dat
doet, kan hij naar de federale dienst DOCSTOP bellen om
het verlies van zijn identiteitskaart te melden en identiteits-
fraude te voorkomen.

Lorsqu'un citoyen perd sa carte d'identité, il est normale-
ment tenu d'aller effectuer une déclaration auprès de sa
commune. Certaines communes exigent cependant que
celui-ci s'adresse directement à la police. Auparavant, il
peut appeler le service fédéral DOCSTOP pour signaler la
perte de sa carte et empêcher une utilisation frauduleuse de
son identité.
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1. Hoeveel identiteitskaarten werden er in 2017 als verlo-
ren opgegeven bij de politie? En hoeveel in de eerste helft
van 2018?

1. Pouvez-vous indiquer combien de cartes d'identité ont
été déclarées perdues auprès de la police au cours de
l'année 2017? Pouvez-vous également indiquer ce nombre
pour le premier semestre de 2018?

2. Kunt u uw antwoord per Gewest en per politiezone uit-
splitsen?

2. Pouvez-vous ventiler votre réponse par Région ainsi
que par zone de police?

3. Hoeveel van de verloren identiteitskaarten werden er
nadien teruggevonden door de politie?

3. Parmi les cartes d'identité perdues, combien ont été
retrouvées par la suite par les services de police?

4. Kunt u, ter vergelijking, eveneens meedelen hoeveel
oproepen de dienst DOCSTOP in 2017 en in de eerste helft
van 2018 ontvangen heeft?

4. Pour mettre en perspective les informations ci-dessus,
pouvez-vous également communiquer le nombre d'appels
effectuées auprès du service DOCSTOP au cours de
l'année 2017 ainsi que pour le premier semestre de 2018?

DO 2017201824797
Vraag nr. 3513 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 06 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824797
Question n° 3513 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 06 septembre 2018 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Jaarverslag van de tuchtraad van de geïntegreerde politie. Le rapport annuel du conseil de discipline de la police
intégrée.

Uit het jaarverslag van de tuchtraad van de geïntegreerde
politie blijkt dat er in 2017 531 tuchtsancties - waarvan 179
zware en 352 lichte - aan politieagenten werden opgelegd.

Le rapport annuel du conseil de discipline de la police
intégrée fait état de quelque 531 sanctions disciplinaires
infligées aux policiers en 2017. Parmi celles-ci sont
dénombrées 179 sanctions lourdes et 352 dites légères.

In 2017 was de meest voorkomende overtreding het
onrechtmatige gebruik van de databanken.

En 2017, la transgression la plus fréquente est celle de
l'usage irrégulier des banques de données.

Aan Franstalige kant geven vooral de volgende feiten
aanleiding tot tuchtvervolging: de achterstand bij de
behandeling van gerechtelijke dossiers, alcoholmisbruik
vóór het begin van de dienst, de weigering of het nalaten
de voorgeschreven administratieve verslagen op te stellen,
valsheid in geschrifte en het gebruik van valse stukken.

Du côté francophone, il est souvent reproché: le retard
dans le traitement des dossiers judiciaires, l'abus d'alcool
avant la prise de service, le refus ou l'abstention d'établir
des rapports administratifs prévus et les faux et usage de
faux.

In het noorden des lands worden politieagenten voorna-
melijk bestraft wegens het ongepaste onthaal van klagers
of slachtoffers in het politiebureau, nalatigheid inzake de
diensten die ze moeten leveren, het wegsturen van klagers
aan de receptie zonder hun klacht te noteren en een het niet
aan de dag leggen van de vereiste terughoudendheid, bij-
voorbeeld op de sociale media.

Au nord du pays, les policiers ont surtout été sanctionnés
pour l'accueil inadéquat des plaignants/victimes au bureau,
les manquements à l'obligation de prester, le renvoi des
plaignants venus à l'accueil sans acter leur plainte et le
manque de réserve qui leur est imposé, notamment sur les
réseaux sociaux.

De tuchtraad wijst erop dat er op het stuk van sancties
een al te groot verschil bestaat tussen de politiezones. In
grote zones worden er immers meer tuchtsancties opgelegd
dan in kleinere.

Le conseil de discipline attire l'attention sur le fait qu'il
existe une trop grande disparité des sanctions entre les
zones de police du pays. Les sanctions disciplinaires sont
en effet plus fréquentes dans les zones vastes que dans les
plus restreintes.

1. Hoe zal er gevolg worden gegeven aan de vaststellin-
gen van de tuchtraad van de geïntegreerde politie?

1. Quelles suites seront réservées aux constats du conseil
de discipline de la police intégrée?
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2. Welke oplossingen worden er overwogen en hoe denkt
men dit verschijnsel aan te pakken?

2. Quelles sont les pistes de solution envisagées et
quelles sont celles retenues pour enrayer ce phénomène?

DO 2017201824798
Vraag nr. 3514 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 06 september 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824798
Question n° 3514 de monsieur le député Benoît Friart

du 06 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Veiligheid in fanzones. La sécurité des fans zones.
In het kader van het wereldkampioenschap voetbal wer-

den er meerdere fanzones ingericht waar duizenden sup-
porters bijeenkwamen wanneer de wedstrijden van de
Rode Duivels op een groot scherm werden uitgezonden.

Avec la Coupe du Monde, plusieurs "fans zones" ont
accueilli des milliers de supporters lors de la diffusion sur
écrans géants des matchs disputés par l'équipe des Diables
Rouges.

Bepaalde gemeenten van de regio Centre hebben de
zeven wedstrijden van het nationale elftal uitgezonden, en
over het algemeen was er gelukkig erg weinig overlast.

Certaines communes de la région du centre ont diffusé
les sept matchs joués par l'équipe nationale et de manière
globale, il est réjouissant de constater que très peu de
débordements ont été constatés.

Er werden maar een paar vechtpartijen gemeld, meer
bepaald toen de Rode Duivels verloren tegen Frankrijk, en
enkele problemen wegens overmatig alcoholgebruik. In de
grotere fanzones werd de politieaanwezigheid ook aan-
zienlijk versterkt.

Seules quelques altercations ont été rapportées, notam-

ment lors de la défaite face à la France et quelques soucis
liés à une consommation d'alcool plutôt excessive. Dans
les "fans zones" de taille plus importante, on constate aussi
que la présence policière avait nettement été renforcée.

1. Welke uitzonderlijke veiligheidsmaatregelen werden
er genomen met betrekking tot de fanzones?

1. Afin d'encadrer ces "fans zones", quelles sont les
mesures de sécurité exceptionnelles qui ont été prises?

2. Hoeveel politieagenten werden er tijdens de wedstrij-
den van het Belgische elftal ingezet om de veiligheid in de
fanzones te verzekeren?

2. Lors des matchs joués par la Belgique, pouvez-vous
indiquer combien d'effectifs policiers ont été déployés pour
assurer la sécurité des "fans zones"?

3. In hoeverre werden de inspanningen voor de beveili-
ging van de fanzones als voldoende beoordeeld? Wat zou
er in de toekomst beter moeten?

3. Dans quelle mesure les efforts poursuivis pour la sécu-
risation des "fans zones" ont-ils été jugés satisfaisants?
Que faudrait-il améliorer à l'avenir?

DO 2017201824799
Vraag nr. 3515 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 06 september 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824799
Question n° 3515 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 06 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Beschikbare informatie op de website van het TELERAD-
netwerk.

Informations accessibles sur le réseau TELERAD.

Het informatie- en transparantiebeleid van TELERAD
werd blijkbaar gewijzigd.

Il semble que TELERAD ait modifié sa politique d'infor-
mation et de transparence.
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Tot voor kort was het mogelijk om de resultaten van een
TELERAD-meetstation op te vragen voor een welbepaalde
periode. Nu er wijzigingen zijn aangebracht, is het blijk-
baar niet meer mogelijk om na te gaan hoe de meetresulta-
ten voor een bepaald station in een bepaalde periode
geëvolueerd zijn. De waarden worden namelijk weergege-
ven voor een periode van maximaal één dag.

Jusqu'il y a peu il était possible d'obtenir les résultats
d'une station TELERAD pour une période choisie. Depuis
les modifications il ne semble plus possible de connaître
l'évolution des mesures sur une période pour une station.
L'affichage des valeurs est restreint à une période de maxi-
mum un jour.

1. Bevestigt u dat? 1. Confirmez-vous cela?
2. Waarom heeft men een dergelijke wijziging doorge-

voerd waardoor het nu onmogelijk is om een overzicht te
krijgen voor een bepaalde periode en aldus een eventuele
afwijking ten opzichte van de gebruikelijke waarden te
kunnen vaststellen?

2. Qu'est-ce qui justifie une telle modification qui rend
impossible une vision d'ensemble sur une période donnée
et donc de déceler une éventuelle anomalie par rapport aux
valeurs habituelles?

3. Zou u kunnen vragen dat er voor geïnteresseerde bur-
gers een mogelijkheid wordt gecreëerd om automatisch
een grafiek of een PDF-bestand te genereren voor een
bepaalde periode en een bepaald station?

3. Pourriez-vous demander à ce qu'un moyen soit mis en
place pour permettre à un citoyen qui le souhaite de géné-
rer automatiquement un graphique ou un PDF pour une
période donnée d'une station identifiée?

4. Een ander probleem is dat sommige waarden niet
beschikbaar zijn op de website naar aanleiding van een
onderhoud van de meetstations langs de hekken van nucle-
aire sites. Om de continuïteit van de monitoring van het
grondgebied te verzekeren, zijn er mobiele meetstations
naast de tijdelijk niet-beschikbare stations geplaatst, maar
de waarden van die mobiele stations worden niet gepubli-
ceerd op de website.

4. Autre souci, suite à un entretien sur les stations se trou-
vant en clôture de sites nucléaires, certaines valeurs ont été
rendues indisponibles sur le site web. Afin de garantir la
continuité de la surveillance du territoire, des stations de
mesure mobile ont été placées à côté des stations temporai-
rement indisponibles mais les valeurs de ces stations
mobiles ne sont pas publiées sur le site web.

In principe had dat probleem begin augustus opgelost
moeten zijn. Het is nu evenwel begin september en kenne-
lijk is het nog lang niet verholpen.

Normalement ce problème était limité dans le temps
jusque début août. Mais nous sommes début septembre et
rien n'est encore réglé semble-t-il.

Hoe groot is het probleem en wat is de oorzaak ervan? Quel est l'étendue du problème et quelle en est la cause?
5. Hoe lang zal die situatie nog duren? 5. Jusque quand une telle situation va-t-elle perdurer?

DO 2017201824806
Vraag nr. 3516 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 september 2018
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824806
Question n° 3516 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Balans van de antiseksismewet van 2014. Bilan de la loi de 2014 contre le sexisme.
In 2014 werd de antiseksismewet aangenomen. In die

wet wordt elk gebaar of elke handeling strafbaar gesteld
die bedoeld is om minachting uit te drukken jegens een
persoon wegens zijn geslacht, ongeacht of dat op straat dan
wel op het werk of op andere openbare plaatsen gebeurt.
Wie zich daaraan schuldig maakt, kan een gevangenisstraf
van een maand tot een jaar en een boete van 50 tot 1.000
euro oplopen.

En 2014 était adoptée la loi contre le sexisme, poursui-
vant pénalement tout auteur de geste ou comportement qui
a pour but d'exprimer un mépris à une personne en raison
de son sexe, que ce soit dans la rue, ou même au travail, et
dans d'autres lieux publics. L'individu risque alors un mois
à un an de prison et une amende de 50 à 1.000 euros.
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In de praktijk blijft de wet echter moeilijk toepasbaar,
want het slachtoffer moet bewijzen dat voormeld gebaar of
voormelde handeling heeft plaatsgevonden. Daar het onbe-
kenden zijn die zich aan seksisme schuldig maken, is het
vaak onmogelijk voor het slachtoffer om zich als slachtof-
fer te uiten. Bovendien durft het slachtoffer vaak geen
klacht in te dienen.

Dans les faits, cette loi reste difficilement applicable car
c'est à la victime d'apporter la preuve de son agression, or,
comme les cas de sexisme sont perpétrés par des personnes
inconnues, il est souvent impossible à la personne agressée
de se manifester. Qui plus est, il est souvent compliqué
pour la victime d'oser déposer plainte.

Ik weet dat er heel wat inspanningen worden geleverd
om de politiemensen op te leiden om de slachtoffers van
seksueel geweld op te vangen en ze een luisterend oor te
bieden. Jammer genoeg blijkt uit de cijfers dat de slachtof-
fers die de stap naar het politiecommissariaat durven te zet-
ten, zich niet zelden vernederd voelen.

Je sais les efforts réalisés pour former les policiers à
l'accueil et à l'écoute des victimes de violences sexuelles.
Malheureusement, les chiffres le montrent, il n'est pas rare
que les victimes faisant la démarche de se rendre au com-

missariat se sentent humiliées.

1. Hoe beoordeelt u momenteel de doeltreffendheid van
die wet?

1. Quelle est votre analyse sur l'efficacité de cette loi à
l'heure actuelle?

2. Bent u van oordeel dat de politiemensen voldoende op
de hoogte zijn van de wet en er zich van bewust zijn dat
seksisme en lastiggevallen worden op straat ernstig moeten
worden genomen?

2. Estimez-vous que les policiers soient suffisamment au
fait de cette loi et de la nécessité de prendre au sérieux le
sexisme et le harcèlement de rue?

3. Is de wet volgens u aan een evaluatie toe? 3. Une évaluation de cette loi pourrait-elle, selon vous,
être à l'ordre du jour?

4. Het is bekend dat dat soort ongepast gedrag op straat
dagelijkse kost is. Hoeveel klachten werden er in totaal
sinds augustus 2014 ingediend?

4. Concrètement, alors que l'on sait que ce type de com-
portements inopportuns arrivent tous les jours en rue, com-

bien de plaintes ont été déposées au total depuis août 2014?

DO 2017201824819
Vraag nr. 3520 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 11 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824819
Question n° 3520 de madame la députée Françoise

Schepmans du 11 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

BDO-opleidingen. Les formations BDO.
De Nationale Politieacademie en de provinciale politie-

scholen geven sinds 2016 opleidingen om Behaviour
Detection Officers (BDO's) te trainen. Met die opleidingen
wil men cursisten leren verdacht gedrag te herkennen door
het gedrag van mensen en meer bepaald hun non-verbale
communicatie te analyseren. De opleidingen worden
momenteel door een honderdtal trainers gegeven, die nu
ook personeelsleden van andere openbare diensten en vei-
ligheidsagenten zullen opleiden.

L'Académie Nationale de Police et les écoles de police
provinciales dispensent depuis 2016 des formations pour
entraîner ce que l'on appelle des Behaviour Detection Offi-
cer (BDO). Ces formations ont pour but d'apprendre aux
élèves à repérer des comportements suspects en analysant
le comportement des personnes et plus particulièrement
leur communication non verbale. Elles sont actuellement
dispensées par une centaine de formateurs, dont la mission
va désormais être étendue à d'autres services publics et aux
agents de sécurité.
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U zei onlangs in de pers dat er dankzij zulke opleidingen,
die inmiddels ook aan personeelsleden van Brussels Air-
port worden gegeven, een dertigtal personen met een link
met terrorisme of radicalisme konden worden gedetec-
teerd. U gaf ook aan dat de trainerspool vanaf oktober 2018
nog zal worden uitgebreid.

Vous avez expliqué récemment dans la presse que ce type
de formation, utilisé désormais à l'aéroport national, avait
permis de déceler une trentaine de personnes ayant des
liens avec le terrorisme ou le radicalisme. Vous avez aussi
annoncé que la réserve de formateurs va encore être étoffée
à partir du mois d'octobre 2018.

1. Hoeveel trainers zullen er aan de bestaande reserve
worden toegevoegd?

1. Combien de formateurs avez-vous prévu d'ajouter à la
réserve actuellement disponible?

2. Hoe zullen ze over de verschillende politiescholen van
het land worden verspreid?

2. Pouvez-vous détailler la manière dont ceux-ci seront
dispersés entre les différentes écoles de police du pays?

3. Hoeveel veiligheidsagenten hebben er al zo een oplei-
ding gevolgd?

3. Combien d'agents de sécurité ont d'ores et déjà pu
bénéficier d'une telle formation?

4. Zijn er naast Brussels Airport nog andere strategische
locaties waar in behaviour detection gespecialiseerde
teams specifiek worden ingezet? Zo ja, welke?

4. En dehors de Brussels Airport, d'autres lieux straté-
giques sont-ils concernés spécifiquement par des équipes
spécialisées dans le BDO? Si oui, lesquels?

DO 2017201824820
Vraag nr. 3521 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 11 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824820
Question n° 3521 de madame la députée Françoise

Schepmans du 11 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ingebruikname van een track-and-tracesysteem. L'instauration du système Track and Trace.
Op 18 juli 2018 kwam in de pers een initiatief van een

aantal politiezones aan bod, dat mij bijzonder interessant
lijkt. In die politiezones krijgen politieagenten tablets en
smartphones waarmee ze hun opdrachten realtime kunnen
ontvangen. Met die track-and-tracetechnologie, die door de
firma Fleet werd ontwikkeld, wil men meerdere doelstel-
lingen bereiken: politieagenten met behulp van geolocatie
lokaliseren, de belangrijkste opdrachten langs digitale weg
overzenden en de bijkomende opdrachten plannen.

Le 18 juillet 2018, la presse faisait état d'une initiative,
développée au sein de certaines zones de police, qui a
retenu toute mon attention. En effet, au sein de celles-ci,
les policiers viennent d'être équipés avec des tablettes et
smartphones qui leur serviront à recevoir leurs missions en
temps réel. Cette technologie, développée par la firme
Fleet et nommée Track and Trace aura plusieurs objectifs:
la géolocalisation des policiers, la digitalisation des mis-
sions primaires et la programmation des missions secon-
daires.

Dankzij die digitalisering kunnen politieagenten zich ook
sneller naar de plaats van het incident verplaatsen met het
oog op hun interventie, aangezien het navigatiesysteem
van de app hen meteen ter plaatse leidt. Zo hoeven ze niet
meer te wachten tot ze via het radiosysteem de coördinaten
krijgen en ze die in de gps hebben ingegeven. Die gege-
vens zijn allemaal meteen beschikbaar op de tablets van de
agenten. Dankzij de optie om via de computer feedback te
geven, komt er ook heel wat kostbare tijd vrij voor de poli-
tieagenten, die ze aan andere opdrachten kunnen besteden.

Cette digitalisation permet également aux policiers
d'intervenir plus rapidement sur le lieu de l'incident, car
pilotés directement par le système de navigation de l'appli-
cation. Plus besoin d'attendre des coordonnées à la radio
puis de les rentrer dans un GPS, le tout est directement
accessible depuis les tablettes confiées aux agents. Par ail-
leurs, grâce à la possibilité de rentrer des feed-back infor-
matisés, l'initiative a le mérite de libérer les policiers d'un
temps précieux qu'ils pourront utiliser à d'autres missions.
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1. Werd er bij de federale politie ook zo een initiatief
genomen? Zo ja, hoeveel politieagenten beschikken over
toestellen zoals tablets en smartphones met een soortge-
lijke app? Hebt u beslist dat aantal op te trekken tot alle
agenten met zulke toestellen zijn uitgerust? Zo niet, hebt u
belangstelling voor een dergelijke aanpak? Onderschrijft u
de vaststelling dat de algemene invoering van zo een sys-
teem waarschijnlijk voordelen biedt?

1. Une telle initiative est-elle d'application au sein de la
police fédérale? Si oui, combien de policiers sont équipés
de matériel tels que tablettes et smartphones dotés d'une
application semblable? Avez-vous décidé d'étendre ce
chiffre afin que tous en soient équipés? Si non, pouvez-
vous indiquer si une telle démarche retient votre attention?
Partagez-vous les mêmes constats quant aux bénéfices pro-
bables de la généralisation d'un tel dispositif?

2. Hebt u de ambitie om een soortgelijk systeem te ont-
wikkelen? Zo ja, volgens welk tijdpad zal dat gebeuren?
Werden er studies uitgevoerd om uit te zoeken hoeveel dat
zou kosten?

2. Avez-vous l'ambition de développer pareil système et
le cas échéant selon quel calendrier? Des études ont-elles
été réalisées afin d'analyser le coût que cela pourrait repré-
senter?

DO 2017201824821
Vraag nr. 3522 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 11 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824821
Question n° 3522 de madame la députée Françoise

Schepmans du 11 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De app 112 BE. L'application 112 BE.
In ons land beschikken we over de app 112 BE. Het gaat

om een bijzonder gebruiksvriendelijke en intuïtieve app
om de noodoproepcentrales (van brandweer, politie, zie-
kenwagen) probleemloos en snel te bereiken.

Il existe en Belgique une application appelée 112 BE.
Celle-ci a pour but de pouvoir contacter très facilement et
très rapidement les centres d'appels urgents (pompiers,
police, ambulance) au moyen d'une application très simple
et très intuitive.

Dankzij die tool kunnen personen in een noodsituatie
kostbare tijd winnen wanneer ze de hulpdiensten moeten
bereiken en het verheugt me dan ook dat de app succes
kent. Extra voordeel is dat men de noodnummers niet lan-
ger van buiten hoeft te kennen en dat men ook niet het
risico loopt ze te vergeten wanneer men ze dringend nodig
heeft, want een eenvoudige klik op de gewenste dienst
geldt als noodoproep.

Je salue évidemment la réussite de ce dispositif qui peut
permettre à des personnes en détresse de gagner de pré-
cieuses minutes afin de joindre les secours. De plus, cet
outil permet de ne plus avoir à mémoriser les numéros
d'urgence, ou de les oublier au moment le plus crucial
puisqu'il suffit de cliquer sur le service dont on a besoin
urgemment pour qu'il soit alerté.

1. Hoeveel personen hebben zich al op de app geregis-
treerd sinds zij beschikbaar is?

1. Combien de personnes se sont déjà enregistrées sur
l'application depuis son lancement?

2. Waarom is de app enkel in ons land beschikbaar? 2. Pourquoi celle-ci n'est-elle disponible qu'en Belgique?
3. Hebt u al contact opgenomen met uw Europese ambt-

genoten met de bedoeling dit interessante initiatief in alle
Europese landen in te voeren? Voor Europa bestaat er
immers één noodnummer. Zo ja, met welke resultaten? Zo
niet, bent u van plan dat thema binnenkort aan te kaarten?
Afhankelijk van het telefonienetwerk waarmee de telefoon
verbinding heeft, zou de app bijvoorbeeld de oproep naar
de plaatselijke nooddienst kunnen leiden.

3. Avez-vous eu des contacts avec vos homologues au
niveau européen afin de généraliser cette précieuse initia-
tive dans tous les pays européens, puisqu'ils partagent eux
aussi le même numéro d'urgence? Si oui, quels ont été les
résultats de ces contacts? Si non, avez-vous décidé d'abor-
der ce sujet prochainement avec eux? En fonction du
réseau téléphonique sur lequel est connecté le téléphone
l'application pourrait, par exemple, adapter la destination
de l'appel vers le service d'urgence local.
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DO 2017201824845
Vraag nr. 3523 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
12 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824845
Question n° 3523 de madame la députée Kattrin Jadin

du 12 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Rijksarchief in Eupen. Les archives de l'État à Eupen.
Sinds ruim tien jaar zijn er plannen om het Rijksarchief

onder te brengen op de site van het voormalige Parlement
van de Duitstalige Gemeenschap, Kaperberg 2-4 in Eupen.
Nadat enkele omwonenden in 2015 in beroep gingen, werd
de zaak enigszins on hold gezet.

Depuis un peu plus de dix ans, l'aménagement des
archives de l'État est envisagé sur le site de l'ancien Parle-
ment de la Communauté germanophone, situé Kaperberg
2-4 à Eupen. Suite à l'appel de certains riverains en 2015,
le dossier a quelque peu été mis à l'arrêt.

Volgens mijn informatie zou de Raad van State het
beroep van de omwonenden echter onlangs hebben ver-
worpen en kan het project dus eindelijk worden uitgevoerd.

Cependant, d'après mes informations, le Conseil d'État
aurait récemment rejeté l'appel des riverains et le projet
peut donc enfin se voir concrétiser.

1. Wat zijn de volgende stappen in dit dossier? Wat is de
stand van zaken?

1. Quelles sont les étapes que doit suivre ce dossier? Quel
est son état d'avancement?

2. Bestaat er een tijdpad voor de bouwwerkzaamheden
voor het Rijksarchief in Eupen?

2. Existe-t-il un calendrier pour la construction des
archives d'État à Eupen?

DO 2017201824846
Vraag nr. 3524 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
12 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824846
Question n° 3524 de madame la députée Kattrin Jadin

du 12 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aanwerving van nieuwe politieagenten. Le recrutement de nouveaux policiers.
Volgens de media worden er bij de selectieprocedure van

politieagenten lagere eisen gesteld om het door de politiek
vooropgestelde aantal te bereiken. Daardoor zijn een aantal
kandidaten die niet het juiste profiel hebben, toch voor de
toelatingsproeven geslaagd. Dat baart de dienstdoende
politieagenten én de bevolking zorgen.

Les médias ont rapporté que le niveau de recrutement
pour devenir policier a été revu à la baisse afin d'atteindre
le quota fixé par le politique. Pour cette raison, certains
candidats n'ayant pas le profil adéquat auraient réussi les
épreuves d'accès, ce qui inquiète non seulement les poli-
ciers déjà en place mais également la population.

Ik vind dat iedereen een tweede kans verdient, maar toch
maak ik me zorgen over bepaalde profielen, bijvoorbeeld
van personen die banden hebben met jihadstrijders.

Même si je trouve que chaque personne mérite une deu-
xième chance, certains profils m'inquiètent toutefois,
comme ceux qui ont des liens avec des combattants djiha-
distes.

1. Wat is er waar van de geruchten over kandidaten met
een crimineel verleden die tot de politiediensten worden
toegelaten?

1. Qu'en est-il des rumeurs quant aux candidats admis à
la police ayant un passé criminel?

2. Hoe komt het dat ze worden toegelaten, als dat het
geval is?

2. Si tel est le cas, comment expliquer ces admissions?

3. Wordt de lat bij de selectieprocedure lager gelegd
omdat er te weinig geschikte kandidaten zijn?

3. Le niveau du recrutement a-t-il été revu à la baisse
faute de candidats adéquats?
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201824782
Vraag nr. 1521 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 06 september 2018
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201824782
Question n° 1521 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 06 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Kindsoldaten in Kasaï. La présence d'enfants soldats au Kasaï.
Volgens Amnesty International hebben gewapende groe-

peringen sinds 2016 al duizenden kinderen gerekruteerd
om te vechten in de regio Kasaï in de Democratische Repu-
bliek Congo (DRC). Deze kinderen worden blootgesteld
aan wat Amnesty International "vreselijk" geweld noemt.

Selon Amnesty International, des milliers d'enfants ont
été recrutés depuis 2016 par des groupes armés afin de
combattre dans la région du Kasaï en République démocra-
tique du Congo (RDC). Ces enfants sont exposés à une
violence qu'Amnesty International définit comme effroy-
able.

Deze ngo interviewde 11-jarige kinderen die deel uit-
maakten van de gewapende groeperingen. Zij vertelden
verhalen over gruwelijk misbruik, inclusief het gedwongen
moeten deelnemen aan de strijd, waarbij ze kogelwonden
opliepen. De leiders van de groeperingen zouden de kinde-
ren hebben wijsgemaakt dat ze door het drinken van mys-
terieuze drankjes zouden zijn beschermd tegen deze kogels
in de strijd.

Cette ONG a interrogé des enfants âgés de 11 ans qui ont
décrit les abus horribles qu'ils avaient subis et notamment
la manière dont ils avaient été forcés de participer aux
combats, et blessés par balles. Ainsi, les chefs de guerre de
ces groupes armés ont fait croire à ces enfants qu'ils
seraient protégés sur les champs de bataille en avalant des
boissons mystiques.

Ik wil eraan herinneren dat het rekruteren van kinderen
onder de 15 jaar voor gewapende conflicten een oorlogs-
misdaad is.

Je tiens à rappeler que l'enrôlement d'enfants âgés de
moins de 15 ans dans un conflit armé constitue un crime de
guerre.

1. Over welke informatie beschikt u over dit onderwerp? 1. Quelles sont les informations dont vous disposez à ce
propos?

2. Wat is de reactie van de Congolese autoriteiten, in de
eerste plaats van president Kabila, op deze informatie van
Amnesty International?

2. Quelle est la réaction des autorités congolaises, et prin-
cipalement du président Kabila à ces informations
d'Amnesty International?

3. Kan de MONUSCO-missie optreden tegen de rekrute-
ring van kindsoldaten in de verschillende conflicten in de
DRC?

3. La MONUSCO a-t-elle pour mission d'agir dans le
cadre d'enrôlement d'enfants soldats dans les différents
conflits en RDC?
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DO 2017201824801
Vraag nr. 1522 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 11 september 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824801
Question n° 1522 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 11 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Beslissing van de Italiaanse regering om de vaccinatiever-
plichting voor schoolkinderen op te schorten.

La décision du gouvernement italien de reporter l'obliga-
tion vaccinale pour les écoliers.

Zoals u weet, staat de Italiaanse regering op het punt een
wet uit te vaardigen waardoor alle vaccinaties facultatief
zouden worden, terwijl er in dat land en een deel van
Europa momenteel een mazelenepidemie woedt.

Vous n'êtes pas sans savoir que le gouvernement italien
est sur le point de faire passer une loi qui rendra toute vac-
cination facultative, alors même que le pays et une partie
de l'Europe sont actuellement confrontés à une épidémie de
rougeole.

Door die wet zal de vaccinatiegraad in Italië onvermijde-
lijk dalen, waardoor extreem besmettelijke infectieziekten
zich snel kunnen verspreiden. Dat zal in het bijzonder
gevaarlijk zijn voor risicopatiënten die niet kunnen worden
gevaccineerd en die niet langer beschermd zullen zijn door
het feit dat anderen gevaccineerd zijn.

Avec cette loi, le taux de couverture vaccinale chutera
inévitablement en Italie, permettant à des maladies extrê-
mement infectieuses et contagieuses de se propager rapide-
ment. La situation sera alors particulièrement dangereuse
pour les personnes à risque qui ne peuvent pas être vacci-
nées et qui ne seront plus protégées par la vaccination des
autres.

Zou het dan ook niet opportuun zijn de reisadviezen voor
Belgen die naar Italië willen reizen, aan te passen? Zou
men niet specifiek de risicopatiënten (baby's, chronisch
zieken, personen met verminderde immuniteit, ouderen
enz.) moeten waarschuwen voor de huidige mazelenepide-
mie en hen moeten inlichten over de voorzorgen die ze
voor een reis naar Italië moeten nemen?

Ne serait-il dès lors pas opportun d'adapter les conseils
de voyage pour les citoyens belges qui souhaitent se rendre
en Italie? Ne conviendrait-il pas d'alerter particulièrement
les personnes à risque (bébés, malades chroniques, per-
sonnes immunodéprimées, personnes âgées, etc.) sur l'épi-
démie de rougeole en cours et les précautions à prendre en
cas de déplacement en Italie?

DO 2017201824836
Vraag nr. 1523 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 12 september 2018
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201824836
Question n° 1523 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 12 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Resultaten van de burgerraadpleging over het zomer- en
winteruur in de EU.

Les résultats de la consultation citoyenne relative au chan-
gement d'heure dans l'UE.

Eind augustus 2018 publiceerde de Europese Commissie
de voorlopige resultaten van de openbare raadpleging over
de omschakeling tussen de winter- en zomertijd in Europa.
De onlineraadpleging liep van 4 juli tot 16 augustus 2018.
De Commissie ontving 4,6 miljoen antwoorden uit alle 28
lidstaten, een nieuw record voor een openbare raadpleging
van de Europese Commissie. Volgens de voorlopige resul-
taten wil 84 % van de respondenten af  van het halfjaarlijks
verzetten van de klok.

La Commission européenne a publié fin août 2018 les
premiers résultats de la consultation publique relative au
changement d'heure en Europe. Cette consultation en ligne,
qui s'est déroulée du 4 juillet au 16 août 2018, a recueilli
4,6 millions de réponses provenant des 28 États membres,
soit le nombre de réponses le plus élevé jamais enregistré
pour une consultation publique de la Commission. Selon
les résultats préliminaires, 84 % des répondants ont plébis-
cité la fin du changement d'heure semestriel.
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Volgens de voorlopige resultaten ervaart meer dan drie-
kwart (76 %) van de respondenten de omschakeling tussen
zomer- en wintertijd als 'negatief' tot 'zeer negatief'. De
impact op de volksgezondheid, de stijging van het aantal
verkeersongevallen of het gebrek aan energiebesparingen
zijn voor de respondenten redenen om de klok niet langer
te verzetten.

Il ressort des premiers résultats que le changement
d'heure est vécu comme une expérience négative ou très
négative par plus de trois quarts (76 %) des participants à
la consultation. Parmi les raisons invoquées par les répon-
dants pour mettre fin au changement d'heure figurent les
incidences négatives sur la santé humaine, l'augmentation
du nombre d'accidents de la route ou l'absence d'économie
d'énergie.

1. Wat was de reactie van België op het resultaat van
deze burgerraadpleging?

1. Quelle a été la réaction de la Belgique au résultat de
cette enquête citoyenne?

2. De Europese Commissie lijkt mee te gaan met de wens
om terug te komen van de omschakeling tussen winter- en
zomertijd. Wat zijn de volgende stappen om deze hervor-
ming door te voeren?

2. La volonté de réformer le changement d'heure semble
avoir été affirmée par la Commission européenne. Quelles
seront les prochaines étapes afin de concrétiser cette
réforme?

3. Wanneer zullen de gevolgen van deze hervorming
voor de burgers voelbaar zijn?

3. Quand les citoyens pourront-ils voir les effets de cette
réforme?

4. Hoe zit het met Portugal en het Verenigd Koninkrijk?
Blijven deze twee landen in een andere tijdzone dan de rest
van Europa?

4. Qu'en sera-t-il du Portugal et de la Grande-Bretagne?
Est-ce que ces deux pays demeureront toujours sur un autre
fuseau horaire que le reste de l'Europe?

DO 2017201824839
Vraag nr. 1524 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 12 september 2018
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201824839
Question n° 1524 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 12 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Conferentie op hoog niveau over het Tsjaadmeer in Berlijn. La conférence de haut niveau sur la région du lac Tchad à
Berlin.

In het kader van de conferentie op hoog niveau over de
regio rond het Tsjaadmeer die begin september 2018 in
Berlijn plaatsvond, heeft de Europese Unie 138 miljoen
euro uitgetrokken voor humanitaire hulp aan de bevolking
van Nigeria, Niger, Tsjaad en Kameroen. Zo wil men de
humanitaire crisis in het Tsjaadbekken een halt toeroepen.
Die crisis wordt immers almaar nijpender omdat het
geweld blijft aanhouden, de situatie onveilig blijft en de
milieuproblemen toenemen.

L'Union européenne a débloqué 138 millions d'euros
d'aide humanitaire, dans le cadre de la conférence de haut
niveau sur la région du lac Tchad qui s'est tenue à Berlin
début septembre 2018, pour venir en aide aux populations
du Nigéria, du Niger, du Tchad et du Cameroun afin d'endi-
guer la crise humanitaire dans le bassin du lac Tchad, crise
qui continue à s'aggraver en raison de la persistance de la
violence, de l'insécurité et de la dégradation de l'environne-
ment.

De humanitaire situatie in het Tsjaadbekken is extreem
precair. Meer dan 2,4 miljoen mensen (onder wie 1,2 mil-
joen kinderen) zijn ontheemd nadat ze voor het geweld op
de  vlucht sloegen. Het geweld en de onveiligheid hebben
ook een negatieve impact op het leven en de bestaansmid-
delen van meer dan 17 miljoen personen. Ongeveer 3,6
miljoen mensen hebben dringende voedselhulp nodig en
440.000 ernstig ondervoede kinderen hebben levensred-
dende hulp nodig. De daaruit voortvloeiende humanitaire
crisis is een van de ergste ter wereld.

La situation humanitaire dans le bassin du lac Tchad est
extrêmement fragile. Plus de 2,4 millions de personnes ont
été déplacées de force (dont 1,2 million d'enfants), et la
violence et l'insécurité ont également eu un impact négatif
sur la vie et les moyens de subsistance de plus de 17 mil-
lions de personnes. Environ 3,6 millions de personnes ont
besoin d'une aide alimentaire d'urgence et 440.000 enfants
souffrant de malnutrition grave ont besoin d'une aide
vitale. La crise humanitaire qui en découle est parmi les
plus graves du monde.
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1. Levert België een rechtstreekse bijdrage aan die nood-
hulp, boven op de steun die de EU voor de regio rond het
Tsjaadmeer oormerkt?

1. La Belgique contribue-t-elle de façon directe à cette
aide d'urgence en dehors de celle mise en place par l'UE
dans la région du Lac Tchad?

Zo ja, in welke vorm? Dans l'affirmative, sous quelle forme?
Welk bedrag trekt België in voorkomend geval daarvoor

uit?
Toujours dans l'affirmative, quels en sont les montants?

2. Wat waren de specifieke wensen van België in het
kader van het EU-hulpprogramma in die regio?

2. Quels ont été les souhaits spécifiques de la Belgique
dans ce programme d'aide de l'UE dans cette région?

3. Zijn er tussen de verschillende hoofdrolspelers van de
conflicten in die regio toekomstige ontmoetingen gepland
om tot pragmatische oplossingen te komen waarmee een
eind kan worden gemaakt aan die conflicten, die verstrek-
kende gevolgen hebben voor de burgerbevolking?

3. Existe-t-il un agenda prévoyant de futures rencontres
entre les différents protagonistes des conflits dans cette
région afin de trouver des solutions pragmatiques en vue
de régler ces conflits lourds de conséquences pour les
civils?

DO 2017201824840
Vraag nr. 1525 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 12 september 2018
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201824840
Question n° 1525 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 12 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

De visie van president Macron op de EU. La vision du président Macron à propos de l'UE.
De Franse president Emmanuel Macron doet de Euro-

pese hoofdsteden aan. Na een eerder bezoek aan Denemar-
ken en Finland was hij op donderdag 6 september 2018 te
gast in Luxemburg, waar hij - negen maanden voor de
Europese verkiezingen - aangaf op één lijn te zitten met de
Belgische, Nederlandse en Luxemburgse regeringsleiders.

Le président français Emmanuel Macron poursuit une
tournée des capitales européennes, après s'être rendu au
Danemark et en Finlande, le président français s'est rendu
au Luxembourg le jeudi 6 septembre 2018 où il a affiché
des convergences avec les chefs du gouvernement belge,
néerlandais et luxembourgeois, à neuf mois des élections
européennes.

De Franse president trad vervolgens in de Philharmonie
in dialoog met het publiek dat was komen opdagen voor de
burgerraadpleging, in het gezelschap van zijn gastheer, de
Luxemburgse eerste minister Xavier Bettel.

Le président français a ensuite débattu avec le public
venu assister à une consultation citoyenne à la Philharmo-
nie, en compagnie de son hôte, le premier ministre luxem-
bourgeois Xavier Bettel.

De Franse president had het bij die gelegenheid over
twee verschillende visies op de Europese Unie, meer
bepaald een nationalistisch en een progressief getinte.

Le président français a évoqué lors de ce débat un désac-
cord entre deux visions différentes de l'Union européenne,
notamment une vision davantage nationaliste et une vision
davantage progressiste de l'Europe.

1. In tegenstelling tot de landen van de Visegrad-groep
(Hongarije, Polen, Tsjechië en Slovakije) en recentelijk -
sinds het aantreden van de regering-Conte - ook tot Italië,
heeft België een veeleer progressieve visie op hoe met
name het internationale beleid van de EU er zou moeten
uitzien.

1. La Belgique, à l'image inverse des pays membres du
groupe Visegrad tels que la Hongrie, la Pologne, la Répu-
blique tchèque et la Slovaquie, ou de l'Italie plus récem-

ment depuis le gouvernement Conte, a une vision
davantage progressiste de ce que doit être l'UE, notamment
à propos de sa politique internationale.

Over welke punten van onenigheid had president Macron
het met de drie Benelux-landen?

Quels sont les désaccords évoqués par le président
Macron avec les trois pays membres du Benelux dont la
Belgique?

2. Welke denksporen kunnen er worden bewandeld om
die punten van onenigheid te overstijgen?

2. Quelles sont les pistes à explorer afin de surmonter ces
désaccords?
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3. Zijn er in de aanloop naar de Europese top in Salzburg
voorbereidende vergaderingen gepland - bijvoorbeeld in
kleinere groepjes van landen - om beweging te krijgen in
de divergerende standpunten van de Europese lidstaten?

3. À l'annonce du prochain sommet européen de Salz-
bourg, des réunions préparatoires sont-elles prévues, éven-
tuellement par groupe de pays afin de faire évoluer les
points de vue divergents entre les pays membres de l'UE?

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201824791
Vraag nr. 2847 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 06 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824791
Question n° 2847 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 06 septembre 2018 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Rechterlijke orde. - Modern beheer. Ordre judiciaire. - Gestion moderne.
Ik heb u eerder al een vraag gesteld over de resultaten

van het onderzoek van de Hoge Raad voor de Justitie bij
het parket van Luxemburg.

Je vous ai interrogé précédemment au sujet des résultats
de l'enquête menée par le Conseil supérieur de la Justice au
sein du parquet du Luxembourg.

In uw antwoord verklaart u over de rechterlijke orde in
het algemeen dat het uw stellige overtuiging is dat een
modern beheer veronderstelt dat de middelen eerlijk wor-
den verdeeld, met name op basis van een actuele en objec-
tieve analyse van de inkomende en uitgaande stromen.

Dans votre réponse, concernant l'ordre judiciaire de
manière générale, vous aviez indiqué être pleinement
convaincu qu'une gestion moderne suppose que les moyens
soient répartis équitablement, se basant sur une analyse
actuelle et objective du flux entrant et du flux sortant.

U voegt eraan toe dat de wetgever de methode voor het
meten van de werklast heeft toevertrouwd aan respectieve-
lijk het College van de hoven en rechtbanken en het Col-
lege van het openbaar ministerie. U wijst er ook op dat er
nog geen geconsolideerde resultaten beschikbaar zijn die
de werklast weergeven en dat er dus nog geen strategische
conclusies kunnen worden getrokken.

Vous aviez ajouté que le législateur a confié la méthode
de mesure de la charge de travail respectivement au Col-
lège des cours et tribunaux et au Collège du ministère
public. Vous aviez également précisé qu'il n'existait pas
encore de résultats stabilisés permettant de connaître cette
charge de travail et de pouvoir en tirer des conclusions
stratégiques.

1. Hoe staat het met de meting van de werklast bij respec-
tievelijk het College van de hoven en rechtbanken en het
College van het openbaar ministerie?

1. Pouvez-vous indiquer où en est la mesure de la charge
de travail respectivement au Collège des cours et tribunaux
et au Collège du ministère public?

2. Wanneer worden de resultaten verwacht? Wat is het
tijdpad?

2. Pour quand les résultats sont-ils attendus? Disposez-
vous d'un agenda?

DO 2017201824792
Vraag nr. 2848 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 06 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824792
Question n° 2848 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 06 septembre 2018 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Werking van het parket van Luxemburg. - Structurele
oplossingen.

Fonctionnement du parquet du Luxembourg. - Solutions
structurelles.

Ik heb u al eerder een vraag gesteld over de resultaten
van het onderzoek van de Hoge Raad voor de Justitie bij
het parket van Luxemburg.

Je vous ai interrogé précédemment au sujet des résultats
de l'enquête menée par le Conseil supérieur de la Justice au
sein du parquet du Luxembourg.
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In uw antwoord stelde u dat in overleg met de betrokken
partijen zou nagaan hoe u structurele oplossingen zou kun-
nen uitwerken om de werking van het Luxemburgse parket
te verbeteren.

Dans votre réponse, vous aviez indiqué qu'en concerta-
tion avec les parties concernées, vous analyseriez comment
parvenir à des solutions structurelles en vue d'améliorer le
fonctionnement du parquet du Luxembourg.

1. Hoe staat het met dit dossier? 1. Pouvez-vous faire le point sur ce dossier?
2. Wat is het resultaat van het overleg met de betrokken

partijen?
2. Que ressort-il des concertations avec les parties

concernées?
3. Welke sporen worden er gevolgd om de werking van

het parket van Luxemburg te verbeteren en voor welke
structurele oplossingen werd er geopteerd?

3. Quelles sont les pistes de solutions structurelles envi-
sagées et quelles sont celles retenues pour améliorer le
fonctionnement du parquet du Luxembourg?

DO 2017201824807
Vraag nr. 2849 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 september 2018
(Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201824807
Question n° 2849 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 septembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Balans van de antiseksismewet van 2014. Bilan de la loi de 2014 contre le sexisme.
In 2014 werd de antiseksismewet aangenomen. In die

wet wordt elk gebaar of elke handeling strafbaar gesteld
die bedoeld is om minachting uit te drukken jegens een
persoon wegens zijn geslacht, ongeacht of dat op straat dan
wel op het werk of op andere openbare plaatsen gebeurt.
Wie zich daaraan schuldig maakt, kan een gevangenisstraf
van een maand tot een jaar en een boete van 50 tot 1.000
euro oplopen.

En 2014 était adoptée la loi contre le sexisme, poursui-
vant pénalement tout auteur de geste ou comportement qui
a pour but d'exprimer un mépris à une personne en raison
de son sexe, que ce soit dans la rue, ou même au travail, et
dans d'autres lieux publics. L'individu risque alors un mois
à un an de prison et une amende de 50 à 1.000 euros.

In de praktijk blijft de wet echter moeilijk toepasbaar,
want het slachtoffer moet bewijzen dat voormeld gebaar of
voormelde handeling heeft plaatsgevonden. Daar het onbe-
kenden zijn die zich aan seksisme schuldig maken, is het
vaak onmogelijk voor het slachtoffer om zich als slachtof-
fer te uiten. Bovendien durft het slachtoffer vaak geen
klacht in te dienen.

Dans les faits, cette loi reste difficilement applicable car
c'est à la victime d'apporter la preuve de son agression, or,
comme les cas de sexisme sont perpétrés par des personnes
inconnues, il est souvent impossible à la personne agressée
de se manifester. Qui plus est, il est souvent compliqué
pour la victime d'oser déposer plainte.

Ik weet dat er heel wat inspanningen worden geleverd
om de politiemensen op te leiden om de slachtoffers van
seksueel geweld op te vangen en ze een luisterend oor te
bieden. Jammer genoeg blijkt uit de cijfers dat de slachtof-
fers die de stap naar het politiecommissariaat durven te zet-
ten, zich niet zelden vernederd voelen.

Je sais les efforts réalisés pour former les policiers à
l'accueil et à l'écoute des victimes de violences sexuelles.
Malheureusement, les chiffres le montrent, il n'est pas rare
que les victimes faisant la démarche de se rendre au com-

missariat se sentent humiliées.

Hoeveel dossiers in verband met seksisme werden er
sinds 2014 jaarlijks geopend en hoeveel veroordelingen
werden er uitgesproken?

Depuis 2014 et par année, combien de dossiers ont été
constitués pour de tels faits et combien de condamnations
ont été prononcées?
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DO 2017201824823
Vraag nr. 2850 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
11 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201824823
Question n° 2850 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Getuigen van Jehova. Les témoins de Jéhovah.
In 2017 waren er naar schatting 25.480 getuigen van

Jehova in België.
En 2017, on estimait à 25.480 le nombre de témoins de

Jéhovah en Belgique.
De beweging, die vaak als een sekte wordt omschreven,

zorgt momenteel voor heel wat controverse omdat de leden
ervan hulp bieden aan de migranten in het Maximiliaan-
park.

Ce mouvement, régulièrement qualifié de secte fait
actuellement l'objet de diverses controverses à cause de
l'aide que ses membres proposent aux migrants du parc
Maximilien.

Sommigen menen dat Jehova's getuigen er niet voor
terugdeinzen om in de vluchtelingenkampen migranten te
gaan bekeren.

En effet, des personnes pensent qu'ils n'hésitent pas à se
rendre dans des camps de réfugiés pour tenter d'enrôler des
migrants.

1. Welk statuut hebben de getuigen van Jehova?
Beschouwt de Staat die beweging als een sekte?

1. Quel est le statut des témoins de Jéhovah? L'État les
reconnaît-il comme une secte?

2. Waar bevinden zich de meeste Jehova's getuigen? Wat
is het aantal getuigen van Jehova per Gewest?

2. Où se situent-ils principalement? Quel est leur nombre
en fonction des différentes Régions?

3. Werden er al getuigen van Jehova veroordeeld in het
kader van hun activiteiten?

3. Des témoins de Jéhovah ont-ils déjà été condamnés
dans le cadre de leurs activités?

DO 2017201824829
Vraag nr. 2851 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
12 september 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201824829
Question n° 2851 de madame la députée Els Van Hoof

du 12 septembre 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Stalking. Le harcèlement.
1. Hoeveel processen-verbaal werden in de periode 2014-

2018 opgesteld wegens stalking? Graag een totaal en een
opdeling per Gewest en gerechtelijk arrondissement.

1. Pourriez-vous indiquer le total et sa répartition par
Région et par arrondissement judiciaire du nombre de pro-
cès-verbaux dressés pour harcèlement entre 2014 et 2018?

2. Hoeveel veroordelingen werden in de periode 2014-
2018 uitgesproken wegens stalking? Graag een totaal en
een opdeling per Gewest en gerechtelijk arrondissement.

2. Au cours de la période concernée, combien de
condamnations ont-elles été prononcées pour harcèlement?
Pourriez-vous en préciser le nombre total et sa répartition
par Région et par arrondissement judiciaire?
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201824778
Vraag nr. 2623 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 06 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201824778
Question n° 2623 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 06 septembre 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Verkoop van geneesmiddelen op tweedehandssites. Vente de médicaments en seconde main.
Volgens het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en

gezondheidsproducten (fagg) neemt de illegale handel in
geneesmiddelen via de verkoop op tweedehandssites hand
over hand toe. Het fagg preciseert dat het regelmatig con-
tact opneemt met websites zoals 2dehands.be om fraudu-
leuze advertenties te laten verwijderen. Er worden
advertenties geplaatst voor allerlei slaappillen, maar ook
voor geneesmiddelen waarvan de houdbaarheidsdatum
verstreken is. Doorgaans gaat het over geneesmiddelen die
enkel op medisch voorschrift verkrijgbaar zijn dan wel
over namaakgeneesmiddelen die fraudeurs proberen te ver-
kopen door zich te verschuilen achter een vals profiel.

Selon l'Agence fédérale des médicaments et des produits
de santé (afmps), le trafic lié à la vente de médicaments sur
des sites de seconde main ne fait qu'accroître. Elle précise
que, régulièrement, elle contacte des sites tels que 2eme-
main pour exiger la suppression d'annonces frauduleuses.
Il s'agit de somnifères en tout genre mais aussi de médica-
ments périmés. De manière générale, il s'agit de médica-
ments nécessitant une prescription médicale ou de
médicaments contrefaits pour lesquels des personnes
malintentionnées se dissimulent derrière de faux profils.

Op de website 2dehands.be staat te lezen dat de beheer-
ders zich het recht voorbehouden om een advertentie die
niet aan de normen voldoet te verwijderen. Er wordt in dat
verband vermeld dat de verkoop van voorschriftplichtige
geneesmiddelen strikt verboden is.

En parcourant le site de 2ememain, on constate que les
administrateurs se réservent le droit de supprimer une
annonce ne répondant pas aux standards. À ce titre, il est
stipulé que la vente de médicaments pour lesquels l'ordon-
nance d'un médecin est requise est strictement interdite.

Er wordt echter niets vermeld over de wederverkoop van
geneesmiddelen die over datum zijn of verkocht worden
zonder dat het mogelijk is om de houdbaarheidsdatum te
achterhalen, terwijl geneesmiddelen in België enkel door
apotheken mogen worden verkocht.

Rien n'est cependant précisé quant à la revente de médi-
caments périmés ou vendus sans aucune possibilité de
connaître la date de péremption alors qu'en Belgique,
seules les pharmacies sont autorisées à en vendre.

Bovendien mag een apotheek overeenkomstig het
koninklijk besluit van 21 januari 2009 slechts in een zeer
beperkt aantal gevallen geneesmiddelen verkopen via
internet (namelijk wanneer ze niet-voorschriftplichtig zijn
en de verkoop gebeurt vanuit een voor het publiek openge-
stelde apotheek met een vergunning in België). De eventu-
ele koper riskeert strafrechtelijke sancties en een
inbeslagname.

La possibilité de vendre des médicaments sur Internet est
strictement réservée à une pharmacie dans des cas très res-
trictifs (non soumis à une prescription médicale et la vente
doit avoir lieu à partir d'une pharmacie ouverte au public
autorisée en Belgique) en vertu de l'arrêté royal du
21 janvier 2009. L'éventuel acheteur s'exposant à des sanc-
tions pénales et à une saisie.

1. Hangen de beheerders van dergelijke websites sancties
boven het hoofd wegens de advertenties voor dergelijke
geneesmiddelen op hun website?

1. Les administrateurs de ce genre de site risquent-ils
d'être inquiétés en raison de l'apparition de ce type de
médicaments sur leur site?

2. Wat zijn de resultaten van de strafrechtelijke procedu-
res tegen zulke fraudeurs? Werden er effectieve veroorde-
lingen uitgesproken?

2. Quels sont les résultats afférents aux suivis des procé-
dures pénales à l'égard de ces fraudeurs? Avons-nous des
condamnations effectives à leur égard?

3. Hoe kan men die illegale handel effectiever bestrijden? 3. Comment améliorer la lutte contre ce trafic?
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DO 2017201824779
Vraag nr. 2624 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 06 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201824779
Question n° 2624 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 06 septembre 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Cannabisvergiftiging bij kinderen. Intoxications au cannabis chez les enfants.
Het Franse nationale agentschap voor de veiligheid van

geneesmiddelen en gezondheidsproducten heeft onlangs
een studie bekendgemaakt over cannabisvergiftiging bij
kinderen. Hieruit blijkt dat cannabisvergiftiging bij kinde-
ren een alarmerend fenomeen is dat in enkele jaren tijd in
omvang meer dan verdubbeld is, voornamelijk voorkomt
binnen het gezin en een piek kent tijdens de zomer- en ein-
dejaarsperiode.

L'Agence française nationale de sécurité du médicament
et des produits de santé publiait récemment une étude rela-
tive au problème de l'intoxication au cannabis chez les
enfants. Un phénomène alarmant ayant plus que doublé en
quelques années. Ces intoxications arrivent majoritaire-
ment au sein du cadre familial avec une augmentation
flagrante durant la période estivale et lors des fêtes de fin
d'année.

Het risico neemt evenredig met het THC-gehalte toe. De
belangrijkste symptomen bij kinderen zijn slaperigheid,
opwinding, mydriasis, hypotonie, tachycardie of, in de erg-
ste gevallen, zelfs coma en stuipen. Deze problematiek is
bijzonder ernstig voor zuigelingen.

Plus le THC est élevé, plus le risque est important. Les
principaux symptômes retrouvés sont la somnolence, l'agi-
tation, la mydriase, l'hypotonie, la tachycardie voire le
coma et les convulsions pour les cas les plus gravissimes.
Ce fléau étant particulièrement grave en ce qui concerne
les nourrissons.

In geval van inname of vermoedelijke inname moeten de
hulpdiensten onmiddellijk worden verwittigd en moet, in
geval van duidelijke klinische symptomen die wijzen op
canabisvergiftiging, de kinderarts van wacht erbij worden
gehaald, die dan het kind systematisch op cannabisvergifti-
ging moet onderzoeken.

En cas d'ingestion ou de suspicion d'ingestion, les
secours doivent être immédiatement alertés et les services
d'urgences pédiatriques doivent faire une recherche systé-
matique de cannabis en cas de signes cliniques manifestes
de cette intoxication.

Wat kan er uit de Belgische medische statistieken worden
afgeleid in verband met cannabisvergiftiging bij kinderen?
Hoe worden de hulpdiensten opgeleid over dit fenomeen?

En Belgique, quelles sont les statistiques médicales affé-
rentes à ces intoxications? De quelle manière les services
d'urgence sont-ils formés pour appréhender ce phéno-
mène?

DO 2017201824795
Vraag nr. 2625 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 06 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824795
Question n° 2625 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 06 septembre 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Geneesmiddelen met valsartan. Les médicaments à base de valsartan.
Naar aanleiding van de waarschuwing van het Europees

Geneesmiddelenbureau (EMA) werden begin juli 2018
enkele loten valsartanhoudende geneesmiddelen die in de
Belgische handel verkrijgbaar waren, teruggeroepen.

Après l'alerte lancée par l'Agence européenne des médi-
caments (EMA), certains lots de médicaments contenant
du valsartan ont été retirés du marché belge début juillet
2018.

Het EMA vermoedt immers dat de molecule die in het
Chinese laboratorium Zhejiang Huahai Pharmaceuticals
wordt geproduceerd, besmet werd met NDMA (N-nitroso-
dimethylamine), een stof die als mogelijk kankerverwek-
kend wordt aangemerkt.

En effet, l'Agence soupçonnait que la molécule produite
dans le laboratoire chinois Zhejiang Huahai Pharmaceuti-
cals ait été contaminée par de la NDMA (N-nitrosodimé-
thylamine), une substance potentiellement cancérigène.

In België zijn er verschillende valsartanhoudende
geneesmiddelen in de handel.

En Belgique, plusieurs médicaments contenant du valsar-
tan sont commercialisés.
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Uit voorzorg en in afwachting van de herbeoordeling
door het EMA van valsartanhoudende geneesmiddelen,
heeft het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) op 6 juli 2018 gevraagd om
de loten die getroffen zijn door dit kwaliteitsprobleem,
terug te roepen uit de apotheken.

Par mesure de précaution et en attendant la réévaluation
par l'EMA des médicaments à base de valsartan, l'Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé (afmps)
a demandé le 6 juillet 2018 le retrait dans les pharmacies
des lots concernés par le problème de qualité.

1. Bent u op de hoogte van deze situatie? 1. Avez-vous eu connaissance de cette situation?
2. Hoeveel geneesmiddelen werden er teruggeroepen in

België en over welke geneesmiddelen ging het? Wat is er
met die geneesmiddelen gebeurd?

2. Combien de médicaments ont été retirés du marché
belge et quels étaient les médicaments concernés? Que
sont-ils devenus?

3. In hoeverre werden de vermoedens van het EMA met
betrekking tot de kankerverwekkende stof in bepaalde
loten valsartanhoudende geneesmiddelen bevestigd?

3. Les soupçons de l'EMA quant à la substance cancéri-
gène présente dans certains lots de médicaments contenant
du valsartan sont-ils confirmés? Qu'en est-il?

4. Hoe worden de personen die de betrokken geneesmid-
delen innemen, geïnformeerd over de risico's die ze lopen?

4. Comment les personnes utilisant les médicaments
concernés seront-elles informées des risques qu'elles
encourent?

DO 2017201824796
Vraag nr. 2626 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 06 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824796
Question n° 2626 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 06 septembre 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Tekenbeten. Les morsures de tiques.
De website TekenNet werd gelanceerd op 22 juni 2015

met als doel een beter zicht te krijgen op de risicogebieden
voor tekenbeten in België en een betere preventie van de
ziekte van Lyme mogelijk te maken.

Le site internet TiquesNet a été lancé le 22 juin 2015 avec
pour objectif de mieux répertorier les zones à risque pour
les morsures de tiques en Belgique et participer à une meil-
leure prévention de la maladie de Lyme.

In mei 2016 lanceerde het Wetenschappelijk Instituut
Volksgezondheid (WIV) de gratis TekenNet-appvoor
smartphones (Android en iOS).

En mai 2016, l'application gratuite TiquesNet pour smart-
phones (Android et iOS) a été lancée par l'Institut Scienti-
fique de Santé Publique (ISP).

1. Hoe vaak werd de site TekenNet bezocht en hoeveel
tekenbeten werden er via de site gemeld in 2017?

1. Pour l'année 2017, pouvez-vous indiquer le nombre de
fois que le site TiquesNet a été consulté et combien de mor-
sures de tiques ont été déclarées via celui-ci?

2. Hoe vaak werd de TekenNet-app voor smartphones
gedownload en hoeveel tekenbeten werden er via deze app
gemeld in 2017?

2. Pour l'année 2017, pouvez-vous indiquer combien de
fois l'application pour smartphone TiquesNet a été téléchar-
gée et combien de déclarations de morsures de tiques ont
été déclarées via celle-ci?

3. In welke Belgische regio's werden er in 2017 de
meeste tekenbeten vastgesteld?

3. En 2017, dans quelles régions de la Belgique a-t-on
détecté le plus de morsures de tiques?
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DO 2017201824802
Vraag nr. 2628 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 11 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824802
Question n° 2628 de madame la députée Françoise

Schepmans du 11 septembre 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Bestrijding van oneigenlijk gebruik van distikstofmonoxide
door minderjarigen.

La lutte contre l'utilisation détournée du protoxyde d'azote
par des mineurs.

Distikstofmonoxide, in de volksmond doorgaans lachgas
genoemd, wordt al tientallen jaren oneigenlijk gebruikt,
omdat het euforieopwekkende eigenschappen heeft. Het is
echter bepaald geen onschuldig middel, want het kan ern-
stige gezondheidsproblemen veroorzaken en zelfs tot dood
door verstikking leiden.

Le protoxyde d'azote, également connu sous le nom de
gaz hilarant, fait depuis quelques décennies l'objet d'une
utilisation détournée pour ses propriétés euphorisantes. Ce
produit, loin d'être inoffensif, peut causer des problèmes de
santé sévères, voire la mort par asphyxie.

Daarom heb ik enige tijd geleden samen met mijn collega
Damien Thiéry een wetsvoorstel ingediend dat ertoe strekt
de verkoop van metalen patronen met distikstofmonoxide
voor spuitbusvullingen voor huishoudelijk gebruik aan
jongeren onder de 18 jaar te verbieden.

Voilà pourquoi j'avais déposé, avec mon collège Damien
Thierry, une proposition de loi visant à interdire la vente de
cartouches métalliques destinées à l'utilisation domestique
de siphons alimentaires contenant du protoxyde d'azote
aux jeunes de moins de 18 ans.

Voorts monitort het Wetenschappelijk Instituut Volksge-
zondheid (WIV), via het Early Warning System Drugs, de
intoxicaties met psychoactieve stoffen in België. In het ant-
woord op mijn jongste parlementaire vraag gaf u aan dat er
in ons land geen signalen waren dat misbruik van lachgas
wijdverspreid was en/of uit de hand liep.

Par ailleurs, l'Institut Scientifique de Santé Publique
(ISP) surveille, via son Early Warning System Drugs, la
survenue des intoxications par substances psychoactives en
Belgique. En réponse à ma dernière question parlemen-
taire, vous expliquiez que vous ne pouviez pas attester en
Belgique d'un abus répandu et/ou hors de contrôle de pro-
toxyde d'azote.

1. Klopt die vaststelling nog altijd? 1. Confirmez-vous que ledit constat est encore actuel?
2. Hoeveel ernstige intoxicaties met lachgas werden er in

2017 en in de eerste helft van 2018 gerapporteerd via het
Early Warning System Drugs?

2. Combien d'intoxications graves au gaz hilarant ont été
rapportées en 2017 et pour le premier semestre de 2018 via
le Early Warning System Drugs?

3. In hoeveel gevallen bleken gecontroleerde winkels
lachgas aan minderjarigen te hebben verkocht sinds het
voorstel tot wijziging van de wet van 24 januari 1977
betreffende de bescherming van de gezondheid van de
gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en andere
producten dat ertoe strekte de verkoop van lachgaspatro-
nen aan personen jonger dan 18 jaar te verbieden?

3. Combien de contrôles ont mis en évidence des com-

merces ayant vendu du gaz hilarant à des mineurs depuis la
modification de la loi du 24 janvier 1977 relative à la pro-
tection de la santé des consommateurs en ce qui concerne
les denrées alimentaires et autres produits qui visait à en
interdire la vente aux personnes de moins de 18 ans?

4. Welke bijkomende maatregelen hebt u genomen om te
verhinderen dat minderjarigen dergelijke producten kun-
nen kopen?

4. Quelles sont les mesures complémentaires que vous
avez prises afin de veiller à ce que des mineurs ne puissent
se fournir ce type de produit?



QRVA 54 172
16-10-2018

61

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

DO 2017201824817
Vraag nr. 2629 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 september 2018
(Fr.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201824817
Question n° 2629 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 septembre 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Katzschaal. L'échelle de Katz.
Onlangs werd mijn aandacht getrokken door het geval

van een tetraplegiepatiënt. In de media werd er trouwens
ook over hem bericht.

J'ai récemment été interpellé par le cas d'un tétraplé-
gique. Cet homme a d'ailleurs fait parler de lui dans les
médias.

De betrokkene maakte aanspraak op het 'forfait C' van
zijn ziekenfonds (d.i. het hoogste forfait), waardoor het
grootste deel van zijn zorg werd terugbetaald, met name
zijn verpleegkundige verzorging, waarvan hij volledig
afhankelijk is.

Il était couvert par le forfait C de sa mutuelle (forfait le
plus élevé), ce qui lui permettait d'être remboursé d'une
très grande partie de ses soins, notamment infirmiers, dont
il est totalement dépendant.

Na een blitzbezoek van een door zijn ziekenfonds
gestuurde verpleegkundige die zijn geval opnieuw moest
beoordelen op grond van de Katzschaal (evaluatieschaal
waarmee men de afhankelijkheidsgraad van patiënten kan
bepalen aan de hand van een vragenlijst waarmee hun
capaciteiten in zes domeinen van het dagelijkse leven wor-
den geëvalueerd), kreeg hij een lagere score toegekend en
had hij in plaats van het forfait C recht op het forfait A (dat
de minste kosten dekt).

Suite à la visite expéditive d'une infirmière dépêchée par
sa mutuelle et chargée de réévaluer son cas au regard de
l'échelle de Katz (échelle d'évaluation permettant de déter-
miner le degré de dépendance des patients au moyen d'un
questionnaire évaluant leurs capacités dans six domaines
de la vie quotidienne), il a été dévalué et est passé du for-
fait C au forfait A (le moins couvrant).

Na een bittere, acht maanden durende juridische strijd
met zijn ziekenfonds en dankzij de steun van zijn neuro-
loog, zijn advocaat en zijn familieleden kan hij opnieuw
aanspraak maken op het forfait C.

Après un âpre combat judiciaire de huit mois avec sa
mutuelle et grâce au soutien de ses neurologue, avocat et
proches, il a pu récupérer son droit au forfait C.

Volgens de betrokkene heeft dit voorval bepaalde dis-
functies van het systeem rond de Katzschaal aan het licht
gebracht. Ten eerste, het feit dat de toestand van een pati-
ënt opnieuw wordt beoordeeld door een verpleegkundige
en niet door een in de pathologie in kwestie gespeciali-
seerde arts.

Selon lui, cette affaire a permis de mettre en lumière cer-
tains dysfonctionnements du système mis en place avec
l'échelle de Katz. Tout d'abord, le fait que la situation d'un
patient soit réévaluée par une infirmière et non par un
médecin spécialisé dans la pathologie en cause.

Daarnaast stelt hij de relevantie van de Katzschaal en het
universele karakter ervan ter discussie. Volgens hem zou
het beter zijn dat elk geval afzonderlijk wordt onderzocht
wanneer er bepaald moet worden op welk forfait een pati-
ënt recht heeft.

En outre, il remet en cause la pertinence de l'échelle de
Katz et son caractère universel. Selon lui, un examen au
cas par cas serait souhaitable lorsque l'on doit juger du for-
fait auquel a droit un patient.

Tot slot wijst hij erop dat personen met een handicap zel-
den goed en volledig geïnformeerd worden over datgene
waarop ze recht hebben of waartoe ze toegang hebben op
grond van hun handicap.

Enfin, il soulève le fait que les personnes handicapées
sont rarement correctement et complètement informées de
ce à quoi elles ont droit ou accès dans le cadre de leur han-
dicap.

1. Zijn dit veelgehoorde grieven? Werden er hierover al
eerder klachten ingediend of betreft het een opzichzelf-
staand geval?

1. Ces revendications sont-elles généralisées? Ont-elles
déjà fait l'objet d'autres plaintes ou est-ce un problème
isolé?

2. Moet de Katzschaal volgens u volledig herzien dan
wel gewijzigd worden?

2. Y-a-t-il lieu, selon vous, de revoir entièrement l'échelle
de Katz ou de la modifier?

3. Door wie zou de toestand van de patiënten beoordeeld
moeten worden?

3. Par qui les évaluations des patients doivent-elles être
réalisées?
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DO 2017201824822
Vraag nr. 2630 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 11 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824822
Question n° 2630 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 11 septembre 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Helihavens van ziekenhuizen. Les sites d'atterrissage hospitalier.
Volgens de vzw Centre Médical Héliporté (CMH) is het

aantal helihavens van ziekenhuizen dat aan de normen van
het directoraat-generaal Luchtvaart beantwoordt en waar
de medische helikopter mag landen voor patiëntenvervoer
in het kader van dringende medische hulpverlening veront-
rustend laag.

L'ASBL Centre Médical Héliporté (CMH) dresse un état
des lieux alarmant du nombre de sites d'atterrissage hospi-
talier reconnus conformes par l'administration de l'aéro-
nautique et sur lesquels son hélicoptère médicalisé est
autorisé à se poser lors du transport de patients secourus
dans le cadre d'une mission d'aide médicale urgente.

Momenteel beschikken slechts zeven ziekenhuizen in de
provincies Luik, Luxemburg en Namen over een landings-
platform dat beantwoordt aan de huidige normen voor een
toelating.

À l'heure actuelle, seuls sept hôpitaux sur les trois pro-
vinces de Liège, Luxembourg et Namur disposent d'un site
d'atterrissage respectant les normes d'agrément en vigueur.

Bovendien werd de toelating van sommige ziekenhuizen
ingetrokken, omdat ze hun helikopterplatform niet in over-
eenstemming hadden gebracht met de normen. Dat
gebeurde recentelijk nog voor de ziekenhuizen van Malm-

edy en Sankt Vith, in de provincie Luik. Andere ziekenhui-
zen dreigen hun tijdelijke vrijstelling te verliezen als ze
niet snel de nodige maatregelen treffen.

En outre, certains hôpitaux n'ayant pas décidé de
remettre en conformité leur piste d'atterrissage ont perdu
leur agrément. Les cas les plus récents sont les hôpitaux de
Malmedy et de Saint-Vith, en province de Liège. D'autres
hôpitaux pourraient perdre leur dérogation provisoire s'ils
ne prennent pas rapidement les décisions adéquates.

CMH ziet zich bijgevolg vaak genoodzaakt om patiënten
over te brengen naar verder gelegen ziekenhuizen waar een
medische helikopter veilig kan landen op een helihaven die
wel aan de voorwaarden voldoet.

Dans cette situation, le CMH se voit souvent contraint de
transférer ses patients vers des sites hospitaliers plus éloi-
gnés qui eux, répondent aux conditions de conformité pour
l'accueil d'un hélicoptère médicalisé en toute sécurité.

Een en ander heeft tot gevolg dat er minder efficiënt
wordt gewerkt en dat men tijd verliest bij de hulpverlening
aan een patiënt, met name in landelijke gebieden waar er
sowieso al minder ziekenhuizen zijn dan in de steden.

Cette situation se traduit par une perte d'efficacité et de
temps dans la prise en charge d'un patient, particulièrement
dans les zones rurales où la densité hospitalière est déjà
plus faible qu'en zone urbaine.

1. Bent u op de hoogte van die situatie? Wat is de stand
van zaken voor de helihavens van de ziekenhuizen in de
andere Gewesten?

1. Avez-vous connaissance de cette situation? Quelle est
la situation pour les sites d'atterrissage hospitalier des
autres régions du pays?

2. Hebt u dat probleem met de vzw Centre Médical
Héliporté besproken? Wat kwam er naar voren uit die
besprekingen?

2. En avez-vous discuté avec L'ASBL Centre Médical
Héliporté? Que ressort-il de ces discussions?

3. Welke mogelijke oplossingen zijn er om verbetering in
de situatie te brengen?

3. Quelles pistes de solutions peuvent être envisagées
pour améliorer cette situation?

4. Op welke steun kunnen de ziekenhuizen die hun heli-
haven in overeenstemming willen brengen met de normen,
aanspraak maken?

4. Quelles sont les aides disponibles pour les hôpitaux
qui désirent remettre leur site d'atterrissage en conformité?
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DO 2017201824830
Vraag nr. 2631 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
12 september 2018 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824830
Question n° 2631 de madame la députée Els Van Hoof

du 12 septembre 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Navelstrengbloedbanken. Les banques de sang de cordon ombilical.
Als een mama zwanger is en reeds een kindje heeft dat

aan een bloedziekte lijdt kan het navelstrengbloed van het
broertje/zusje op naam ingevroren worden. In de toekomst
kan het geschikt zijn om een transplantatie uit te voeren
met stamcellen uit deze navelstreng.

Si l'enfant d'une maman enceinte souffre d'une maladie
du sang, le sang de cordon ombilical de son petit frère ou
de sa petite soeur à naître peut être congelé à son intention.
Utiliser les cellules souches de ce cordon ombilical pour
une transplantation pourrait s'avérer opportun plus tard.

Voor Vlaanderen beschikken onder andere de universi-
taire ziekenhuizen van Leuven en Gent over een openbare
navelstrengbloedbank. De Leuvense navelstrengbloedbank
beschikt ook over een familiale navelstrengbloedbank.
Opslag van navelstrengbloed door privéfirma's is in België
niet toegestaan, tenzij de firma in kwestie verbonden is aan
een officiële navelstrengbloedbank. In dat geval dient de
overdracht van het navelstrengbloed via deze bank te ver-
lopen.

En Flandre, les hôpitaux universitaires de Louvain et de
Gand notamment disposent d'une banque de sang de cor-
don ombilical publique. La banque de sang de cordon
ombilical de Louvain possède également une banque de
sang de cordon ombilical familiale. La conservation de
sang de cordon ombilical par des entreprises privées n'est
pas autorisée en Belgique, sauf si l'entreprise en question
est liée à une banque de sang de cordon ombilical offi-
cielle. Dans ce cas, le transfert du sang de cordon ombilical
doit s'effectuer par l'entremise de cette banque.

1. Hoeveel donaties gebeurden in de verschillende navel-
strengbloedbanken in ons land voor de periode 2014-2017?
Graag een totaal en een opdeling per navelstrengbloed-
bank.

1. Combien de donations ont-elles eu lieu dans les diffé-
rentes banques de sang de cordon ombilical de notre pays
au cours de la période 2014-2017? Merci d'indiquer le total
et de ventiler les chiffres par banque de sang de cordon
ombilical.

2. Hoeveel keer werd een donatie ook effectief gebruikt
om iemand te helpen? Graag cijfers voor dezelfde periode
met een totaal en een opdeling per navelstrengbloedbank.

2. Combien de fois une donation a-t-elle été effective-
ment utilisée pour venir en aide à quelqu'un? Merci de
fournir des chiffres pour la même période en indiquant le
total et en ventilant les chiffres par banque de sang de cor-
don ombilical.

3. Het federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) staat in voor de controle op
instellingen voor menselijk lichaamsmateriaal.

3. L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) est chargée du contrôle du matériel corporel
humain auprès des établissements.

a) Hoeveel controles heeft het fagg in de periode 2014-
2017 uitgevoerd op navelstrengbloedbanken? Graag ook
een opdeling per bloedbank.

a) Combien de contrôles des banques de sang de cordon
ombilical l'afmps a-t-elle effectués au cours de la période
2014-2017? Merci d'opérer ici aussi une ventilation par
banque de sang.

b) Hoeveel inbreuken werden vastgesteld? b) Combien d'infractions ont-elles été constatées?
c) Welk gevolg werd aan deze inbreuken gegeven? Tot

hoeveel processen-verbaal leidden deze controles?
c) Quelle suite a-t-elle été donnée à ces infractions?

Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés à la suite de
ces contrôles?
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DO 2017201824831
Vraag nr. 2632 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
12 september 2018 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824831
Question n° 2632 de madame la députée Els Van Hoof

du 12 septembre 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Verkoop van tabak aan minderjarigen. La vente de tabac aux mineurs d'âge.
De controle op de naleving van de rookwetgeving is een

prioriteit voor de Controledienst Tabak en Alcohol. Daarbij
wordt vooral de klemtoon gelegd op controles in cafés,
omdat daar vaak de meeste overtredingen gebeuren. Toch
is ook de controle op het verbod op de verkoop van tabak-
sproducten aan min-zestienjarigen een prioriteit.

Le contrôle du respect de la législation anti-tabac est une
priorité du service de contrôle Tabac et Alcool. L'accent est
mis avant tout sur les contrôles dans les cafés car c'est là
que la plupart des infractions sont commises. Mais le
contrôle de l'interdiction de vente de produits du tabac aux
moins de seize ans est aussi une priorité.

1. Hoeveel controles werden in de periode 2015-2018
uitgevoerd naar aanleiding van de verkoop van tabak aan
jongeren onder zestien jaar? Graag een opdeling per
Gewest en per provincie.

1. Combien de contrôles ont-ils été menés à la suite de la
vente de tabac à des jeunes de moins de seize ans au cours
de la période 2015-2018? Merci de ventiler les chiffres par
Région et par province.

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld in diezelfde
periode? Hoeveel processen-verbaal werden in diezelfde
periode opgesteld naar aanleiding van de verkoop van
tabak aan jongeren onder zestien jaar? Graag een opdeling
per Gewest en per provincie.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours
de la même période? Combien de procès-verbaux ont-ils
été dressés au cours de la même période à la suite de la
vente de tabac à des jeunes de moins de seize ans? Merci
de ventiler les chiffres par Région et par province.

DO 2017201824832
Vraag nr. 2633 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
12 september 2018 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824832
Question n° 2633 de madame la députée Els Van Hoof

du 12 septembre 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Forfait palliatieve zorg. Le forfait palliatif.
Het forfait palliatieve zorg is een tegemoetkoming in de

kosten voor medicatie, verzorgings- en hulpmiddelen die
vereist zijn voor de thuisverzorging van palliatieve patiën-
ten die het statuut van palliatieve patiënt hebben. Dit bete-
kent dat zij een levensverwachting van minder dan drie
maanden hebben.

Le forfait palliatif est une intervention dans les frais en
médicaments, en produits de soins et en dispositifs médi-
caux nécessités par les soins à domicile des patients qui ont
obtenu le statut de patient palliatif, ce qui implique que ces
patients ont une espérance de vie inférieure à trois mois.

Het wordt voor één maand toegekend en kan éénmaal
verlengd worden. Vaak komt de financiële ondersteuning
dus te laat.

Ce forfait est accordé pour un mois et peut être prolongé
une seule fois. L'aide financière arrive donc souvent trop
tard.

1. Hoeveel aanvragen voor het forfait waren er per jaar,
tijdens de periode 2015-2018? Indien mogelijk graag in
totaal en een overzicht per jaar en per trimester. Kan u deze
cijfers opsplitsen per provincie?

1. Combien de demandes pour ce forfait ont-elles été
faites par an au cours de la période 2015-2018? Merci
d'indiquer si possible le total et de fournir un relevé par an
et par trimestre. Pouvez-vous ventiler ces chiffres par pro-
vince?

2. Hoeveel bedraagt het budget dat hiervoor de laatste
jaren is uitgetrokken? Hoeveel bedragen de reële uitgaven
die hiertoe werden geleverd? Graag een opdeling per jaar.

2. Quel montant du budget a-t-il été affecté à ce poste au
cours des dernières années? Quel montant a-t-il été effecti-
vement dépensé? Merci de ventiler les chiffres sur une
base annuelle.
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3. Kan u meedelen wanneer de meeste aanvragen gebeu-
ren? Periode in weken of maanden voor overlijden?

3. Pouvez-vous indiquer, exprimé en semaines ou en
mois avant le décès, quand ont lieu la plupart des
demandes?

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201824789
Vraag nr. 2387 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 06 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201824789
Question n° 2387 de madame la députée Françoise

Schepmans du 06 septembre 2018 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

NBB. - Inhuren van hackers. BNB. - L'embauche de hackers.
De Nationale Bank van België (NBB) zal binnenkort

hackers in de arm nemen om cyberaanvallen op onze
financiële instellingen uit te voeren. Met dit initiatief wil
de NBB nagaan hoe kwaadwillige hackers te werk zouden
kunnen gaan, wat de zwakke punten zijn in de computer-
systemen van onze financiële instellingen en - last but not
least - hoe we ons zo goed mogelijk kunnen beschermen.

La Banque nationale de Belgique (BNB) va prochaine-
ment faire appel à des hackers (ou pirates informatiques)
afin d'attaquer nos institutions financières. Le but de l'opé-
ration est d'analyser comment les hackers malveillants
pourraient opérer, quelles sont les failles présentes dans les
systèmes informatiques de nos institutions financières et
bien évidemment: se protéger au mieux.

De NBB, die zich hiervoor heeft geïnspireerd op het
nieuwe Europese programma voor de bescherming tegen
cyberaanvallen (TIBER), wil het probleem van de
cyberaanvallen grondig aanpakken. De schade voor de
samenleving wordt immers steeds ernstiger: volgens bere-
keningen is de economische schade als gevolg van cyber-
criminaliteit de jongste vijf jaar vervijfvoudigd, zoals blijkt
uit een verslag van het voorzitterschap van de Raad van de
Europese Unie.

L'initiative, inspirée du nouveau programme européen de
protection contre les cyberattaques (TIBER) vise à attaquer
de front ce problème qui cause des dommages de plus en
plus sérieux au sein de nos sociétés. Il a d'ailleurs été cal-
culé que les dégâts économiques causés par les cyber-
crimes ont quintuplé ces cinq dernières années, selon un
rapport de la présidence du Conseil de l'Union européenne.

1. Welk bedrag wordt er uitgetrokken voor het inhuren
van deze hackers-consultants en voor het hele initiatief?

1. Quel sera le montant dégagé pour assurer l'embauche
de ces consultants hackers ainsi que pour la totalité de cette
initiative?

2. Volgens welke procedure worden deze hackers aange-
worven? Zal er een oproep tot het indienen van projecten
worden gelanceerd? Naar welk profiel is de NBB op zoek?
Zal er een een beroep worden gedaan op een Belgisch con-
sultancybureau?

2. Quelle sera la procédure choisie pour procéder au
recrutement desdits "pirates"? Un appel à projet est-il
prévu? Quel sera le profil recherché pour choisir ces
consultants? Est-il prévu de faire appel à un bureau de
consultance belge?

3. Welke elementen komen er in dit verband naar voren
uit de eerste vergaderingen met de Belgische veiligheids-
diensten?

3. Quels sont les éléments qui ressortent à ce sujet des
premières réunions avec les services de sécurité belges?

4. De eerste tests zouden begin volgend jaar van start
kunnen gaan. Beschikt u over een nauwkeuriger tijdpad?

4. Les premiers tests pourraient débuter au début de
l'année prochaine, possédez-vous un calendrier plus pré-
cis?

5. Welke types van aanvallen zullen tijdens deze tests
worden gesimuleerd?

5. Quels seront les types d'attaques qui seront simulées
lors de ces tests?
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DO 2017201824790
Vraag nr. 2388 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 06 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824790
Question n° 2388 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 06 septembre 2018 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Overdracht van aandelen tegen betaling van een lijfrente. -
Bedrag van de belastbare meerwaarden.

Cession d'actions ou parts moyennant paiement du prix
par rente viagère. - Montant plus-value taxable.

Er bestaat tot dusver geen administratieve commentaar
op basis waarvan men kan achterhalen hoe de belastingad-
ministratie het bedrag van de belastbare meerwaarden vast-
stelt bij de overdracht van aandelen tegen betaling van een
lijfrente.

À l'heure actuelle, aucun commentaire administratif ne
permet de savoir comment l'administration fiscale déter-
mine le montant de la plus-value taxable lors d'une cession
d'actions ou parts moyennant paiement du prix par rente
viagère.

Artikel 90, eerste lid, 9° van het Wetboek van de inkom-

stenbelastingen 1992 voorziet in de belastingheffing op
meerwaarden die buiten het kader van de uitoefening van
een beroepswerkzaamheid, met uitzondering van de nor-
male verrichtingen inzake het beheer van een privévermo-
gen, werden verwezenlijkt naar aanleiding van de
overdracht onder bezwarende titel van de betrokken aande-
len.

L'article 90, alinéa 1er, 9° du Code des impôts sur les
revenus prévoit la taxation des plus-values réalisées lors de
la cession à titre onéreux d'actions ou parts, en dehors de
l'exercice d'une activité professionnelle, à l'exclusion des
opérations de gestion normale d'un patrimoine privé.

Wat het bepalen van het bedrag van die belastbare meer-
waarden betreft, wordt er verwezen naar artikel 102 van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, dat het
volgende stipuleert:

Pour déterminer le montant de ces plus-values taxables, il
est renvoyé à l'article 102 du Code des impôts sur les reve-
nus qui précise:

"De in artikel 90, eerste lid, 9°, vermelde meerwaarden
worden in aanmerking genomen naar het verschil tussen de
in geld, in effecten of in enige andere vorm voor de overge-
dragen aandelen ontvangen prijs en de prijs waartegen de
belastingplichtige of zijn rechtsvoorganger die aandelen
onder bezwarende titel heeft verkregen; deze prijs wordt
eventueel gerevaloriseerd overeenkomstig artikel 2, §
1,7°."

"Les plus-values visées à l'article 90, alinéa 1er, 9°,
s'entendent de la différence entre le prix reçu, en espèces,
en titres ou sous toute autre forme, en rémunération des
actions ou parts cédées et le prix auquel le contribuable ou
son auteur a acquis, à titre onéreux, lesdites actions ou
parts, ce prix étant éventuellement réévalué conformément
à l'article 2, § 1er, 7°".

Op grond van dat artikel kan men in het kader van een
overdracht van aandelen tegen betaling van een lijfrente de
overdrachtswaarde echter niet duidelijk vaststellen.

Toutefois, cet article ne permet pas de déterminer claire-
ment la valeur de cession dans le cadre d'une cession
d'actions moyennant paiement du prix par rente viagère.

Als er aandelen tegen betaling van een lijfrente worden
overgedragen, hoe moet het bedrag van de eventueel
belastbare meerwaarden dan worden bepaald?

Dans l'hypothèse d'une cession d'actions ou parts moyen-
nant paiement du prix par rente viagère, comment le mon-
tant de la plus-value éventuellement taxable doit-il être
déterminé?
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DO 2017201824803
Vraag nr. 2389 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 11 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201824803
Question n° 2389 de madame la députée Françoise

Schepmans du 11 septembre 2018 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Toegang van de Brusselse gemeenten tot de patrimonium-
informatie van de AAPD.

L'accès des communes bruxelloises aux informations patri-
moniales délivrées par l'AGDP.

Om hun opdrachten te volbrengen, moeten gemeenten
toegang hebben tot de patrimoniuminformatie van de
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie
(AAPD).

Afin de remplir leurs missions les communes ont besoin
d'avoir accès aux informations patrimoniales qui sont déli-
vrées par l'Administration générale de la Documentation
patrimoniale (AGDP).

De Coördinatiestructuur voor Patrimoniuminformatie
(CSPI) heeft dan ook meerdere transversale werkgroepen
opgericht die zich buigen over de contactpunten voor de
gemeenten, waaronder een werkgroep voor de Brusselse
gemeenten. Die coördineert de invoering van de recht-
streekse toegang tot patrimoniuminformatie via webservi-
ces voor alle gemeentediensten die in het kader van hun
opdrachten zulke informatie moeten verwerken.

La Structure de Coordination de l'Information patrimo-
niale (SCIP) a donc mis sur pied plusieurs groupes de tra-
vail transversaux appelés POC Communes, dont le groupe
de travail POC Communes bruxelloises. Ce dernier coor-
donne la mise en place de l'accès direct aux informations
patrimoniales via des web services pour tous les services
communaux qui ont besoin de traiter des informations
patrimoniales dans le cadre de leurs missions.

De dienstenintegrator van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, Fidus, werd aangewezen om mee te werken aan de
invoering van die elektronische toegang en om in dat kader
zijn technische bijstand en infrastructuur ter beschikking
van de gemeenten te stellen.

L'intégrateur des services de la Région Bruxelles-Capi-
tale, Fidus, a été désigné pour participer à la mise en place
de cet accès électronique en faisant profiter les communes
concernées de sa contribution technique et de son
infrastructure.

1. Wat is het tijdpad voor de effectieve toegang voor alle
gemeenten tot de webservices van Consultimmo, waarmee
ze de kadastrale legger van de AADP zouden kunnen raad-
plegen?

1. Quel est le calendrier pour la mise en place effective
de l'accès pour chaque commune aux web services Consul-
timmo, accès qui permettrait aux communes d'interroger la
matrice cadastrale de l'AGDP?

2. Is het nog steeds de bedoeling dat het identiteits- en
toegangsbeheer tegen eind 2018 operationeel wordt?

2. Est-ce que la mise en production de la gestion des
identités et des accès est toujours prévue pour fin 2018?

3. Hoeveel Brusselse gemeenten hebben al de nodige
stappen gedaan om gebruik te kunnen maken van de alge-
mene machtiging van de voormalige Privacycommissie?

3. Combien de communes bruxelloises ont déjà adhéré à
l'autorisation générale de la Commission de la protection
de la vie privée?

4. Hoe staat het met de ontwikkeling van de toepassing
waarmee gemeenten een aanvraag zouden kunnen indienen
en de gevraagde informatie kunnen ontvangen en visuali-
seren? Hebben alle Brusselse gemeenten besloten om voor
een gemeenschappelijke toepassing te kiezen? Zo ja, welke
procedure hebben de Brusselse gemeenten geselecteerd om
zo een tool aan te schaffen? Er kon worden gekozen tussen
een overheidsopdracht, een toepassing die door het Cen-
trum voor Informatica voor het Brusselse Gewest (CIBG)
zou worden ontwikkeld en een toepassing van GIAL (en de
stad Brussel). De pilotgemeenten van de werkgroep had-
den zich uitgesproken voor een toepassing van het CIBG.

4. Où en est le développement de l'application qui per-
mettrait aux communes de formuler une requête et de
réceptionner et visualiser les informations demandées?
Toutes les communes bruxelloises ont-elles décidé d'opter
pour une application commune? Si oui, quelle est le type
de procédure choisie par les communes bruxelloises pour
se doter d'un tel outil? Les options passaient par un marché
public, une application développée par le CIRB ou encore
un développement par GIAL (et la ville de Bruxelles). Les
communes pilotes du groupe de travail s'étaient, pour rap-
pel, positionnées en faveur d'un développement par le
CIRB.
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5. Wat zal er, ten gevolge van de overdracht van
bevoegdheden in het kader van de zesde staatshervorming,
gebeuren met de personeelsleden van de FOD Financiën
die tot nog toe waren aangesteld om dergelijke gegevens
aan de gemeentediensten te bezorgen?

5. À la suite du transfert de compétences décidé par la
sixième réforme de l'État, qu'est-il prévu de faire par rap-
port à l'affectation des agents du SPF Finances précédem-

ment employés pour délivrer ces données aux services
communaux?

DO 2017201824843
Vraag nr. 2390 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 12 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824843
Question n° 2390 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 12 septembre 2018 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Procedure van gerechtelijke reorganisatie en fiscale schul-
den.

La procédure de réorganisation judiciaire et les dettes fis-
cales.

Boek XX van het Wetboek van economisch recht regelt
de procedure van gerechtelijke reorganisatie. Die proce-
dure biedt een onderneming in moeilijkheden twee niet te
onderschatten voordelen. Enerzijds beschermt de proce-
dure de onderneming tegen elke uitvoeringsmaatregel van-
wege haar schuldenaars door een opschorting van
maximum zes maanden toe te kennen. Anderzijds kan de
onderneming van de rechtbank van koophandel een homo-
logatie krijgen voor een gerechtelijkereorganisatieplan met
een aflossingstabel voor de schulden.

Le livre XX du Code de droit économique encadre la
procédure de réorganisation judiciaire. Cette procédure
présente deux avantages non négligeables pour une entre-
prise en difficulté. D'une part, elle la protège de toute
mesure d'exécution de la part de ses créanciers en lui
accordant un sursis de maximum six mois. D'autre part,
elle lui permet d'obtenir l'homologation par le tribunal de
commerce d'un plan de réorganisation judiciaire qui pré-
voit un échéancier de remboursement des dettes.

De belastingadministratie wordt in dat kader als een
gewone schuldeiser in de opschorting beschouwd en moet
dus op dezelfde manier en volgens dezelfde voorwaarden
als de andere gewone schuldeisers in de opschorting wor-
den behandeld.

Dans ce contexte, l'administration fiscale est considérée
comme un créancier sursitaire ordinaire. Elle doit, à ce
titre, être traitée de la même manière et selon les mêmes
conditions que les autres créanciers sursitaires ordinaires.

We stellen echter vast dat de belastingadministratie geen
rekening houdt met de aflossingstabel die deel uitmaakt
van het gerechtelijkereorganisatieplan waaronder de onder-
neming in moeilijkheden valt. Ze zorgt ervoor dat de belas-
tingschuld sneller wordt afgelost dan de schulden van alle
andere gewone schuldeisers in opschorting door de volle-
dige belastingschuld te compenseren.

Cependant, force est de constater que l'administration fis-
cale ne tient pas compte des échéances de payement pré-
vues par le plan de réorganisation judiciaire dont bénéficie
une entreprise en difficulté. Elle se désintéresse plus rapi-
dement et avant tous les autres créanciers sursitaires ordi-
naires en procédant à une compensation de la totalité de la
dette fiscale.

De belastingadministratie stoelt die werkwijze op artikel
334 van de programmawet van 27 december 2004, dat
bepaalt dat de belastingadministratie de sommen die door
de FOD Financiën moeten worden teruggegeven, mag aan-
wenden ter betaling van aan de schatkist verschuldigde
sommen, ook in het kader van een insolvabiliteitsproce-
dure.

Pour justifier sa démarche, l'administration fiscale
s'appuie sur l'article 334 de la loi-programme du
27 décembre 2004. Lequel prévoit que l'administration fis-
cale peut opérer une compensation entre les sommes à res-
tituer par le SPF Finances et les sommes dues au Trésor, y
compris en cas de procédure d'insolvabilité.

In de klassieke opvatting is een compensatie echter enkel
mogelijk tussen zekere, vaststaande en opeisbare schulden.

Or, dans une conception classique de la compensation,
celle-ci ne peut opérer qu'entre dettes certaines, liquides et
exigibles.
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In het kader van een gerechtelijkereorganisatieplan met
een aflossingstabel voor de schulden zijn de schulden ten
aanzien van de FOD Financiën weliswaar zeker en vast-
staand, maar ze zijn slechts opeisbaar binnen de grenzen
van de aflossingstabel.

Dans le cadre d'un plan de réorganisation judiciaire pré-
voyant un échelonnement des remboursements, les
créances du SPF Finances sont certes certaines et liquides,
mais ne sont exigibles que dans la proportion de l'échelon-
nement des remboursements.

1. Bent u op de hoogte van die situatie? Hebt u daarover
gesproken met de minister van Economie? Zo ja, wat was
de slotsom?

1. Avez-vous connaissance de cette situation? En avez-
vous discuté avec votre homologue en charge de l'Écono-
mie? Dans l'affirmative, qu'en ressort-il?

2. In hoeverre is de belastingadministratie ertoe gehou-
den het gerechtelijkereorganisatieplan van een onderne-
ming in moeilijkheden dat door de rechtbank van
koophandel werd gehomologeerd, na te leven?

2. Dans quelles proportions l'administration fiscale est-
elle tenue de respecter le plan de réorganisation judiciaire
d'une entreprise en difficulté tel qu'homologué par le tribu-
nal de commerce?

3. In welke mate kan het door de rechtbank van koophan-
del gehomologeerde gerechtelijkereorganisatieplan van
een onderneming in moeilijkheden een rol spelen wanneer
de belastingadministratie de door de FOD Financiën terug
te geven sommen met de aan de schatkist verschuldigde
sommen verrekent?

3. Dans quelle mesure le plan de réorganisation judiciaire
tel qu'homologué par le tribunal de commerce pour une
entreprise en difficulté peut-il jouer un rôle lorsque l'admi-
nistration fiscale opère une compensation entre les sommes
à restituer par le SPF Finances et les sommes dues au Tré-
sor?

4. Quid met het beginsel van de gelijke behandeling van
de schuldeisers?

4. Quid du principe d'égalité de traitement des créan-
ciers?

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2017201824824
Vraag nr. 651 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 11 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201824824
Question n° 651 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 septembre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Afschaffing van de strategische reserve voor deze winter. La suppression de la réserve stratégique de l'hiver.
Voor het eerst sinds 2014 wordt er voor de komende win-

ter geen strategische reserve aangelegd.
Pour la première fois depuis 2014, aucune réserve straté-

gique n'est prévue pour l'hiver prochain.
Ons land kan dus in zijn eigen behoeften voorzien zonder

te hoeven rekenen op een extra reserve. De binnenlandse
productie en de import vanuit onze buurlanden zullen vol-
doende zijn.

Le royaume pourra dès lors suffire à ses besoins sans
compter sur une réserve supplémentaire. La production
intérieure et les importations des pays voisins seront suffi-
santes.

Vanwege verschillende veiligheidsmarges kan de capaci-
teit van de grensoverschrijdende hoogspanningslijnen
nooit maximaal worden benut. Dankzij nieuwe Europese
akkoorden zal de via die hoogspanningslijnen beschikbare
importcapaciteit evenwel enigszins worden opgetrokken.

Diverses marges de sécurité font que les capacités des
lignes à haute tension transfrontalières ne peuvent jamais
être employées au maximum. Néanmoins, grâce à de nou-
veaux accords européens, la capacité d'importation dispo-
nible par le biais de ces lignes à haute tension sera
légèrement augmentée.

Dankzij die maatregel zullen consumenten geen toeslag
voor de strategische reserve meer hoeven te betalen.

Ainsi, avec cette mesure, les consommateurs ne devront
plus payer de supplément de facture pour la réserve.
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1. Hoeveel kostte de strategische reserve de vorige jaren?
Hoeveel bedroegen de kosten voor de consumenten?

1. Quels étaient les coûts des réserves stratégiques les
années précédentes? À combien cela se chiffrait-il pour les
consommateurs?

2. Wat zullen de gevolgen zijn van het niet ter beschik-
king stellen van een strategische reserve? Welke besparing
zal dat opleveren en wat zijn de voordelen van die beslis-
sing?

2. Quels seront les effets de ne pas utiliser de réserve
stratégique? Quelles en seront les économies et les béné-
fices?

DO 2017201824838
Vraag nr. 652 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 12 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201824838
Question n° 652 de madame la députée Kattrin Jadin

du 12 septembre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Global Commission on the Economy and Climate. - Rap-
port.

Commission mondiale sur l'économie et le climat. - Rap-
port.

De Global Commission on the Economy and Climate
raamt de winsten van de klimaatactie op 26.000 miljard
dollar tegen 2030.

La Commission mondiale sur l'économie et le climat éva-
lue à 26.000 milliards de dollars d'ici 2030 les bénéfices de
l'action climatique.

Volgens een rapport van internationale deskundigen biedt
de omschakeling van ons economische model naar een
CO2-arme economie talrijke opportuniteiten. Zo zouden er
volgens hen door een verandering van economisch model
65 miljoen banen kunnen bijkomen boven op de huidige
trend.

Selon un rapport d'experts internationaux, la transforma-
tion de notre modèle économique vers une économie peu
émettrice de CO2 recèle de nombreuses opportunités.
D'après eux, les bénéfices d'un changement de modèle
pourraient générer 65 millions d'emplois supplémentaires
par rapport à la tendance actuelle.

1. Is deze informatie aannemelijk? Zijn de cijfers in het
rapport realistisch?

1. Ces informations sont-elles plausibles? Sur base du
rapport, les chiffres évoqués sont-ils réalistes?

2. Wat voor banen zou een omschakeling van het econo-
mische model naar een CO2-arme economie genereren?
Op welke gebieden voornamelijk?

2. Quels types d'emplois seraient créés suite à un change-
ment de modèle économique vers une économie peu émet-
trice de CO2? Dans quels domaines principalement?

3. De auteurs van dit rapport zijn van mening dat er een
nieuw model van inclusieve groei voor de 21ste eeuw moet
worden ontwikkeld. Wat wordt er bedoeld met 'inclusieve
groei'?

3. Les auteurs de ce rapport estiment qu'il est nécessaire
de "développer un nouveau modèle de croissance inclusive
pour le 21e siècle". Qu'est-ce que cette "croissance inclu-
sive" à laquelle ils font référence?
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201824781
Vraag nr. 3367 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 06 september 2018
(Fr.) aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824781
Question n° 3367 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 06 septembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Onderhoud van spoorwegbermen door begrazing. L'utilisation d'animaux pour l'entretien des accotements
ferroviaires.

Deze zomer kondigde Infrabel aan dat er in het kader van
een vierjarig project schapen en geiten zouden worden
ingezet voor het onderhoud van moeilijk bereikbare spoor-
wegbermen.

Cet été, Infrabel a annoncé sa volonté d'utiliser, dans le
cadre d'un projet de quatre ans, des moutons et des chèvres
pour entretenir les accotements ferroviaires difficiles à
atteindre.

Concreet zouden 150 dieren drie keer per jaar gedurende
drie weken langs de spoorlijnen in Mechelen en Dilbeek
mogen grazen. Een afscheiding tussen de dieren en de spo-
ren moet de veiligheid van de dieren garanderen en versto-
ringen van het treinverkeer voorkomen.

Concrètement, 150 animaux pourront ainsi paître, trois
fois par an et durant trois semaines, le long des voies à
Malines et Dilbeek. Ils seront bien évidemment séparés des
voies afin de ne pas être mis en danger et de ne pas avoir
d'impact sur la circulation des trains.

Het project zou 1.000 euro per jaar kosten. Dat is goed-
koper dan iemand die manueel de bermen maait.

Il est annoncé que le coût représentera 1.000 euros par
an, soit moins qu'une personne désherbant manuellement.

Dit lijkt me een goed initiatief. Il s'agit là, apparemment, d'une bonne initiative.
1. Wanneer zal dit project van start gaan? In welke perio-

des zullen de spoorwegbermen worden begraasd?
1. Quand doit débuter ce projet? Quelles sont les périodes

auxquelles les animaux seront présents?
2. Leent of huurt Infrabel de dieren of koopt de infra-

structuurbeheerder die zelf aan?
2. S'agit-il d'animaux qui seront empruntés ou loués par

Infrabel, ou seront-ils acquis définitivement?
3. Hoe zullen de dieren van de sporen worden geschei-

den? Zullen er op de spoorwegbermen tijdelijke omheinin-
gen geplaatst worden?

3. Pouvez-vous également expliquer comment, concrète-
ment, ces animaux seront séparés des voies? Est-il prévu
d'installer des enclos provisoires aux endroits concernés?

4. Zijn er nog meer tests gepland of zullen er in eerste
instantie alleen in Mechelen en Dilbeek dieren worden
ingezet voor het onderhoud van de bermen?

4. D'autres tests sont-ils déjà prévus ou seuls Malines et
Dilbeek seront-ils concernés dans un premier temps?
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DO 2017201824786
Vraag nr. 3368 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824786
Question n° 3368 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

IC 514 Oostende-Eupen - Schrapping van de eindhalte. IC514 Ostende-Eupen - Arrêts prématurés.
Soms rijdt de IC 514 Oostende-Eupen in geval van ver-

traging maar tot Welkenraedt (of zelfs maar tot Verviers) in
plaats van door te rijden tot de eindbestemming Eupen. De
reizigers met bestemming Eupen en de reizigers die in
Eupen wachten op hun trein richting binnenland, blijven in
de kou staan en moeten zelf uitzoeken hoe ze op hun
bestemming kunnen raken.

Lorsque le train IC 514 d'Ostende en direction d'Eupen
connaît un certain retard, il arrive de temps à autres que le
train s'arrête prématurément à Welkenraedt (ou même par-
fois déjà à Verviers) et ne poursuit donc plus son chemin
vers Eupen. Les passagers vers Eupen et ceux qui attendent
le train à Eupen pour rejoindre l'intérieur du pays se
retrouvent donc sur le quai sans vraiment savoir comment
organiser la suite de leurs trajet.

1. Hoe vaak in de jongste vijf jaar heeft de IC 514 Oos-
tende-Eupen zijn reis voortijdig afgebroken in Welkenraedt
of Verviers wegens vertragingen?

1. Pouvez-vous indiquer combien de fois le train IC 514
d'Ostende en direction d'Eupen s'est arrêté prématurément
à Welkenraedt et Verviers en raison de retard, et ce au
cours des cinq dernières années?

2. Moet de NMBS in dat geval voor de reizigers vanuit of
naar Eupen geen ander vervoermiddel (bus, minibus, taxi
of andere) regelen zodat ze hun reis kunnen voortzetten?

2. Les voyageurs vers Eupen ou en provenance d'Eupen
ne devraient-ils pas bénéficier d'un autre moyen de trans-
port (bus, mini-bus, taxi ou autres) de la part de la SNCB
afin de pouvoir poursuivre leur voyage?

Zo ja, hoe vaak werd er in dergelijke gevallen een ander
vervoermiddel geregeld?

Dans l'affirmative, combien de fois un autre moyen de
transport a été prévu dans ce cas?

DO 2017201824804
Vraag nr. 3369 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 11 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824804
Question n° 3369 de madame la députée Françoise

Schepmans du 11 septembre 2018 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Urban Air Mobility-initiatief. - Stad Brussel. L'initiative Urban Air Mobility et la ville de Bruxelles.
Op verzoek van de Europese Commissie maakt de Stad

Brussel zich op om mee te werken aan het Urban Air
Mobility-initiatief. Dat initiatief vloeit voort uit een Euro-
pees innovatiepartnerschap voor slimme steden en
gemeenschappen dat ertoe strekt het onderzoek naar prak-
tische toepassingen van dronetransport te versnellen.

À l'invitation de la Commission européenne, la ville de
Bruxelles s'apprête à participer à l'initiative Urban Air
Mobility. Cette action résulte d'un partenariat européen
d'innovation sur les villes et communautés intelligentes qui
vise à accélérer les études d'application du transport par
drones.
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De Stad Brussel zal testen hoe drones kunnen worden
ingezet voor dringende medische hulpverlening en de eer-
ste toepassing die zal worden uitgetest is de levering van
defibrillators. Daartoe werd er een intentieverklaring
ondertekend door de burgemeester en de adjunct-directeur-
generaal Mobiliteit en Vervoer bij de Europese Commissie,
de verantwoordelijke voor het initiatief bij Airbus en een
vertegenwoordiger van Eurocontrol.

L'utilisation qui sera testée par la ville de Bruxelles
consiste à expérimenter l'usage des drones pour l'aide
médicale urgente et commencera par essayer la livraison
de défibrillateurs. À cet effet, un manifeste d'intention a été
signé par le bourgmestre et le directeur adjoint de la Mobi-
lité et des Transports de la Commission européenne ainsi
qu'avec le responsable de l'initiative chez Airbus et un
représentant d'Eurocontrol.

1. Hebben andere Belgische steden en gemeenten al te
kennen gegeven dat ze zich willen aansluiten bij dat initia-
tief?

1. D'autres villes et communes belges ont-elles déjà
manifesté leur souhait de participer à une telle initiative?

2. Hoe steunt u dat initiatief precies? In welke vorm ver-
leent de Europese Commissie steun?

2. Comment soutenez-vous concrètement cette initiative?
Comment se matérialise le soutien européen de la Com-
mission européenne?

3. Als het proefproject doorslaggevend is, zal die werk-
wijze dan in de rest van het land worden ingevoerd?

3. Si l'expérience est concluante, avez-vous prévu une
généralisation de ce processus pour le pays entier?

4. Zult u een haalbaarheidsstudie uitvoeren? Zo ja, welk
tijdpad werd er vastgesteld?

4. Avez-vous décidé de mener une étude de faisabilité à
ce sujet? Si oui, quel en serait le calendrier?

5. Kunt u een prijskaartje aan een ambulancedrone met
een defibrillator hangen? Wie zal die kosten voor zijn reke-
ning nemen? Hoe ver kan zo een drone vliegen?

5. Quel est le coût d'un drone équipé d'un défibrillateur?
Qui en assumera la charge? Quelle est sa portée maximale
d'intervention?

6. Welke personeelsleden zullen die toestellen moeten
besturen? Wie zal die kosten voor zijn rekening nemen?

6. Quel est le personnel qui sera chargé de piloter ces
appareils? Qui en assumera la charge?

7. Heeft de Stad Brussel al contact gehad met Belgocon-
trol en het Directoraat-generaal Luchtvaart om zich ervan
te vergewissen dat die toestellen wel degelijk boven de
stad zullen mogen vliegen en dat dat in optimale veilig-
heidsomstandigheden zal kunnen gebeuren?

7. Des contacts ont-ils d'ores et déjà été menés entre la
ville de Bruxelles et Belgocontrol ainsi que la Direction
générale Transport aérien afin d'assurer que ces appareils
auront bien les permissions de survoler la capitale et de le
faire en toute sécurité?

DO 2017201824813
Vraag nr. 3370 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 september 2018
(Fr.) aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824813
Question n° 3370 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 septembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Nieuwe vertrekprocedure voor treinen. Nouvelle procédure de départ des trains.
Sinds juni 2018 vertrekken de treinen volgens een

nieuwe procedure. De treinen vertrekken pas als alle deu-
ren gesloten zijn.

Depuis juin 2018 la nouvelle procédure de départ des
trains est en oeuvre. Les trains ne partent plus qu'une fois
l'ensemble des portes fermées.

Toen de vertrekprocedure gewijzigd werd, bracht de
NMBS de reizigers er via affiches in de stations van op de
hoogte dat de deuren 30 seconden voor het aangegeven
vertrekuur zouden dichtgaan.

Au moment de cette mise en oeuvre, une campagne
d'affichage avait été réalisée par la SNCB afin d'informer
sa clientèle que les portes se fermaient 30 secondes avant
l'heure de départ affichée.
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Welke balans kan de NMBS drie maanden na de inge-
bruikname van de nieuwe procedure opmaken? Hebben er
incidenten plaatsgevonden? Zijn er problemen gemeld?
Kortom, zijn er naar aanleiding van eventueel waargeno-
men feiten wijzigingen nodig in de nieuwe procedure?

Trois mois après le début de cette nouvelle procédure,
quel bilan peut en tirer la SNCB? Des incidents ont-ils été
observés? Des problèmes sont-ils apparus? En bref, des
observations ont-elles été réalisées qui nécessiteraient des
ajustements dans cette nouvelle procédure?

DO 2017201824814
Vraag nr. 3371 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 september 2018
(Fr.) aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824814
Question n° 3371 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 septembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Verkoop van Go Unlimitedtickets via sociale netwerken. La vente de tickets Go Unlimited via les réseaux sociaux.
Sinds de zomer van 2018 kunnen Go Unlimitedtickets

via de mobiele app Facebook Messenger worden aange-
kocht. Met een dergelijk biljet kunnen klanten onder de 26
jaar voor 15 euro per week of 25 euro per maand tijdens de
schoolvakanties onbeperkt reizen op het volledige Belgi-
sche spoornet.

Depuis l'été 2018, la vente de tickets Go Unlimited est
possible via l'application mobile Facebook Messenger. Ces
tickets donnent, durant les congés scolaires, pour 15 euros
par semaine ou 25 euros par mois, la possibilité aux clients
de moins de 26 ans de circuler de manière illimitée sur
l'ensemble du réseau ferroviaire belge.

Het via de app aangekochte ticket kan bij een controle
direct op de smartphone aan de treinbegeleider worden
getoond en er is dus geen fysiek vervoersbewijs meer
nodig.

Le ticket ainsi acquis peut être montré directement via le
smartphone en cas de contrôle. Plus besoin donc de support
physique pour le billet.

De NMBS heeft aangekondigd dat dit een proefproject is,
dat na evaluatie eventueel kan worden uitgebreid tot
andere reisformules.

La SNCB a annoncé qu'il s'agissait là d'un projet pilote
qui serait évalué pour éventuellement être étendu à d'autres
tickets.

1. Hoeveel tickets zijn er in de voorbije maanden juli en
augustus via de app verkocht? Ligt dit in de lijn van de ver-
wachtingen van de NMBS?

1. Combien de tickets ont ainsi été vendus via l'applica-
tion sur ces deux mois d'été? Cela correspond-il aux
attentes de la SNCB?

2. Hoe verlopen de aankoop en de betaling precies? 2. Pouvez-vous, concrètement, expliquer la manière dont
l'achat doit être effectué et le paiement réalisé?

3. Ik veronderstel dat de nodige veiligheidswaarborgen
ingebouwd zijn. Heeft de klant een aankoopbewijs als er
bij een controle technische problemen zouden zijn met de
smartphone?

3. J'imagine que toutes les garanties sont offertes en
matière de sécurité. Pouvez-vous indiquer si une preuve
d'achat existe, au cas où le smartphone viendrait à avoir un
problème technique au moment de présenter le billet?
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DO 2017201824833
Vraag nr. 3372 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
12 september 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824833
Question n° 3372 de madame la députée Els Van Hoof

du 12 septembre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Alcoholcontroles. Les contrôles d'alcoolémie.
Alcohol hoort niet thuis in het verkeer. Controles blijven

essentieel om misbruik van alcohol achter het stuur verder
terug te dringen.

L'alcool n'a pas sa place sur la route. Les contrôles
restent essentiels pour continuer à endiguer l'abus d'alcool
au volant.

1. Hoeveel processen-verbaal zijn er in de periode van
2015-2018 opgemaakt betreffende rijden onder invloed
van alcohol? Graag een totaal en een opdeling per leeftijds-
categorie van de betrapte chauffeur, per Gewest en per pro-
vincie.

1. Combien de procès-verbaux relatifs à la conduite sous
l'influence de l'alcool ont-ils été dressés au cours des
années 2015 à 2018? Merci d'indiquer le chiffre total et le
chiffre ventilé selon la catégorie d'âge du conducteur pris
sur le fait, selon la Région et selon la province.

2. Hoeveel verkeersongevallen hebben, op jaarbasis,
overmatig alcoholgebruik als oorzaak? Graag de jaarcijfers
van 2014 tot nu en een totaal en een opdeling per leeftijds-
categorie, Gewest en provincie.

2. Combien d'accidents de la route ont-ils, annuellement,
l'abus d'alcool pour cause? Merci de fournir les chiffres
annuels de 2014 à aujourd'hui, en indiquant le total et les
chiffres ventilés selon la catégorie d'âge, la Région et la
province.

3. Hoeveel van deze ongevallen gingen gepaard met
gewonden en dodelijke afloop? Hoeveel slachtoffers heb-
ben blijvend letsel en hoeveel mensen kwamen om? Graag
een opdeling per Gewest, provincie, leeftijdscategorie van
2014 tot nu.

3. Parmi ces accidents, combien se sont-ils soldés par des
blessures ou par la mort de personnes? Combien de vic-
times souffrent de séquelles permanentes et combien sont-
elles décédées? Merci de ventiler les chiffres, de 2014 à
aujourd'hui, selon la Région, la province et la catégorie
d'âge.

DO 2017201824837
Vraag nr. 3373 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 12 september 2018
(Fr.) aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824837
Question n° 3373 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 12 septembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Betonneren van kabels langs de sporen. Le bétonnage des câbles le long des voies de chemin de fer.
Afgelopen zomer werden er weer kabeldiefstallen vast-

gesteld langs de sporen. De economische kosten hiervan
zijn aanzienlijk, want de kabels moeten worden vervangen
en het nodige personeel moet hiervoor worden ingezet.
Bovendien ondervinden ook de reizigers heel wat hinder,
wanneer hun trein hierdoor vertraging heeft of wordt afge-
schaft.

Cet été encore, des vols de câbles ont été observés sur les
voies de chemin de fer. Outre le coût économique impor-
tant, qu'il s'agisse du remplacement des matériaux ou du
personnel nécessaire pour le réaliser, l'impact est égale-
ment important pour les navetteurs qui voient leurs trains
retardés ou supprimés.

Het aantal diefstallen zou zijn toegenomen van een om
de twee dagen in het begin van het jaar tot haast een elke
dag in juli en augustus 2018. Hierdoor werden er dit jaar al
320 treinen afgeschaft en werd er 28.000 minuten vertra-
ging veroorzaakt.

On serait ainsi passé d'un vol tous les deux jours au début
de l'année à près d'un vol par jour durant les mois de juillet
et août 2018. Ce sont ainsi 320 trains qui ont été supprimés
et 28.000 minutes de retard qui ont été observées cette
année.
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Eind augustus 2018 koos Infrabel voor een nieuwe oplos-
sing: het storten van beton over bepaalde kabelsecties. Dit
is, zoals Infrabel zelf zegt, het laatste redmiddel.

À la fin du mois d'août 2018, Infrabel a opté pour une
nouvelle solution en bétonnant certains tronçons de câbles.
Il s'agit là, de l'aveu même de la société, d'une solution de
dernier recours.

1. Is dit een testfase of wordt dit een duurzame oplos-
sing?

1. S'agit-il d'une phase test ou cette solution a-t-elle voca-
tion à être durable?

2. Wordt deze oplossing uitgebreid tot het hele spoornet,
of zal ze slechts worden toegepast op enkele afgebakende
secties? Hoeveel kilometer kabels moet er worden gebe-
tonneerd?

2. Cette solution a-t-elle vocation à être généralisée ou se
cantonnera-t-elle à quelques tronçons définis? Concrète-
ment, combien de kilomètres de câbles doivent être béton-
nés?

3. Wat zal deze operatie kosten? 3. Quel est le coût de cette opération?
4. Wordt er voorzien in een mogelijkheid om toegang te

krijgen tot die kabels voor eventuele onderhoudswerken of
zal het beton in dat geval moeten worden uitgebroken?

4. Des solutions sont-elles envisagées pour les travaux
d'entretien éventuels à réaliser sur ces câbles ou sera-t-il
nécessaire de casser le béton pour y avoir accès?

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2017201824841
Vraag nr. 1587 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
12 september 2018 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824841
Question n° 1587 de madame la députée Monica De

Coninck du 12 septembre 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

DVZ. - Personeelsbestand. Les effectifs du personnel de l'Office des étrangers.
Graag had ik een jaarlijks overzicht gehad voor de jaren

2012 tot en met 2017, en voor zover mogelijk voor 2018,
van het personeelsbestand van de dienst Vreemdelingenza-
ken (DVZ), uitgedrukt in voltijdequivalenten, met een
onderscheid naar statutairen en contractuelen en een onder-
scheid naar rang, op het niveau van:

Pourriez-vous fournir un aperçu annuel des effectifs du
personnel de l'Office des étrangers (OE) pour les années
2012 à 2017 incluse, ainsi que, dans la mesure du possible,
pour 2018, exprimés en équivalents temps plein et en dis-
tinguant statutaires et contractuels d'une part et leur rang de
l'autre, auprès:

- de dienst Vreemdelingenzaken als geheel; - de l'Office des étrangers dans son ensemble;
- de verschillende directies; - des différentes directions
- de afdelingen, cellen, secties, enz. - des divisions, cellules, sections, etc.
Het antwoord zou moeten toelaten de evolutie van het

personeelsbestand doorheen de jaren vast te kunnen stellen
bij de DVZ, de verschillende directies, de afdelingen, cel-
len, secties, enz.

La réponse devrait permettre d'observer l'évolution des
effectifs du personnel à l'OE, dans les différentes direc-
tions, divisions, cellules, sections, etc. au fil des ans.
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DO 2017201824842
Vraag nr. 1588 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
12 september 2018 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824842
Question n° 1588 de madame la députée Monica De

Coninck du 12 septembre 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

De zaak Rustemi. L'affaire Rustemi.
De zaak Rustemi behoeft ondertussen geen verdere inlei-

ding meer. Ik kom daarom direct tot mijn vragen.
Il n'est désormais plus nécessaire de présenter l'affaire

Rustemi. Je passe donc directement à mes questions.
1. U communiceerde zeer tegenstrijdig. Eerst klonk het

dat wat er gebeurd was met Rustemi standaardprocedure
was, daarna liet u toch onderzoeken waar het is misgelo-
pen. Was het nu standaardprocedure of liep het mis?

1. Votre communication est très contradictoire. Vous avez
tout d'abord affirmé que le parcours de Rustemi avait été
conforme à la procédure standard, après quoi vous avez
malgré tout demandé de rechercher où le bât avait blessé
dans ce dossier. A-t-on au bout du compte suivi une procé-
dure standard ou bien un dysfonctionnement s'est-il produit
dans ce dossier?

2. In de plenaire van de Kamer stelde minister Geens op
19 juli 2018: "Bij de overdracht aan de DVZ werd de
opsluitingfiche meegegeven, waarop vermeld stond dat
betrokkene onder borg was vrijgesteld.". U daarentegen
stelde dat de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) niet op de
hoogte werd gebracht. Werd de opsluitingsfiche ja dan nee
overgemaakt? Stond daarin ja dan nee vermeld dat betrok-
kene onder borg was vrijgesteld?

2. Le ministre Geens déclarait en séance plénière du
19 juillet 2018: "La fiche d'écrou, qui mentionnait la libé-
ration sous caution de la personne concernée, a été trans-
mise lors du transfert à l'OE.". Vous avez affirmé par
contre que l'Office des Étrangers (OE) n'en avait pas été
informé. La fiche d'écrou a-t-elle, oui ou non, été trans-
mise? Y était-il, oui ou non, mentionné que l'intéressé avait
été libéré sous caution?

3. In plenaire stelde minister Geens eveneens: "Men ver-
zekert mij dat de dienst Vreemdelingenzaken toegang heeft
tot de databank van het gevangeniswezen, Sidis Suite.".
Kan u een opsomming geven van de exacte gegevens
waartoe de DVZ via deze weg toegang heeft?

3. Le ministre Geens affirmait également en plénière :
"Les services m'assurent que l'Office a accès à la base de
données des établissements pénitentiaires, Sidis Suite.".
Pouvez-vous énumérer les données exactes auxquelles
l'OE a accès par ce canal?

4. Ook zei minister Geens: "DVZ heeft geen advies
gevraagd aan het openbaar ministerie. Zo'n vraag is even-
wel enkel verplicht bij terrorisme, ingevolge de meer dwin-
gende richtlijnen van COL 9/2005.". In welke
omstandigheden, buiten de verplichting in geval van terro-
risme, vraagt de DVZ om advies aan het openbaar ministe-
rie? Beaamt u dat er op z'n minst de mogelijkheid was om
advies te vragen? Waarom werd er in casu niet om advies
gevraagd?

4. Le même ministre déclarait aussi: "L'Office n'a
demandé aucun avis au ministère public. Toutefois, en
vertu des directives plus contraignantes contenues dans la
COL 9/2005, cette demande d'avis n'est obligatoire qu'en
cas de faits de terrorisme.". Dans quelles circonstances,
hormis l'obligation en cas de terrorisme, l'OE demande-t-il
l'avis du ministère public? Reconnaissez-vous qu'à tout le
moins la possibilité existait de demander un avis? Pourquoi
n'a-t-on pas demandé cet avis dans le cas présent?

5. U kondigde aan dat uw diensten over de kwestie zou-
den overleggen met Justitie in de werkgroep Coördinatie
terugkeer (COTER). Wat is hiervan het resultaat geweest?
Welke analyse werd er gemaakt over het uitzetten van Rus-
temi? Welke lessen werden getrokken? Welke bijsturingen
zullen er zijn?

5. Vous avez annoncé que vos services se concerteraient
à ce sujet avec le département de la Justice au sein du
groupe de travail "Coordination Retour". Quel a été le
résultat de cette concertation? Quelle analyse a-t-elle été
faite au sujet de l'expulsion de Rustemi? Quelles leçons
ont-elles été tirées? Quels ajustements seront-ils effectués?

6. U zei toen ook dat wat gebeurd was een zeldzaamheid
is. Kan u dit nu bevestigen? Hoe zeldzaam? Hoeveel ver-
gelijkbare casussen zijn er zo?

6. Vous déclariez alors également que cet événement était
un cas isolé. Pouvez-vous encore le confirmer à présent?
Combien de cas similaires existent-ils?
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7. Zijn er nog andere uitgezette veroordeelden die nu
voortvluchtig zijn en gezocht worden door de Belgische
politiediensten, zonder daarom per se op de most wanted-
lijst te staan? Zo ja, hoeveel? Hoeveel van hen staan op de
most wanted-lijst?

7. Connaît-on d'autres condamnés expulsés en fuite et
recherchés par les services belges de police, sans qu'ils ne
figurent pour autant nécessairement sur la liste des most
wanted? Dans l'affirmative, combien? Combien d'entre eux
figurent-ils sur la liste des most wanted?

8. Uit de terugkeercijfers 2017 blijkt dat er in totaal 1.622
gedetineerden werden uitgezet. Daarvan waren er 1.475
mét en 147 zonder veroordeling. Hoe wordt iemand als
Rustemi - die immers wel degelijk al veroordeeld was op
het ogenblik van de uitzetting - meegeteld? Zijn er nog
Rustemi's onder die 1.475? Zijn er nog reeds veroordeel-
den die zonder aanvatting van de strafuitvoering toch al
werden uitgezet? Of is Rustemi wat dat betreft uniek?

8. Il ressort des statistiques relatives aux retours de 2017
que 1.622 détenus au total ont été expulsés. 1.475 d'entre
eux avaient encouru une condamnation et 147 n'en avaient
pas encourue. Dans quelle catégorie un individu tel que
Rustemi - qui était en effet déjà condamné au moment de
l'expulsion - a-t-il été placé au moment du comptage?
Compte-t-on d'autres Rustemi encore parmi ces 1.475
détenus? Compte-t-on des individus déjà condamnés qui
ont été expulsés malgré tout sans même avoir commencé à
purger leur peine, ou bien Rustemi est-il le seul à l'avoir
été?

9. Kunnen er bijvoorbeeld ook veroordeelden worden
uitgezet die nog niet aan strafuitvoering toe zijn gekomen
op een ogenblik dat beroep wordt aangetekend? Zo ja, hoe
vaak is dat gebeurd?

9. Est-il également possible d'expulser par exemple des
condamnés dont l'exécution de la peine n'a pas encore
commencé au moment où un appel est interjeté? Dans
l'affirmative, combien de fois est-ce arrivé?

10. Regelmatig lezen we berichten op sociale media van
uw hand waarin u het heeft over het totaal aantal maanden
gevangenisstraf waartoe de personen die uitgezet werden
veroordeeld werden. In juli 2018 ging het bijvoorbeeld om
3.659 maanden. Bij wijze van voorbeeld: hoeveel maanden
werden daarvan effectief uitgezeten?

10. Nous lisons régulièrement dans les médias sociaux
des articles de votre main faisant état du nombre total de
mois de prison auxquels les personnes expulsées avaient
été condamnées. En juillet 2018, il s'agissait par exemple
de 3 659 mois. Pouvez-vous indiquer, à titre d'exemple, le
nombre de mois effectivement purgés sur ce total?

11. U oordeelde dat het plaatstekort in de Belgische
gevangenissen het probleem is. "Daarom zijn er veel voor-
waardelijke invrijheidstellingen", stelde u. Maar een jaar
geleden zei u dat dánkzij u de gevangenis in Tilburg niet
langer gehuurd moest worden (en tot gesloten centrum
gerecycleerd kon worden). Is het dan wel een goede zaak
geweest de gevangeniscapaciteit af te bouwen als nu zelfs
iemand als Rustemi vrij komt?

11. Vous estimiez que le manque de places dans les pri-
sons belges était le problème. Vous déclariez y voir la
cause des nombreuses remises en liberté. Mais voici un an,
vous affirmiez que, grâce à vous, la prison de Tilburg ne
devait plus être louée (et pouvait être recyclée en centre
fermé). Le démantèlement de la capacité carcérale repré-
sentait-il dès lors vraiment une évolution positive lorsque
l'on voit que même un individu tel que Rustemi se retrouve
en liberté?

Ik citeer even uw partijgenote Sophie De Wit: "de fede-
rale regering moet de capaciteit van de gevangenissen aan-
passen aan het aantal gevangenen en niet omgekeerd".
Werd dat dan niet nagelaten door de gevangeniscapaciteit
af te bouwen (door bijvoorbeeld Tilburg niet langer te
huren)?

Dans votre propre parti, Sophie De Wit déclarait que le
gouvernement fédéral devait ajuster la capacité des prisons
au nombre de prisonniers et non l'inverse. N'a-t-on pas
négligé de le faire en réduisant la capacité des prisons (par
exemple en cessant de louer celle de Tilburg)?

12. Wat is de stand van zaken van de uitlevering van Rus-
temi aan België? In de krant lezen we dat iedereen exact
lijkt te weten waar hij zich bevindt. Eerder zei u dat Alba-
nië toch niet het andere eind van de wereld was, maar de
man werd nog steeds niet uitgeleverd. Werd er contact
opgenomen met de Albanese autoriteiten, en hoe reageer-
den die?

12. Où en sommes-nous par rapport à l'extradition de
Rustemi vers la Belgique? À lire le journal, tout le monde
semble savoir exactement où il se trouve. Vous déclariez
voici quelque temps que l'Albanie n'était tout de même pas
l'autre bout du monde. Or l'intéressé n'a toujours pas été
extradé. A-t-on pris contact avec les autorités albanaises, et
comment ont-elles réagi?
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13. Op 23 augustus 2018 raakte bekend dat door een
grootschalige politieactie langs de E40 in totaal tien men-
sensmokkelaars zouden opgepakt zijn. Zijn er hier bij die
ondertussen al onder voorwaarden in vrijheid werden
gesteld? Of worden die ook bij de eerste de beste mogelijk-
heid uitgezet? Zo ja, hoeveel zijn er zo al uitgezet?

13. Le 23 août 2018, nous avons appris qu'une vaste opé-
ration de police aurait mené à l'arrestation d'un total de dix
trafiquants d'êtres humains le long de la E40. Certains
d'entre eux ont-ils entretemps déjà été mis en liberté condi-
tionnelle? Ou bien ceux-ci sont-ils également expulsés à la
première occasion qui se présente? Dans l'affirmative,
combien ont-ils déjà été expulsés?

DO 2017201824847
Vraag nr. 1589 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
12 september 2018 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824847
Question n° 1589 de madame la députée Monica De

Coninck du 12 septembre 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Intrekkingen verblijfstitels gezinshereniging. Le retrait des titres de séjour accordés sur la base du
regroupement familial.

Eind 2016 heb ik een schriftelijke vraag gesteld over de
intrekkingen van verblijfstitels in het kader van gezinsher-
eniging (nr. 960 van 8 december 2016, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 136). Ik zou graag een
update willen op de volgende vragen.

J'ai posé fin 2016 une question écrite relative au retrait de
titres de séjour délivrés dans le cadre du regroupement
familial (question n° 960 du 8 décembre 2016, Questions
et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 136). J'aimerais
obtenir une actualisation des réponses aux questions sui-
vantes.

1. Wat is het totaal aantal verblijfstitels uitgereikt in het
kader van gezinshereniging dat werd ingetrokken in res-
pectievelijk 2014, 2015, 2016, 2017 en voor zover moge-
lijk in 2018?

1. Quel est le nombre total de titres de séjour délivrés
dans le cadre du regroupement familial qui ont été retirés
respectivement en 2014, 2015, 2016, 2017 et, dans la
mesure où il est possible de le communiquer, en 2018?

2. Wat is in de genoemde jaren het aandeel van de inge-
trokken verblijfstitels uitgereikt in het kader van gezinsher-
eniging voor de verschillende categorieën van
gezinshereniging?

2. Quelle part représentent les différentes catégories de
regroupement familial en matière de retrait de titre de
séjour pour les années citées?

Met de verschillende categorieën wordt hier bedoeld: La catégorie de regroupement familial est déterminée
dans ce cas selon que:

- gezinshereniger is een derdelander met onbeperkt ver-
blijfsrecht;

- le regroupant est un ressortissant d'un pays tiers jouis-
sant d'un droit de séjour illimité;

- gezinshereniger is een derdelander met beperkt ver-
blijfsrecht;

- le regroupant est un ressortissant d'un pays tiers jouis-
sant d'un droit de séjour limité;

- gezinshereniger is een EU-burger; - le regroupant est un ressortissant de l'UE;
- gezinshereniger is een Belg. - le regroupant est un Belge.
3. Wat is in respectievelijk 2014, 2015, 2016 , 2017 en

2018, per categorie, het aandeel van de verschillende rede-
nen die tot de intrekking van de verblijfstitel hebben
geleid?

3. Quelle était en 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018 respec-
tivement, pour chacune des catégories, l'importance rela-
tive des différents motifs ayant conduit au retrait du titre de
séjour?

Met redenen voor intrekking wordt onder meer bedoeld: Par "motif de retrait", on entend notamment:
- niet meer voldoen aan de voorwaarde van toereikende

en stabiele bestaansmiddelen;
- le fait de ne plus remplir la condition relative à la pos-

session de ressources stables et suffisantes;
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- niet meer voldoen aan de voorwaarde van voldoende
huisvesting;

- le fait de ne plus remplir la condition relative à la pos-
session d'un logement suffisant;

- niet meer voldoen aan de voorwaarde van ziekteverze-
kering;

- le fait de ne plus remplir la condition relative à la pos-
session d'une assurance maladie;

- overlijden van de gezinshereniger; - le décès du regroupant;
- niet langer deel uitmaken van de gezinscel; - le fait de ne plus faire partie de la cellule familiale;
- België verlaten voor een te lange periode; - le fait de quitter la Belgique pour une trop longue

période;
- fraude; - le recours à la fraude;
- (ernstig) gevaar voor openbare orde of nationale veilig-

heid;
- une menace (grave) pour l'ordre public ou la sécurité

nationale;
- gevaar voor de volksgezondheid. - un danger pour la santé publique;
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201824036
Vraag nr. 2394 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 28 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824036
Question n° 2394 de madame la députée Anne Dedry

du 28 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Pensioenrechten mantelzorgers. Les droits à la pension des aidants proches.
Zaterdag 23 juni 2018 was het de langste dag van het

jaar. Deze symbolische dag staat ook bekend als dag van de
mantelzorg. Zoals u weet zijn er in België meer dan één
miljoen mantelzorgers, mensen die elke dag opnieuw en
onbaatzuchtig zorg verlenen aan iemand die hen nauw aan
het hart ligt.

Le samedi 23 juin 2018 était le jour le plus long de
l'année. Ce jour symbolique est aussi connu comme celui
des aidants proches. Comme vous le savez, il y a plus d'un
million d'aidants proches en Belgique, des personnes qui
prodiguent quotidiennement et de façon désintéressée des
soins à quelqu'un qui leur est cher.

Deze regering laat mantelzorgers echter in de steek. U
gaat mij antwoorden dat u het gemotiveerd tijdskrediet uit-
breidde, maar u schafte tegelijkertijd het ongemotiveerd
tijdskrediet af, terwijl dit ook massaal gebruikt werd door
mantelzorgers.

Ce gouvernement abandonne pourtant les aidants
proches à leur sort. Vous me répondrez que vous avez
étendu le crédit-temps motivé, mais, dans le même temps,
vous supprimiez le crédit-temps non motivé, alors que les
aidants proches y avaient massivement recours.

Ik was aangenaam verrast met de aankondiging in het
zomerakkoord 2017, ondertussen een jaar geleden: "Man-
telzorgers die zich belangeloos inzetten voor zwaar zorgbe-
hoevenden zullen een erkenning krijgen. Daarnaast zullen
mantelzorgers die deeltijds gaan werken om te zorgen voor
een zwaar zorgbehoevende gedurende 48 maanden
dezelfde pensioenrechten opbouwen als zouden ze voltijds
werken.".

J'ai été agréablement surprise par l'annonce dans l'accord
estival 2017, voilà désormais un an, de la reconnaissance
future des aidants proches qui se consacrent de façon
désintéressée à ceux qui ont besoin de soins lourds ainsi
que la promesse de constitution de droits à la pension iden-
tiques à ceux d'un temps plein pour ceux d'entre eux qui,
pendant 48 mois, travaillent à temps partiel pour s'occuper
de personnes qui ont besoin de soins lourds.

Een werkende mantelzorger zorgt gemiddeld negen jaar,
dus deze vier jaar dekt amper de helft, maar toch, een méér
dan welgekomen maatregel. Want in Vlaanderen alleen al
gaan minstens 150.000 mantelzorgers niet of minder wer-
ken om zorg te verlenen. En elk van die 150.000 mantel-
zorgers verliest niet alleen (een deel van) zijn loon, maar
boet ook in op het latere pensioen. Het toekennen van die
pensioenrechten is dus het minste dat deze federale rege-
ring kan doen.

Un aidant proche qui a un travail fournit en moyenne une
aide pendant neuf ans. Ces quatre années couvrent donc à
peine la moitié de la durée moyenne, mais la mesure n'en
demeure pas moins plus que bienvenue car, uniquement en
Flandre, 150.000 aidants proches au moins travaillent
moins ou ne travaillent plus afin de pouvoir prodiguer des
soins, et chacun de ces 150.000 aidants proches perd non
seulement (une partie de) son salaire, mais voit aussi sa
pension future se déprécier. L'attribution de ces droits à la
pension est donc le moins que ce gouvernement fédéral
puisse faire.
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Alleen bleef het na deze aankondiging oorverdovend stil
en blijven de meer dan één miljoen mantelzorgers in dit
land met vragen zitten: hoe ziet de erkenning van een man-
telzorger er precies uit, welke mantelzorger komt wel of
niet in aanmerking voor pensioenrechten, hoe zal de rege-
ling in mekaar zitten, wanneer zal alles in werking treden,
wat zijn de voorwaarden, enz. Het blijft koffiedik kijken
voor de talloze mantelzorgers in ons land.

Toutefois, après cette annonce, un silence assourdissant a
régné et le gros million d'aidants proches de ce pays n'a pas
obtenu de réponse à ses questions, à savoir: en quoi
consiste au juste la reconnaissance d'un aidant proche, quel
aidant proche est-il éligible aux droits à la pension, com-

ment le régime sera-t-il organisé, quand toutes ces mesures
entreront-elles en vigueur, quelles sont les conditions,etc.?
Les innombrables aidants proches de notre pays en restent
réduits aux conjectures.

1. Wij willen resultaten en echte ondersteunende maatre-
gelen zien. Uw regering heeft nog minder dan een jaar,
wanneer zullen wij resultaat zien? Kunnen wij dit nog ver-
wachten voor juni 2019?

1. Nous voulons voir des résultats et de véritables
mesures de soutien. Votre gouvernement ne dispose même
plus d'une année, quand verrons-nous des résultats? Pou-
vons-nous encore les espérer avant juin 2019?

2. Heeft u hierover overlegd met ministers De Block van
Volksgezondheid en Bacquelaine van Pensioenen? Wat
was het resultaat van dit overleg?

2. Vous êtes-vous concerté à ce sujet avec les ministres
de la Santé et des Pensions, madame De Block et monsieur
Bacquelaine? Quels ont été les résultats de cette concerta-
tion?

3. Welk resultaat mogen de mantelzorgers verwachten?
Zullen mantelzorgers die niet of minder gaan werken om
zorg te verlenen hun zorgjaren kunnen laten meetellen voor
de opbouw van hun pensioenrechten en welke mantelzor-
gers zullen hiervoor in aanmerking komen?

3. Quel résultat les aidants proches peuvent-ils attendre?
Les aidants proches qui travaillent moins ou ne travaillent
plus afin de prodiguer des soins pourront-ils faire valoir
leurs années comme aidants proches pour la constitution de
leurs droits de pension et quels aidants proches entreront-
ils en ligne de compte pour cela?

4. Welke andere maatregelen bent u of is deze regering
van plan te nemen teneinde de draaglast van mantelzorgers
te verminderen?

4. Quelles autres mesures avez-vous l'intention de
prendre, vous-même ou le gouvernement, afin d'alléger le
fardeau des aidants proches?

5. Wat is uw standpunt en dat van de regering met betrek-
king tot de voorstellen in het wetsvoorstel van Ecolo-
Groen tot wijziging van de regelgeving wat de vrijwaring
van de sociale rechten van mantelzorgers betreft? Dat
wetsvoorstel zou een serieuze stap vooruit zijn voor de
meer dan één miljoen mantelzorgers in ons land, maar
helaas, de meerderheid blokkeert dit nu al meer dan drie
jaar in de commissie Sociale Zaken.

5. Quel est votre point de vue et celui du gouvernement
concernant les suggestions faites dans la proposition de loi
d'Ecolo-Groen modifiant la réglementation en vue de pré-
server les droits sociaux des aidants proches? Cette propo-
sition de loi représenterait un fameux pas en avant pour le
gros million d'aidants proches de notre pays mais, malheu-
reusement, la majorité la bloque depuis maintenant plus de
trois ans en commission des Affaires sociales.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 09 oktober 2018, op de vraag
nr. 2394 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anne Dedry van 28 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 09 octobre 2018, à la
question n° 2394 de madame la députée Anne Dedry du
28 juin 2018 (N.):

1 en 2. Ik kan u laten weten dat overleg omtrent de aan-
passing van de wet Courard en de erkenning van mantel-
zorgers reeds op verschillende momenten plaatsvond met
mijn collega minister Maggie De Block, waarbij een even-
wicht wordt gezocht tussen de verschillende standpunten.

1 et 2. Je peux vous dire qu'à plusieurs reprises déjà,
l'adaptation de la loi Courard et la reconnaissance des
aidants proches ont fait l'objet d'une concertation avec ma
collègue, la ministre Maggie De Block, dans le but de
concilier les différents points de vue.
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Enerzijds dient de erkenning voldoende ruim te zijn, om
te vermijden dat bepaalde categorieën van personen wor-
den uitgesloten omdat zij bijvoorbeeld niet zouden voldoen
aan een graad van verwantschap, het aantal uren dat zij
zorg verlenen enz., terwijl anderzijds de erkenning restric-
tief dient te zijn, in de mate dat bepaalde rechten worden
gekoppeld aan de erkenning (bijv.: pensioenkrediet, enz.)

La reconnaissance doit d'une part être suffisamment large
pour éviter que certaines catégories de personnes ne soient
exclues parce qu'elles ne répondraient par exemple pas à la
condition du degré de parenté, du nombre d'heures de soins
prodigués, etc., et doit d'autre part être restrictive, dans la
mesure où certains droits sont liés à la reconnaissance (p.
ex.: crédit-pension, etc.).

Het behoort evenwel tot de bevoegdheid van mijn col-
lega dienaangaande een werkgroep samen te roepen,
waarna het ontwerp kan worden geagendeerd op de Minis-
terraad.

Il appartient toutefois à ma collègue de convoquer un
groupe de travail à cet égard, après quoi le projet pourra
être mis à l'ordre du jour du Conseil des ministres.

3. De regelgeving inzake pensioenen behoort tot de ver-
antwoordelijkheid van mijn collega, de minister van Pensi-
oenen.

3. La réglementation en matière de pensions relève de la
responsabilité de mon collègue, le ministre des Pensions.

4. Ik spreek mij niet uit over de bevoegdheden van mijn
collega's en wat zij nog plannen te doen deze legislatuur,
maar wat betreft mijn eigen bevoegdheden, meen ik dat wij
deze legislatuur reeds zeer veel verwezenlijkt hebben.

4. Je ne me prononce pas sur les attributions de mes col-
lègues et sur ce qu'ils comptent encore réaliser au cours de
cette législature mais, pour ce qui est de mes propres com-
pétences, j'estime que nous pouvons nous prévaloir d'un
très grand nombre de réalisations au cours de cette législa-
ture.

Een eerste maatregel die werd genomen, was het
opnieuw invoeren van de vrijstelling van beschikbaarheid
voor de arbeidsmarkt voor werklozen die mantelzorg ver-
strekken aan een zwaar zieke bloedverwant tot de tweede
graad, palliatieve zorgen verstrekken of zorgen voor een
gehandicapt kind.

Une première mesure que nous avons prise consistait à
réintroduire la dispense de disponibilité pour le marché du
travail pour les chômeurs se trouvant dans une situation
d'aidant proche et prodiguant des soins à un membre du
ménage ou à un parent ou allié jusqu'au deuxième degré
qui est gravement malade, des soins palliatifs ou des soins
à un enfant handicapé.

Ten tweede werd door de wet werkbaar wendbaar werk
mantelzorg gefaciliteerd, onder andere door volgende
maatregelen:

La loi concernant le travail faisable et maniable a deuxiè-
mement facilité le recours aux aidants proches, notamment
par la mise en place des mesures suivantes:

- occasioneel telewerk: bijvoorbeeld in geval van bezoek
aan arts, enz.;

- le télétravail occasionnel: par exemple en cas de visite
chez le médecin, etc.;

- de vereenvoudiging van de deeltijdse arbeid: werkne-
mers die om familiale- of zorgmotieven slechts een deel-
tijdse tewerkstelling wensen aan te nemen, krijgen meer
kansen krijgen op de arbeidsmarkt.;

- la simplification du travail à temps partiel: les travail-
leurs qui, pour des motifs familiaux ou de soins, ne sou-
haitent exercer qu'un emploi à temps partiel, se voient
offrir de meilleurs perspectives sur le marché du travail;

- loopbaansparen: sparen van vakantiedagen of overuren,
zodat deze kunnen worden opgenomen voor familiale- of
zorgtaken;

- l'épargne-carrière: épargner des jours de congé ou des
heures supplémentaires, de façon à ce que ceux-ci puissent
être pris pour des tâches familiales ou de soins;

- aanpassing van de verlofstelsels: - l'adaptation des régimes de congé:
o verlenging van het palliatief verlof met één maand; o allongement d'un mois de la durée du congé pour soins

palliatifs;
o verhoging met 12 maanden voor tijdskrediet met

motief zorg (kind tot acht jaar, bijstand of verzorging
zwaar ziek gezins- of familielid, palliatieve verzorging)
(tijdskrediet);

o extension de 12 mois du crédit-temps pour motif de
soins (enfant de moins de huit ans, assistance ou soins à un
membre du ménage ou à un parent ou allié gravement
malade, soins palliatifs) (crédit-temps);
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o verhoging met drie bijkomende maanden voor de tijds-
krediet met motief zorg (kind tot acht jaar, bijstand of ver-
zorging zwaar ziek gezins- of familielid, palliatieve
verzorging, gehandicapt kind tot 21 jaar, minderjarig zwaar
ziek kind);

o extension de trois mois supplémentaires du crédit-
temps pour motif de soins (enfant de moins de huit ans,
assistance ou soins à un membre du ménage ou à un parent
ou allié gravement malade, soins palliatifs, enfant handi-
capé de moins de 21 ans, enfant mineur gravement
malade);

- glijdende werktijden: om arbeidstijd af te stemmen op
zijn privéleven;

- les horaires flottants: pour mieux concilier travail et vie
privée;

- schenking van verlofdagen: werknemers kunnen ver-
lofdagen schenken aan collega's die zwaar zieke kinderen
opvangen.

- le don de jours de congé: les travailleurs peuvent faire
don de leurs jours de congé à des collègues assumant la
charge d'enfants gravement malades.

Tenslotte, werd door mijn kabinet overleg georganiseerd
tussen de erkende mantelzorgverenigingen en een aantal
verzekeraars, om een "mantelzorgverzekering" te facilite-
ren. Deze verzekering dekt de volgende risico's:

Enfin, mon cabinet a organisé une concertation entre les
associations d'aidants proches agréées et certains assureurs,
en vue de faciliter la mise en place d'une "assurance
aidants proches". Cette assurance couvre les risques sui-
vants:

- lichamelijke schade van de mantelzorger; - les dommages corporels de l'aidant proche;
- burgerlijke aansprakelijkheid (semi-medische fouten

inbegrepen);
- la responsabilité civile (erreurs semi-médicales

incluses);
- rechtsbijstand. - la protection juridique.
Ethias, Belfius en KBC hebben een polis uitgewerkt,

dewelke momenteel onderhandeld wordt door de diverse
mantelzorgverenigingen, zodat zij voor hun leden de meest
gunstige tarieven kunnen aanbieden.

Ethias, Belfius et KBC ont élaboré une police qui est à
présent négociée par les différentes associations d'aidants
proches, afin de leur permettre de proposer à leurs
membres les tarifs les plus avantageux.

5. U verwijst naar het wetsvoorstel tot wijziging van de
regelgeving wat de vrijwaring van de sociale rechten van
mantelzorgers van 1 april 2015.

5. Vous faites référence à la proposition de loi modifiant
la réglementation en vue de préserver les droits sociaux des
aidants proches du 1er avril 2015.

Wat betreft de aspecten werkloosheid, kan ik het vol-
gende meedelen.

En ce qui concerne les aspects chômage, je peux vous
communiquer ce qui suit.

In toepassing van artikel 90 van het koninklijk besluit
van 25 november 1991 kan sedert 1 januari 2015 de volle-
dige werkloze die mantelzorg verleent op zijn vraag vrijge-
steld worden van de vereisten beschikbaar voor de
arbeidsmarkt te zijn, ingeschreven te zijn als werkzoe-
kende en in te gaan op werkaanbiedingen of uitnodigingen
van de bemiddelingsdienst.

En application de l'article 90 de l'arrêté royal du
25 novembre 1991, depuis le 1er janvier 2015, le chômeur
complet qui se trouve dans une situation d'aidant proche
peut, à sa demande, être dispensé de l'obligation d'être dis-
ponible pour le marché de l'emploi, d'être inscrit comme
demandeur d'emploi et de répondre à des offres d'emploi
ou à des convocations du service de placement.

Deze regeling betreft: Ce régime concerne:
- ofwel palliatieve zorgen, in welk geval per persoon die

de palliatieve zorg behoeft een vrijstelling gedurende ten
hoogste twee maanden kan toegekend worden;

- soit des soins palliatifs, auquel cas une dispense de deux
mois au plus peut être accordée par personne ayant besoin
de soins palliatifs;

- ofwel de zorg aan een zwaar ziek gezinslid of een zwaar
zieke bloed- of aanverwant tot de tweede graad, ofwel de
zorg aan een gehandicapt kind dat jonger is dan 21 jaar, in
welk geval de vrijstelling mogelijk is gedurende in totaal
48 maanden.

- soit des soins à un membre du ménage ou à un parent ou
allié jusqu'au deuxième degré qui est gravement malade,
ou des soins à un enfant handicapé de moins de 21 ans,
auquel cas la dispense est possible pendant 48 mois au
total.

Tijdens de periode van de vrijstelling ontvangt de werk-
loze een verminderd bedrag aan uitkering:

Durant la période de dispense, le chômeur perçoit un
montant d'allocation réduit:



QRVA 54 172
16-10-2018

85

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

- in geval van palliatieve zorg: 286,52 euro per volledige
maand;

- en cas de soins palliatifs: 286,52 euros par mois com-
plet;

- in geval van zorg aan een zwaar ziek gezinslid of een
zwaar zieke bloed- of aanverwant tot en met de 2de graad
en zorg aan een gehandicapt kind dat jonger is dan 21 jaar:

- en cas de soins à un membre du ménage ou à un parent
ou allié jusqu'au 2ème degré qui est gravement malade et
de soins à un enfant handicapé, de moins de 21 ans:

° 286,52 euro gedurende de eerste 24 maanden van de
vrijstelling;

° 286,52 euros pendant les 24 premiers mois de la dis-
pense;

° 232,70 euro vanaf de 25ste maand van de vrijstelling. ° 232,70 euros à partir du 25ème mois de la dispense.
Indien de duur van de vrijstelling minstens zes maanden

bedraagt, leidt deze tot de onderbreking van de degressivi-
teit van de werkloosheidsuitkeringen.

Si la durée de la dispense s'élève à six mois au moins,
elle donne lieu à une interruption de la dégressivité des
allocations de chômage.

Wat betreft het wetsontwerp waarnaar door het lid wordt
verwezen, merk ik op dat dit deels aansluit bij de geest van
deze regeling, maar anderzijds een ruimer begrip van man-
telzorg hanteert, geen preciseringen inzake duurtijd bevat
en onder meer ook zou impliceren dat een werknemer een
passende dienstbetrekking zou kunnen verlaten om aan-
spraak op werkloosheidsuitkeringen te maken en mantel-
zorg te verlenen

Concernant le projet de loi auquel le membre fait réfé-
rence, je signale qu'il rejoint en partie l'esprit de ce régime,
mais que le concept d'aidant proche y est envisagé de
manière plus large, qu'il ne comporte aucune précision
concernant la durée et qu'il impliquerait notamment aussi
qu'un travailleur pourrait abandonner un emploi conve-
nable pour prétendre à des allocations de chômage et inter-
venir en qualité d'aidant proche.

Wat betreft de aspecten tijdskrediet, kan ik het volgende
meedelen.

En ce qui concerne les aspects crédit-temps, je peux vous
communiquer ce qui suit.

Artikel 8 van het wetsvoorstel bepaalt dat het maximum-

krediet van 48 maanden in het kader van het recht op uitke-
ringen overschreden zal kunnen worden voor werknemers
die mantelzorger zijn. Twee bedenkingen hierbij:

L'article 8 de la proposition de loi dispose que le crédit
maximum de 48 mois dans le cadre du droit aux allocations
pourra être dépassé pour les travailleurs qui sont des
aidants proches. Deux remarques à cet égard:

- het wetsvoorstel dateert van voor de collectieve
arbeidsovereenkomst (cao) 103ter dus van voor de optrek-
king van het zorggemotiveerd tijdskrediet van 36 maanden
naar 51 maanden;

- la proposition de loi date d'avant la convention collec-
tive de travail (CCT) n° 103ter, donc d'avant l'extension du
crédit-temps pour motif de soins de 36 à 51 mois;

- voorzien dat het maximumkrediet in het kader van het
recht op uitkeringen kan worden overschreden ingeval van
mantelzorg heeft weinig zin als hetzelfde principe niet is
voorzien in het onderliggende verlofstelsel (cao 103).

- prévoir que le crédit maximum dans le cadre du droit
aux allocations puisse être dépassé en cas de soins prodi-
gués par un aidant proche a peu de sens si le même prin-
cipe n'est pas prévu dans le régime de congé correspondant
(CCT 103).

De vraagsteller lijkt met betrekking tot het bestaande ver-
lof alleen rekening te houden met het tijdskrediet (en de
beperkingen in dat kader). Van belang is natuurlijk dat een
werknemer los van het tijdskrediet ook beroep kan doen op
het verlof voor medische bijstand geregeld door het
koninklijk besluit van 10 augustus 1998 (uiteraard voor
zover aan de betrokken voorwaarden is voldaan). Op basis
van dat koninklijk besluit heeft een werknemer per zwaar
ziek gezins- of familielid recht op een krediet van 12
maanden volledige onderbreking of 24 maanden verminde-
ring van prestaties. Als je daar dus ook rekening mee
houdt, valt de in punt 1 voorgestelde afwijking van het
maximumkrediet binnen het zorggemotiveerd tijdskrediet
dan wellicht ook zonder bestaansreden.

En ce qui concerne les congés existants, l'auteur de la
question semble uniquement tenir compte du crédit-temps
(et des limitations dans ce cadre). Il est important qu'indé-
pendamment du crédit-temps, le travailleur puisse égale-
ment recourir au congé pour assistance médicale régi par
l'arrêté royal du 10 août 1998 (pour autant bien entendu
que les conditions y afférentes soient remplies). Sur la base
de cet arrêté royal, un travailleur a droit, par membre du
ménage ou de la famille gravement malade, à un crédit de
12 mois d'interruption complète ou de 24 mois de diminu-
tion des prestations. Si l'on prend également cette possibi-
lité en compte, la dérogation prévue au point un du crédit
maximum dans le cadre du crédit-temps pour motif de
soins n'a plus vraiment de raison d'être.
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Het wetsvoorstel heeft inhoudelijk natuurlijk ook een
link met de debatten die momenteel op Europees niveau
worden gevoerd mbt het nieuwe voorstel van richtlijn over
de work-life-balance. Mogelijkerwijze zal er in dat kader
ook een en ander een positieve weerslag kunnen hebben op
de (arbeidsrechtelijke) situatie van mantelzorgers.

Sur le fond, la proposition de loi doit naturellement être
mise en lien avec les débats menés actuellement au niveau
européen concernant la nouvelle proposition de directive
sur l'équilibre vie professionnelle - vie privée. Les résultats
engrangés dans ce cadre pourraient également avoir un
impact positif sur la situation (en droit du travail) des
aidants proches.

Voor het overige zijn de ministers van Pensioenen en van
Sociale Zaken bevoegd.

Pour le reste, ce sont les ministres des Pensions et des
Affaires sociales qui sont compétents.

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2016201718389
Vraag nr. 2526 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201718389
Question n° 2526 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 septembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politiezone Brussel-Zuid. - Opslag van drugs. Zone de police Bruxelles-Midi. - Stockage de drogue.
Een twintigtal kg door de politiezone Brussel-Zuid in

beslag genomen drugs zou meer dan een maand opgesla-
gen zijn geweest in de bewaarruimte van het hoofdpolitie-
bureau van de zone. Volgens de geldende procedures moet
deze opslagperiode echter zo kort mogelijk gehouden wor-
den.

Une vingtaine de kilos de drogue, saisie par la zone de
police Bruxelles-Midi, aurait été entreposée plus d'un mois
dans le local des saisies du commissariat central de la zone.
Or, les procédures en vigueur imposent que cette période
de stockage soit la plus réduite possible.

1. Klopt deze informatie van de pers? Zo ja, waarom
werden de drugs zo lang bewaard in het politiebureau?

1. Les faits relayés par la presse sont-ils exacts? Le cas
échéant, quelles ont été les raisons de cette situation?

2. Welke maatregelen werden er genomen om dit in de
toekomst te vermijden?

2. Quelles sont les mesures qui ont été prises pour empê-
cher ce type de problème à l'avenir?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 2526 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 2526 de
monsieur le député Gautier Calomne du 25 septembre
2017 (Fr.):

1. De zone Brussel-Zuid informeert me inderdaad dat hij,
op 23 mei 2017, ongeveer 26 kg drugs (cannabishars) in
beslag heeft genomen. De drug werd opgeslagen in het
daartoe bestemde lokaal inbeslagneming. Het is een bevei-
ligd lokaal. Er zijn geen speciale termijnen binnen welke
de overtuigingsstukken moeten worden afgegeven.

1. Effectivement, la zone de Bruxelles-Midi m'informe
qu'elle a, en date du 23 mai 2017, saisi environ 26 kg de
drogue (résine de cannabis). La drogue a été entreposée
dans le local saisie, prévu à cet effet. Il s'agit d'un local
sécurisé. Il n'existe pas de délais spécifique endéans lequel
les pièces à convictions doivent être déposées.
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Bij de uitzonderlijke inbeslagnemingen kan er een ter-
mijn van enkele weken zijn tussen de inbeslagneming en
het opslaan van de in beslag genomen goederen. Dit is het
gevolg van verscheidene factoren: het open onderzoek, de
toerbeurt van de leden van de operationele diensten. Dit
belemmert geenszins het goede verloop van de rechtsgang,
aangezien het proces-verbaal met spoed is ingediend bij
het parket. De inbeslagnemingen die geen specifieke pro-
cedures met zich brengen worden continu doorgegeven
door de bevoegde dienst (TRT).

Pour les saisies exceptionnelles, un délai de plusieurs
semaines peut exister entre la saisie et le dépôt de la mar-
chandise saisie. Celui-ci s'explique par plusieurs facteurs:
l'enquête ouverte, le roulement des membres des services
opérationnels. Il n'entrave aucunement la bonne marche
judiciaire dès lors que le procès-verbal a été déposé en
urgence au parquet. Les saisies qui n'impliquent pas de
procédures spécifiques sont transmises en flux continu par
le service compétent (le TRT).

Laten we ook aanstippen dat het onderliggende probleem
te situeren is bij de opslag van de Franstalige griffie van
Brussel, die al enkele maanden gesloten is. De politiedien-
sten hebben zelf oplossingen moeten vinden voor de
opslag, tot nader order. De Franstalige griffie is opnieuw
open sinds half juni 2018; nieuwe bepalingen van het par-
ket en van de griffie voor de politiediensten zijn in voorbe-
reiding.

Stipulons aussi que le problème sous-jacent se situait au
niveau de l'entreposage du greffe francophone de Bruxelles
qui a été fermé plusieurs mois. Les services de polices ont
dû eux-mêmes trouver des solutions d'entreposage, et ce
jusqu'à nouvel ordre. Le greffe francophone est à nouveau
ouvert depuis la mi-juin 2018; des nouvelles dispositions
du parquet et du greffe aux services de police sont en
cours.

Voor meer informatie verwijs ik u naar mijn collega
Koen Geens, minister van Justitie.

Pour plus d'information je vous renvoie vers mon col-
lègue Koen Geens, ministre de la Justice.

2. Op het niveau van Justitie en de Regie der Gebouwen
is het probleem opgelost, door de heropening van de Frans-
talige griffie.

2. Au niveau de la Justice et de la Régie des bâtiments, le
problème est résolu vu la réouverture du greffe franco-
phone.

Op het niveau van de zone regelt een bindende interne
nota voor heel het personeel de procedure van de opslag bij
de griffie. Deze nota kan op elk ogenblik worden geraad-
pleegd op de Intranetsite van de zone. Wanneer disfuncties
worden vastgesteld, wordt er aan de instructies herinnerd
en/of worden ze verduidelijkt.

Au niveau de la zone, une note interne contraignante
pour tout le personnel règle la procédure des dépôts au
greffe. Cette note est consultable à tout moment sur le site
Intranet de la zone. Lorsque des dysfonctionnements sont
constatés les instructions sont rappelées et/ou précisées.

Bovendien is op 14 april 2017 een bericht (15 bladzijden)
bekendgemaakt op Intranet dat nogmaals wijst op de
instructies van de griffie en de procedures voor de opslag
verduidelijkt.

De plus, un avis (15 pages) a été publié le 14 avril 2017
sur le site Intranet rappelant les instructions du greffe en
précisant les procédures à suivre pour les dépôts.

Deze instructies zullen worden aangepast overeenkom-

stig de nieuwe bepalingen van Justitie.
Ces instructions seront adapté conformément aux nou-

velles dispositions de la Justice.

DO 2017201820405
Vraag nr. 2853 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 12 januari 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820405
Question n° 2853 de monsieur le député Alain Top du

12 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Personeelsbestand bij FCCU en RCCU's. Effectifs de la FCCU et des RCCU.
1. Graag een overzicht van de huidige personeelsbezet-

ting bij de Federal Computer Crime Unit en de Regional
Computer Crime Units, alsook een overzicht van de voor-
bije vijf jaar.

1. Je souhaiterais obtenir un aperçu des effectifs
employés à la Federal Computer Crime Unit et dans les
Regional Computer Crime Units au cours des cinq der-
nières années ainsi qu'actuellement.
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2. Graag een overzicht van de voorziene aanwervingen
voor 2018 voor beide diensten.

2. Je souhaiterais obtenir un aperçu des recrutements pré-
vus en 2018 pour ces deux services.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 2853 van de heer volksvertegenwoordiger Alain Top
van 12 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 2853 de
monsieur le député Alain Top du 12 janvier 2018 (N.):

1. De cijfers gevoegd als bijlage zijn gebaseerd op gege-
vens uit het systeem voor personeelsbeheer GALoP.

1. Les chiffres repris en annexe sont basés sur les extrac-
tions du système de gestion du personnel GALoP.

De vermelde capaciteit omvat het aantal personeelsleden
(PL) die werken in de eenheid, met de gedetacheerden IN
maar zonder de gedetacheerden OUT.

La capacité mentionnée comprend le nombre de
membres du personnel (MP) affectés à l'unité auquel on a
ajouté les détachés IN et retiré les détachés OUT.

Verzuim van lange duur (om allerlei redenen) wordt niet
in rekening genomen.

Ils ne tiennent pas compte des absences longue durées
(pour divers motifs).

2. De betrekkingen die in de laatste mobiliteitscyclus
2017 en in de drie eerste mobiliteitscycli van 2018 werden
vacant verklaard, zijn in de bijlage opgenomen.

2. Les emplois ouverts dans le dernier cycle de mobilité
2017 ainsi que dans les trois premiers cycles de mobilité de
2018 sont repris en annexe.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

Het is niet mogelijk op voorhand te bepalen hoeveel
betrekkingen vacant verklaard zullen worden in volgende
mobiliteitscycli; dit hangt immers af van de op dat ogen-
blik beschikbare budgettaire marge. De Algemene Directie
van de Gerechtelijke Politie zal deze budgettaire marge
moeten verdelen tussen de verschillende behoeften van de
eenheden en de prioriteiten.

Il n'est pas possible de préciser à l'avance le nombre
d'emplois qui seront ouverts dans les prochains cycles de
mobilité; ceci dépendra en effet de la marge budgétaire qui
sera disponible à ce moment. La Direction générale de la
Police judiciaire devra répartir la marge budgétaire qui lui
sera accordée entre les différents besoins des unités et prio-
rités qui s'imposeront.

DO 2017201820566
Vraag nr. 2884 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820566
Question n° 2884 de madame la députée Barbara Pas

du 22 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Brusselse politiezones. - Vernietiging aanstellingen strijdig
met de taalwet.

Zones de police bruxelloises. - Annulation de recrutements
contraires à la loi sur l'emploi des langues.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 2273 van
14 juni 2017 en uw antwoord daarop betreffende de aan-
stelling van politieambtenaren in de Brusselse politiezones
die strijdig zijn met de taalwet, die met andere woorden
geen kennis hebben van de andere gewesttaal (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 134).

Je me réfère à ma question écrite n° 2273 du 14 juin 2017
et à votre réponse à cette question concernant le recrute-
ment dans les zones de police bruxelloises de policiers ne
maîtrisant pas l'autre langue régionale, en violation de la
loi relative à l'emploi des langues (Questions et réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 134).
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1. U stelde in uw antwoord dat, ondanks uw verzoek aan
de politiezones om u een kopie van de lijst en de volledige
tekst van de gemeenteraad/politieraad houdende aanwer-
ving, benoeming en bevordering van leden van de lokale
politie te bezorgen, deze richtlijn niet of nauwelijks wordt
opgevolgd. Welke maatregelen nam u om ervoor te zorgen
dat deze richtlijn wel wordt opgevolgd? Wordt deze intus-
sen effectief opgevolgd en zo niet welke bijkomende maat-
regelen neemt u om hen daartoe te dwingen?

1. Vous indiquez dans votre réponse que vous avez
demandé aux zones de police de vous envoyer une copie de
la liste et de l'intégralité des délibérations du conseil com-

munal/de police portant recrutement, nomination et promo-
tion des membres de la police locale, mais que cette
directive n'est que faiblement, voire pas du tout observée.
Quelles mesures avez-vous prises pour veiller au respect
de la directive? Les zones de police observent-elles désor-
mais la directive et, dans la négative, quelles mesures sup-
plémentaires prenez-vous pour les y contraindre?

2. Wat de gewone procedure betreft. 2. En ce qui concerne la procédure ordinaire.
a) Hoeveel aanwervingen, benoemingen en bevorderin-

gen door de Brusselse politiezones gebeurden in 2017?
Graag een opsplitsing per politiezone en per taalgroep.

a) À combien de recrutements, de nominations et de pro-
motions les zones de police bruxelloises ont-elles procédé
en 2017? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par zone de
police et par groupe linguistique?

b) Hoeveel daarvan waren conform de taalwetgeving?
Graag met dezelfde opsplitsingen.

b) Combien de ces procédures étaient-elles conformes à
la législation relative à l'emploi des langues? Pouvez-vous
ventiler ces chiffres en fonction des mêmes critères?

c) Van diegenen die niet conform de taalwet waren, hoe-
veel daarvan werden geschorst door de minister-president
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest of de hoge ambte-
naar van de Brusselse agglomeratie (zelfde opsplitsingen)?

c) Combien de procédures non conformes à la législation
relative à l'emploi des langues le ministre-président de la
Région de Bruxelles-Capitale ou le haut fonctionnaire de
l'agglomération bruxelloise ont-ils suspendues (selon la
même ventilation)?

d) Hoeveel hiervan werden bevestigd door de politieraad/
gemeenteraad (zelfde opsplitsingen) en kwamen bij u
terecht?

d) Combien d'entre elles le conseil communal/de police
ont-ils confirmées (selon la même ventilation) et vous
sont-elles parvenues?

e) Welk gevolg gaf u hieraan (zelfde opsplitsingen)? e) Quelles suites y avez-vous réservées (selon la même
ventilation)?

3. Wat betreft uw vraag aan de politiezones om alle dos-
siers voortaan ook rechtstreeks aan u over te maken.

3. En ce qui concerne la demande que vous avez adressée
aux zones de police de vous transmettre désormais égale-
ment directement l'ensemble des dossiers.

a) Hoeveel daarvan werden aan uw diensten voorgelegd
(graag met dezelfde opsplitsingen)?

a) Combien de dossiers ont-ils été soumis à vos services
(selon la même ventilation)?

b) Hoeveel daarvan waren niet conform de taalwet
(zelfde opsplitsingen)?

b) Combien de dossiers n'étaient-ils pas conformes à la
loi sur l'emploi des langues (selon la même ventilation)?

c) Hoeveel daarvan werden door u vernietigd (zelfde
opsplitsingen)?

c) Combien de dossiers avez-vous annulés (selon la
même ventilation)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 2884 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 22 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 2884 de
madame la députée Barbara Pas du 22 janvier 2018
(N.):

1. Van de zes politiezones in het Brussels Gewest, maak-
ten er vier op regelmatige basis een lijst over aan mijn
administratie met de politieraadsbesluiten houdende aan-
werving, benoeming en bevordering van de leden van de
lokale politie.

1. Sur les six zones de police de la région bruxelloise,
quatre zones de police envoyaient de manière régulière à
mon administration la liste des délibérations du conseil de
police portant recrutement, nomination et promotion des
membres de la police locale.
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Er werd evenwel geen vermelding gemaakt van de taal-
kennis van de aangeworven personen, noch van het onder-
zoek dat daarover gedaan werd.

Cependant, aucune mention n'a été faite des connais-
sances linguistiques des personnes recrutées, ni des
recherches effectuées à ce sujet.

Zodoende heeft mijn administratie op 26 oktober 2017
een communicatie gestuurd naar alle secretarissen van de
politiezones van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest om
hen eraan te herinneren, overeenkomstig de omzendbrie-
ven ZPZ 17 en PLP 12, een kopie van de integrale politie-
raadsbesluiten houdende aanwerving, benoeming en
bevordering van de leden van de lokale politie over te zen-
den. Wij wijzen erop dat er hier een beroep wordt gedaan
op de goede wil van de politiezones, daar de bewuste
omzendbrieven geen dwingende kracht hebben.

Mon administration a donc envoyé le 26 octobre 2017
une communication à tous les secrétaires des zones de
police de la Région de Bruxelles-Capitale pour leur rappe-
ler de m'envoyer, conformément aux circulaires ZPZ 17 et
PLP 12, une copie de l'intégralité des délibérations du
conseil de police portant recrutement, nomination et pro-
motion des membres de la police locale. Rappelons qu'il
est fait appel ici à la bonne volonté des zones de police
dans le sens où les circulaires ZPZ 17 et PLP 12 n'ont pas
de force obligatoire.

De politiezones hebben geen gevolg gegeven aan dit ver-
zoek.

Les zones de police n'ont pas donné suite à cette
demande.

2. a) Voor de jaren 2017 vindt het geachte lid de volgende
cijfers (volledig tekst):

2. a) Pour l'année 2017, l'honorable membre trouvera les
chiffres suivants (texte intégral):

Voor de politiezones nrs 5340 en 5341 is de overgezon-
den informatie onvoldoende nauwkeurig om de tabel te
kunnen invullen.

Pour les zones de police n°s 5340 et 5341, les informa-
tions transmises ne sont pas suffisamment précises pour
pouvoir compléter le tableau.

Voor de politiezones nrs 5342, 5343 en 5344 gaat het
over gedeeltelijke cijfers voor het hele jaar 2017.

Pour les zones de police n°s 5342, 5343 et 5344, les
chiffres sont partiels pour l'ensemble de l'année 2017.

b) Om deze vraag volledig te kunnen beantwoorden,
dient mijn administratie toegang te hebben tot alle aanwer-
vings-, benoemings- en bevorderingsdossiers van de poli-
tiezones van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, wat
thans niet het geval is, behalve voor wat betreft de dossiers
van de hogere officieren van de lokale politie die door de
Koning worden benoemd of bevorderd.

b) Pour pouvoir répondre de façon complète à cette ques-
tion, il faudrait que mon administration ait accès à
l'ensemble des dossiers de recrutement, nomination et pro-
motion des zones de police de la Région de Bruxelles-
Capitale, ce qui n'est actuellement pas le cas, sauf en ce qui
concerne les dossiers des officiers supérieurs de police
locale qui sont nommés ou promus par le Roi.

c) tot e) Volgens mijn administratie heeft de minister-pre-
sident van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest mij geen
enkele schorsing overgezonden van politieraadsbesluiten
met betrekking tot de aanwervingen, benoemingen en
bevorderingen van de leden van de lokale politie.

c) à e) Selon mon administration, le ministre-président de
la Région de Bruxelles-Capitale ne m'a transmis aucune
suspension de délibérations de conseil de police relatives
au recrutement, à la nomination ou à la promotion des
membres de la police locale.

3. a) en b) Deze vraag is zonder voorwerp, gelet op
bovenstaand antwoord.

3. a) et b) Cette question est sans objet, vu la réponse ci-
avant.

2017

Politiezone/ 
Zone de police

Aantal NL/ 
Nombre NL

Aantal FR/ 
Nombre FR

5339 65 186

5340 / /

5341 / /

5342 3 19

5343 5 11

5344 1 18
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c) Wat betreft de cijfers kan ik meedelen dat er geen
besluiten tot rechtstreekse vernietiging werden genomen,
daar de politiezones geen gevolg hebben gegeven aan mijn
verzoek zoals geformuleerd in punt 1.

c) En ce qui concerne les chiffres, je peux vous commu-
niquer que je n'ai pris directement aucun arrêté d'annula-
tion en raison du fait que les zones de police n'ont pas
donné suite à ma demande formulée au point 1.

DO 2017201820892
Vraag nr. 2936 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
05 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820892
Question n° 2936 de madame la députée Nele Lijnen du

05 février 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Speurhonden verkrachtingszaken. Le recours aux chiens pisteurs dans des affaires de viol.
Ik verwijs naar mijn eerdere schriftelijke vragen over het

inzetten van speurhonden bij verkrachtingszaken (nr. 1262
van 3 mei 2016, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-
2016, nr. 79 en nr. 1882 van 17 januari 2017, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 110).

Je renvoie à mes précédentes questions écrites sur le
recours aux chiens pisteurs dans des affaires de viol
(n° 1262 du 3 mai 2016, Questions et Réponses, Chambre,
2015-2016, n° 79 et n° 1882 du 17 janvier 2017, Questions
et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 110).

U antwoordde dat het Nederlands onderzoek hierover,
waarop u wachtte vooraleer u verdere stappen wenste te
nemen, in september 2017 klaar moest zijn.

Vous avez répondu que l'étude néerlandaise à ce sujet
dont vous attendiez les conclusions avant d'entreprendre
d'éventuelles démarches devait se terminer en septembre
2017.

1. Is het Nederlands onderzoek inmiddels afgerond en
wat zijn de conclusies? Kan u een stand van zaken geven?
Wat zijn de volgende stappen? Indien niet, weet u waarom?

1. L'étude précitée est-elle entre-temps terminée et
quelles en sont les conclusions? Pourriez-vous dresser un
état des lieux? Quelles sont les prochaines étapes? Si
l'étude n'est pas encore achevée, connaissez-vous les rai-
sons de ce retard?

2. Wat is uw analyse van dit onderzoek? 2. Quels enseignements tirez-vous de cette étude?
3. Is er reeds contact geweest met Nederland hierover?

Zo neen, waarom niet? Zo ja, wat waren de resultaten?
3. Avez-vous déjà pris contact avec les Pays-Bas à ce

sujet? Dans la négative, pourquoi? Dans l'affirmative,
quels ont été les résultats de ces contacts?

4. Is er reeds een rondvraag geweest bij onze diensten
hierover? Zo ja, wat was het resultaat?

4. Un sondage sur la question a-t-il déjà été réalisé auprès
de nos services? Dans l'affirmative, quels ont été les résul-
tats de cette consultation?

5. Kan u een stand van zaken geven over de speurhonden
"menselijke resten" bij de Belgische politie? Hoeveel hon-
den betreft het en wat kunnen zij opsporen? Hoe vaak zijn
zij de laatste vijf jaar, per jaar, ingezet?

5. Pourriez-vous dresser l'état des lieux en ce qui
concerne le recours par les services de police belges aux
chiens pisteurs "restes humains"? De combien de chiens
les services disposent-ils et que sont-ils capables de dépis-
ter? À combien de reprises ont-ils été sollicités annuelle-
ment au cours des cinq dernières années?

6. Kan u de bevoegdheidsverdeling tussen u en de minis-
ter van Justitie in deze toelichten?

6. Pourriez-vous préciser la répartition de compétences
dans ce domaine entre vous et votre collègue de la Justice?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 2936 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 05 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 2936 de
madame la députée Nele Lijnen du 05 février 2018 (N.):
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1. Hieronder een kort overzicht van zedenzaken in
Nederland. Ze zijn in 2015 met de training begonnen, eer-
ste zaak was eind 2015.

1. Ci-après, vous trouverez un bref aperçu des dossiers
moeurs au Pays-Bas. Ils ont débuté les entraînements en
2015 et le premier dossier date de fin 2015.

Een overzicht van het totaal aantal inzetten: Aperçu du nombre total d'interventions:

Er is in totaal tot nu toe ongeveer 78 keer gezocht (in
2016 zijn zaken genoteerd waar soms met meerdere hon-
den werd gezocht, vanaf 2017 zijn de inzetten per hond
geteld) door honden in verschillende inzet types, waarvan
27 keer ook echt meldingen kwamen wat 37 % van de
gevallen betreft.

Au total, 78 recherches ont été effectuées à ce jour (en
2016, certains dossiers ont été enregistrés où plusieurs
chiens ont été mobilisés; depuis 2017, les mobilisations
sont comptabilisées par chien) par des chiens dans plu-
sieurs types de mobilisation, dont 27 cas ont effectivement
été signalés, soit 37 % des cas.

De vondsten worden lang niet altijd ingezonden naar het
laboratorium - dat hangt sterk af van de zaak en de nood-
zaak om het op te sturen. In totaal is deze dienst op de
hoogte van acht keer dat materiaal werd ingezonden. De
eerste vondst was slecht veilig gesteld en een negatieve uit-
slag lag waarschijnlijk daar aan, de overige zeven keer
hebben vijf keer tot vaststelling van sperma/DNA geleid
op basis van meldingen van de honden. Enkelen hiervan
hebben inmiddels ook tot veroordelingen geleid.

Tout n'est pas transmis au laboratoire - cela dépend fort
du dossier et de la nécessité de l'envoi. Le service est au
courant de huit cas au total dans lesquels les traces trou-
vées ont été transmises. Le premier relevé avait mal été
saisi, ce qui explique probablement le résultat négatif
obtenu. Dans les sept autres cas, cinq constatations de
sperme/ADN ont été faites sur la base des indices fournis
par les chiens. Certains d'entre eux ont entre-temps abouti
à des condamnations.

De Nederlandse dienst hondensteun is bezig met meer
bekendheid te geven aan het middel, door presentaties en
demo's. Dat zou tot meer inzetten moeten leiden.

Le service néerlandais d'appui canin veille à faire
connaître davantage ce moyen, par le biais de présentations
et de démonstrations. Ces démarches devraient permettre
d'accroître le nombre de mobilisations.

Volgens deze dienst doen de honden het goed en hebben
ze er tot nu toe steeds forensische stagiaires bij betrokken
om onderzoek te doen naar sensitiviteit (materialen, hoe-
veelheden, ouderdom, in mengsels met andere lichaams-
vloeistoffen), specificiteit en contaminatie-problematiek.

Selon ce service, les chiens prestent bien et à ce jour, le
service a toujours impliqué des stagiaires médico-légaux
afin de mener des recherches concernant la sensibilité
(matériaux, quantité, âge, mélangés à d'autres fluides cor-
porels), la spécificité et la problématique de la contamina-
tion.

2. Als expertisecentrum zal DACH, rekening houdende
met de voorhanden zijnde taken, middelen, budgetten en
personeel de analyse en opvolging uitvoeren van dit dos-
sier.

2. En tant que centre d'expertise, DACH assurera l'ana-
lyse et le suivi de ce dossier, en tenant compte des mis-
sions, moyens, budgets et du personnel disponibles.

Totaal tot half maart 2018/ 
Total jusque mi-mars 2018

N Inzet  honden/ 
N chiens mobilisés

Inzetten met vondst(en)/ 
Mobilisation  avec retrouvailles

NFI + uitslag (zaken)/ 
NFI + résultat (dossiers)

PD buiten/LC ext 45 13 2(5)

PD binnen/LC intér 11 6 1(1)

PD auto/LC voiture 4 0

PD onbekend/LC inconnu 2 0

kleding/vêtements 16 8 2(2)
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3 en 4. Wel moet meegegeven worden dat er geen vraag
is voor dit soort honden vanuit de onderzoekseenheden.
Voor de analyse en opvolging, zoals hierboven vermeld,
zal ten gepasten tijde contact genomen worden met Neder-
land.

3 et 4. Il est à noter qu'il n'y a aucune demande pour ce
type de chien de la part des unités de recherche. Pour l'ana-
lyse et suivi tels que précités, contact sera pris en temps
utile avec les Pays-Bas.

5. De Directie Hondensteun van de Federale Politie
(DACH) heeft momenteel vier honden 'menselijke resten'
operationeel in dienst. Deze honden kunnen menselijke
resten, bloed en fysiologische vloeistoffen opzoeken.

5. La Direction d'appui canin de la police fédérale
(DACH) dispose actuellement de quatre chiens 'restes
humains' opérationnels. Ces chiens peuvent rechercher des
restes humains, du sang et des liquides physiologiques.

6. Voor het antwoord op deze vraag verwijs in naar het
antwoord op schriftelijke vraag 1882 van 17 januari 2017
van mevr. Lijnen (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 110).

Pour la réponse à cette question, je vous renvoie à la
réponse à la question écrite n° 1882 du 17 janvier 2017 de
Mme Lijnen (Questions et Réponses, Chambre, 2016-
2017, n° 110).

DO 2017201821217
Vraag nr. 2972 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
21 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201821217
Question n° 2972 de madame la députée Daphné

Dumery du 21 février 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politie. - Rijbewijsgegevens. - Koppeling databanken. Le couplage des banques de données relatives au permis
de conduire avec les services de police.

Het voornemen van het Mercurius-project bestaat erin
om het politiemensen mogelijk te maken via één aanvraag
alle nodige gegevensinformatie op te kunnen halen.

L'objectif du projet Mercurius consiste à donner aux poli-
ciers la possibilité d'obtenir, sur la base d'une demande
unique, toutes les informations nécessaires.

Mercurius is de databank met de gegevens over het rijbe-
wijs, MACH is het datasysteem van de FOD Justitie dat
gegevens bijhoudt van vervallenverklaringen. De databank
van de politie houdt gegevens bij met betrekking tot de
onmiddellijke inningen en de tijdelijke rijverboden.

Mercurius est la banque de données rassemblant les
informations sur les permis de conduire, MACH est le sys-
tème informatique du SPF Justice qui conserve les données
relatives aux déclarations de déchéance du droit de
conduire. La banque de données de la police conserve les
données concernant les perceptions immédiates et les inter-
dictions temporaires de conduire.

De politie beschikt al enige tijd over een portaalsite om
de gegevens met betrekking tot een rijbewijs te raadplegen.

Depuis un certain temps, la police dispose d'un site inter-
net pour la consultation des données relatives à un permis
de conduire.

De webservice om gegevens met betrekking tot een ver-
val van het recht tot sturen te consulteren blijkt echter nog
niet ontwikkeld.

Il semble toutefois que l'application web permettant de
consulter les données concernant une déchéance du droit
de conduire n'a pas encore été développée.

Inzet/ 
Mobilisation

honden menselijke resten/ 
chiens restes humains

2013 72

2014 20

2015 61

2016 58

2017 50
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1. Klopt het dat er op het vlak van informatica nog aan-
passingen moeten gebeuren in samenwerking met de FOD
Justitie?

1. Est-il exact que des adaptations informatiques doivent
encore être effectuées à cet effet en coopération avec le
SPF Justice?

2. Wanneer zal de link tussen politie, FOD Mobiliteit en
FOD Justitie optimaal gerealiseerd zijn? Kunt u een timing
meegeven?

2. À quelle date, le lien entre la police, les SPF Mobilité
et Justice sera-t-il pleinement opérationnel? Pourriez-vous
nous communiquer un calendrier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 2972 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Daphné Dumery van 21 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 2972 de
madame la députée Daphné Dumery du 21 février 2018
(N.):

De verbindingsproblemen tussen de politie en Justitie
zijn intussen opgelost. Desondanks blijven we testen uit-
voeren om desgevallend nieuwe problemen snel te kunnen
detecteren.

Les problèmes de connexion entre la police et la Justice
sont entre-temps résolus. Des tests sont néanmoins encore
en cours afin de détecter rapidement de nouveaux pro-
blèmes, le cas échéant.

Parallel aan deze testen, zijn nog enkele informaticaont-
wikkelingen nodig op het niveau van de politie om de toe-
gang tot de gerechtelijke intrekkingen te realiseren.

Parallèlement à ces tests, quelques développements
informatiques sont encore nécessaires au niveau de la
police afin de permettre l'accès aux retraits du permis de
conduire par la Justice.

De productiefase van dit laatste luik ontwikkelingen zal
in principe ingaan begin 2019. Deze functionaliteit zal de
reeds bestaande mogelijkheden van registratie en consulta-
tie van tijdelijke rijverboden van twee, drie, zes, en twaalf
uur en de onmiddellijke intrekking van het rijbewijs voor
15 dagen vervolledigen.

La phase de production de ce dernier volet des dévelop-
pements commencera en principe au début de l'année
2019. Cette fonctionnalité viendra compléter les possibili-
tés déjà existantes d'encoder et de consulter des interdic-
tions de conduire temporaires de deux, trois, six et douze
heures et des retraits immédiats du permis de conduire de
15 jours.

DO 2017201823024
Vraag nr. 3231 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 mei 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823024
Question n° 3231 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 mai 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Problemen met de homologatie van flitspalen. Les problèmes d'homologation des radars.
In de pers stond te lezen dat verschillende flitspalen in de

regio Luik niet zouden werken door een probleem met de
homologatie van het materiaal.

La presse a rapporté l'information selon laquelle plu-
sieurs radars seraient inopérants dans la région liégeoise, et
ce en raison d'un problème d'homologation du matériel.

1. Kunt u die informatie bevestigen en in voorkomend
geval uitleggen hoe dat komt?

1. Pouvez-vous confirmer cette information et, le cas
échéant, me communiquer les raisons de cette situation?

2. Welke maatregelen werden er al getroffen om de moei-
lijkheden die de federale politie ondervindt bij de controles
en de handhaving van de verkeersveiligheid te ondervan-
gen?

2. Quelles mesures sont déjà retenues pour pallier les dif-
ficultés vécues par la police fédérale dans son travail de
contrôle et de sécurisation des voiries?

3. Doen er zich soortgelijke problemen voor in andere
zones? Zo ja, welke zones?

3. D'autres sites font-ils également l'objet de problèmes
similaires? Le cas échéant, lesquels?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3231 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 09 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3231 de
monsieur le député Gautier Calomne du 09 mai 2018
(Fr.):

1. De flitspalen langs de Luikse autosnelwegen hebben
inderdaad een tweetal weken in de maand maart 2018 niet
gewerkt wegens een probleem met de homologatie.

1. Les boîtiers à radar installés sur les autoroutes lié-
geoises n'ont effectivement pas fonctionné deux semaines,
à partir du mois de mars 2018, en raison d'un problème
d'homologation.

In totaal heeft het Waalse Gewest 33 flitspalen langs de
grote Waalse verkeersaders geplaatst.

Au total, 33 boîtiers ont été installés sur les grands axes
routiers wallons par la Région wallonne, aux frais de cette
dernière.

De Overheidsdienst van Wallonië (SPW) heeft laten
weten dat het probleem zich bij de palen zelf bevond en
niet bij de camera's die binnenin geplaatst zijn.

Le Service public de Wallonie (SPW) a d'emblée précisé
que le problème se posait au niveau des boîtiers et non des
radars qui sont installés à l'intérieur.

Deze palen werden door de federale overheid gehomolo-
geerd maar SPW wordt verondersteld hun uitlijning om de
vier jaren te verifiëren. Dit toezicht moet door een erkende
organisme uitgevoerd worden.

Ces boîtiers ont été homologués par le pouvoir fédéral
mais le SPW est censé vérifier leur alignement tous les
quatre ans. Cette vérification doit être effectuée par un
organisme agréé.

Met enige vertraging werd een procedure door SPW
opgestart, waardoor het probleem halverwege mei 2018
werd opgelost.

Une procédure a donc été lancée à cet effet par le SPW
mais avec un peu de retard, ce problème ayant été résolu à
la mi-mai 2018.

Alle betrokken installaties zijn dus nu terug operationeel,
met uitzondering van twee palen die SPW wenst te ver-
plaatsen.

Tous les boîtiers concernés sont donc à présent tous opé-
rationnels, mis à part deux que le SPW envisage de dépla-
cer.

2. Gedurende de tijd dat de installaties niet werkten, wer-
den er toch snelheidscontroles op te hoge of onaangepaste
snelheid door de Federale wegpolitie uitgevoerd op haar
prioriteitsterrein door middel van haar mobiele radartoe-
stellen.

2. Durant le laps de temps où les boîtiers n'ont pas fonc-
tionné, des contrôles en matière de vitesse excessive ou
inadaptée ont malgré tout été réalisés par la police fédérale
de la route sur son terrain d'action prioritaire à l'aide de ses
radars mobiles.

De weginfrastructuur valt onder de bevoegdheid van de
gewestelijke overheden.

Pour la partie infrastructure, cette question relève de la
compétence des autorités régionales.

Het handhavingsbeleid met betrekking tot snelheidsover-
tredingen behoort daarentegen tot de bevoegdheid van de
gerechtelijke overheden.

La politique de poursuite en matière d'infractions rela-
tives à la vitesse excessive relève, quant à elle, de la com-
pétence des autorités judiciaires.

U kunt zich tot de bevoegde instanties wenden voor bij-
komende antwoorden op uw vragen.

Vous pouvez contacter les autorités compétentes pour des
réponses complémentaires à vos questions.

3. Alle 33 flitspalen die in het Waalse Gewest geplaatst
zijn kenden zoals reeds gezegd dezelfde problemen (zie
antwoord op vraag nr. 1).

3. L'ensemble des 33 boîtiers placés en Région wallonne
ont été touchés par cette mesure (voir réponse à la question
n° 1).

Voor eventuele problemen met de flitspalen van het
Vlaams of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest verzoek ik
u zich tot de bevoegde instanties te wenden.

En cas d'éventuel problème avec les radars de la Région
flamande ou de la Région de Bruxelles-Capitale, je vous
prie de prendre contact avec les autorités compétentes.
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DO 2017201823346
Vraag nr. 3279 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
31 mei 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823346
Question n° 3279 de madame la députée Carina Van

Cauter du 31 mai 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Wapendracht van bijzondere veldwachters. Le port d'armes par les gardes champêtres particuliers.
De bijzondere veldwachters in ons land zijn officier van

de gerechtelijke politie. Vanop het terrein verneem ik dat er
onzekerheid heerst over het al dan niet mogen dragen van
een dienstwapen 's nachts bij het uitoefenen van het ambt.

En Belgique, les gardes champêtres particuliers sont des
officiers de police judiciaire. Ils m'ont fait connaître leurs
doutes par rapport à la question de savoir s'ils sont ou non
autorisés à porter une arme la nuit dans l'exercice de leurs
fonctions.

Bijzonder veldwachters hebben de hoedanigheid van
officier van de gerechtelijke politie, maar de wapenwet is
van toepassing op het bezit en het dragen van vuurwapens
door bijzondere veldwachters.

Malgré leur qualité d'officier de police judiciaire, les
gardes champêtres sont soumis à la "loi sur les armes" pour
ce qui a trait à la détention et au port d'armes à feu.

Artikel 12, 4° van de wapenwet stelt dat: "De bijzondere
veldwachter mag een vergunningsplichtig vuurwapen en
de bijzondere munitie in bezit hebben zonder te beschikken
over een voorafgaande vergunning tot het voorhanden heb-
ben van een vuurwapen, afgeleverd door de gouverneur.".

L'article 12, 4° de la "loi sur les armes" prévoit que le
garde champêtre particulier peut détenir une arme à feu
soumise à autorisation, et les munitions particulières, sans
disposer d'une autorisation préalable de détention d'une
arme à feu, délivrée par le gouverneur.

Verder is de wapendracht van een bijzondere veldwach-
ter onlosmakelijk verbonden met de bevoegdheden die zijn
toegekend aan de bijzondere veldwachter.

D'autre part, le port d'armes d'un garde champêtre parti-
culier est inextricablement lié aux compétences qui lui sont
reconnues.

Artikel 1, 2° van het koninklijk besluit van 26 juni 2002
betreffende het voorhanden hebben en het dragen van
wapens door de diensten van het openbaar gezag of van de
openbare macht bepaalt dat leger- en politiediensten
wapens mogen dragen tijdens de uitoefening van hun ambt.

L'article 1, 2° de l'arrêté royal du 26 juin 2002 relatif à la
détention et au port d'armes par les services de l'autorité ou
de la force publique prévoit que les forces armées et les
services de police sont autorisés à porter des armes dans
l'exercice de leurs fonctions.

Gezien bijzondere veldwachters officier zijn van de
gerechtelijke politie heerst er onduidelijkheid of zij onder
deze categorie vallen en aldus gemachtigd zijn om 's nachts
bij de uitoefening van hun ambt als bijzondere veldwachter
een wapen te mogen dragen. Het lijkt niet logisch dat een
bijzondere veldwachter moet patrouilleren zonder wapen,
terwijl stropers vaak wel bewapend te werk gaan.

Étant revêtus de la qualité d'officier de police judiciaire,
les gardes champêtres particuliers ont des doutes par rap-
port à la question de savoir s'ils relèvent ou non de la caté-
gorie précitée et s'ils sont donc habilités à porter une arme
la nuit dans l'exercice de leurs fonctions. Il ne semble pas
logique qu'ils doivent patrouiller sans arme alors qu'ils ont
affaire à des braconniers qui sont, quant à eux, générale-
ment armés.

Samenhangend met deze vraag werd in het Vlaams Par-
lement reeds een hoorzitting gehouden over stroperij. Men
was het erover eens dat de handhaving beter moet en de rol
van de bijzondere veldwachter speelt daar een cruciale rol.
De bijzondere veldwachter stond in het verleden in nauw
contact met dienst Leefmilieu van de federale gerechtelijke
politie.

En relation avec cette question, le Parlement flamand a
déjà organisé une audition sur le braconnage, d'où il est
ressorti la nécessité d'une meilleure surveillance et l'impor-
tance du rôle joué en l'espèce par le garde champêtre parti-
culier. Celui-ci était autrefois en contact étroit avec le
service Environnement de la police judiciaire fédérale.
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Deze dienst zorgde voor ondersteuning van de mensen
op het terrein met betrekking tot de opmaak van pv's
omtrent afvalzwendel, CITES-wetgeving en grootschalige
en georganiseerde milieudelicten. Omwille van saneringen
viel de ondersteuning op het terrein vanuit deze dienst weg
en worden er minder pv's opgemaakt. Het gevolg is dat de
problemen minder in kaart kunnen worden gebracht en
gecoördineerde acties uitblijven.

Ce service travaillait en appui des acteurs de terrain pour
établir des P.-V. dans le cadre du trafic de déchets, de la
législation CITES et de la criminalité environnementale
organisée à grande échelle. En raison de coupes budgé-
taires, le service Environnement a dû arrêter cette activité
de soutien, ce qui a fait reculer le nombre de PV établis,
ralenti la détection des problèmes et mis fin aux actions
coordonnées.

1. Vallen bijzondere veldwachters in hoedanigheid van
officieren van de gerechtelijke politie onder artikel 1, 2°
van het koninklijk besluit van 26 juni 2002 "het operatio-
neel kader van de politiediensten" en zijn zij aldus gemach-
tigd om met hun dienstwapen 's nachts toezichts- of
beschermingsopdrachten uit te voeren?

1. En leur qualité d'officiers de police judiciaire, les
gardes champêtres particuliers relèvent-ils de l'article 1, 2°
de l'arrêté royal du 26 juin 2002 qui vise le "cadre opéra-
tionnel des services de police" et sont-ils dès lors habilités
à exercer des missions de surveillance ou de protection la
nuit munis de leur arme de service?

2. Indien dit niet het geval is, acht u het nodig dat dit
besluit wordt aangepast en bijzondere veldwachters wel
worden opgenomen in het koninklijk besluit?

2. Si tel n'est pas le cas, estimez-vous utile d'adapter cet
arrêté pour que les gardes champêtres particuliers puissent
effectivement être intégrés dans les fonctions visées par
l'arrêté royal?

3. Hoeveel personen zijn er momenteel in dienst bij de
dienst Leefmilieu van de federale gerechtelijke politie?

3. Combien d'effectifs le service Environnement de la
police judiciaire fédérale compte-t-il actuellement?

4. Bent u op de hoogte van de vragen vanop het terrein
naar meer ondersteuning door de dienst?

4. Êtes-vous informé du fait que les acteurs de terrain
réclament davantage de soutien de la part dudit service?

5. Is het nodig om de dienst te versterken, en zo ja, zal er
hiertoe initiatief worden genomen?

5. Est-il nécessaire de renforcer ce service et dans l'affir-
mative, comptez-vous prendre des initiatives dans ce sens?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3279 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Carina Van Cauter van 31 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3279 de
madame la députée Carina Van Cauter du 31 mai 2018
(N.):

1. Het artikel 27, §1, van de wapenwet voorziet dat de
bepalingen van deze wet niet van toepassing zijn "op de
ambtenaren van het openbaar gezag of van de openbare
macht, die een wapen dat tot hun voorgeschreven uitrus-
ting behoort, in dienst dragen of voor de dienst voorhanden
hebben". De diensten waartoe deze ambtenaren behoren
worden aangeduid door het koninklijk besluit van 26 juni
2002 betreffende het voorhanden hebben en het dragen van
wapens door de diensten van het openbaar gezag of van de
openbare macht. Dit koninklijk besluit geeft een limita-
tieve opsomming van de diensten die onder deze categorie
vallen en bijzondere veldwachters zijn hier niet in weer-
houden.

1. L'article 27, § 1er, de la loi sur les armes prévoit que
ses dispositions ne s'appliquent pas "aux agents de l'auto-
rité ou de la force publique qui portent en service ou
détiennent, pour le service, une arme faisant partie de leur
équipement réglementaire". Les services auxquels ces
fonctionnaires appartiennent sont déterminés par l'arrêté
royal du 26 juin 2002 relatif à la détention et au port d'arme
par les services de l'autorité ou de la force publique lequel
établit une énumération limitative des services tombant
sous cette catégorie. Les gardes champêtres particuliers ne
sont pas repris dans cette liste.

Ondanks het feit dat zij over de hoedanigheid van officier
van gerechtelijke politie met beperkte bevoegdheid
beschikken en hun activiteiten gereglementeerd en omka-
derd zijn, maken zij immers geen deel uit van de openbare
macht.

En effet, malgré qu'ils aient la qualité d'officier de police
judiciaire à compétence restreinte, et que leurs activités
soient réglementées et encadrées, ils ne font pas partie des
forces publiques.
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De wapenwet heeft evenwel voor hen een uitzonderings-
regeling voorzien, waarbij ze worden vrijgesteld van het
bekomen van een wapendrachtvergunning voor het voor-
handen hebben van bepaalde lange vuurwapens in het
kader van de uitoefening van activiteiten die hen werden
toegewezen door de regionale overheden. In dit verband
spreekt het voor zich dat zij eveneens deze regionale regel-
geving moeten naleven. De activiteiten van uitroeiing van
wild kunnen, voor wat Vlaanderen betreft, slechts plaats-
vinden tussen zonsopgang en zonsondergang, zodat de bij-
zondere veldwachters deze activiteiten niet 's nachts
mogen uitoefenen.

La loi sur les armes a toutefois prévu pour eux un régime
dérogatoire les dispensant de devoir obtenir une autorisa-
tion de port d'arme pour détenir certaines armes à feu lon-
gues dans le cadre de l'exercice des activités qui leur ont
été attribuées par les autorités régionales. Dans ce cadre, il
va de soi qu'ils doivent également respecter la règlementa-
tion régionale y relative. Or, les activités d'éradication du
gibier ne peuvent avoir lieu, pour ce qui concerne la
Flandre, qu'entre le lever et le coucher du soleil. Il en
découle que les gardes champêtres particuliers ne peuvent
pas exercer ces activités de nuit.

2. Daar de bijzondere veldwachters geen ambtenaren van
het openbaar gezag of van de openbare macht zijn, hoewel
zij de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie
hebben, is het niet mogelijk om hen op te nemen in de
opsomming van het koninklijk besluit van 26 juni 2002
betreffende het voorhanden hebben en het dragen door de
diensten van het openbaar gezag of van de openbare macht.

2. Dans la mesure où les gardes champêtres particuliers
bien qu'ils aient la qualité d'officier de police judiciaire, ne
sont pas des agents de l'autorité ou de la force publique, il
n'est pas possible de les reprendre dans l'énumération de
l'arrêté royal du 26 juin 2002 relatif à la détention et au
port d'arme par les services de l'autorité ou de la force
publique.

3. Momenteel maken vier personen deel uit van de cen-
trale dienst "leefmilieu". Het betreft één diensthoofd, één
administratief en twee operationele medewerkers. De
dienst behandelt als prioritair fenomeen "afvalzwendel".
De andere prioritaire fenomenen uit het Nationaal Veilig-
heidsplan (NVP) worden behandeld binnen de reguliere
werking van de politie.

3. À l'heure actuelle, le service central "environnement"
compte quatre membres: un chef de service, un collabora-
teur administratif et deux opérationnels. Le service
s'occupe du phénomène prioritaire "trafic de déchets". Les
autres phénomènes prioritaires du Plan National de Sécu-
rité (PNS) sont traités dans le cadre du fonctionnement
régulier de la police.

4. Er wordt nog enkel ondersteuning gegeven aan de ter-
reineenheden met betrekking tot de "afvalzwendel".

4. Seul un appui dans le cadre du "trafic de déchets" est
fourni aux unités de terrain.

5. Recent werden twee plaatsen vacant verklaard, maar er
waren geen kandidaten.

5. Deux places ont récemment été ouvertes mais aucun
candidat ne s'est présenté.

DO 2017201823425
Vraag nr. 3298 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823425
Question n° 3298 de madame la députée Barbara Pas

du 05 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

De bommeldingen in 2017. Les alertes à la bombe en 2017.
1. Kan u voor 2017 meedelen hoeveel bommeldingen er

waren, opgesplitst per gemeente (top 25) en in totaal?
1. Pouvez-vous communiquer, pour 2017, combien

d'alertes à la bombe ont été lancées, en ventilant les
chiffres par commune (les 25 communes les plus impor-
tantes) et au total?

2. Kunnen deze gegevens ook worden bezorgd volgens
de bestemming/plaats (station, openbare dienstverlening,
enz.)?

2. Ces données peuvent-elles également être communi-
quées en fonction du lieu concerné (gare, service public,
etc.)?

3. Hoeveel verdachten werden er in dat verband geregis-
treerd?

3. Combien de suspects ont-ils été enregistrés dans ce
cadre?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3298 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 05 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3298 de
madame la députée Barbara Pas du 05 juin 2018 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

De onderstaande gegevens hebben betrekking op het vol-
ledige jaar 2017 en zijn afkomstig van de databankafslui-
ting van 20 april 2018.

Les données ci-dessous concernent l'année 2017 et pro-
viennent de la banque de données clôturée à la date du
20 avril 2018.

1. Tabel 1 bevat de top 25 van gemeenten en het natio-
naal totaal van het aantal door de politiediensten geregis-
treerde feiten inzake bommeldingen, zoals geregistreerd in
de ANG op basis van de processen-verbaal.

1. Le tableau 1 reprend le top 25 des communes et le total
national du nombre de faits enregistrés par les services de
police en matière d'alertes à la bombe, tels qu'ils sont enre-
gistrés dans la BNG sur la base des procès-verbaux.
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2. Tabel 2 bevat het aantal door de politiediensten gereg-
istreerde feiten inzake bommeldingen per categorie
bestemming-plaats, zoals geregistreerd in de ANG op basis
van de processen-verbaal, op het nationaal niveau.

Le tableau 2 reprend le nombre de faits enregistrés par
les services de police en matière d'alertes à la bombe par
catégorie destination de lieu, tels qu'ils sont enregistrés
dans la BNG sur la base des procès-verbaux, au niveau
national.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake bommeldingen 
 (top 25 gemeenten)/ 

Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière 
d’alertes à la bombe (top 25 communes)

2017

Brussel/Bruxelles 46

Antwerpen 45

Liège 24

Gent 18

Sint-Jans-Molenbeek/Molenbeek-Saint-Jean 11

Charleroi 10

Sint-Gillis/Saint-Gilles 10

Anderlecht 8

Schaarbeek/Schaerbeek 8

Zaventem 8

Aalst 7

Kortrijk 7

Namur 7

Verviers 7

Leuven 6

Genk 5

Vilvoorde 5

Brugge 4

Hasselt 4

Mechelen 4

Sint-Joost-ten-Node/Saint-Josse-ten-Noode 4

Sint-Niklaas 4

Colfontaine 3

Dendermonde 3

Elsene/Ixelles 3

Etterbeek 3

Geraardsbergen 3

Grimbergen 3

Mons 3

Roeselare 3

Ukkel/Uccle 3

Vorst/Forest 3

Zaventem Luchthaven/Aéroport de Zaventem 3

Andere gemeenten/Autres communes 111

Totaal/Total: 396
(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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3. In de ANG staan er 141 unieke verdachten geregis-
treerd, die gekoppeld zijn aan deze bommeldingen, in
2017.

3.  La BNG recense 141 suspects uniques associés à ces
alertes à la bombe, pour les trois premiers trimestres de
2017.

DO 2017201823762
Vraag nr. 3341 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 19 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823762
Question n° 3341 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 19 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Rallywedstrijden. Les rallyes.
1. Hoeveel rallywedstrijden werden de laatste vijf jaar

georganiseerd? Graag cijfers per jaar en per provincie.
1. Combien de rallyes ont-ils été organisés au cours des

cinq dernières années? Merci de fournir des chiffres
annuels et par province.

Tabel 2: aantal geregistreerde feiten inzake bommeldingen per categorie bestemming-plaats/ 
Tableau 2: nombre de faits enregistrés en matière d’alertes à la bombe par catégoriedestination de lieu

2017

Terrein - kunstwerk/Terrain - ouvrage d’art 79

Woning - hoofdverblijf/Habitation - résidence principale 55

Openbare dienstverlening/Service public 44

Niet nader bepaald/Non précisé 31

Welzijns- en gezondheidsinstelling/Institution sociale - institution de santé 24

Spoorinfrastructuur (trein, tram, metro)/Infrastructures ferroviaires (train, tram, métro) 23

Bedrijf/Entreprise 20

Bestuurlijk gebouw/Bâtiment administratif 19

Onderwijsinstelling/Enseignement (institution d’) 17

Winkel/Magasin 15

Horeca/Horeca 14

Woning/Habitation 9

Religieus gebouw - plaats/Edifice religieux -/ lieu du culte 8

Dienst/Service 6

Financiële instelling/Institution financière 5

Luchthaven/Aéroport 5

Recreatie en cultuur/Loisirs et culture 4

Vervoermiddel/Moyen de transport 4

Bestemming woning - specificatie/Destination de l’habitation - spécification 3

Grote handelszaken/Grandes surfaces 3

Specificatie/Spécification 2

Specificatie vervoermiddel/Spécification de moyen de transport 2

Omgeving woning - aanhorigheid/Abords de l’habitation - dépendances 1

Ontuchthuis/Maison de débauche 1

Sport/Sport 1

Militaire installatie/Installation militaire 1

Totaal/Total: 396
(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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2. Hoeveel dodelijke slachtoffers waren er tijdens deze
rallywedstrijden? In hoeveel gevallen waren de slachtof-
fers deelnemers, en in hoeveel gevallen waren het toe-
schouwers? Graag cijfers per jaar, met verduidelijking over
de betreffende wedstrijden.

2. Combien de victimes mortelles a-t-on déplorées au
cours de ces rallyes? Dans combien de cas s'agissait-il de
participants et dans combien de cas s'agissait-il de specta-
teurs? Merci de fournir des chiffres annuels, en précisant le
rallye concerné.

3. Hoeveel ongevallen waren er met lichamelijke letsels
tijdens deze rallywedstrijden? Graag cijfers per jaar, met
verduidelijking over de betreffende wedstrijden.

3. Combien d'accidents ont-ils causé des lésions corpo-
relles au cours de ces rallyes? Merci de fournir des chiffres
annuels, en précisant le rallye concerné.

4. Hebben alle burgemeesters telkens een incidentenver-
slag bezorgd met de vereiste gedetailleerde informatie over
de voorgedane incidenten?

4. Tous les bourgmestres ont-ils chaque fois fourni un
rapport d'incident reprenant l'information détaillée requise
au sujet des incidents survenus?

5. Voor elke rally moet vooraf een veiligheidsplan wor-
den opgemaakt, dat onderzocht wordt door de Rallycom-

missie. Als er inbreuken op het veiligheidsplan aan het
licht komen door inspectie voor of tijdens de wedstrijden,
welke zijn dat dan?

5. Il convient de rédiger au préalable pour chaque rallye
un plan de sécurité qui sera examiné par la Commission
Rallyes. Si des infractions au plan de sécurité sont mises en
lumière par l'inspection avant ou pendant les compétitions,
de quelles infractions s'agit-il?

6. Wat zijn de grootste veiligheidsrisico's die zich op
heden nog voordoen bij rallywedstrijden?

6. Quels sont les plus gros risques sécuritaires qui se pré-
sentent aujourd'hui encore lors des rallyes?

7. In de brochure De reglementering van sportwedstrij-
den en sportcompetities voor auto's in België van de FOD
Binnenlandse Zaken staat: "Al te vaak negeert de organisa-
tor de bestaande reglementering door te kiezen voor een
doortocht door de bebouwde kom. Meer nog, soms is het
de gemeentelijke overheid die aan de organisatie voorstelt
(of oplegt) door de bebouwde kom te rijden". In hoeveel en
in welke gevallen heeft een burgemeester een afwijking
verleend waardoor een parcours wel door een bebouwde
kom liep? In hoeveel gevallen heeft de Rallycommissie die
afwijking niet toegestaan?

7. Dans la brochure La réglementation des épreuves ou
compétitions sportives pour véhicules automobiles en Bel-
gique du SPF Intérieur, on peut lire: "Par trop souvent,
l'organisateur minimise l'aspect antiréglementaire de ces
passages en agglomération, quand ce n'est pas l'autorité
locale qui suggère (ou imposé) à l'organisateur la traversée
d'une agglomération." Dans combien de cas et dans quels
cas un bourgmestre a-t-il accordé une dérogation permet-
tant le passage du parcours par une agglomération? Dans
combien de cas la Commission Rallye n'a-t-elle pas auto-
risé cette dérogation?

8. Hoe treedt het crisiscentrum in werking in het geval
van een ongeval, al dan niet met dodelijk slachtoffer?

8. Comment le centre de crise entre-t-il en action en cas
d'accident impliquant ou non des victimes mortelles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3341 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 19 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3341 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 19 juin 2018
(N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201823903
Vraag nr. 3525 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
14 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823903
Question n° 3525 de madame la députée Kattrin Jadin

du 14 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Belgische vlaggen die uit het raam hangen. Drapeaux belges pendus aux fenêtres.
De Belgische vlaggen die mensen uithangen om de Bel-

gen te steunen in diverse sporten of voor allerlei evene-
menten, kunnen, als er reclame voor een merk op staat, in
bepaalde gevallen als reclame worden beschouwd. Eigen-
lijk zou er dan belasting op moeten worden betaald.

Les drapeaux belges pendus aux fenêtres pour soutenir
nos couleurs dans divers sports ou manifestations peuvent
dans certains cas être considérés comme un objet publici-
taire s'ils sont estampillés d'une marque. De cette façon, ils
seraient soumis à l'impôt.

Het staat elke gemeente vrij haar eigen fiscaal beleid te
voeren en dus belasting te heffen op reclame. Een fiscaal
expert heeft overigens uitgelegd dat een burgemeester die
de belasting niet zou heffen terwijl die in de gemeente wel
van toepassing is, illegaal zou handelen.

Chaque commune est libre d'instaurer sa propre politique
fiscale et ainsi prélever des taxes sur la publicité. Un expert
fiscal a d'ailleurs expliqué que si un bourgmestre ne fait
pas respecter la taxe alors qu'elle est d'application dans la
commune, il serait dans l'illégalité.

1. Werden er al effectief dergelijke boetes uitgeschreven? 1. De telles amendes ont-elles déjà été réellement appli-
quées?

2. Hoe wordt de belasting berekend? 2. Quel est le système de calcul de cet impôt?
3. Vanwaar die bepaling? 3. D'où provient cette disposition?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3525 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 14 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3525 de
madame la députée Kattrin Jadin du 14 septembre
2018 (Fr.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van mijn collega, de heer Kris
Peeters, vice-eersteminister en minister van Werk, Econo-
mie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel (zie
antwoord op vraag nr. 2380 van mevr. Jadin van 25 juni
2018, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 165).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, mon-
sieur Kris Peeters, vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Economie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur (voir réponse à la question n° 2380 de
Mme Jadin du 25 juin 2018, Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 165)

DO 2017201823927
Vraag nr. 3369 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823927
Question n° 3369 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Illegale handel in kunstvoorwerpen en cultuurgoederen. Le trafic d'oeuvres d'art et de biens culturels.
De pers berichtte over een rapport met betrekking tot de

illegale handel in kunstvoorwerpen en cultuurgoederen dat
door de Senaat werd goedgekeurd. Het document vermeldt
dat er aanzienlijk minder dossiers zijn opgehelderd sinds
cel Kunst en Antiek van de federale politie werd opge-
doekt.

La presse s'est fait l'écho d'un rapport adopté au Sénat
concernant le trafic d'oeuvres d'art et de biens culturels. À
cet égard, ce document fait mention de la baisse sensible
du taux d'élucidation des dossiers depuis la fin de la cellule
Arts et Antiquités au sein de la police fédérale.
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1. Hebt u dat rapport reeds kunnen raadplegen? 1. Avez-vous eu l'occasion de consulter ledit rapport?
2. Deelt u de bevindingen over het probleem van de

onopgehelderde dossiers?
2. Partagez-vous les conclusions émises sur la probléma-

tique des enquêtes non résolues?
3. Welke maatregelen worden er momenteel in aanmer-

king genomen om de situatie te verhelpen?
3. Quelles mesures sont actuellement retenues pour pal-

lier la situation?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3369 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 26 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3369 de
monsieur le député Gautier Calomne du 26 juin 2018
(Fr.):

1. We hebben het rapport met veel interesse gelezen. 1. Nous avons lu avec grand intérêt le rapport du Sénat.
2. Momenteel loopt een evaluatie van de optimalisatie

van de federale politie. Om een antwoord te kunnen geven
op deze vraag wacht ik de conclusies af van deze evaluatie.

2. Une évaluation de l'optimisation de la police fédérale
est en cours. J'attends les conclusions de cette évaluation
pour répondre à cette question.

3. Mijn diensten bestuderen de aanbevelingen die door de
Senaat worden gegeven (pagina's 42 en 43 van het rapport)
en werken het samenwerkingsakkoord uit dat in juni 2018
werd afgesloten tussen Frankrijk en België met betrekking
tot de financiering van terrorisme, meer bepaald door mid-
del van de illegale kunsthandel.

3. Mes services étudient les recommandations apportées
par le Sénat (pages 42 et 43 du rapport) ainsi que la mise en
application de l'accord de coopération conclu en juin 2018
entre la France et la Belgique concernant le financement du
terrorisme, notamment à travers le trafic illicite des anti-
quités.

DO 2017201823998
Vraag nr. 3382 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
27 juni 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823998
Question n° 3382 de madame la députée Katja Gabriëls

du 27 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Politiehonden. - Speciaal statuut. Statut spécial pour les chiens policiers.
Onlangs stelde ik u een vraag met betrekking tot een spe-

ciaal statuut voor politiehonden (nr. 2683 van 26 oktober
2017, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 135).

Récemment, je vous ai adressé une question relative à un
statut spécial pour les chiens policiers (n° 2683 du
26 octobre 2017, Questions et réponses écrites, Chambre,
2017-2018, n° 135).

In de huidige wetgeving wordt de hond immers aanzien
als een bijzonder middel binnen de gradatie van de
geweldsbeheersing. Door deze kwalificatie kan een gelei-
der zijn hond niet gewettigd verdedigen en is de wettige
verdediging ook niet inroepbaar.

La législation actuelle définit en effet le chien comme
étant un "moyen particulier" parmi d'autres, utilisé dans le
cadre de la maîtrise de la violence. En raison de cette quali-
fication,le maître ne peut pas légalement défendre son
chien et la défense légale n'est pas davantage opposable.

Er kan hoogstens een proces-verbaal opgesteld worden
voor dierenmishandeling maar dit is vaak niet in verhou-
ding tot het gebruikte geweld. Heel wat hondengeleiders en
politiefunctionarissen beschouwen de huidige omschrij-
ving van een politiehond in de wet als een hiaat en zijn van
mening dat een aanpassing zich opdringt.

Tout au plus peut-on dresser un procès-verbal pour mal-
traitance animale, qui n'est bien souvent pas proportionnel
à la violence déployée. De nombreux maîtres-chiens et
fonctionnaires de police considèrent la définition actuelle
du chien policier dans la loi comme lacunaire et estiment
qu'une adaptation s'impose.

Bovendien is er een uitspraak zijn van het Europees hof
van Justitie in Straatsburg waarbij geoordeeld werd dat een
aanval op een politiehond gelijk staat aan een aanval op de
politieambtenaar.

De plus, la Cour européenne de justice à Strasbourg a
rendu un arrêt dans lequel elle a jugé qu'une attaque contre
un chien policier équivalait à une attaque contre un fonc-
tionnaire de police.
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U antwoordde op mijn vraag dat het toch een meer-
waarde lijkt om geweld tegen een politiehond apart op te
nemen in een wetgeving en eventueel, zoals het Europees
hof van Justitie heeft geoordeeld, gelijk te stellen aan
geweld tegen een politieambtenaar. U zou dit verder juri-
disch analyseren.

Comme indiqué dans votre réponse à ma question, vous
semblez voir une plus-value dans le fait d'insérer la vio-
lence contre un chien policier dans une loi distincte et
éventuellement, comme le prévoit l'arrêt de la Cour euro-
péenne de justice, d'assimiler ces faits aux actes de vio-
lence contre des fonctionnaires de police. Ces aspects
feraient l'objet d'une analyse juridique plus approfondie.

Wat is de stand van zaken met betrekking tot de juridi-
sche analyse van een speciaal statuut voor politiehonden?
Zit er een speciaal statuut aan te komen?

Où en est l'analyse juridique relative à l'idée de conférer
aux chiens policiers un statut spécial? Un tel statut spécial
est-il sur le point d'être élaboré?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3382 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katja Gabriëls van 27 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3382 de
madame la députée Katja Gabriëls du 27 juin 2018
(N.):

Juridisch gezien wordt een dier beschouwd als een goed.
Aldus moet worden aangegeven dat een hond die in dienst
is van de politie een middel is dat bij de uitvoering van
politieopdrachten gebruikt kan worden. Een politiehond
wordt dus geenszins gelijkgesteld met een personeelslid
van de politie.

Juridiquement, un animal est considéré comme un bien.
Il convient donc d'indiquer qu'un chien au service de la
police est un moyen pouvant être utilisé dans l'exercice des
missions de police. Un chien de police n'est donc nulle-
ment assimilé à un membre du personnel de la police.

Volgens de huidige stand van de wetgeving, is het in Bel-
gië niet mogelijk om de wettige verdediging, overeenkom-

stig de artikelen 416 en 417 van het Strafwetboek, in te
roepen voor het beschermen van goederen (en dus dieren).
De wettige verdediging kan enkel ingeroepen worden ter
"verdediging van zichzelf of een ander" en heeft enkel
betrekking op personen. Gelet op het feit dat een hond juri-
disch gezien een goed is, kan geen toepassing worden
gemaakt van deze rechtsfiguur bij geweld ten opzichte van
een politiehond.

Dans l'état actuel de la législation, il n'est pas possible, en
Belgique, d'invoquer la légitime défense, aux termes des
articles 416 et 417 du Code pénal, pour protéger des biens
(et donc des animaux). La légitime défense ne peut être
invoquée que lorsqu'il est question de "défense de soi-
même ou d'autrui" et ne concerne donc que des personnes.
Dans la mesure où un chien est juridiquement considéré
comme un bien, il ne peut être fait usage de cette figure
juridique en cas de violence envers un chien policier.

Er is echter, op basis van artikel 541, tweede lid van het
Strafwetboek en artikel 35, laatste lid van de wet van
14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het wel-
zijn der dieren (hierna: de dierenwelzijnswet) sprake van
een wanbedrijf wanneer aan een dier pijn, letsel of vermin-
king wordt toegebracht of wanneer het dier wordt gedood.

Toutefois, en vertu de l'article 541, alinéa 2, du Code
pénal, et de l'article 35, dernier alinéa, de la loi du 14 août
1986 relative à la protection et au bien-être des animaux
(ci-après "loi sur le bien-être animal"), il y a un délit
lorsque des souffrances, des lésions ou des mutilations sont
causées à un animal où lorsque celui-ci est tué.

Indien aldus dergelijke gedragingen ten aanzien van een
politiehond gesteld worden, kan door elke politieambte-
naar een proces-verbaal opgesteld worden. Bovendien kan
de dader desgevallend op basis van heterdaad gerechtelijk
gearresteerd worden. Met het oog op deze arrestatie kan de
nodige dwang of geweld gebruikt worden, zoals voorzien
in de wet op het politieambt. Dit is evenwel geen vrijge-
leide voor de politieambtenaar om ten aanzien van de aan-
valler van de politiehond geweld te gebruiken in het raam
van de wettige verdediging.

Si de tels actes sont posés à l'égard d'un chien policier,
tout fonctionnaire de police a la faculté de dresser un pro-
cès-verbal. De plus, l'auteur peut, le cas échéant, faire
l'objet d'une arrestation judiciaire sur la base d'un flagrant
délit. La contrainte ou la violence nécessaire peut être utili-
sée en vue de cette arrestation, conformément à la loi sur la
fonction de police. Ceci ne confère toutefois aucun sauf-
conduit au fonctionnaire de police pour utiliser la violence
au titre de la légitime défense contre la personne ayant atta-
qué le chien policier.
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Het is daarenboven ook de verantwoordelijkheid van de
hondengeleider om telkens een risicoanalyse te maken
alvorens hij de politiehond op een doel afstuurt. Op die
manier kunnen situaties van geweld op de politiehond
voorkomen worden.

Il est de surcroît de la responsabilité du maître-chien de
procéder systématiquement à une analyse des risques avant
d'envoyer le chien de police en direction d'une cible. Ceci
permet d'éviter des situations de violence envers le chien
policier.

Op basis van het voorgaande, kan gesteld worden dat op
heden geen mogelijkheden bestaan om de wettige verdedi-
ging in te roepen wanneer een politiehond wordt aangeval-
len. Er is op dit ogenblik geen speciaal statuut daartoe in de
maak.

Il ressort de ce qui précède qu'il n'existe actuellement
aucune possibilité d'invoquer la légitime défense lorsqu'un
chien policier est attaqué. Il n'y a actuellement aucun statut
spécial en préparation pour cela.

DO 2017201824063
Vraag nr. 3390 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 juli 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824063
Question n° 3390 de monsieur le député Philippe Goffin

du 02 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Onbevredigende behandeling van de klachten die perso-
neelsleden van gesloten centra bij de politie indienen.

Le manque de suivi des plaintes déposées à la police par le
personnel des centres fermés.

Ik heb vernomen dat de bewakingsagenten in de gesloten
centra voor illegale vreemdelingen, met name dat van Vot-
tem, geen optimale bescherming genieten. Het komt
immers voor dat bewoners van het centrum zich om ver-
schillende redenen (psychische stoornissen, radicalisering,
gewelddadig verleden enz.) bijzonder agressief en geweld-
dadig gedragen.

Il me revient que le personnel de surveillance des centres
fermés pour étrangers illégaux, notamment celui de Vot-
tem, ne bénéficie pas d'une protection optimale. En effet, il
arrive que certains résidents du centre se montrent particu-
lièrement agressifs et violents pour diverses raisons
(troubles psychologiques, radicalisation, passif violent,
etc.).

Het personeel moet op dergelijke momenten ingrijpen
om te voorkomen dat de bewoner zichzelf, andere bewo-
ners of personeelsleden verwondt of materiële schade aan-
richt.

Le personnel est alors amené à réagir pour empêcher que
le résident ne porte atteinte à sa propre intégrité physique, à
celle des autres résidents et des membres du personnel. Ces
comportements dangereux peuvent aussi viser des destruc-
tions matérielles.

Om deze vaak onvoorspelbare gewelddadige incidenten
het hoofd te bieden moet het personeel de bewoner in
kwestie kunnen immobiliseren en kalmeren. Tijdens derge-
lijke interventies raken agenten soms gewond, met vaak
enkele dagen arbeidsongeschiktheid tot gevolg. De agenten
worden verzocht een klacht in te dienen bij de politie, maar
die klachten worden heel vaak gewoon geseponeerd. Het
betrokken personeel wordt er moedeloos van en voelt zich
door de autoriteiten in de steek gelaten.

Pour faire face à ces accès de violence souvent imprévi-
sibles, il faut parvenir à immobiliser et calmer le résident
en question. Il arrive que des agents soient blessés lors de
ces interventions. Ces agents sont invités à déposer plainte
auprès de la police. Pourtant, ils déplorent que ces plaintes
ne bénéficient bien souvent d'aucun suivi, les blessures
entrainant certes quelques jours d'incapacité de travail. Le
personnel concerné témoigne d'une certaine lassitude et
d'un sentiment d'abandon de la part des autorités.

1. Hoeveel klachten hebben de personeelsleden van de
gesloten centra in 2017 ingediend? Kunt u me de cijfers
geven per gesloten centrum?

1. Combien de plaintes ont été déposées en 2017 par les
membres du personnel des centres fermés? Si possible, je
souhaiterais une ventilation par centre fermé.

2. Is dat aantal klachten de jongste drie jaar toegenomen
of gedaald? Kunt u me de cijfers geven per gesloten cen-
trum?

2. Constatez-vous une évolution du nombre de plaintes
déposées au cours des trois dernières années? Si possible,
je souhaiterais une ventilation par centre fermé.

3. Hoeveel van deze klachten werden er geseponeerd of
niet verder behandeld?

3. Quelle proportion de ces plaintes est effectivement
classée sans suite ou ne fait l'objet d'aucun suivi?
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4. Hoe is deze situatie te rechtvaardigen? 4. Comment justifier cette situation?
5. Welke oplossingen kunnen er worden overwogen om

ervoor te zorgen dat al deze klachten daadwerkelijk wor-
den behandeld?

5. Quelles solutions pourraient-être envisagées pour que
ces plaintes soient toutes effectivement traitées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3390 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 02 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3390 de
monsieur le député Philippe Goffin du 02 juillet 2018
(Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten
met als bestemming-plaats "gesloten transitcentrum".

Cette définition de la BNG induit qu'il est possible, sur
base des procès-verbaux, d'établir des rapports sur le
nombre de faits enregistrés par la police avec comme desti-
nation de lieu "centre de transit fermé".

De onderstaande gegevens zijn afkomstig van de data-
bankafsluiting van 20 april 2018.

Les données ci-dessous proviennent de la banque de don-
nées clôturée à la date du 20 avril 2018.

1 en 2. Onderstaande tabel bevat het aantal door de poli-
tiediensten geregistreerde feiten inzake de klassen "slagen
en verwondingen" en "weerspannigheid", met als bestem-

ming-plaats "gesloten transitcentrum", zoals geregistreerd
in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor de
periode 2014-2017 op het niveau van de gemeenten waarin
het transitcentrum gelegen is.

1 et 2. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits
enregistrés par les services de police en matière de "coups
et blessures" et de "rébellion" avec destination de lieu
"centre de transit (fermé)", tels qu'ils sont enregistrés dans
la BNG sur la base des procès-verbaux, pour la période
2014-2017, au niveau des communes sur le territoire des-
quelles un centre de transit est établi.
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3 tot 5. Deze Parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van mijn collega, K.
Geens, minister van Justitie.

3 à 5. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence de mon collègue, K.
Geens, ministre de la Justice.

Tabel: aantal feiten inzake “slagen en verwondingen” en “weerspannigheid”, met als bestemming-plaats “gesloten 
transitcentrum” – 2014-2017 – op het niveau van de gemeenten waarin het transitcentrum gelegen is/ 

Tableau: nombre de faits en matière de «coups et blessures» et de «rébellion» avec destination de lieu «centre de 
transit (fermé)» – 2014-2017 – au niveau des communes sur le territoire desquelles un centre de transit est établi

Transitcentrum (gesloten)/
Centre de transit (fermé)

2014 2015 2016 2017

Brugge Slagen aan cipiers-veiligheidskorps/ 
Coups envers gardien de prison/corps sécurité

 
1

Slagen aan personeel andere openbare dienst/
Coups envers personnel autre service public

1

Brugge (Tota(a)l) 1 1

Herstal Slagen aan cipiers/veiligheidskorps/ 
Coups envers gardien de prison/corps sécurité

1 1

Slagen aan personeel andere openbare dienst/
Coups envers personnel autre service public

1 2

Gewapende weerspannigheid/ 
Rébellion armée

1

Herstal  (Tota(a)l) 1 3 1 1

Merksplas Slagen aan cipiers/veiligheidskorps/ 
Coups envers gardien de prison/corps sécurité

1

Slagen aan personeel andere openbare dienst/
Coups envers personnel autre service public

5 2

Ongewapende weerspannigheid /
Rébellion non armée

1

Merksplas (Tota(a)l) 5 1 1 2

Steenokkerzeel Slagen aan personeel andere openbare dienst/
Coups envers personnel autre service public

1 1

Ongewapende weerspannigheid/
Rébellion non armée

1

Steenokkerzeel (Tota(a)l) 1 1 1

Tota(a)l 7 6 2 5

(Bron: federale politie / 
Source: police fédérale)
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DO 2017201824139
Vraag nr. 3400 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824139
Question n° 3400 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Onrechtmatig gebruik van de pechstrook op snelwegen. L'usage non justifié des bandes d'arrêt d'urgence des auto-
routes.

Ter aanvulling van mijn informatie over het onrechtma-
tige gebruik van de pechstrook op snelwegen (om de gps in
te stellen, een telefoontje te plegen, rechts in te halen,
enz.), kreeg ik voor 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018 (eer-
ste semester) graag een antwoord op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur l'usage non justi-
fié des bandes d'arrêt d'urgence des autoroutes (réglage du
GPS, appel téléphonique, dépassement par la droite, etc.),
je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018
(premier semestre).

1. Hoeveel overtredingen heeft de politie per Gewest
vastgesteld?

1. Combien d'infractions ont été enregistrées par la
police, par Région du pays?

2. Hoeveel pv's werden er opgesteld? 2. Combien de procès-verbaux ont été dressés?
3. Hoeveel boetes werden er opgelegd? 3. Combien d'amendes ont été infligées?
4. Wat is het totaalbedrag van de boetes? 4. À combien s'élève le montant total des amendes préci-

tées?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3400 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3400 de
monsieur le député Gautier Calomne du 05 juillet 2018
(Fr.):

1. Hieronder vindt u een overzicht van de vastgestelde
inbreuken wegens het ongeoorloofd gebruik van de
pechstrook. Het gaat hier zowel om het rijden als het stil-
staan of parkeren op dit deel van de openbare weg, gelegen
langs de autosnelwegen en de autowegen.

1. Ci-dessous, vous trouverez un aperçu des infractions
constatées en raison de l'utilisation non justifiée des bandes
d'arrêt d'urgence des autoroutes. Cela concerne tant l'arrêt
que le stationnement sur cette partie de la voie publique,
située le long des autoroutes et de routes pour automobiles.

2 tot 4. De politionele databank laat niet toe om opzoe-
kingen uit te voeren voor inbreuken die dermate gepreci-
seerd zijn. Er kan dus onmogelijk een onderscheid gemaakt
worden tussen het aantal opgestelde processen-verbaal en
het aantal onmiddellijke inningen. Bijgevolg kan ook het
bedrag dat aan boetes werd geïnd niet worden verstrekt.

2 à 4. La base de données de la police ne permet pas de
rechercher des infractions qui sont ainsi spécifiées. Il ne
peut être établi de distinction entre le nombre de procès-
verbaux rédigés et le nombre de perceptions immédiates.
Par conséquent, le montant des amendes perçues ne peut
être communiqué.

Gewest / Région 2014 2015 2016 2017

Région Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 38 125 93 49

Région flamande/Vlaams Gewest 2 308 2 670 4 377 3 672

Région wallonne/Waals Gewest 1 372 2 223 1 370 1 088

(Bron / Source:  Federale Politie – Police fédérale – DGR/DRI-Bimob)
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DO 2017201824140
Vraag nr. 3401 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824140
Question n° 3401 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aanwervingsprocedures bij de federale politie. Les procédures de recrutement au sein de la police fédé-
rale.

In een persbericht liet u onlangs weten dat u van plan
bent om de termijnen van de aanwervingsprocedures bij de
federale politie te verkorten.

À l'occasion d'une récente communication dans la presse,
vous avez déclaré avoir un plan pour réduire les délais des
procédures de recrutement au sein de la police fédérale.

1. Hoe ziet dat plan er precies uit? 1. Quels sont exactement les contours dudit plan?
2. Wat is het tijdpad voor de implementatie van de her-

vorming?
2. Quel est le calendrier escompté pour la mise en oeuvre

de votre réforme?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3401 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3401 de
monsieur le député Gautier Calomne du 05 juillet 2018
(Fr.):

1. Het plan beoogt zowel de verkorting van de termijn als
een verhoging van de kwaliteit en diversiteit onder de kan-
didaten. Het plan is gebaseerd op drie pijlers en verschil-
lende maatregelen:

1. Le plan vise aussi bien la diminution du délai que
l'augmentation de la qualité et de la diversité entre les can-
didats. Le plan est basé sur trois piliers et diverses
mesures:

- De ontwikkeling van een globaal en geïntegreerd
human resources-beleid waarin de selectieprocedure de
basis vormt van een geïndividualiseerd loopbaantraject bij
de politie.

- Le développement d'une politique de ressources
humaines globale et intégrée dans laquelle la procédure de
sélection constitue la base d'un parcours de carrière indivi-
dualisé au sein de la police.

Twee maatregelen voor de eerste pijler: Deux mesures pour ce premier pilier:
° een onderscheid maken tussen generalistische functies

en hoog gespecialiseerde (bijvoorbeeld voor de aanpak van
computercriminaliteit, financieel-economische criminali-
teit, enz.). Met aparte selectietrajecten maar waarbij beide
zo snel mogelijk moeten kunnen doorlopen worden;

° faire une distinction entre les fonctions généralistes et
les fonctions spécialisées (par exemple pour l'approche de
la criminalité informatique, la criminalité financière-éco-
nomique, etc.). Avec des trajets de sélections différents
mais lesquels devront être parcourus aussi rapidement que
possible;

° één referentiepersoon per korps die instaat voor het pre-
visioneel personeelsbeheer (personeelsplanning). Deze
persoon is verantwoordelijk voor een zo correct mogelijke
inschatting van de behoeften op basis van eveneens zo cor-
rect mogelijke informatie.

° une personne de référence par corps responsable en
matière de gestion prévisionnelle du personnel (plan du
personnel). Cette personne est responsable pour assurer l'
estimation la plus correcte des besoins et ceci sur base des
informations les plus correctes possibles.

- Een herwerkte procedure op basis van de wegwerking
van bottle-necks en een doorgedreven automatisering.

- Une procédure retravaillée, sur base de la suppression
de bottle-necks et d'une automatisation continue.

Drie maatregelen voor de tweede pijler: Trois mesures pour ce deuxième pilier:
° de medische en moraliteitsscreening al vroeger starten

in de selectieketting. Hiermee vermijden we ook dat kandi-
daten bijvoorbeeld na het afleggen van alle andere tests te
horen krijgen dat ze toch niet in aanmerking komen;

° mise en oeuvre anticipée dans la chaîne de sélection du
screening médical et moralité. De cette manière, nous évi-
terons également de communiquer au candidat, après qu'il
ait passé tous les autres tests, qu'il ne pourra pas être
retenu;
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° de automatisering van de procedure als dusdanig, de
automatische opvolging van de verschillende stappen die
de kandidaat moet doorlopen in het wervingsproces, via
een digitale beheersplatform voor de selectie (online
inschrijving, automatische documentenopslag, geautomati-
seerde mailing en geautomatiseerde examenplanning);

° automatisation de la procédure en tant que telle, c'est-à-
dire le suivi automatique des différentes étapes du proces-
sus de recrutement que le candidat doit suivre, via une
plate-forme de gestion numérique (inscription en ligne,
stockage automatique des documents, envoi automatisé de
mails et planification automatisée des examens);

° het gebruik van gecomputeriseerde tests waar mogelijk; ° utilisation de tests informatisés, là où c'est possible;
° de kandidaten responsabiliseren door hun de mogelijk-

heid te bieden zelf hun selectieproces (en dus de verschil-
lende data voor tests) in te plannen.

° responsabilisation des candidats en leur laissant la pos-
sibilité de planifier eux-mêmes leur processus de sélection
(et donc les dates des différents tests).

- Een testing voornamelijk gericht op het potentieel en de
leermogelijkheden van de kandidaten alsook op de attitu-
des om in het politiewerkveld te kunnen handelen en dus,
niet enkel gericht op reeds aanwezige competenties.

- Un test principalement axé sur le potentiel et les capaci-
tés d'apprentissage des candidats, ainsi que sur les attitudes
pour agir dans un contexte policier. Par conséquent, il ne
s'agit donc pas uniquement d'évaluer les compétences exis-
tantes.

Drie maatregelen voor de derde pijler: Trois mesures pour ce dernier pilier:
° een preselectie houden waarin gefocust wordt op de

kenmerken die essentieel zijn voor de functie, en de match
met de organisatie, om te focussen op de selectie van de
kandidaten die het best gekwalificeerd en gemotiveerd
zijn;

° réaliser une pré-sélection se concentrant sur les caracté-
ristiques essentielles pour la fonction et le match avec
l'organisation, pour se concentrer sur la sélection des can-
didats les plus qualifiés et motivés;

° gedeeltelijke aanpassing van het type testen in de selec-
tieprocedure;

° révision partielle des types de tests dans la procédure de
sélection;

° een selectie in de dienst/eenheid van bestemming waar
gepeild zal worden naar de match met het korps of de enti-
teit.

° une sélection dans le service/l'unité de destination si le
candidat correspond aux attentes du corps ou de l'entité.

Naast deze maatregelen die op de agenda staan van de
onderhandelingen met de vakorganisaties alsook in wettek-
sten moeten gegoten worden, wordt er nu al gewerkt op
een inkorting van de doorlooptijd en de belangrijkste bot-
tle-necks. Zo worden in augustus en september fast tracks
georganiseerd waar kandidaten die ervoor kiezen de moge-
lijkheid krijgen om de selectieprocedure in één week tijd te
doorlopen.

Outre ces mesures qui doivent être inscrites à l'ordre du
jour des négociations syndicales ainsi que dans les textes
juridiques, nous travaillons déjà à raccourcir les délais et
les plus importants bottle-necks. Par exemple, en août et en
septembre, des fast tracks sont organisés durant lesquels
les candidats peuvent choisir de suivre la procédure de
sélection en une semaine.

2. Ik hoop de nieuwe procedure te kunnen implementeren
in de eerste helft van 2019, afhankelijk van wanneer alle
juridische teksten in voege kunnen treden.

2. J'espère pouvoir mettre en oeuvre la nouvelle procé-
dure au premier semestre de 2019. Cela dépendra du
moment où tous les textes juridiques pourront entrer en
vigueur.

Ondertussen voeren we al progressief veranderingen
door die geen wettelijke aanpassing behoeven.

En attendant, nous apportons encore des modifications
progressives qui ne nécessitent pas d'ajustements juri-
diques.
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DO 2017201824141
Vraag nr. 3402 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824141
Question n° 3402 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Spookrijden op de autosnelweg. La conduite à contresens sur les autoroutes.
Ik zou graag aanvullende informatie krijgen over

spookrijden op de snelweg. Kunt u me daartoe een ant-
woord geven op de volgende vragen voor de jaren 2014,
2015, 2016, 2017 en 2018 (tot op heden)?

Afin de compléter mon information sur la problématique
de la conduite à contresens sur les autoroutes, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018 (période écoulée).

1. Hoeveel overtredingen, per Gewest, heeft de politie
vastgesteld?

1. Combien d'infractions ont été enregistrées par la
police, par Région du pays?

2. Op welke autosnelwegen is het probleem van spookrij-
den het grootst?

2. Quels sont les principaux axes autoroutiers concernés?

3. Hoeveel voertuigen werden er onderschept en aan de
kant gezet?

3. Combien de véhicules ont été interceptés et immobili-
sés?

4. Hoeveel verkeersongevallen werden er veroorzaakt
door spookrijders?

4. Combien d'accidents de la circulation ont été provo-
qués par des conduites à contresens?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3402 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 05 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3402 de
monsieur le député Gautier Calomne du 05 juillet 2018
(Fr.):

1. In bijlage vindt u het overzicht van het aantal vastge-
stelde inbreuken voor de periode 2014 - 2017. De gegevens
voor dit jaar zijn nog niet beschikbaar. Deze cijfers uit de
politionele gegevensbank omvatten zowel het achteruitrij-
den als het in tegenovergestelde richting rijden, aangezien
beide overtredingen geverbaliseerd worden op dezelfde
wettelijke basis waardoor het onderscheid niet kan
gemaakt worden.

1. En annexe, vous trouverez l'aperçu du nombre
d'infractions constatées pour la période 2014 - 2017. Les
données relatives à cette année ne sont pas encore dispo-
nibles. Ces chiffres de la banque de données policières se
rapportent à la marche arrière et à la conduite à contresens,
étant donné que les deux infractions sont verbalisées sur la
même base légale, de sorte que la distinction ne peut pas
être établie.

Gewest/ Région 2014 2015 2016 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ Région Bruxelles Capitale  4 4 2 7

Vlaams Gewest/ Région Flamande 114 102 100 96

Waals Gewest/ Région Wallonne  114 106 101 95

Totaal / Total 232 212 203 198

Bron / Source: Federale Politie – DGR-DRI/Bipol
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2. Uit analyse van de voormelde cijfers kan er niet
worden afgeleid dat dergelijke inbreuken aanzienlijk meer
of minder worden vastgesteld op welbepaalde autosnelwe-
gen. Bij de analyse dient ook rekening gehouden te worden
met de lengte van het traject dat in beschouwing wordt
genomen. Voor het Vlaamse Gewest werden de meeste
inbreuken vastgesteld op de autosnelweg A10 (E40),
gedeelte tussen de verkeerswisselaars van Groot-
Bijgaarden en Jabbeke en de autosnelweg A14 (E17) tus-
sen Antwerpen en Kortrijk. Voor het Waalse Gewest zijn
het de autosnelwegen A4 (E411) tussen Rosières en de
grens met het Groothertogdom Luxemburg, A3 (E40) tus-
sen Hélécine en de grens met Duitsland, A15 (E42) tussen
Luik en Charleroi. Op al deze trajecten blijft het aantal
vaststellingen evenwel beperkt tot minder dan 10 inbreu-
ken per jaar.

2. L'analyse des chiffres susmentionnés ne permet pas de
déterminer si de telles infractions ont été beaucoup plus ou
moins constatées sur certaines autoroutes précises. Lors de
l'analyse il convient également de tenir compte de la lon-
gueur du trajet qui est prise en considération. Pour la
Région flamande, la plupart des infractions sont constatées
sur l'autoroute A10 (E40), le tronçon entre les échangeurs
de Grand-Bigard et Jabbeke et sur l'autoroute A14 (E17)
entre Anvers et Courtrai. En ce qui concerne la Région
wallonne, ce sont les autoroutes A4 (E411) entre Rosières
et la frontière avec le Grand-Duché de Luxembourg, l'A3
(E40) entre Hélécine et la frontière avec l'Allemagne,
l'A15 (E42) entre Liège et Charleroi. Sur tous ces trajets, le
nombre de constatations reste néanmoins limité à moins de
10 infractions par année.

3. Op basis van de beschikbare variabelen, is het niet
mogelijk om met precisie op deze vraag te antwoorden. In
de overgrote meerderheid van de gevallen, gaan de politie-
diensten, gezien het gevaar veroorzaakt door dit rijgedrag,
over tot interceptie. Het gaat hier immers om overtredingen
van de vierde graad, dewelke niet afgehandeld worden met
een onmiddellijke inning (indien de bestuurder een woon-
of vaste verblijfplaats heeft in België) en waarvoor de poli-
tie contact opneemt met de parketmagistraat, met het oog
op een onmiddellijke intrekking van het rijbewijs.

3. Sur base des variables disponibles, il n'est pas possible
de répondre avec précision à cette question. Dans la grande
majorité des cas, les services de police, compte tenu du
danger causé par ce comportement au volant, procèdent à
une interception. Il s'agit d'ailleurs ici d'infractions du qua-
trième degré, qui ne peuvent être réglées au moyen d'une
perception immédiate (si le conducteur a un domicile ou un
lieu de résidence fixe en Belgique) et pour lesquelles la
police prend contact avec le magistrat de parquet, en vue
d'un retrait immédiat du permis de conduire.

4. In bijlage vindt u een overzicht van het aantal ver-
keersongevallen, dat werd vastgesteld op de autosnelwe-
gen met een voertuig dat in tegenovergestelde richting reed
("spookrijders") en dit voor de periode 2015 - 2017.

4. En annexe, vous trouverez un aperçu du nombre
d'accidents de la route constatés sur les autoroutes avec un
véhicule roulant à contresens ("conducteurs fantômes") et
ce, pour la période 2015 - 2017.

Gewest/  Région 2014 2015 2016 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ Région Bruxelles Capitale  0 0 2 0

Vlaams Gewest/ Région Flamande  8 5 4 10

Waals Gewest/ Région Wallonne  4 5 5 6

Totaal/ Total 12 10 11 16

Bron / Source: VIAS Institute
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DO 2017201824198
Vraag nr. 3413 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 09 juli 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824198
Question n° 3413 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 09 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Diefstal van nummerplaten van voertuigen. Vol de plaques d'immatriculation de véhicules.
Tussen 2013 en 2015 werden jaarlijks gemiddeld meer

dan 19.500 kentekenplaten gestolen. Gestolen nummerpla-
ten worden vaak gebruikt voor criminele doeleinden, maar
ook om bijvoorbeeld te ontsnappen aan snelheidsboetes.
Meestal worden dan ook enkel de originele kentekenplaten
gestolen.

Entre 2013 et 2015, plus de 19.500 plaques d'immatricu-
lation ont été volées en moyenne par année. Les plaques
d'immatriculation volées sont souvent utilisées à des fins
criminelles mais aussi, par exemple, pour se soustraire à
des amendes pour excès de vitesse. Dès lors, ces vols
concernent en général uniquement des plaques d'immatri-
culation d'origine.

1. Hoeveel kentekenplaten werden de laatste vijf jaar als
gestolen geregistreerd? Graag jaarlijkse cijfers met een
opsplitsing per provincie en indien mogelijk per politie-
zone. Kan u een verklaring geven voor de eventuele evolu-
tie van de cijfers?

1. Combien de vols de plaques d'immatriculation ont-ils
été enregistrés au cours des cinq dernières années? Pour-
riez-vous fournir les chiffres annuels en ventilant votre
réponse par province et, si possible, par zone de police?
Pourriez-vous en outre expliquer l'évolution éventuelle des
chiffres?

2. Zijn er aangiften van diefstal van buitenlandse num-

merplaten geweest? Zijn hierover cijfers beschikbaar?
2. Des déclarations de vol de plaques d'immatriculation

étrangères ont-elles été enregistrées? Disposez-vous de
chiffres à cet égard?

3. Zijn er ook cijfers beschikbaar van de kentekendief-
stallen per soort van voertuig (motorfietsen, personenwa-
gens, bestelwagens, vrachtwagens, opleggers, andere)?

3. Disposez-vous également d'une répartition des chiffres
relatifs aux vols de plaques d'immatriculation par type de
véhicule (motocyclettes, voitures particulières, camion-
nettes, poids lourds, semi-remorques, autres)?

4. In hoeveel gevallen bleek niet de originele nummer-
plaat maar de replica gestolen?

4. Dans combien de cas s'avère-t-il que c'est la réplique et
non la plaque d'immatriculation d'origine qui a été volée?

5. Kan u een overzicht geven per zone voor welke feiten
de gestolen kentekenplaten werden gebruikt?

5. Pouvez-vous fournir un aperçu, par zone, des faits
pour la commission desquels des plaques d'immatricula-
tion volées ont été utilisées?

6. Op welke manier kan een eigenaar van een voertuig
zelf meer en betere preventieve maatregelen nemen om het
stelen van een kentekenplaat te vermijden of te bemoeilij-
ken? Op welke manier sensibiliseert de federale overheid
hierover?

6. Quelles mesures préventives efficaces le propriétaire
d'un véhicule peut-il lui-même prendre pour empêcher ou
compliquer le vol d'une plaque d'immatriculation?  Quelles
actions de sensibilisation les autorités fédérales entre-
prennent-elles à cet égard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3413 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 09 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3413 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 09 juillet 2018
(N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201824201
Vraag nr. 3415 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 09 juli 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824201
Question n° 3415 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 09 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Cel kunst en antiek. La cellule "Art et antiquités".
Kunstroof bedreigt ons erfgoed maar daarenboven ook

onze veiligheid door de link met georganiseerde misdaad
en terrorisme. De Senaat keurde het informatieverslag
"Kunstroof" quasi unaniem goed en beveelt aan de Cel
Kunst en Antiek van de federale politie te versterken en te
voorzien van voldoende middelen en mankracht om
opnieuw te kunnen fungeren als centraal coördinerend
orgaan in de strijd tegen kunstroof en illegale kunsthandel.
Interpol en de Europese anti-terreurcoördinator hebben
recent weinig begrip getoond voor het feit dat België geen
dergelijk orgaan kent.

Le vol d'oeuvres d'art est une menace pour notre patri-
moine, mais également pour notre sécurité, étant donné son
lien avec la criminalité organisée et le terrorisme. Le Sénat
a approuvé à la quasi-unanimité le rapport d'information
relatif au vol d'oeuvres d'art et recommande de renforcer la
cellule "Art et antiquités" de la police fédérale et de prévoir
des moyens humains et matériels suffisants pour lui per-
mettre de fonctionner à nouveau en tant qu'organe central
de coordination dans la lutte contre le vol et le trafic
d'oeuvres d'art. Interpol et le Coordinateur de l'Union euro-
péenne pour la lutte contre le terrorisme ont récemment
semblé mal comprendre que la Belgique n'est pas dotée
d'un tel organe.

1. Zal de Cel Kunst en Antiek gereactiveerd worden? 1. La cellule "Art et antiquités" sera-t-elle réactivée?
2. Zullen de opdrachten van de gereactiveerde Cel Kunst

en Antiek ingeschreven worden in de nieuwe structuur van
de geïntegreerde politie om een juiste en efficiënte taakver-
deling tussen de federale en lokale politie te waarborgen?

2. Les missions de la cellule "Art et antiquités" réactivée
seront-elles inscrites dans la nouvelle structure de la police
intégrée afin de garantir une répartition juste et efficace des
tâches entre la police fédérale et la police locale?

3. Op welke wijze worden momenteel de deelstaten
betrokken bij de activiteiten van de huidige Cel Kunst en
Antiek, rekening houdend met hun wettelijke en grondwet-
telijke bevoegdheden inzake de bescherming van het erf-
goed?

3. Comment les entités fédérées sont-elles actuellement
associées aux activités de la cellule "Art et antiquités",
compte tenu de leurs responsabilités légales et constitu-
tionnelles en matière de protection du patrimoine?

4. Hoeveel voltijdequivalenten (VTE) waren er toegewe-
zen aan deze taken in 2014, 2015, 2016 en 2017? Wat zijn
de ramingen voor 2018 en 2019?

4. À combien d'équivalents temps plein (ETP) a-t-on
confié ces tâches en 2014, 2015, 2016 et 2017? Quelles
sont les estimations pour 2018 et 2019?

5. Wat is het geraamde benodigde budget in euro en VTE
per jaar voor ieder van volgende taken van de Cel Kunst en
Antiek, voor de hierna vermelde punten?

5. À quel montant le budget annuel nécessaire est-il
estimé en euros et ETP pour chacune des missions de la
cellule "Art et antiquités" énumérées ci-dessous?

a) operationele steun bieden op het terrein en de geïnte-
greerde politie betrekken bij haar werkzaamheden om de
informatie beter te kunnen coördineren;

a) apporter un appui opérationnel sur le terrain, en asso-
ciant la police intégrée à ses activités dans le but de mieux
coordonner les informations;

b) de dossiers die niet aanwijsbaar zijn aan één bepaald
politiearrondissement opvolgen in nauw overleg met de
betrokken arrondissementen en indien nodig zelf op het
terrein speuren;

b) assurer le suivi des dossiers qui ne relèvent pas d'un
arrondissement de police déterminé, en étroite concertation
avec les arrondissements concernés, et enquêter elle-même
sur le terrain si nécessaire;

c) bijzondere aandacht schenken aan het fenomeen van
heling omdat in 80 % van de kunstdiefstallen helers de
opdrachtgevers blijken te zijn;

c) accorder une attention particulière au phénomène du
recel, 80 % des vols d'oeuvres d'art étant commandités par
des receleurs;

d) de coördinatie verzekeren in de strijd tegen kunstver-
valsing en oplichting met kunst;

d) coordonner la lutte contre la contrefaçon et l'escroque-
rie dans le domaine de l'art;
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e) een draaiboek uitwerken bestemd voor lokale politie-
diensten die geconfronteerd worden met een kunstroof. Dit
draaiboek dient elementaire richtlijnen en tools te omvat-
ten voor de eerste vaststellingen door de lokale politie;

e) rédiger un scénario à l'intention des services de police
locale qui seraient confrontés au vol d'une oeuvre d'art,
lequel contiendrait des directives et des outils de base pour
les premiers constats au niveau de la police locale;

f) gespecialiseerde opleidingen voor politiepersoneel
voorzien over kunst(werken) en over de problematiek van
de kunstroof en de illegale kunsthandel;

f) mettre en place, à l'intention du personnel de police,
des formations spécialisées relatives à l'art, aux oeuvres
d'art et à la problématique du vol et du commerce illicite
d'oeuvres d'art;

g) het bevorderen van transnationale samenwerking en
informatie-uitwisseling alsook van de snelle verspreiding
van informatie over gestolen kunstwerken in de internatio-
nale databanken;

g) oeuvrer à la coopération et aux échanges d'informa-
tions transnationaux, ainsi qu'à la diffusion rapide, vers les
banques de données internationales, des informations rela-
tives aux oeuvres volées;

h) onderzoek voeren, in samenwerking met de douane en
de Cel voor Financiële Informatieverwerking (CFI), naar
de illegale handel in kunstwerken ter financiering van ter-
rorisme;

h) enquêter, en coopération avec les services de douane
et la Cellule de traitement des informations financières
(CTIF), sur le trafic d'oeuvres d'art aux fins du financement
du terrorisme;

i) een optimale samenwerking met het interfederaal over-
legplatform "Invoer, uitvoer en restitutie van cultuurgoede-
ren" instellen waarbij de Cel Kunst en Antiek het centrale
contactpunt met een coördinerende doelstelling wordt en
waarbij het overlegplatform instaat voor de beleidsmatige,
strategische en tactische uitwerking van de strijd tegen
kunstroof;

i) instaurer une coopération optimale avec la plateforme
de concertation interfédérale "Importation, exportation et
restitution de biens culturels", étant entendu que la cellule
"Art et antiquités" sera le point de contact central chargé
d'une mission de coordination et que la plateforme de
concertation développera l'approche politique, stratégique
et tactique de la lutte contre le vol d'oeuvres d'art;

j) het documentatiecentrum terug actualiseren en, via de
arrondissementsverantwoordelijke, initiatieven nemen om
dit ter kennis te brengen van de politiezones;

j) réactualiser le centre de documentation et prendre des
initiatives pour en faire la publicité auprès des zones de
police, par l'intermédiaire du responsable d'arrondisse-
ment;

k) de thesaurus van de vernieuwde ARTIST-databank bij-
houden, de historische achterstand van deze databank weg-
werken en de gegevensbank van gestolen kunstgoederen
van Interpol opnieuw aanvullen;

k) maintenir à jour le thésaurus de la banque de données
ARTIST renouvelée, résorber son arriéré historique et réa-
limenter la banque de données d'Interpol relative aux biens
culturels volés;

l) duidelijke statistieken bijhouden over kunstdiefstal en
deze regelmatig publiceren, instaan voor het gecentrali-
seerd analyseren ervan teneinde trends te detecteren en
hierover communiceren naar alle stakeholders;

l) tenir des statistiques claires concernant les vols
d'oeuvres d'art, les publier régulièrement, en assurer l'ana-
lyse centralisée en vue de déceler des tendances et les com-

muniquer à toutes les parties prenantes;
m) regelmatig preventieactiviteiten uitwerken op basis

van waargenomen criminaliteitsfenomenen;
m) organiser régulièrement des activités de prévention, à

la lumière des phénomènes criminels observés;
n) een e-service ontwikkelen waar particulieren en hou-

ders van cultuurgoederen deze online en vertrouwelijk
kunnen registreren, naar het bestaande voorbeeld van Let-
land;

n) créer, à l'instar de ce qui existe en Lettonie, un service
électronique permettant aux particuliers et aux détenteurs
d'objets culturels de faire enregistrer ceux-ci en ligne, en
toute confidentialité;

o) de aanwezige expertise centraliseren en versterken en
een netwerk uitbouwen;

o) centraliser et renforcer l'expertise disponible et déve-
lopper un réseau;

p) de antiquairs, galerijen, internetveilingsites en veiling-
zalen via een systeem van alerts op de hoogte houden van
recent gestolen stukken;

p) par un système d'alertes, signaler aux antiquaires,
galeries, sites de vente aux enchères en ligne et salles de
vente, les oeuvres récemment volées;

q) de onderzoekscentra en de kunsthistorici op regelma-
tige basis betrekken bij het bestaande netwerk van de Cel
Kunst en Antiek;

q) associer régulièrement les centres de recherche et les
historiens de l'art au réseau existant de la cellule "Art et
antiquités";
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r) het Rijksarchief actief ondersteunen bij de terugvorde-
ring van overheidsdocumenten die zich op onrechtmatige
wijze in privéhanden bevinden.

r) aider activement les Archives de l'État à récupérer les
documents officiels détenus de façon illicite par des parti-
culiers.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3415 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Peteghem van 09 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3415 de
monsieur le député Vincent Van Peteghem du 09 juillet
2018 (N.):

1. Voorafgaand dient te worden opgemerkt dat het rap-
port van de Senaat nog verder geanalyseerd wordt door de
diensten.

1. Tout d'abord, il y a lieu de préciser que le rapport du
Sénat requiert encore une analyse des services.

Bij het vastleggen van de 292 voltijdequivalenten (VTE)
van de centrale directie  van de bestrijding van de zware en
georganiseerde criminaliteit (DJSOC) (opgenomen in het
koninklijk besluit van 27 oktober 2005 tot vaststelling van
de personeelsformatie van de federale politie) was deze
opdracht immers niet meer voorzien.

Lors de la fixation des 292 équivalents temps plein (ETP)
de la direction centrale de la lutte contre la criminalité
grave et organisée (DJSOC) (repris dans l'arrêté royal du
27 octobre 2005 fixant la répartition du personnel de la
police fédérale), cette tâche n'était plus prévue.

Onderzoeken naar kunstroof, inclusief deze gelinkt aan
financiering van terrorisme, worden uiteraard opgevolgd
en behandeld in de reguliere werking van de politie.

Les enquêtes sur les vols qualifiés, y compris ceux liés au
financement du terrorisme, font naturellement l'objet d'un
suivi et sont traitées dans le cadre des opérations régulières
de la police.

2. Deze vraag is zonder voorwerp gelet op het antwoord
op punt 1.

2. Cette question est sans objet étant donné la réponse au
point 1.

3. Binnen de federale politie in het algemeen en DJSOC
in het bijzonder is er geen Cel Kunst en Antiek.

3. Il n'existe pas de Cellule Art et Antiquités au sein de la
police fédérale en général et de DJSOC en particulier.

DJSOC vervult, binnen het bestaande personeelskader,
sinds 2017 opnieuw de opdracht om de expertendatabank
ARTIST te voeden en te fungeren als nationaal invalspunt
in het raam van de internationale politiesamenwerking.

Depuis 2017, dans le cadre du personnel existant,
DJSOC est à nouveau chargé d'alimenter la banque de don-
nées expert ARTIST et d'agir en tant que point de contact
national pour la coopération policière internationale.

Het aanvullen van die databank wordt door één VTE uit-
gevoerd, waarbij de focus op "gerechtelijke politie" ligt.

L'alimentation de la banque de données est assumée par
un ETP, l'accent étant mis sur la "police judiciaire".

In dat kader bestaat er een uitwisseling van informatie
(bijvoorbeeld: in België gestolen schilderijen die in het
buitenland worden teruggevonden).

Dans ce contexte, il existe un échange d'informations
(par exemple: tableaux volés en Belgique et retrouvés à
l'étranger).

4. Voor de wet houdende optimalisatiemaatregelen voor
de politiediensten, de vernieuwde politiestructuur en de
nieuwe organieke tabel 3 (opgenomen in het koninklijk
besluit van 27 oktober 2005 tot vaststelling van de perso-
neelsformatie van de federale politie), was de dienst Kunst
en Antiek ingebed van de criminaliteit tegen goederen
(DJB).

4. Avant la loi portant les mesures d'optimalisation pour
les services de police, la nouvelle structure policière et le
nouveau tableau organique 3 (inclus dans l'arrêté royal du
27 octobre 2005 fixant la répartition du personnel de la
police fédérale), le service Art et Antiquités était intégré
dans la criminalité contre les biens (DJB).

Vanaf 26 oktober 2015 (het in werking treden van de
nieuwe organisatiestructuur) is er niet langer een gespecia-
liseerde dienst aanwezig.

À partir du 26 octobre 2015 (entrée en vigueur de la nou-
velle structure organisationnelle), il n'y a plus eu de service
spécialisé en place.

5. Een dergelijke oefening tot raming van het budget
voor de punten a) tot en met r) is nog niet gebeurd.

5. Aucun exercice de ce type n'a été effectué pour estimer
le budget pour les points a) à r) inclus.
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DO 2017201824203
Vraag nr. 3417 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 09 juli 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824203
Question n° 3417 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 09 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gegevensbank kunstroof. Banque de données relative aux vols d'oeuvres d'art.
Kunstroof bedreigt ons erfgoed maar daarenboven ook

onze veiligheid door de link met georganiseerde misdaad
en terrorisme. De Senaat keurde het informatieverslag
"Kunstroof" quasi unaniem goed. De Algemene Nationale
Gegevensbank (ANG) en de ARTIST-databank (Art Infor-
mation System) vormen cruciale schakels in de strijd tegen
kunstroof.

Le vol d'oeuvres d'art est une menace pour notre patri-
moine, mais également pour notre sécurité, étant donné son
lien avec la criminalité organisée et le terrorisme. Le Sénat
a approuvé à la quasi-unanimité le rapport d'information
relatif au vol d'oeuvres d'art. La banque de données natio-
nale générale (BNG) et la banque de données "Art Infor-
mation System" (ARTIST) constituent des maillons
essentiels de la lutte contre le vol d'oeuvres d'art.

1. Bent u voorstander om de wettelijke termijn voor het
bewaren van gegevens betreffende kunstroof bij de ANG
uit te breiden en hiertoe een wijziging van de wet van
5 augustus 1992 op het politieambt uit te werken?

1. Pensez-vous qu'il conviendrait d'étendre le délai légal
de la conservation des données relatives aux vols d'oeuvres
d'art au sein de la BNG et de procéder, pour ce faire, à une
modification de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de
police?

2. Wat is de geraamde kostprijs in euro om de nodige
aanpassingen door te voeren om het mogelijk te maken
foto's van gestolen en/of verdwenen kunstvoorwerpen aan
de ANG toe te voegen? Wat is de stand van zaken en plan-
ning van deze wijziging?

2. Quel est le coût estimé en euros des adaptations qui
permettraient d'ajouter à la BNG les photos d'oeuvres d'art
volées et/ou disparues? Où en est la planification et la mise
en oeuvre de cette modification?

3. Wat is de geraamde kostprijs in euro om te voorzien in
technische verbeteringen en een uitbreiding van de
ARTIST-databank zodat geolocatie, aansluiting op Police-
Maps, geautomatiseerde rapportage aan Interpol, alsook
een sterkere beeldverwerking en -vergelijking mogelijk
wordt?

3. Quel est le coût estimé en euros des améliorations
techniques et de l'extension de la banque de données
ARTIST qui permettraient la géolocalisation, la connexion
à PoliceMaps, l'établissement automatique de rapports à
l'attention d'Interpol ainsi qu'un traitement et une compa-
raison d'images plus performants?

4. Vanaf wanneer zullen eerstelijns politiediensten de
mogelijkheid hebben de databank te raadplegen op het ter-
rein en via mobiele toepassingen foto's van de betreffende
objecten en bijkomende informatie toe te voegen?

4. À partir de quand les services de police de première
ligne auront-ils la possibilité de consulter la banque de
données sur le terrain et d'y ajouter, au moyen d'applica-
tions mobiles, des photographies des objets concernés et
des informations complémentaires?

5. Overweegt u om de nationale ARTIST-databank in te
kapselen in het Interpol PSYCHE-project?

5. Envisagez-vous d'intégrer la banque de données natio-
nale ARTIST dans le projet PSYCHE d'Interpol?

6. Zal een geautomatiseerde interactie en gegevensdeling
ontwikkeld worden tussen deze twee databanken voor
gestolen kunstobjecten die mogelijk het voorwerp uitma-
ken van internationale verkoop? Wat is de geraamde kost-
prijs in euro en de verwachte doorlooptijd van het project?

6. Une interaction et un partage de données automatisés
entre ces deux banques de données seront-ils mis au point
au sujet des objets d'art volés susceptibles de faire l'objet
d'un commerce international? Quel est le coût estimé en
euros de ce projet et quelle est sa durée attendue?
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7. Zal de vernieuwde ARTIST-databank op korte termijn
eveneens rechtstreeks toegankelijk gemaakt worden voor
de douane, zoals dat het geval is in Italië waar de Italiaanse
politie- en douanediensten over een applicatie beschikken,
waarmee ze een foto kunnen nemen van verdachte kunst,
die dan online kan worden vergeleken met de bestaande
databanken? Wat is de geraamde kostprijs in euro en de
verwachte doorlooptijd van het project?

7. La douane bénéficiera-t-elle également à court terme
d'un accès direct à la banque de données ARTIST renouve-
lée, sur la base du modèle italien où la police et la douane
disposent d'une application spécifique permettant de pho-
tographier une oeuvre d'art suspecte et de procéder à une
comparaison en ligne avec le contenu des bases de données
existantes? Quel est le coût estimé en euros de ce projet et
quelle est sa durée attendue?

8. Zal de vernieuwde ARTIST-databank in tweede lijn
kosteloos opengesteld worden voor het publiek, de anti-
quairs en de veilingzalen en dit naar het voorbeeld van
onze buurlanden? Wat is de geraamde kostprijs per jaar in
euro en de verwachte doorlooptijd van het openstellings-
project?

8. La banque de données ARTIST renouvelée sera-t-elle
mise à la disposition du public, des antiquaires et des salles
de vente gratuitement et en deuxième ligne, comme c'est le
cas dans les pays qui nous entourent? Quel est le coût
annuel estimé en euros de ce projet et quelle est sa durée
attendue?

9. Overweegt u een spiegelsite en/of een applicatie te
laten ontwikkelen waarbij de objectgegevens gemakkelijk
online kunnen worden geraadpleegd, ervan uitgaande dat
de daarin opgenomen gegevens louter de objectbeschrij-
ving bevatten en zijn ontdaan van privacygevoelige ele-
menten? Werd de piste van publiek-private samenwerking
onderzocht?

9. Envisagez-vous de faire créer un site miroir et/ou une
application permettant de consulter facilement en ligne les
données relatives aux objets volés, étant entendu que les
données sauvegardées ne contiendraient que la description
des objets et seraient dépourvues de tout élément sensible
en termes de respect de la vie privée? La piste d'une colla-
boration entre le secteur public et le secteur privé a-t-elle
été explorée?

10. Zal de mogelijkheid gereactiveerd worden om vanuit
de ARTIST-databank alerts te verzenden naar de anti-
quairs, galerijen, internetveilingsites, veilingzalen en kun-
stexperts om hen op de hoogte te houden van recent
gestolen stukken, door gebruik te maken van een
mailinglist en/of een applicatie?

10. La possibilité d'envoyer, à partir de la banque de don-
nées ARTIST, des alertes aux antiquaires, galeries, sites de
vente aux enchères en ligne, salles de vente et experts en
oeuvres d'art sera-elle réactivée afin d'informer ces der-
niers sur les oeuvres volées récemment, en utilisant une
liste de mailing et/ou une application?

11. Acht u het wenselijk de Cel voor Financiële Informa-
tieverwerking (CFI) rechtstreeks toegang te verschaffen tot
de ARTIST-databank?

11. Estimez-vous qu'il est opportun de donner à la Cel-
lule de traitement des informations financières (CTIF) un
accès direct à la banque de données ARTIST?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3417 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Peteghem van 09 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3417 de
monsieur le député Vincent Van Peteghem du 09 juillet
2018 (N.):

1. Het mechanisme van wissen voorzien bij de wet op het
politieambt voor de gegevens in de Algemene Nationale
Gegevensbank (ANG) wordt uitgevoerd na twee periodes:
het behouden enerzijds en het archiveren van de gegevens
anderzijds.

1. Le mécanisme d'effacement prévu dans la loi sur la
fonction de police pour les données enregistrées dans la
banque de données nationale générale (BNG) s'exécute
après deux périodes distinctes: la période de conservation
des données et celle de l'archivage de celles-ci.

Het behouden van de gegevens, nl de maximale duur
waarbij de gegevens van de ANG toegankelijk zijn voor de
politiediensten, varieert in functie van verschillende para-
meters ter verlenging of schorsing van deze periode.

La période de conservation des données, c'est-à-dire la
durée maximale durant laquelle les données de la BNG
sont accessibles aux services de police, varie en fonction
de différents paramètres qui peuvent prolonger ou sus-
pendre cette période.
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Deze parameters zijn bijvoorbeeld de ernst van de
inbreuk (30 jaar voor een misdrijf en 10 jaar voor een mis-
daad), de opsluitingsperiode (tenminste vijf jaar), het
bestaan van te nemen maatregelen en/of nog nodige onder-
zoeksignaleringen.

Ces paramètres sont, par exemple, la gravité de l'infrac-
tion (30 ans pour un crime et 10 ans pour un délit), la
période d'incarcération d'un suspect (pour au moins cinq
ans), l'existence de mesures à prendre et/ou des signale-
ments d'enquête qui sont toujours bien nécessaires.

De wetgever heeft deze parameters voorzien zodat de ter
beschikking stelling van de ANG gegevens best voldoet
aan de operationele behoeften van de politiediensten, en
zodat enkel de gepaste en relevante gegevens moeten ver-
werkt worden.

Ils ont été prévus par le législateur afin que la mise à dis-
position des données de la BNG corresponde au mieux aux
besoins opérationnels des services de police n'autorisant
que le traitement de données adéquates et pertinentes.

Na deze periode worden de gegevens gearchiveerd voor
maximaal 30 jaar en daardoor zijn ze enkel toegankelijk
binnen de strikt wettelijk voorziene omstandigheden.

Au terme de la période de conservation, les données sont
archivées durant une période de 30 ans maximum et elles
ne sont plus disponibles que dans les conditions stricte-
ment énumérées dans la loi.

Betreffende de diefstallen van kunst blijven de diefstal en
het bijhorende kunstwerk bestaan in de ANG, en dit voor
statistische en operationele doeleinden. Zo kunnen, bij aan-
treffen van het kunstwerk, de aanvankelijke vaststellingen
teruggevonden worden, wat van uiterst belang is zolang de
diefstal niet opgehelderd is.

Pour des vols d'oeuvres d'art, le fait de vol et l'oeuvre
d'art qui lui est liée subsistent dans la BNG, tant pour une
finalité statistique que pour une finalité opérationnelle per-
mettant, par exemple, en cas de découverte de l'oeuvre de
retrouver les constatations initiales de vol. C'est essentiel
tant que le vol n'est pas élucidé.

Bij binding van deze feiten met persoonlijke gegevens
(meestal van verdachten) zullen deze gegevens gewist
worden volgens bovenvermeld mechanisme. De nu geldige
wissenregels, met uitzonderingen in bepaalde gevallen,
biedt voldoende garantie om te kunnen strijden tegen de
verschillende criminaliteitsvormen in verband met kunst-
werken.

Si des données à caractère personnel, généralement celles
des suspects, sont liées à ces faits, elles seront effacées sui-
vant le mécanisme décrit plus haut. Les règles d'effacement
actuellement prévues dans la loi sur la fonction de police
pour la BNG, avec des exceptions dans certaines situa-
tions, offrent des garanties suffisantes pour lutter contre les
différentes formes de la criminalité liée aux oeuvres d'art.

2 tot 10. De databank ARTIST is nu tien jaar oud en is
dus verouderd. Deze dient bijgestuurd te worden.

2 à 10. Le concept de la banque de données ARTIST
datant d'une dizaine d'années, devient suranné et nécessite
une actualisation.

Daarbij bestudeert een lopend onderzoek de opties om
deze databank aan te passen. De criteria betreffende de ont-
wikkelingskosten, de opname van bepaalde functionalitei-
ten (zoals deze beschreven in uw vragen) en de
toegankelijkheid vanuit mobiele toestellen zullen in reke-
ning genomen worden per optie.

Dans ce contexte, une étude est en cours afin d'examiner
les options de faire adapter cette banque de données. Par
option, seront pris en considération les critères relatifs
notamment au coût de développement, à l'intégration de
nouvelles fonctionnalités, telles celles décrites dans vos
questions, et à l'accessibilité à partir d'appareils mobiles.

Het resultaat van deze analyse is nog niet gekend. Le résultat de cette analyse n'est pas encore connu et ne
peut dès lors pas vous être communiqué à l'heure actuelle.

Eens de conclusies getrokken zijn, zullen deze beoor-
deeld worden in het licht van het beschikbare budget en
van de prioriteiten, om te bepalen wanneer de verwachte
aanpassing van ARTIST zal plaatsvinden.

Une fois que les conclusions seront tirées, elles seront
évaluées, à la lumière des budgets disponibles et des priori-
tés attribuées, pour déterminer la période durant laquelle la
banque de données ARTIST subira l'adaption attendue.

11. De wet van 18 september 2017 tot voorkoming van
het witwassen van geld en de financiering van terrorisme
en tot beperking van het gebruik van contanten voorziet in
artikel 81 dat de Cel voor Financiële Informatie-verwer-
king (CFI) bij de politiediensten alle bijkomende inlichtin-
gen opvragen die zij nuttig achten bij de vervulling van
haar opdrachten.

11. La loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention
du blanchiment de capitaux et du financement du terro-
risme et à la limitation de l'utilisation des espèces prévoit
en son article 81 que la Cellule de Traitement des Informa-
tions Financières (CTIF) demande aux services de police
tous les renseignements nécessaires à l'accomplissement de
sa mission.
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De wet voorziet trouwens de detachering van politieamb-
tenaren bij de CFI-verwerking om de informatie-uitwisse-
ling vlot te laten verlopen.

La loi prévoit d'ailleurs le détachement de fonctionnaires
de police à la CTIF afin de permettre un échange aisé
d'informations.

Momenteel zijn twee gedetacheerde politieambtenaren
werkzaam bij het CFI.

À l'heure actuelle, deux fonctionnaires de police sont
détachés au CTIF.

DO 2017201824279
Vraag nr. 3433 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 12 juli
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824279
Question n° 3433 de madame la députée Anne Dedry

du 12 juillet 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Stalbranden. Les incendies dans les étables.
Enkele maanden geleden werd ons land geconfronteerd

met enkele bijzonder zware stalbranden waarbij ruim dui-
zend varkens en tienduizenden kippen omkwamen. Een
ware ramp voor de veehouder en een gruwelijke dood voor
de getroffen dieren.

Il y a quelques mois, la Belgique a été le théâtre de
quelques incendies d'étable particulièrement violents au
cours desquels environ mille porcs et des dizaines de mil-
liers de volaille ont péri. Un véritable désastre pour les éle-
veurs et une mort atroce pour les animaux concernés.

1. Hoe vaak werden de laatste vijf jaar inbreuken vastge-
steld die een directe link hebben met brandonveiligheid bij
veehouders? Wat was het gevolg van deze vaststellingen?

1. Au cours des cinq dernières années, à combien de
reprises des infractions menaçant directement la sécurité
en matière d'incendie ont-elles été constatées chez les éle-
veurs? Quelles ont été les suites réservées à ces constats?

2. Voorziet de federale wetgeving in verplichte comparti-
mentering in megastallen in België, om zo te vermijden dat
bij brand de hele veestapel omkomt? Waarom wel of
waarom niet?

2. La législation fédérale prescrit-elle le compartimen-
tage dans les méga-étables, de sorte à empêcher que la tota-
lité du cheptel soit décimée en cas d'incendie? Pourquoi
oui ou non?

Indien niet, bent u van plan werk te maken van dergelijke
wetgeving en met welke timing? Waarom wel of waarom
niet?

Dans la négative, avez-vous l'intention d'instaurer des
dispositions légales dans ce sens et à quelle échéance?
Pourquoi oui ou non?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3433 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anne Dedry van 12 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3433 de
madame la députée Anne Dedry du 12 juillet 2018 (N.):

1. De FOD Binnenlandse Zaken verzamelt geen gege-
vens over over inbreuken op de voorschriften van het
koninklijk besluit van 7 juli 1994, dus ook niet specifiek
voor stallen.

1. Le SPF Intérieur ne recueille pas de données au sujet
des infractions aux prescriptions de l'arrêté royal du
7 juillet 1994, donc non plus spécifiquement pour les
étables.

2. De voorschriften van bijlage 6 bij het koninklijk
besluit van 7 juli 1994 tot vaststelling van de basisnormen
voor de preventie van brand en ontploffing waaraan de
nieuwe gebouwen moeten voldoen zijn van toepassing op
industriegebouwen. Ook het bedrijfsmatig houden van die-
ren wordt daarbij als industriële activiteit beschouwd,
waardoor deze voorschriften ook gelden voor stallen en
andere gebouwen in de landbouwsector.

2. Les prescriptions de l'annexe 6 de l'arrêté royal van
7 juillet 1994 fixant les normes de base en matière de pré-
vention contre l'incendie et l'explosion auxquels les bâti-
ments nouveaux doivent satisfaire s'appliquent aux
bâtiments industriels. De même, l'élevage industriel d'ani-
maux est considéré comme une activité industrielle et ces
prescriptions s'appliquent donc également aux étables et
autres bâtiments du secteur agricole.
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In functie van de oppervlakten en de brandbelasting wor-
den diverse brandveiligheidsmaatregelen opgelegd, de
maximale grootte van een compartiment is daar één van.
Deze reglementering is alleen van toepassing op nieuwe
gebouwen maar kan door de brandweer gehanteerd worden
in het kader van een advies voor een exploitatievergunning
als regel van goed vakmanschap om een gelijkwaardige
brandbeveiliging op te leggen.

Différentes mesures de sécurité incendie sont imposées,
en fonction des superficies et de la charge d'incendie, la
taille maximale d'un compartiment en est une. Cette régle-
mentation est uniquement applicable aux nouveaux bâti-
ments, mais elle peut être utilisée par les services
d'incendie dans le cadre des avis rendus en matière de per-
mis d'exploitation, comme règle de bonne pratique, pour
imposer des mesures de sécurité incendie similaires.

Ik wil benadrukken dat het hier niet gaat om specifieke
voorschriften voor stallen, maar over algemene voorschrif-
ten die gelden voor alle industriegebouwen, zonder reke-
ning te houden met de specifieke bestemming van deze
gebouwen. Deze voorschriften zullen ook de brandveilig-
heid van de dieren in de stallen ten goede komen, ook al
zijn sommige van deze algemene voorschriften niet altijd
makkelijk toe te passen in stallen.

Je tiens à souligner qu'il ne s'agit pas de prescriptions
spécifiques pour les étables, mais de prescriptions géné-
rales qui s'appliquent à tous les bâtiments industriels, sans
tenir compte de la destination spécifique de ces bâtiments.
Ces prescriptions profiteront également à la sécurité incen-
die des animaux dans les étables même s'il n'est pas tou-
jours facile d'appliquer certaines de ces prescriptions
générales dans ces lieux précis.

Ik heb geen intentie om specifieke brandveiligheidsvoor-
schriften voor stallen uit te werken omdat dit mijn
bevoegdheid niet is.

Je n'ai pas l'intention d'élaborer des prescriptions spéci-
fiques en matière de sécurité incendie pour les étables
parce que cela ne relève pas de ma compétence.

Het Grondwettelijke Hof heeft in het verleden immers
geoordeeld dat het beleid met betrekking tot de brandbe-
veiliging, geen zuiver federale aangelegenheid is, maar een
accessoire bevoegdheid.

Par le passé, la Cour constitutionnelle a en effet estimé
que la politique en matière de sécurité incendie n'était pas
une matière purement fédérale, mais une compétence
accessoire.

De federale overheid is bevoegd om basisnormen uit te
vaardigen, dit wil zeggen normen die gemeen zijn aan een
categorie van constructies zonder dat daarbij in acht wordt
genomen welke de bestemming ervan is. Tegelijkertijd zijn
de gemeenschappen en Gewesten bevoegd tot het regelen
van de specifieke veiligheidsaspecten (bijv. voor ouderen-
voorzieningen, maar eventueel ook voor veestallen), met
name door de federale basisnormen aan te passen en aan te
vullen, zonder die aan te tasten.

L'autorité fédérale est compétente pour l'élaboration de
normes de base, c'est-à-dire des normes qui sont com-

munes à une catégorie de constructions sans prendre en
considération leur destination. Parallèlement, les commu-
nautés et régions sont compétentes pour régir les aspects
spécifiques de la sécurité (p. ex. pour les maisons de repos
mais éventuellement aussi pour les étables), notamment en
adaptant et en complétant les normes de base fédérales,
sans y porter atteinte.

DO 2017201824290
Vraag nr. 3434 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
12 juli 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824290
Question n° 3434 de madame la députée Carina Van

Cauter du 12 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Kostprijs stakingen in Belgische gevangenissen. Le coût des grèves dans les prisons belges.
Uw collega minister van Justitie kondigde onlangs aan

dat de minimale dienstverlening in de gevangenissen er
komt. Het wetsontwerp omtrent het statuut van het gevan-
genispersoneel werd goedgekeurd op de Ministerraad.

Votre collègue, le ministre de la Justice, a annoncé
récemment l'organisation du service garanti dans les pri-
sons. Le projet de loi concernant le statut du personnel
pénitentiaire a été approuvé par le Conseil des ministres.

De gegarandeerde dienstverlening in de gevangenissen
zal ook voor uw diensten een duidelijk verschil uitmaken.
Het zijn namelijk politiemensen die worden ingezet om de
taken van de stakende cipiers over te nemen.

Le service garanti dans les prisons fera, pour vos services
aussi, une nette différence. Il s'agit en l'occurrence de poli-
ciers déployés pour reprendre les tâches des gardiens de
prison en grève.
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Dit zorgt niet alleen voor een enorme workload voor de
federale politie maar deze politiemensen kunnen daarnaast
niet ingezet worden op de domeinen waar ze momenteel
heel hard nodig zijn, denken we maar aan de terreurdrei-
ging en de beveiliging van grote evenementen zoals de
wedstrijden van Rode Duivels. Tevens brengt dit een seri-
eus kostenplaatje met zich mee voor de politie. Bij de sta-
king van mei 2016 was er reeds sprake van een kostprijs
van 3 miljoen euro voor de politie.

Cette situation n'amène pas seulement une charge de tra-
vail massive pour la police fédérale, mais ces policiers ne
peuvent en outre plus être employés dans les secteurs où
leur présence est actuellement fort nécessaire. Songeons,
par exemple, à la menace terroriste et à la sécurisation des
grands événements comme les matchs des Diables Rouges.
Cette situation représentera en même temps une fameuse
ardoise pour la police. Lors de la grève de mai 2016, il était
déjà question d'un coût de 3 millions d'euros pour la police.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal ingezette
politiemensen ter vervanging van stakende cipiers voor de
eerste helft van 2018 en dit opgesplitst per penitentiaire
instelling? Kan u hierbij ook een opsplitsing maken tussen
leden van de lokale politie en federale politie?

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de policiers
déployés en remplacement de gardiens en grève pendant le
premier semestre 2018, en ventilant ce chiffre par institu-
tion pénitentiaire? Pouvez-vous également établir par la
même occasion une distinction entre police locale et fédé-
rale?

2. Kan u de kostprijs geven voor de eerste zes maand van
2018 voor de inzet van de politiemensen in de Belgische
gevangenissen?

2. Pouvez-vous indiquer le coût pour les six premiers
mois de 2018 du déploiement de policiers dans les prisons
belges?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3434 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Carina Van Cauter van 12 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3434 de
madame la députée Carina Van Cauter du 12 juillet
2018 (N.):

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van de inzet
van de Interventiekorps en de gehypothekeerde capaciteit
voor de cipiersstakingen van 1 januari 2018 tot 1 augustus
2018.

1. Ci-dessous un tableau reprenant l'engagement du
Corps d'Intervention et de la capacité hypothéquée pour les
grèves des prisons du 1er janvier 2018 au 1er août 2018.
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Op centraal niveau beschikken we niet over gegevens
betreffende de kostprijs voor de inzet van de lokale politie-
zones.

Nous ne sommes pas au niveau central en possession de
données concernant l'engagement des zones de police
locale.

2. De federale politie beschikt niet over precieze gege-
vens om op deze vraag te antwoorden. Ze kan enkel een
gemiddelde raming geven.

2. La police fédérale ne dispose pas des données précises
pour répondre à cette question. Elle ne peut que donner un
coût moyen estimé.

De opgestelde berekenings-overeenkomst bestaat erin
een gemiddelde van 12 uur van dienst per persoon te verre-
kenen.

La convention de calcul établie est de comptabiliser une
moyenne de 12 heures de service par personne.

De gemiddelde ramingskost voor de federale politie is
1.817.272,8 euro.

Le coût moyen estimé pour la police fédérale est de
1.817.272,8 euros.

Arrondissement Gevangenis
aantal dagen 

staking

Aantal 
politiemannen 

hycap

Aantal 
politiemannen 

CIK

Aantal 
politiemannen 
andere federale 

dienst

ARLON Arlon

BRUXELLES agglo bruxelles 19 398 177

CHARLEROI Jamioulx 3 8 24

DINANT Dinant

HUY Huy

Marneffe

LIEGE Lantin 22 503 129

Paifve 11 86 15

NEUFCHATEAU St-Hubert 6 18 18

MONS Mons 9 58 33 6

MARCHE EN 
FAMENNE

Marche

NAMUR Namur 

Andenne 3 20 39

TOURNAI Tournai 2 9 9

Leuze en Hainaut 1 4

VERVIERS Verviers

NIVELLES Ittre 5 17 2

Nivelles 4 15 9

ANTWERPEN Antwerpen 1 9

BRUGGE Brugge (PCB) 16 278 69 4

DENDERMONDE Dendermonde 15 138 33

Beveren 12 49 19

GENT Gent 4 33 10

HASSELT Hasselt 22 425 102

IEPER Ieper 5 28 12

LEUVEN Leuven Centraal 2 10

MECHELEN Mechelen

OUDENAARDE Oudenaarde 3 12

TURNHOUT Merksplas 34 1438 62 200

Turnhout 5 17

TONGEREN Tongeren

TOTAL 204 3526 781 238
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DO 2017201824395
Vraag nr. 3446 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824395
Question n° 3446 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Geweld in Bergen na de match België-Brazilië. Les violences commises à Mons à l'issue du match Bel-
gique-Brésil.

Ik heb vernomen dat er na de match tussen België en
Brazilië rellen zijn geweest op de openbare weg in Bergen.

Il me revient que des violences ont été commises sur la
voie publique à Mons, et ce à l'issue du match Belgique-
Brésil.

1. Hoe zwaar waren de feiten? 1. Quel fut l'étendue des faits?
2. Hoeveel mensen werden er gearresteerd? 2. Quel fut le nombre d'arrestations opérées par les ser-

vices de police?
3. Welke bijstand kregen de politieagenten die het slacht-

offer waren van geweld?
3. Quelle assistance a été apportée aux policiers victimes

d'actes de violence?
4. Op hoeveel wordt de materiële schade bij de politie-

diensten geraamd?
4. Quelle est l'estimation budgétaire des dégâts au maté-

riel des services de police?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3446 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 20 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3446 de
monsieur le député Gautier Calomne du 20 juillet 2018
(Fr.):

Het antwoord op deze vragen behoren tot de bevoegd-
heid van de lokale autoriteiten.

Les réponses à ces questions relèvent de la responsabilité
des autorités locales.

DO 2017201824419
Vraag nr. 3449 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824419
Question n° 3449 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gebruik van tasers door de politiediensten. L'usage d'armes de type Taser par les forces de police.
1. Hoeveel tasers heeft de politie momenteel ter beschik-

king, per eenheid?
1. Quel est actuellement le nombre d'armes de type Taser

mises à disposition de la police, par unités concernées?
2. Hoeveel agenten werden er per eenheid terdege opge-

leid voor het gebruik van die wapens?
2. Quel est le nombre d'agents dûment formés pour

l'usage de ce type d'armes, par unités concernées?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3449 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3449 de
monsieur le député Gautier Calomne du 25 juillet 2018
(Fr.):
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1. Op 22 december 2017 machtigde ik, als onderdeel van
de testfase, 15 lokale politiezones om het stroomstootwa-
pen (Taser) te verwerven en te gebruiken. De gebruiks-
voorwaarden zijn gespecificeerd in een brief. Hieronder
vindt u, voor elke betrokken lokale politiezone, het aantal
verworven stroomstootwapens per politiezone.

1. En date du 22 décembre 2017, dans le cadre du phase
test, j'ai autorisé 15 zones de police locale à acquérir et uti-
liser le pistolet à impulsion électrique (Taser). Les condi-
tions d'utilisation ont été précisées dans le courrier. Vous
trouverez ci-après, par zone de police locale concernée, le
nombre de pistolets à impulsion électrique acquis par la
zone.

2. De opleiding van de trainers Taser is afgerond. In
totaal volgden 41 trainers, afkomstig uit de 15 bij het proj-
ect betrokken politiezones, met succes de opleiding tussen
februari 2015 en juni 2018.

2. La formation pour les formateurs Taser est achevée.
Au total, 41 formateurs provenant de 15 zones de police
impliquées dans le projet ont suivi avec succès la forma-
tion entre février 2015 et juin 2018.

Deze trainers verstrekken vervolgens op hun beurt de
opleiding Taser aan de end users. In sommige politiezones
zijn inmiddels alle end users opgeleid. In totaal hebben
reeds 186 politiemedewerkers de opleiding Taser end user
met succes gevolgd, van juli 2016 tot juni 2018:

Ensuite, ces formateurs dispensent à leur tour la forma-
tion Taser aux end users. Dans certaines zones de police,
tous les end users ont déjà été formés. Au total, 186 fonc-
tionnaires de police ont déjà suivi avec succès la formation
Taser end user, de juillet 2016 à juin 2018:

Mons-Quevy 2

La Boraine 2

Chatelet-Aiseau Presles 2

Beloeil-Leuze 1

Arlon 4

Luik/Liège 6

Gaume: 3

Antwerpen/Anvers 8

Brugge/Bruges 2

Oostende/Ostende 2

Westkust 2

Aalst/Alost 2

Limb(o)urg Regio Hoofdstad 2

Turnhout 2

Politiezone Antwerpen/Zone de Police de Anvers 49

Politiezone Bergen-Quevy/Zone de Police Mons-Quévy 19

Politiezone Westkust/Zonde de Police Westhoek 10

Politiezone Limburg Regio Hoofdstad/Zones de Police Limbourg Région capitale 9

Politiezone Aalst/Zone de Police Alost 11

Politiezone Regio Turnhout/Zone de Police Région Turnhout 9

Politiezone Luik/Zone de Police de Liège 28

Politiezone Châtelet - Aiseau-presles - Farciennes/Zone de Police Châtelet - Aiseau-presles - Farciennes 8

Politiezone Brugge/Zone de Police Bruges 12

Politiezone Gaume/Zone de Police de Gaume 3

Politiezone Beloeil - Leuze-HT/Zone de Police Beloeil - Leuze-HT 6

Politiezone Boraine/Zone de Police Boraine 12

Politiezone Oostende/Zone de Police Ostende 6

Politiezone Arlon - Attert - Habay - Martelange/Zone de Police Arlon - Attert - Habay - Martelange 2

Politiezone Carma/Zone de Police Carma 2
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DO 2017201824532
Vraag nr. 3463 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 07 augustus 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824532
Question n° 3463 de monsieur le député Veli Yüksel du

07 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

De nieuwe rekruteringscampagne van beveiligingsagen-
ten.

La nouvelle campagne de recrutement d'agents de sécuri-
sation.

Ik heb u in commissie al herhaaldelijk vragen gesteld
over de totstandkoming van de Directie Bewaking en
Bescherming (DAB) - wat ook wel het veiligheidskorps
wordt genoemd. Dat zal worden ingezet voor bewa-
kingsopdrachten van de parlementen en internationale
instellingen in ons land, de nationale luchthaven, de kern-
centrales, enz.

Je vous ai déjà interrogé à plusieurs reprises en commis-
sion à propos de la création de la Direction Surveillance et
Protection (DSP) - également appelée le corps de sécurité.
Ce corps sera déployé pour mener des missions de surveil-
lance des parlements et des institutions internationales pré-
sents sur notre territoire, de nos aéroports nationaux, de
nos centrales nucléaires, etc.

In juli 2018 lanceerde de federale politie een nieuwe
rekruteringscampagne voor deze beveiligingsagenten, met
een knipoog naar de prestaties van het nationale elftal op
het voorbije WK voetbal.

En juillet 2018, la police fédérale a lancé une nouvelle
campagne de recrutement d'agents de sécurisation qui inté-
greront ce corps de sécurité, sous la forme d'un clin d'oeil
aux prestations de notre équipe nationale lors de la dernière
Coupe du monde de football.

1. Binnen twee jaar willen we 950 beveiligingsagenten
rijker zijn. Graag kreeg ik van u een toelichting over de
huidige stand van zaken.

1. L'objectif est que ce corps de sécurité dispose de 950
agents de sécurisation d'ici deux ans. J'aurais souhaité
obtenir de votre part des précisions sur l'état d'avancement
du recrutement.

a) Hoeveel kandidaten hebben zich gesteld in 2017 en
2018 tot vandaag (graag opgesplitst per jaar en per
Gewest)?

a) Combien de candidats se sont présentés en 2017 et
jusqu'à présent en 2018 (merci de fournir une ventilation
par année et par région)?

b) Kan u toelichting geven bij de gemiddelde leeftijd van
de kandidaten?

b) Pourriez-vous communiquer la moyenne d'âge de ces
candidats?

c) Hoeveel daarvan hebben hun opleiding voleindigd en
zijn vandaag aan het werk (graag opgesplitst per jaar en per
Gewest)?

c) Combien d'entre eux ont terminé leur formation et tra-
vaillent désormais au sein de ce corps (merci de fournir
une ventilation par année et par région)?

2. Bent u van mening dat de rekrutering op plan zit?
Graag een toelichting. Wat plant u nog te ondernemen om
dit te verbeteren?

2. Estimez-vous que le recrutement respecte le calendrier
prévu? Merci de fournir des précisions à ce sujet.
Qu'entendez-vous encore entreprendre pour améliorer la
procédure de recrutement?

3. Is het profiel van de kandidaten die zich aanmeld(d)en
congruent met het vooropgestelde profiel? Graag ook hier-
bij een toelichting.

3. Le profil des candidats qui se présentent (ou se sont
présentés) correspond-il au profil préalablement défini?
Merci de fournir également des précisions à ce sujet.

4. Wanneer zal de onlangs gelanceerde rekruteringscam-

pagne worden geëvalueerd?
4. Quand la campagne de recrutement lancée récemment

fera-t-elle l'objet d'une évaluation?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3463 van de heer volksvertegenwoordiger Veli
Yüksel van 07 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3463 de
monsieur le député Veli Yüksel du 07 août 2018 (N.):

1. a) Op 21 september 2018 hebben 9.250 mensen zich
kandidaat gesteld voor de aanwerving van beveiligings-
agenten:

1. a)  En date du 21 septembre 2018, 9.250 personnes se
sont portées candidates pour le recrutement des agents de
sécurisation:
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b) De gemiddelde leeftijd van de kandidaten voor beveil-
igingsagenten is 31 jaar. Ter vergelijking: de gemiddelde
leeftijd van de kandidaten die solliciteren als politieagent is
30 jaar.

b)  L'âge moyen des candidats agents de sécurisation est
de 31 ans. À titre de comparaison, l'âge moyen des candi-
dats postulant comme agent de police s'élève à 30 ans.

c) Op datum van 21 september 2018 werden 376 geselec-
teerde kandidaten ingelijfd in de opleiding:

c) Toujours en date du 21 septembre 2018, 376 lauréats
de sélection ont été incorporés en formation:

De eerste promotie van de beveiligingsagenten heeft de
opleiding eind augustus 2018 afgerond.

La première promotion des agents de sécurisation a ter-
miné sa formation fin août 2018.

Geslaagd in eerste zit: Réussites en première session:

We hebben nog geen resultaten van de tweede zit die
wettelijke gezien minimum 15 à maximum 20 werkdagen
na de 1e zit moet plaatsvinden.

Nous n'avons pas encore les résultats de la deuxième ses-
sion qui, légalement, doit avoir lieu minimum 15 à 20 jours
ouvrables maximum après la 1ère session.

2. De selectie blijft aantrekkelijk (zie subvraag 1. a)). 2. La sélection reste attractive (voir sous-question 1. a)).
In minder dan één selectiejaar ontvingen we bijna 9.250

sollicitaties voor de functie beveiligingsagent. Dit cijfer
moet echter gerelativeerd worden omdat 30 % van de kan-
didaten zich terugtrekt of hun afwezigheid tijdens de eerste
proef niet rechtvaardigt.

Nous avons reçu en moins d'un an de sélection près de
9.250 candidatures pour la fonction d'agent de sécurisation.
Néanmoins, ce chiffre est à relativiser car 30 % des candi-
dats se désistent ou ne justifient pas leur absence lors de
leur première épreuve.

Het lage aantal geslaagde kandidaten is voornamelijk te
wijten aan het lage slaagpercentage bij de selectie. Op dit
moment kunnen we een algemeen slaagpercentage van 6 %
vaststellen.

Le nombre peu élevé de lauréats s'explique principale-
ment eu égard au faible taux de réussite observé en sélec-
tion. Nous pouvons observer actuellement un taux global
de réussite qui s'élève à 6%.

Woonplaats/Région de domicile 2017 2018

Brussel-Hoofdstad/Bruxelles-Capitale 410 522

Vlaanderen/Flandre 1.095 1.727

Wallonië/Wallonie 1.860 3.631

Woonplaats/Région de domicile 2018

Brussel-Hoofdstad/Bruxelles-Capitale 24

Vlaanderen/Flandre 144

Wallonië/Wallonie 208

Gent/Gand 7

Wilrijk 11

Jumet 20

Vottem 8
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De voornaamste zwakke punten van deze selectie bevin-
den zich op het niveau van de taalvaardigheid. Dit geldt in
het bijzonder voor de schrijfvaardigheid, waarvoor slechts
één kandidaat op drie de minimaal vereiste score behaalt.
Ter informatie: de eerste selectieproef evalueert vier
domeinen: redeneren, grammatica en spelling, begrijpend
lezen en schrijfvaardigheid. Een goede beheersing van de
taal is absoluut noodzakelijk in een beroep waar men ook
in staat moet zijn om een proces-verbaal te schrijven of een
rapport samen te vatten.

Les principales faiblesses constatées dans le cadre de
cette sélection se situent au niveau de la maîtrise de la
langue. Et ce, notamment au niveau des capacités rédac-
tionnelles, pour lesquelles un seul candidat sur trois obtient
le score minimum requis. À titre informatif, la première
épreuve de sélection évalue quatre domaines: le raisonne-
ment, la grammaire et l'orthographe, la compréhension à
travers un résumé, et les capacités rédactionnelles. La maî-
trise de la langue est absolument nécessaire dans un métier
où l'on doit également savoir rédiger un procès verbal ou
synthétiser un rapport.

Aan het einde van deze eerste selectiedag mag slechts
één van de vier kandidaten het proces voortzetten.

À l'issue de cette première journée de sélection, seul un
candidat sur quatre est autorisé à poursuivre la suite du
processus.

Er moet opgemerkt worden dat tijdens de proeven die
volgen op de taalevaluatie, de kandidaten beveiligings-
agenten veel betere percentages presenteren, namelijk 55-
60 % in sport (wat laag blijft in vergelijking met het 80 %
slagingspercentage van het basiskader, maar dit percentage
is niettemin consistent met dat van het agentenkader dat
60 % bedraagt), 75 % in persoonlijkheid en 50 % in com-

missie.

À noter que lors des épreuves qui suivent l'évaluation de
la langue, les candidats agents de sécurisation présentent
des taux nettement plus satisfaisants, à savoir, 55-60 % au
sport (ce qui reste faible par rapport aux 80 % de réussite
du cadre de base, mais ce taux concorde néanmoins avec
celui du cadre agent qui est de 60 %), 75 % en personnalité
et 50 % en commission.

Verschillende maatregelen zullen de termijnen in het
kader van het optimalisatieplan van de selectie verminde-
ren. In het bijzonder door de standaardisatie van de selec-
tieprocedure, waarbij met name wordt geïnvesteerd in
automatisering en geavanceerde informatisering.

Diverses mesures permettront de réduire les délais dans
le cadre du plan d'optimisation de la sélection. Notamment
via la standardisation de la procédure de sélection, en
investissant notamment dans une automatisation et une
informatisation poussée.

Afhankelijk van bepaalde behoeften voorziet het plan
ook in de mogelijkheid om versnelde selectiefasen uit te
voeren (op een week tijd) vóór een inlijvingsperiode, zodat
kandidaten die door de duur van het proces worden ont-
moedigd, de selectie snel kunnen doorlopen.

En fonction de certaines nécessités, le plan prévoit d'ail-
leurs la possibilité de réaliser des phases de sélection accé-
lérée (sur une semaine) avant une période d'incorporation
pour permettre aux candidats rebutés par la longueur du
processus de passer rapidement la sélection.

3. Ja, het waargenomen profiel stemt goed overeen met
het verwachte profiel. Het is in feite identiek aan die van
de kandidaten voor het kader van de politieagenten. De
toelatingsvoorwaarden en selectiekenmerken zijn dezelfde.
We stellen ook vast dat de kandidaten beveiligingsagenten
socio-demografische kenmerken hebben die vergelijkbaar
zijn met die van agenten (geslacht, leeftijd, diploma, taal-
rol, enz.).

3. Oui, le profil observé correspond bien à celui attendu.
Il est en fait identique à celui des candidats pour le cadre
des agents de police. Les conditions d'admission et les
caractéristiques de sélection sont les mêmes. Nous pou-
vons d'ailleurs constater que les candidats agents de sécuri-
sation présentent des caractéristiques
sociodémographiques semblables à celles des agents (sexe,
âge, niveau de diplôme, rôle linguistique, etc.).

Naast deze objectieve kenmerken zou het ideale profiel
echter dichter bij dat van een kandidaat met een betere
beheersing van zijn of haar moedertaal en betere sportieve
vaardigheden moeten liggen om te voldoen aan de minim-

umcriteria die vereist zijn om de functie uit te oefenen.

Cependant, outre ces caractéristiques objectives, le profil
idéal devrait plutôt s'approcher de celui d'un candidat maî-
trisant mieux sa langue maternelle, et faisant montre de
meilleures aptitudes sportives afin de répondre aux critères
minimums requis pour exercer la fonction.
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4. Tijdens de zomermaanden hebben verschillende acties
plaatsgevonden (met name in het kader van verschillende
festivals, maar ook op tv via reclamespots) en vele andere
zijn reeds gepland voor september en oktober (postercam-

pagnes in het openbaar vervoer, spots in 141 bioscoopza-
len, campagnes op sociale netwerken, radiospots, enz.).
Aan het einde van deze periode zal een analyse van de
impact van deze verschillende communicatie- en marke-
tingactiviteiten worden uitgevoerd.

4. Différentes actions ont eu lieu durant les mois estivaux
(notamment dans le cadre de divers festivals mais égale-
ment à la TV à travers des spots publicitaires) et de nom-

breuses autres sont déjà planifiées pour les mois de
septembre et octobre (campagnes d'affichage dans les
transports en commun, spots dans 141 salles de cinéma,
campagnes sur les réseaux sociaux, spots radio, etc.). Une
analyse de l'impact de ces différentes activités de commu-
nication et marketing sera réalisée au terme de cette
période.

DO 2017201824552
Vraag nr. 3465 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 08 augustus 2018
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824552
Question n° 3465 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 08 août 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ouderlijke toestemming buitenlandse reis minderjarige. Autorisation parentale pour les voyages à l'étranger de
mineurs d'âge.

Op 12 juli 2018 nam de plenaire vergadering van de
Kamer van volksvertegenwoordigers het wetsontwerp tot
wijziging van diverse bepalingen betreffende een uitreis-
verbod, de aflevering, ongeldigverklaring en intrekking
van reisdocumenten en identiteitsdocumenten voor niet-
ontvoogde minderjarigen, aan.

Le 12 juillet 2018, la Chambre des représentants a adopté
en séance plénière le projet de loi modifiant diverses dispo-
sitions relatives à une interdiction de sortie du territoire, la
délivrance, l'invalidation et le retrait de documents de
voyage et de documents d'identité pour des mineurs non
émancipés.

Artikel 1 bepaalt dat een ouder die het ouderlijk gezag
uitoefent bij ernstige vrees voor een niet-toegelaten reis
van zijn minderjarig kind naar het buitenland aan de
bevoegde autoriteiten kan verzoeken dat een Belgisch pas-
poort of reisdocument op naam van het minderjarig kind,
dan wel een Belgisch identiteitsdocument op naam van een
minderjarig kind jonger dan twaalf jaar enkel wordt afgele-
verd met zijn uitdrukkelijke instemming. In dat geval mag
het paspoort, reisdocument of identiteitsdocument in kwes-
tie enkel worden afgeleverd met de instemming van beide
ouders of ten gevolge van een rechterlijke beslissing. De
Koning bepaalt de wijze waarop de ouder zijn verzoek
daartoe moet overzenden aan de bevoegde autoriteiten.

L'article 1er de cette loi dispose qu'un parent qui exerce
l'autorité parentale peut, en cas de crainte sérieuse d'un
voyage non autorisé de son enfant mineur vers l'étranger,
demander aux autorités compétentes qu'un passeport ou un
document de voyage belge au nom de l'enfant mineur, ou
un document d'identité belge au nom d'un mineur âgé de
moins de 12 ans, ne soit délivré qu'avec son autorisation
expresse. Dans ce cas, le passeport, le document de voyage
ou le document d'identité en question ne peut être délivré
qu'avec l'autorisation des deux parents ou à la suite d'une
décision judiciaire. Le Roi fixe les modalités selon les-
quelles le parent doit transmettre une demande en ce sens
aux autorités compétentes.

Open Vld is van mening dat het mogelijk moet zijn om
deze toestemming digitaal aan te vragen.

L'Open Vld estime qu'il devrait être possible de deman-
der cette autorisation par voie électronique.

1. Op welke wijzen zal het mogelijk worden om deze toe-
stemming aan te vragen?

1. Comment cette autorisation pourra-t-elle être deman-
dée?

2. Zal de digitale wijze deel uit maken van de mogelijk-
heden? Zo neen, waarom niet?

2. Sera-t-il également possible de la demander par voie
électronique? Dans la négative, pourquoi?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3465 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Quickenborne van 08 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3465 de
monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
08 août 2018 (N.):

Het nieuwe artikel 374/1, § 1, van het Burgerlijk Wet-
boek zal het inderdaad voortaan mogelijk maken voor een
ouder om te vragen dat zijn akkoord uitdrukkelijk vereist
wordt alvorens een paspoort, een Belgische reisdocument
of een Kids-ID afgeleverd kan worden aan zijn minderjarig
kind; het paspoort, het reisdocument of het identiteitsdocu-
ment waarvan sprake mag dan immers enkel afgeleverd
worden met de uitdrukkelijke instemming van beide
ouders of ten gevolge van een rechterlijke beslissing.

En effet, le nouvel article 374/1, § 1er, du Code civil per-
mettra dorénavant à un parent d'exiger que son accord soit
expressément requis avant qu'un passeport, un document
de voyage belge ou une Kids-ID ne puisse être délivré à
son enfant mineur; le passeport, le document de voyage ou
le document d'identité en question ne pouvant, dans ce cas,
être délivré qu'avec l'autorisation expresse des deux
parents ou à la suite d'une décision judiciaire.

Zoals het geachte lid herhaalt is het aan de Koning om de
wijze te bepalen waarop de ouder een verzoek daartoe
moet overzenden aan de bevoegde autoriteiten.

Ainsi que le rappelle l'honorable membre, il appartient au
Roi, de fixer les modalités selon lesquelles le parent devra
transmettre une demande en ce sens aux autorités compé-
tentes.

Mijn diensten werken momenteel samen met de departe-
menten Justitie en Buitenlandse Zaken teneinde deze
modaliteiten te regelen, met inbegrip van de technische
modaliteiten, volgens welke de ouder(s) het in artikel 374/
1, § 1 bedoelde verzoek moet(en) doorsturen, evenals voor
het opstellen en uitvoeren van het seinen bedoeld in § 2
van hetzelfde artikel 374/1 van het Burgerlijk Wetboek.

Mes services collaborent actuellement avec les départe-
ments Justice et Affaires étrangères afin de régler lesdites
modalités, en ce compris techniques, selon lesquelles le ou
les parent(s) doi(ven)t transmettre la requête visée à
l'article 374/1, § 1er ainsi que pour la création et mise en
oeuvre du signalement visé au § 2 du même article 374/1
du Code civil.

De mogelijkheid, voor een ouder, om zijn verzoek elek-
tronisch door te sturen, bijvoorbeeld na zich ingelogd te
hebben met zijn identiteitskaart, zal zeer zeker onderzocht
worden.

La possibilité, pour un parent, de transmettre sa requête
par voie électronique, par exemple après s'être identifié au
moyen de sa carte d'identité, sera très certainement exami-
née.

Overeenkomstig artikel 7 van de wet van 30 juli 2018
"tot wijziging van diverse bepalingen betreffende een uit-
reisverbod, de aflevering, ongeldigverklaring en intrekking
van reisdocumenten en identiteitsdocumenten voor niet-
ontvoogde minderjarigen", is het eveneens aan het staats-
hoofd om de inwerkingtreding van de voormelde wet te
bepalen, met name zodra de technische modaliteiten
bepaald zullen zijn.

Conformément à l'article 7 de la loi du 30 juillet 2018
"modifiant diverses dispositions relatives à une interdiction
de sortie du territoire, la délivrance, l'invalidation et le
retrait de documents d'identité pour des mineurs non éman-
cipés", il appartient également au chef de l'État de fixer
l'entrée en vigueur de la loi précitée, notamment dès que
les modalités techniques auront été définies.
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DO 2017201824655
Vraag nr. 3481 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
21 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824655
Question n° 3481 de madame la députée Nele Lijnen du

21 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Registratie seksueel geweld. Enregistrement des violences sexuelles.
Ik verwijs naar mijn eerdere gestelde vraag en uw ant-

woord daarop. Graag kreeg ik een stand van zaken over
deze materie (schriftelijke vraag nr. 1861 van 4 januari
2017, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 105,
blz. 101).

Je me réfère à une question que j'ai posée précédemment
et à votre réponse à cette question. Je souhaiterais savoir où
en est ce dossier (question écrite n° 1861 du 4 janvier
2017, Questions et réponses, Chambre, 2016-2017, n° 105,
p. 101).

1. Kan u naar analogie met uw vorige antwoord het aan-
tal geregistreerde verdachten van seksueel geweld (volgens
de gangbare categorieën) meedelen volgens geslacht, en dit
voor de laatste vijf jaar, per jaar?

1. Par analogie avec votre réponse précédente, pouvez-
vous indiquer combien de suspects d'actes de violence
sexuelle ont été enregistrés au cours des cinq dernières
années (selon les catégories habituelles) et ventiler ce
chiffre par sexe et par année?

2. Kan u tevens het aantal geregistreerde verdachten in
die jaren per jaar opdelen volgens leeftijd?

2. Pouvez-vous également ventiler par année et par âge le
nombre de suspects enregistrés au cours des cinq dernières
années?

3. Welke evoluties stelt u in deze vast? Hoe verklaart u
die?

3. Quelles évolutions constatez-vous en la matière? Com-
ment les expliquez-vous?

4. Is het al mogelijk om de slachtoffers van seksueel
geweld volgens geslacht of leeftijd te registreren? Zo ja,
kan u de cijfers meedelen sinds dit mogelijk is volgens
geslacht en leeftijd van slachtoffers?

4. Est-il déjà possible d'enregistrer les victimes d'actes de
violence sexuelle par sexe ou par âge? Dans l'affirmative,
pouvez-vous fournir des chiffres couvrant la période
depuis que cet enregistrement est possible, ventilés en
fonction du sexe et de l'âge des victimes?

5. Indien uw antwoord op vraag nr. 3 negatief is, kan u
toelichten waarom?

5. Si votre réponse à la question n° 3 est négative, pou-
vez-vous expliquer pourquoi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3481 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 21 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3481 de
madame la députée Nele Lijnen du 21 août 2018 (N.):

Algemeen Généralités
De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een

politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, ...

La banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières où sont enregistrés les faits sur
base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

De onderstaande gegevens worden weergegeven op nati-
onaal niveau voor de periode 2013-2017 en zijn afkomstig
van de databankafsluiting van 20 april 2018.

Les données ci-dessous sont présentées au niveau natio-
nal pour la période 2013-2017 et proviennent de la banque
de données clôturée à la date du 20 avril 2018.
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1. Tabel 1 (zie bijlage) bevat het aantal door de politie-
diensten unieke geregistreerde verdachten inzake seksueel
geweld opgesplitst per klasse en per geslacht, zoals gere-
gistreerd in de ANG op basis van de processen-verbaal.

1. Le tableau 1 (en annexe) reprend le nombre de sus-
pects uniques en matière de violence sexuelle, enregistrés
par les services de police, avec une répartition par classe et
par sexe, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base
des procès-verbaux.

2. Tabel 2 (zie bijlage) bevat het aantal door de politie-
diensten unieke geregistreerde verdachten inzake seksueel
geweld opgesplitst per klasse en per leeftijdsgroep.

2. Le tableau 2 (voir annexe) reprend le nombre de sus-
pects uniques enregistrés par les services de police en
matière de violence sexuelle, répartis par classe et par
tranche d'âge.

Methodologische opmerkingen met betrekking tot de
bovenstaande tabellen: deze cijfers mogen niet bij elkaar
opgeteld worden om dubbeltellingen te vermijden. Verder
doet de ANG geen uitspraak over het al dan niet schuldig
karakter van de verdachte.

Remarques méthodologiques relatives aux tableaux men-
tionnés ci-dessus: ces chiffres ne peuvent pas être addition-
nés entre eux afin d'éviter les doubles comptages. En outre,
la BNG ne fournit aucune information sur le caractère cou-
pable ou non du suspect.

3. In de context van seksueel geweld staan de meeste ver-
dachten geregistreerd voor feiten van openbare zeden-
schennis, aanranding van de eerbaarheid en verkrachting.

3. Dans le contexte de violence sexuelle, la plupart des
suspects sont enregistrés pour des faits d'outrage public
aux bonnes moeurs, d'attentat à la pudeur et de viol.

Een andere vaststelling is dat er, op nationaal niveau, in
het laatste jaar minder verdachten geregistreerd zijn. Dit
kan verklaard worden door het feit dat er ook minder feiten
werden geregistreerd in 2017. Hierbij dient voor ogen
gehouden te worden dat op dit moment de feiten die
gepleegd werden in 2017 minder tijd gehad hebben om
geregistreerd te worden in de ANG dan de feiten die
gepleegd werden in de eerdere jaren. Bovendien is het in
het kader van seksueel geweld niet uit te sluiten dat er min-
der registraties zijn door laattijdige aangiftes. Tot slot is er
voor de meest recente feiten ook minder tijd geweest om
onderzoek te doen en bijgevolg ook minder tijd om ver-
dachten op het spoor te komen.

Une autre constatation montre que, au niveau national, le
nombre de suspects enregistrés la dernière année est moins
élevé. Cette observation peut être expliquée par un moins
grand nombre de faits enregistrés en 2017. Dans le cas pré-
sent, il faut garder à l'esprit que à ce moment les faits com-
mis en 2017 ont eu moins de temps pour être enregistrés
dans la BNG que les faits commis les années précédentes.
En outre, dans le cadre de la violence sexuelle, il n'est pas à
exclure que l'on compte moins d'enregistrements en raison
des déclarations tardives. Enfin, pour les faits les plus
récents, on dispose aussi de moins de temps pour enquêter
et donc également de moins de temps pour être sur la trace
de suspects.

Als we naar het geslacht van de verdachten kijken, stel-
len we vast dat vier op de vijf van de geregistreerde ver-
dachten van het mannelijke geslacht zijn.

Lorsqu'on analyse plus attentivement de quel sexe sont
les suspects, on constate que, dans quatre cas sur cinq, les
suspects enregistrés sont de sexe masculin.

Als we de leeftijdsgroepen onder de loep nemen, kunnen
we vaststellen dat de meest verdachten geregistreerd staan
in de leeftijdsgroep van de 20 tot 29-jarigen (25 %).

Lorsqu'on examine en détail les tranches d'âge, on peut
constater que la plupart des suspects enregistrés font partie
de la tranche d'âge de 20 à 29 ans (25 %).

In deze context kan ook nog opgemerkt worden dat
voyeurisme pas sinds februari 2016 expliciet in het Straf-
wetboek staat. Daarvoor werd dit beschouwd als een speci-
ale vorm van aanranding van de eerbaarheid met geweld
(door verrassingselement). Binnen de politienomenclatuur
bestond wel reeds een aparte feitcode.

Dans ce contexte, on peut aussi remarquer que le voyeu-
risme a explicitement été introduit dans le Code pénal
depuis 2016. Auparavant, ce comportement était considéré
comme une forme particulière d'attentat à la pudeur avec
violence (en raison de l'élément de surprise). Il existait
cependant bien, déjà, un code-fait spécifique dans la
nomenclature policière.
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Daarnaast werden er binnen de politienomenclatuur in de
periode 2013-2017 voor een aantal misdrijven in de con-
text van seksueel geweld en zedenfeiten nieuwe feitcodes
gecreëerd. De stijgingen voor deze misdrijven zijn dus eer-
der "kunstmatig" te noemen en hebben geen functionele
betekenis.

Il faut ajouter également que de nouveaux codes-faits ont
été créés dans la nomenclature policière au cours de la
période 2013-2017 pour un certain nombre de délits dans
le contexte de violence sexuelle et de faits de moeurs. Les
hausses constatées pour ces délits doivent donc être consi-
dérées davantage comme "artificielles" et n'ont pas de
signification fonctionnelle.

Het betreft: Il s'agit des codes suivants:
- grooming (contact via ICT met minderjarige 16 j) (mei

2015);
- grooming (contact par ICT avec mineur d'âge 16 ans)

(mai 2015);
- inbreuken door zedendelinquent op Justitie beslissing

(februari 2016);
- infraction par délinquant sexuel à décision de justice

(février 2016);
- toegang kinderporno via technologie (in de klasse Kin-

derpornografie) (oktober 2016);
- accès à pornographie enfantine via technologie (dans la

classe Pornographie enfantine) (octobre 2016);
- verspreiding van opname naaktheid of intimiteit (in de

klasse Voyeurisme) (oktober 2016).
- diffusion enregistrement nudité ou intimité (dans la

classe Voyeurisme) (octobre 2016).
4 en 5. Met betrekking tot de slachtofferinformatie dien

ik het geachte Lid te informeren dat de ANG op structureel
vlak nog niet de nodige gegevens bevat om een antwoord
op deze vraag te formuleren.

4 et 5. S'agissant des informations relatives aux victimes,
je dois informer l'honorable Membre que la BNG ne
contient pas encore structurellement les données néces-
saires pour formuler une réponse à cette question.

De invoering van deze gegevens zal mogelijk zijn zodra
de aanpassingen aan de centrale databank (ANG) en haar
alimentatiefluxen zullen aangebracht zijn. Deze aanpassin-
gen zijn echter afhankelijk van de vele andere ontwikke-
lingsprioriteiten die aan de politie worden opgelegd, onder
andere in het kader van de aanbevelingen van de parlemen-
taire onderzoekscommissie naar de terroristische aansla-
gen.

L'introduction de ces données sera possible lorsque les
adaptations à la banque de données centrale (BNG) et à ses
flux d'alimentation auront été mises en oeuvre. Ces adapta-
tions sont néanmoins tributaires des nombreuses autres
priorités de développement imposées à la police, notam-

ment dans le cadre des recommandations de la Commis-
sion d'enquête parlementaire relative aux attentats.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201824690
Vraag nr. 3489 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 22 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824690
Question n° 3489 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 22 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Evaluatie optimalisatie politie. L'évaluation des résultats de l'exercice d'optimisation de la
police.

In de vorige legislatuur kreeg de federale politie de
opdracht een optimaliseringsoefening te houden. De laatste
fase zou begin 2018 afgerond zijn.

Sous la précédente législature, la police fédérale a été
invitée à se livrer à un exercice d'optimisation dont la der-
nière phase devait s'achever au début 2018.
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Door de optimalisatie zouden de gedeconcentreerde
diensten worden versterkt en door capaciteitswinsten snel-
ler inzetbaar zijn ter ondersteuning van de lokale politie.
Intussen zijn we eind augustus 2018 en het is misschien
interessant de resultaten te bekijken en eventueel bij te stu-
ren.

Cette optimisation devait permettre un renforcement des
services déconcentrés et un déploiement plus rapide en
appui de la police locale grâce aux gains de capacité. Nous
sommes à présent à la fin du mois d'août et il serait peut-
être intéressant d'analyser les résultats obtenus et de procé-
der à d'éventuels ajustements.

1. Is de optimalisatie al geëvalueerd? Indien ja, kan u de
resultaten toelichten?

1. L'optimisation a-t-elle déjà fait l'objet d'une évalua-
tion? Dans l'affirmative, pourriez-vous en commenter les
résultats?

2. Hoeveel capaciteitswinst is er geboekt? 2. Quel est le gain de capacité enregistré?
3. Is er ook een financiële besparing? 3. L'opération a-t-elle également permis de réaliser des

économies en termes financiers?
4. Zijn er bijsturingen nodig? 4. Des ajustements sont-ils nécessaires?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3489 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 22 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3489 de
monsieur le député Koenraad Degroote du 22 août 2018
(N.):

1. De evaluatie van de wet houdende optimalisatiemaat-
regelen voor de politiediensten van 26 maart 2014 is voor-
geschreven volgens het artikel 45 van deze wet. De
opdracht komt echter de Federale Politieraad toe en niet
aan de federale politie. De einddatum voor de aflevering
van het rapport is eind december 2018. Het rapport is tot
op heden niet afgewerkt.

1. L'évaluation de la loi portant mesures d'optimalisation
des services de police du 26 mars 2014 est prévue dans
l'article 45 de cette loi. Néanmoins, la mission n'est pas
attribuée à la police fédérale, mais au Conseil Fédéral de
Police. La date finale pour remettre le rapport est fin
décembre 2018. Le rapport n'est pas encore finalisé en ce
moment.

2 en 3. Het was geenszins de bedoeling van de optimali-
satie om capaciteit te besparen noch om financiële bespa-
ringen te realiseren. Wel om de politiediensten efficiënter
en doeltreffender te doen werken. Het evaluatieverslag zal
dit verduidelijken.

2 et 3. L'optimalisation n'avait en aucun cas pour objectif
de gagner de la capacité ou de faire des économies sur le
plan financier. Le but était de rendre les services efficients
et efficaces. Le rapport d'évaluation apportera les éclaircis-
sements nécessaires en la matière.

4. Het is te vroeg om hierop te kunnen antwoorden. De
conclusies van het evaluatieverslag zullen hierin determi-
nerend zijn.

4. Il est trop tôt pour répondre à cette question. Les
conclusions du rapport d'évaluation seront déterminantes à
ce propos.

DO 2017201824713
Vraag nr. 3495 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
28 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824713
Question n° 3495 de madame la députée Katja Gabriëls

du 28 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Politieverdrag met Nederland en Luxemburg. Le traité de coopération policière signé avec les Pays-Bas
et le Luxembourg.

Ons land ondertekende samen met Nederland en Luxem-

burg een nieuw verdrag zodat politiewerk niet stopt aan de
landsgrenzen.

La Belgique a signé un nouveau traité avec les Pays-Bas
et le Luxembourg, de sorte à autoriser les poursuites poli-
cières transfrontalières.
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Politieteams moesten in het verleden een achtervolging
staken aan de landsgrenzen, tenzij ze een geldige reden
hadden. Nu mogen de agenten doorrijden en verdachten
achternazitten zolang dat nodig is. Dat betekent dat Belgi-
sche ploegen de grens met Nederland en Luxemburg
mogen oversteken en omgekeerd.

Autrefois, sauf motif valable, les équipes de police
devaient interrompre une opération de poursuites à la fron-
tière. Les policiers peuvent désormais continuer leur che-
min et poursuivre des suspects aussi longtemps que
nécessaire. En d'autres termes, des équipes de police belge
peuvent franchir les frontières néerlandaise et luxembour-
geoise et inversement.

De drie landen zullen ook hun zwarte lijsten met gesto-
len, verdachte en onverzekerde voertuigen uitwisselen,
zodat die nummerplaten gedetecteerd kunnen worden door
het ANPR-netwerk. Ook onze politiedatabank zal in speci-
fieke gevallen gedeeltelijk door Nederland en Luxemburg
geraadpleegd kunnen worden.

De plus, les trois pays échangeront leurs listes noires
répertoriant les véhicules volés, suspects et non assurés et
les caméras du réseau ANPR pourront identifier ces
plaques numérologiques. Dans certains cas précis, les
polices néerlandaise et luxembourgeoise pourront égale-
ment consulter partiellement la banque de données de la
police fédérale.

1. Een politieachtervolging wordt dus aan de grens niet
langer onderbroken maar het blijft wel de bedoeling dat
een politieteam van het eigen land de taak dan uiteindelijk
overneemt. Hoe gaat dat in z'n werk? Kan u iets gedetail-
leerder toelichten?

1. La frontière n'interrompt donc plus une opération de
poursuite policière, mais il n'en demeure pas moins que
l'objectif est qu'une équipe de la police du pays concerné
prenne finalement le relais. Comment de telles opérations
sont-elles organisées? Pourriez-vous nous fournir davan-
tage de détails à ce sujet?

2. Op welke vlakken moest het vorige samenwerkings-
verdrag, namelijk het Verdrag van Senningen, herzien wor-
den?

2. Quels sont les domaines dans lesquels, le traité précé-
dent, en l'occurrence celui de Senningen, devait être revu?

3. In welke specifieke gevallen zal onze politiedatabank
door Nederland en Luxemburg geraadpleegd kunnen wor-
den?

3. Quels sont les cas particuliers dans lesquels les Pays-
Bas et le Luxembourg pourront consulter la base de don-
nées de la police fédérale?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3495 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katja Gabriëls van 28 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3495 de
madame la députée Katja Gabriëls du 28 août 2018
(N.):

1. Tussen België en Nederland of België en Luxemburg
mag een achtervolging momenteel enkel over de grens
worden voortgezet indien ze betrekking heeft op personen
die zich hebben onttrokken aan een vrijheidsstraf of die
verdacht zijn van een strafbaar feit dat aanleiding kan
geven tot overlevering. Deze openingsvoorwaarden zijn
moeilijk toe te passen door onze politieambtenaren op het
terrein. Het nieuwe verdrag biedt daarom een veel eenvou-
digere regeling: in principe zal elke achtervolging die
rechtmatig werd gestart op het Belgische grondgebied,
over de grens met Nederland of Luxemburg heen mogen
worden voortgezet, en omgekeerd.

1. À l'heure actuelle, une poursuite peut continuer au-
delà de la frontière belgo-néerlandaise ou belgo-luxem-

bourgeoise uniquement si elle concerne des personnes qui
se sont soustraites à une peine privative de liberté ou sus-
pectées d'un fait punissable pouvant donner lieu à une
remise. Ces conditions d'ouverture sont difficiles à appli-
quer par les fonctionnaires de police sur le terrain. Le nou-
veau traité propose, dans ce cadre, une règle nettement plus
simple: toute poursuite ayant été légitimement entamée sur
le territoire belge peut en principe se poursuivre au-delà de
la frontière néerlandaise ou luxembourgeoise, et inverse-
ment.

De achtervolgende ambtenaren zullen wel uiterlijk bij het
overschrijden van de grens in contact moeten treden met de
politie van de gaststaat.

Les fonctionnaires poursuivants entrent en contact avec
les services compétents de l'État d'accueil au plus tard au
passage de la frontière.
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De ambtenaren van de zendstaat zullen de achtervolgde
personen mogen vasthouden en hun identiteit mogen vast-
stellen, in de mate dat het recht van de gaststaat dit toelaat
en dit op redelijke gronden verantwoord wordt door de
aard en het doel van het grensoverschrijdend optreden. Ze
zullen ook een veiligheidsfouillering van de verdachten
mogen uitvoeren en hun voertuig mogen doorzoeken met
het oog op het veiligstellen van wapens of andere voorwer-
pen die gevaarlijk zijn voor de openbare orde, of met het
oog op het in veiligheid brengen van personen in nood.
Indien zij overgaan tot het veiligstellen van voorwerpen of
het vasthouden van personen, moeten ze deze onverwijld
overdragen aan een bevoegde ambtenaar van de gaststaat,
met vermelding van de redenen en omstandigheden van de
vasthouding of veiligstelling.

Pour autant que le droit de l'État d'accueil l'autorise et si
la nature et le but de l'intervention transfrontalière le justi-
fient raisonnablement, les fonctionnaires de l'État expédi-
teur sont habilités à retenir les personnes poursuivies et à
établir leurs identités. Ils peuvent également effectuer une
fouille de sécurité des personnes et de leur véhicule en vue
de mettre en sécurité des armes ou autres objets dangereux
pour l'ordre public, ou en vue de fournir une protection à
une personne en détresse. Les fonctionnaires de l'État
expéditeur remettent sans délai les personnes retenues et
les objets mis en sécurité à un fonctionnaire compétent de
l'État d'accueil, en communiquant les raisons et les circons-
tances de la rétention ou de la mise en sécurité.

2. De vereenvoudiging van de regels voor grensover-
schrijdende achtervolgingen is slechts één van de vele ver-
beteringen die het nieuwe verdrag biedt ten opzichte van
het huidige verdrag van 8 juni 2004.

2. La simplification des règles en matière de poursuites
transfrontalières n'est que l'une des nombreuses améliora-
tions proposées par le nouveau traité par rapport au traité
actuel, qui date du 8 juin 2004.

Zo worden ook de regels voor grensoverschrijdende
observaties eenvoudiger, worden de mogelijkheden om op
eigen initiatief op te treden op het grondgebied van een
ander Benelux-land fors uitgebreid en zullen de politie-
diensten van de drie Benelux-landen autonoom eenvoudige
opsporingshandelingen, zoals het verhoren van getuigen of
slachtoffers, kunnen uitvoeren op elkaars grondgebied.
Voorts worden de bevoegdheden van politieambtenaren tij-
dens een grens-overschrijdend optreden in het nieuwe ver-
drag veel beter geregeld dan nu het geval is. Tot slot bevat
het verdrag een volledig nieuw hoofdstuk over de samen-
werking tussen de speciale eenheden van de Benelux-lan-
den.

Les règles en matière de poursuites transfrontalières se
voient également simplifiées, tandis que le nouveau traité
étend significativement les possibilités d'intervenir sur ini-
tiative propre sur le territoire d'un autre État membre du
Benelux. En outre, le nouveau traité permet aux services de
police des trois pays du Benelux de mener de manière
autonome des actes de recherche simples, comme l'audi-
tion de témoins ou de victimes, sur le territoire des autres
pays. Les compétences des fonctionnaires de police durant
une intervention transfrontalière sont bien mieux régies
dans le nouveau traité. Le nouveau traité Benelux com-

prend enfin un chapitre spécifiquement consacré à la coo-
pération entre unités spéciales.

Op het vlak van informatie-uitwisseling creëert het
nieuwe verdrag, dat volledig afgestemd is op de nieuwe
Europese regelgeving inzake de verwerking van persoons-
gegevens, een juridische basis voor de politionele uitwisse-
ling van informatie met het oog op de bestuurlijke aanpak
van criminaliteit. Het bevat ook duidelijke regels met
betrekking tot de uitwisseling van referentiebestanden
(blacklists) voor ANPR-systemen. De basisgedachte daar-
bij is dat dergelijke bestanden enkel mogen worden uitge-
wisseld indien het ontvangende land een wettelijke basis
heeft om de door het verstrekkende land gevraagde opvol-
gings-handelingen uit te voeren.

Sur le plan de l'échange d'informations, le nouveau traité,
en parfait accord avec le nouveau règlement européen rela-
tif au traitement des données à caractère personnel, crée
une base juridique pour l'échange d'informations policières
aux fins de l'approche administrative de la criminalité. Il
établit également des règles claires en matière d'échange de
fichiers de référence (blacklists) pour les systèmes ANPR,
l'idée fondamentale étant que de tels fichiers ne peuvent
être échangés que s'il existe, dans le pays destinataire, une
base légale pour assurer les actes de suivi demandés par
l'État d'émission.
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3. De meest opvallende vernieuwing op het vlak van de
grensoverschrijdende uitwisseling van informatie is even-
wel dat de Benelux-landen elkaars politiediensten door
middel van bi- of trilaterale uitvoerings-overeenkomsten
toegang zullen kunnen geven tot nationale databanken.
Daarbij dient een onderscheid te worden gemaakt tussen
vier situaties.

3. L'innovation la plus marquante dans le domaine de
l'échange transfrontalier d'informations est la possibilité
qu'ont les États membres du Benelux de donner à leurs ser-
vices de police un accès réciproque à leurs banques de don-
nées nationales respectives par le biais de conventions
d'exécution bilatérales ou trilatérales. Quatre situations
sont possibles.

Ten eerste kunnen Nederlandse en Luxemburgse politie-
ambtenaren die samen met de Belgische politie een
gemengde patrouille of controle uitvoeren, in de mogelijk-
heid gesteld worden om zelf informatie op te zoeken in de
Belgische databanken die tijdens de actie ter beschikking
staan van de Belgische politieambtenaren, en omgekeerd.

Les fonctionnaires de police néerlandais ou luxembour-
geois effectuant une patrouille ou un contrôle mixte avec
des collègues belges peuvent ainsi se voir octroyer la pos-
sibilité d'effectuer eux-mêmes des recherches dans les
banques de données belges qui sont à la disposition des
collègues belges durant l'action et inversement.

Ten tweede kunnen de collega's werkzaam op gemeen-
schappelijke politieposten, zoals het gemengde commissa-
riaat in Baarle-Hertog, de mogelijkheid krijgen om elkaars
politiedatabanken te raadplegen.

De même, les collègues travaillant dans les postes de
police communs, par exemple le commissariat commun de
Baarle-Duc, peuvent recevoir la possibilité de consulter les
banques de données de leurs homologues.

In andere situaties, waarbij er geen fysieke aanwezigheid
is van politieambtenaren van het andere land, zal enkel een
bevraging van de politiedatabanken op basis van een hit/no
hit-systeem mogelijk zijn.

Dans d'autres situations, lorsqu'aucun fonctionnaire de
police de l'autre pays n'est présent physiquement, seule une
interrogation de concordance dans les banques de données
policières est possible.

Tot slot zullen de Benelux-landen elkaars politieambte-
naren ook de mogelijkheid kunnen geven om hun bevol-
kingsregisters of andere databanken van de overheid te
raadplegen.

Enfin, les États du Benelux pourront donner la possibilité
aux fonctionnaires de police des autres pays de consulter
leurs registres de la population ou d'autres bases de don-
nées administratives.

Dankzij al deze bepalingen zullen de bestaande kanalen
voor de uitwisseling van informatie tussen de Benelux-lan-
den ontlast worden, zodat de betrokken diensten zich kun-
nen toeleggen op de behandeling van meer complexe
vragen.

Ces dispositions permettront de désengorger les canaux
d'échange d'informations existants entre les pays du
Benelux, ce qui permettra aux services concernés de se
concentrer davantage sur le traitement de questions plus
complexes.
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DO 2017201824733
Vraag nr. 3503 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
28 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824733
Question n° 3503 de madame la députée Kattrin Jadin

du 28 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Het bilaterale samenwerkingsakkoord tussen Duitsland en
België.

L'accord de coopération bilatérale entre l'Allemagne et la
Belgique.

Naar verluidt zou er een bilateraal samenwerkingsak-
koord bestaan tussen de Duitse en Belgische diensten van
Binnenlandse Zaken. Het akkoord zou echter erg oud zijn
en een moderne politie niet waardig. Dit is des te betreu-
renswaardiger omdat we de akkoorden met onze andere
buurlanden wel hebben bijgewerkt. In mijn streek zorgt het
huidige akkoord vaak voor problemen, omdat de Duitse
politie eenvoudigweg niet over de nodige rechtszekerheid
beschikt om op ons grondgebied op te treden en omge-
keerd geldt dit ook voor de Belgische politiediensten.

Il me revient qu'il existerait un accord bilatéral entre les
services de l'intérieur allemands et belges. Celui-ci serait
toutefois très ancien et non digne d'une police moderne.
Ceci est d'autant plus regrettable dans la mesure où nous
avons bien des accords actualisés avec nos autres pays voi-
sins. Dans ma région, l'état actuel de l'accord pose assez
souvent des problèmes car les policiers allemands n'ont
tout simplement pas la sécurité juridique nécessaire en cas
d'intervention sur notre territoire et vice versa.

Dit probleem komt in het volgende voorbeeld duidelijk
naar voren: er vond in een Belgische discotheek, die niet
ver van de Duitse grens ligt, een gevecht plaats waarbij
enkele tientallen personen betrokken waren. De ter plaatse
aanwezige politiemacht, bestaande uit een tiental Duitse
politieagenten en vijf Belgische, greep niet in uit vrees dat
hun optreden juridische problemen zou veroorzaken.

L'exemple suivant souligne clairement cette probléma-
tique: une discothèque belge située non loin de la frontière
allemande a connu une bagarre impliquant plusieurs
dizaines de personnes. Les forces de l'ordre présentes sur
place, environ dix policiers allemands et cinq policiers
belges, ne sont pas intervenus, craignant que leur interven-
tion ne cause des problèmes juridiques.

1. Kunt u deze informatie bevestigen? 1. Pouvez-vous confirmer ces informations?
2. Waarom is er geen nieuw bilateraal samenwerkingsak-

koord tussen beide landen?
2. Pour quelles raisons n'existe-t-il pas de nouvel accord

de coopération bilatérale entre les deux pays?
3. Zou het Duits-Belgische akkoord niet kunnen worden

bijgewerkt zodat beide politiediensten efficiënt kunnen
samenwerken?

3. Ne serait-il pas envisageable d'actualiser l'accord
belgo-allemand afin que nos deux polices puissent coopé-
rer comme il se doit?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3503 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 28 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3503 de
madame la députée Kattrin Jadin du 28 août 2018
(Fr.):

1. De politiesamenwerking met Duitsland wordt geregeld
door een bilateraal politie- en douanesamenwerkingsver-
drag van 27 maart 2000, het verdrag van Prüm uit 2005 en
de zogeheten Prüm-Raadsbesluiten uit 2008.

1. La coopération policière avec l'Allemagne est régle-
mentée par un traité bilatéral de coopération policière et
douanière signé le 27 mars 2000, le traité de Prüm de 2005,
ainsi que les Décisions dites Prüm du Conseil de 2008.
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Het klopt dat de Duitse politie momenteel, op basis van
deze rechtsinstrumenten, over weinig politionele bevoegd-
heden op Belgisch grondgebied beschikt. Artikel 25 van
het Verdrag van Prüm laat hen echter wel toe om in een
spoedeisende situatie, waarbij er sprake is van een acuut
gevaar voor de lichamelijke integriteit van personen en er
nog geen tussenkomst is van de Belgische politie, zonder
voorafgaande toestemming de grens met ons land over te
steken en hier de voorlopige maatregelen te treffen die
nodig zijn om het gevaar af te wenden. Hetzelfde geldt
uiteraard ook in de omgekeerde richting.

Il est exact que sur la base de ces instruments légaux, la
police allemande ne dispose que de peu de compétences
policières sur le territoire belge. L'article 25 du Traité de
Prüm prévoit cependant qu'en cas de danger présent pour
l'intégrité physique de personnes, et si la police belge n'est
pas encore intervenue, les agents de police allemands
peuvent franchir sans autorisation préalable la frontière
commune afin de prendre les mesures nécessaires pour
écarter le danger. Le même principe s'applique bien évi-
demment dans l'autre sens également.

2. Het bilaterale politie- en douanesamen-werkingsver-
drag uit 2000 is inderdaad aan een update toe. Daarom
lopen er sinds november 2016 onderhandelingen om tot
een nieuw verdrag te komen, dat de samenwerking moet
versterken en vereenvoudigen. Het proces heeft enige ver-
traging opgelopen door personeels-wissels langs Duitse
zijde, maar zou in de loop van 2019 moeten kunnen wor-
den afgerond.

2. Effectivement, une mise à jour du traité bilatéral coo-
pération policière et douanière de 2000 s'impose. Ainsi,
des négociations sont en cours depuis le mois de novembre
2016 en vue de la rédaction d'un nouveau traité devant ren-
forcer et simplifier la coopération. Le processus a pris un
peu de retard du fait de changements de personnel du côté
allemand, mais il devrait être conclu dans le courant de
2019.

3. Tijdens de onderhandelingen met Duitsland streeft de
Belgische delegatie naar maximale coherentie met het
nieuwe Benelux-politiesamenwerkingsverdrag, dat op
23 juli 2018 werd ondertekend. Veel van de belangrijke
nieuwigheden in het nieuwe Benelux-verdrag zullen dus
ook terug te vinden zijn in het toekomstige verdrag met
Duitsland.

3. Dans ses négociations avec l'Allemagne, la Belgique
met tout en oeuvre pour assurer une cohérence maximale
avec le nouveau traité Benelux, lequel a été signé le
23 juillet 2018. De nombreuses nouveautés importantes de
ce traité se retrouveront donc également dans le futur traité
avec l'Allemagne.

DO 2017201824740
Vraag nr. 3505 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 29 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824740
Question n° 3505 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 29 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Schietstanden. Les stands de tir.
Volgens ministeriële onderrichtingen moeten politiemen-

sen vijf keer per jaar een sessie geweldbeheersing volgen
van vier uur, dit al dan niet met wapens.

Selon les instructions ministérielles, les agents de police
doivent suivre cinq fois par an une session de gestion de la
violence de quatre heures, qu'elle soit armée ou non.

Schietstanden zijn van groot belang. Een verslag van het
Comité P uit 2014 legde hieromtrent een aantal pijnpunten
bloot. Graag had ik hieromtrent de actuele stand van zaken
gekend.

Les stands de tir revêtent une grande importance. Un rap-
port du Comité P de 2014 a révélé une série de problèmes à
leur sujet. Je souhaiterais connaître la situation qui prévaut
actuellement.
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1. Volgens het geciteerde verslag bedroeg het aantal
schietstanden die dynamisch vuren toelaten toen zeven in
West-Vlaanderen, 14 in Oost-Vlaanderen, elf in Antwer-
pen, zes in Limburg, zeven in Vlaams-Brabant, tien in
Brussel, twee in Waals-Brabant, 13 in Henegouwen, zes in
Namen, negen in Luik en vier in Luxemburg. Is deze toe-
stand gewijzigd? Zijn er dynamische schietstanden wegge-
vallen of bijgekomen?

1. Selon le rapport susmentionné, le nombre de stands de
tir qui autorisent le tir dynamique s'élevait alors à sept en
Flandre occidentale, 14 en Flandre orientale, onze à
Anvers, six au Limbourg, sept en Brabant flamand, dix à
Bruxelles, deux en Brabant wallon, 13 au Hainaut, six à
Namur, neuf à Liège et quatre au Luxembourg. Cette situa-
tion a-t-elle changé? Des stands de tir dynamiques ont-ils
disparu ou sont-ils apparus?

2. Zijn er schietstanden met specifieke problemen (mili-
euvergunning, enz.)?

2. Certains stands de tir rencontrent-ils des problèmes
(permis d'environnement, etc.)?

3. Wat West-Vlaanderen betreft waren er toen in totaal 13
standen.

3. En ce qui concerne la Flandre occidentale, il y avait
alors 13 stands au total.

a) Wat is de actuele toestand? a) Quelle est la situation actuelle?
b) Wie is hier telkens de eigenaar (federale politie, Regie

der Gebouwen, steden, privaat, Defensie, andere instan-
ties)?

b) Qui en est chaque fois propriétaire (la police fédérale,
la Régie des Bâtiments, les villes, le privé, la Défense,
d'autres instances)?

c) Zijn er plannen met betrekking tot bepaalde van deze
standen vanuit de Regie der Gebouwen?

c) Parmi ces stands, certains font-ils l'objet de plans de la
Régie des Bâtiments?

d) Zijn er specifieke probleemdossiers betreffende de
schietstanden in West-Vlaanderen?

d) Existe-t-il des dossiers problématiques spécifiques
concernant les stands de tir en Flandre occidentale?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3505 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 29 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3505 de
monsieur le député Koenraad Degroote du 29 août 2018
(N.):

1. Ik refereer aan het verslag van het Comité P van 2014.
Er is geen verandering voor:

1. En prenant comme base de référence le rapport du
Comité P de 2014. Il n'y a aucun changement pour:

- de Brusselse agglomeratie, welke nog is voorzien met
vier schietstanden;

- l'agglomération bruxelloise, qui compte toujours quatre
stands de tir;

- de provincies van Luxemburg, Henegouwen, Antwer-
pen en Limburg, telkens met één schietstand.

- les provinces de Luxembourg, du Hainaut, d'Anvers et
du Limbourg, qui comptent chacune un stand de tir.

Er zijn veranderingen voor: Des changements doivent être relevés pour:
- provincie Luik, met drie schietstanden (+1); - la province de Liège qui compte trois stands de tir (+1);
- provincie Namen, met twee schietstanden (+1); - la province de Namur qui compte deux stands de tir

(+1);
- provincie Oost-Vlaanderen, met één schietstand (-1); - la province de Flandre orientale qui compte un stand de

tir (-1);
- provincie West-Vlaanderen, in welke er geen schiet-

stand van de federale politie is.
- la province de Flandre occidentale qui ne compte aucun

stand de tir de la police fédérale.
2. De federale politie overweegt de renovatie van de

schietstand van Hasselt. Daarentegen is er de problematiek
van de schietstand van het Justitiepaleis van Brussel (niet
hernomen in de 14 schietstanden), waarvoor de milieuver-
gunning tot nu toe nog niet vernieuwd is en die momenteel
niet in gebruik is voor schietoefeningen.

2. Pour la police fédérale, il est envisagé de procéder à la
rénovation du stand de tir d'Hasselt. Par ailleurs, se pose la
problématique du stand de tir du palais de justice de
Bruxelles (non comptabilisé dans les 14 stands de tir), pour
lequel le permis d'environnement n'est pas renouvelé à ce
jour et n'est donc actuellement plus utilisé pour l'entraine-
ment au tir.

3. a en b) De federale politie bezit geen schietstand in
West-Vlaanderen.

3. a en b) La police fédérale ne dispose d'aucun stand de
tir propre au sein de la province de Flandre occidentale.
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c en d) De federale politie heeft, binnen zijn masterplan
Infrastructuur, de bouw van twee schietstanden binnen het
arrondissement voorzien, één in Kortrijk en de andere in
Brugge. De projecten zijn beide lopende op het conceptu-
eel vlak en dit in nauwe samenwerking met de Regie der
Gebouwen.

c en d) La police fédérale, au sein de son masterplan
infrastructure, projette la construction de deux stands de tir
au sein de l'arrondissement, un à Courtrai, l'autre à Bruges.
Les projets étant en cours de conceptualisation en collabo-
ration étroite avec la Régie des Bâtiments.

DO 2017201824769
Vraag nr. 3508 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 september 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824769
Question n° 3508 de monsieur le député Wouter Raskin

du 04 septembre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De inschrijving in het bevolkingsregister. L'inscription au registre de la population.
Belgen en vreemdelingen die toegelaten of gemachtigd

zijn om zich in België te vestigen, moeten worden inge-
schreven in het bevolkingsregister van de gemeente waar
zij hun hoofdverblijfplaats hebben.

Les ressortissants belges et étrangers admis ou autorisés
à s'établir en Belgique doivent s'inscrire au registre de la
population de la commune dans laquelle ils ont leur rési-
dence principale.

1. Staat er een limiet op het aantal personen dat mag
ingeschreven worden op één en hetzelfde adres?

1. Le nombre de personnes autorisées à s'inscrire à une
même adresse est-il limité?

2. a) Op hoeveel adressen in België zijn meer dan vijf
personen ingeschreven?

2. a) En Belgique, à combien d'adresses trouve-t-on plus
de cinq personnes inscrites?

b) Op hoeveel adressen meer dan tien personen? b) À combien d'adresses trouve-t-on plus de dix per-
sonnes inscrites?

c) Op hoeveel adressen meer dan 20 personen? c) À combien d'adresses trouve-t-on plus de vingt per-
sonnes inscrites?

Graag een opsplitsing per gemeente. Pourriez-vous répartir ces chiffres par commune?
3. In hoeveel % van bovenstaande gevallen gaat het om

een inschrijving op een referentieadres?
3. Quel est le pourcentage des chiffres précités où il s'agit

d'une inscription à une adresse de référence?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3508 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 04 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3508 de
monsieur le député Wouter Raskin du 04 septembre
2018 (N.):

1. De wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsre-
gisters en de identiteitskaarten en tot wijziging van de wet
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van
de natuurlijke personen, noch het koninklijk besluit van
16 juli 1992 betreffende de bevolkingsregisters en het
vreemdelingenregister, bevat een wettelijke bepaling
inzake het aantal personen dat op hetzelfde adres mag wor-
den ingeschreven.

1. Ni la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la
population et aux cartes d'identité et modifiant la loi du
8 août 1983 organisant un Registre national des personnes
physiques, ni l'arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif aux
registres de la population et au registre des étrangers ne
contiennent une disposition légale relative au nombre de
personnes qui peuvent être inscrites à une même adresse.

De hoofdbedoeling van de regelgeving inzake bevol-
kingsregisters bestaat erin alle inwoners van een gemeente
te registreren op het adres waarop zij effectief hun hoofd-
verblijfplaats gevestigd hebben.

L'objectif primaire de la réglementation en matière de
registres de la population est l'enregistrement de tous les
habitants d'une commune à l'adresse où ils ont effective-
ment établi leur résidence principale.
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De Gewesten zijn daarentegen bevoegd voor de normen
betreffende de kwaliteit van de huisvesting. Zij mogen met
name bepaalde normen in gewestelijke wetgevingen vast-
leggen betreffende de oppervlakte en de minimale uitrus-
ting waarover een huisvestingsplaats moet beschikken om
gebruikt te mogen worden als hoofdverblijfplaats. Ik ver-
zoek het geachte lid dan ook om hieromtrent contact op te
nemen met de Gewestelijke overheden.

Par contre, les Régions sont compétentes au niveau des
normes relatives à la qualité du logement. Elles peuvent
fixer notamment certaines normes relatives à la superficie
et à l'équipement minimum dont doit disposer un logement
pour être utilisé comme résidence principale dans certaines
législations régionales. J'invite donc l'honorable membre à
s'adresser sur ce point aux autorités régionales.

De federale wetgeving inzake het houden van de bevol-
kingsregisters in de Belgische gemeenten en het geheel van
Gewestelijke huisvestingsdecreten zijn twee verschillende
regelgevingen op hetzelfde juridische niveau, maar met elk
hun eigen doelstellingen en finaliteiten.

La législation fédérale en matière de tenue des registres
de la population dans les communes belges et la législation
décrétale régionale en matière de logement sont deux
réglementations différentes au même niveau juridique avec
chacune leurs objectif et finalités propres.

2 en 3. Ik verwijs het geachte lid naar het Excel-bestand
dat als bijlage bijgevoegd is.

2 et 3. Je renvoie l'honorable membre au fichier Excel
qui est joint en annexe.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201824812
Vraag nr. 3518 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 september 2018
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824812
Question n° 3518 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politie-interventies om een dier te bevrijden dat in een
auto werd achtergelaten.

Interventions policières pour libérer un animal laissé seul
dans une voiture.

Zoals elk jaar in deze periode werden ook deze zomer tal
van honden door hun eigenaar urenlang achtergelaten in de
auto, vaak in de volle zon.

Comme chaque année à la même période, de nombreux
cas de chiens laissés seuls des heures durant dans la voiture
de leur maître, souvent en plein soleil, ont fait parler d'eux
cet été.

Soms namen voorbijgangers zelf het initiatief en sloegen
een ruit in om het dier te bevrijden. In een aantal andere
gevallen overleefde het dier jammer genoeg niet.

Dans certains cas, des passants ont pris l'initiative de cas-
ser eux-mêmes une vitre afin de libérer l'animal. Dans cer-
tains autres cas, malheureusement, l'animal a été retrouvé
mort.

1. Hoeveel dergelijke interventies vonden er in 2018 tot
op heden plaats in ons land?

1. Combien d'interventions de ce type ont eu lieu dans
notre pays en 2018, à ce jour?

2. Gaat het om een stijging of daling in vergelijking met
de voorgaande jaren?

2. Ce nombre est-il en hausse ou en baisse par rapport
aux années précédentes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3518 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 11 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3518 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
11 septembre 2018 (Fr.):
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De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

In de eerste plaats moet ik het geachte lid er op attent
maken dat politie-interventies geen deel uitmaken van de
ANG. Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is
het mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rap-
porteren over het aantal door de politie geregistreerde
inbreuken op de Wet van 14 augustus 1986 betreffende de
bescherming en het welzijn der dieren (kortweg Dieren-
welzijnswet).

Tout d'abord, je dois informer l'honorable membre que
les interventions policières ne sont pas reprises dans la
BNG. En revanche, la définition ci-dessus de la BNG
induit qu'il est possible, sur base des procès-verbaux, de
réaliser des rapports sur le nombre d'infractions enregis-
trées par les services de police à la Loi du 14 août 1986
relative à la protection et au bien-être des animaux (en
abrégé: "loi sur le bien-être des animaux").

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake dierenwelzijn, zoals geregis-
treerd in de ANG, voor de jaren 2015-2017 op nationaal
niveau. Deze gegevens zijn afkomstig van de databankaf-
sluiting van 20 april 2018.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de bien-être ani-
mal, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG, pour les
années 2015-2017, au niveau national. Ces données pro-
viennent de la banque de données clôturée à la date du
20 avril 2018.

Op basis van de informatie aanwezig in de ANG is het
echter niet mogelijk om de feiten, waarbij dieren zijn ach-
tergelaten in een wagen, uit de databank te filteren.

Il n'est cependant pas possible, sur base des informations
disponibles dans la BNG, d'extraire de la banque de don-
nées les faits où des animaux ont été laissés seuls dans un
véhicule.

Bijgevolg is het niet mogelijk om een meer gedetailleerd
en preciezer antwoord op deze vraag te geven.

En conséquence, nous ne sommes pas en mesure de four-
nir une réponse plus détaillée et plus précise à cette ques-
tion.

De cijfers voor het eerste trimester van 2018 zullen na
volledigheidscontroles en mits goedkeuring en vrijgave in
de loop van de maand oktober beschikbaar zijn.

Les chiffres relatifs au premier trimestre de 2018 seront,
après contrôles de complétude, et moyennant approbation
et divulgation, mis à disposition dans le courant du mois
d'octobre.

Tabel: aantal door de politie geregistreerde feiten inzake dierenwelzijn/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés par les services 

de police en matière de bien-être animal

2015 2016 2017

Dierenwelzijn/Bien-être animal 1.366 1.516 1.529

(Bron: Federale Politie / Source: Police Fédérale)



QRVA 54 172
16-10-2018

145

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

DO 2017201824876
Vraag nr. 3527 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
18 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824876
Question n° 3527 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 18 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Behaviour detection officers (MV 26602). Policiers spécialistes du comportement (QO 26602).
Steeds meer politieagenten volgen de opleiding tot beha-

viour detection officer, die de regering in 2016 lanceerde.
Tijdens deze opleiding leren politieagenten hoe ze ver-
dachte personen kunnen profileren, wat zeer nuttig kan zijn
bij terroristische aanslagen.

De plus en plus de policiers suivent la formation beha-
viour detection officer qui a été lancée par le gouvernement
en 2016. Cette formation apprend aux policiers à profiler
des personnes suspectes et peut être très utile en cas
d'attaque terroriste.

Zo werden er meer dan 400 zowel federale als lokale
politieagenten opgeleid in verschillende eenheden, zoals de
grenseenheden, de interventiediensten, de diensten voor de
handhaving van de openbare orde en de gerechtelijke een-
heden.

Plus de 400 policiers, tant fédéraux que locaux ont ainsi
été formés dans diverses unités comme les unités fronta-
lières, les services d'interventions, d'ordre public et des
unités judiciaires.

Een opleiding volgen is echter niet voldoende om een
goede gedragsdeskundige te worden. De politieagenten
moeten zich ruimdenkend kunnen opstellen om etnische
profilering te vermijden. Ze moeten ook observatievermo-
gen hebben, en aandachtig, geduldig en communicatief
zijn, en moeten zich eveneens in de plaats van verdachten
kunnen stellen en leren denken zoals zij.

Mais il ne suffit pas de suivre la formation pour devenir
un bon comportementaliste. Les policiers doivent faire
preuve d'ouverture d'esprit afin d'éviter le profilage eth-
nique. Ils doivent aussi être observateurs, attentifs, patients
et communicatifs mais également pouvoir se mettre à la
place des suspects et apprendre à penser comme eux.

U stelt nu dat deze opleiding zou kunnen worden uitge-
breid tot privébewakingsfirma's, ondanks de gevoelige
thema's die soms worden aangekaart.

Vous évoquez maintenant la possibilité d'élargir cette for-
mation aux sociétés privées de gardiennage, malgré les
sujets sensibles qui sont parfois évoqués.

1. Hoe verloopt de opleiding tot gedragsdeskundige? 1. Comment se déroule la formation pour devenir com-

portementaliste?
2. Wat zijn de belangrijkste thema's en oefeningen die tij-

dens de opleiding aan bod komen?
2. Quels sont les principaux sujets évoqués durant la for-

mation et les principaux exercices?
3. Hoe lang duurt de opleiding? 3. Combien de temps dure-t-elle?
4. Zijn er criteria waaraan er voldaan moet worden om

aan de opleiding te mogen beginnen?
4. Y a-t-il des critères à remplir pour y avoir accès?

5. Hoe kan de valkuil van de etnische profilering verme-
den worden?

5. Comment éviter le piège du profilage ethnique?

6. Zijn er al concrete resultaten vastgesteld op het terrein
bij de politieagenten die deze opleiding hebben gevolgd?

6. Avez-vous pu constater des résultats concrets sur le
terrain pour les policiers ayant suivi cette formation?

7. Zal de opleiding worden opengesteld voor bewakings-
agenten?

7. Qu'en est-il de l'ouverture de cette formation aux
agents de gardiennage?

8. Zijn de onderwerpen niet te gevoelig om te worden
besproken met personen die geen politieagent zijn?

8. Les sujets ne sont-ils pas trop sensibles pour les évo-
quer devant des non policiers?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3527 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nawal Ben Hamou van 18 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3527 de
madame la députée Nawal Ben Hamou du
18 septembre 2018 (Fr.):
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1 en 2. De opleiding Behaviour Detection Officer (BDO)
is een voortgezette opleiding met als doel te leren hoe
afwijkend en mogelijk verdacht gedrag kan worden opge-
spoord en herkend en hoe erop moet worden gereageerd.

1 et 2. La formation Behaviour Detection Officer (BDO)
est une formation continuée qui vise à apprendre comment
détecter et reconnaître le comportement déviant et possi-
blement suspect, et comment y réagir.

Zij bestaat uit een theoretisch gedeelte en verschillende
praktische oefeningen op het terrein. Deze oefeningen vin-
den niet plaats op plaatsen zonder risico's, maar op open-
bare plaatsen waar de deelnemers kunnen worden
geconfronteerd met de grote mensenmassa, zoals bijvoor-
beeld in luchthavens, (internationale) stations, winkelcen-
tra en winkelstraten.

Elle est composée d'une partie théorique et de plusieurs
exercices pratiques sur le terrain. Ces exercices n'ont pas
lieu dans des endroits stériles mais dans des lieux publics
où les participants peuvent être confrontés à la foule,
comme par exemple dans des aéroports, des gares (interna-
tionales), des centres commerciaux et des rues commer-
çantes.

- In het theoretische gedeelte wordt voornamelijk gefo-
cust op de technieken en de valstrikken voor het observe-
ren en evalueren van personen en hun gedrag, de
psychologische en fysiologische processen achter het men-
selijk gedrag en de communicatietechnieken en technieken
van security questioning. Daarnaast analyseren de deelne-
mers de dynamiek van de criminele feiten en terroristische
aanslagen en leren zij verschillende manieren om ze te
bestrijden.

- La partie théorique se focalise principalement sur les
techniques et les pièges d'observation et d'évaluation de
personnes et de leur comportement, les processus psycho-
logiques et physiologiques derrière le comportement
humain et les techniques de communication et de security
questioning. En outre, les participants analysent la dyna-
mique des actes criminels et des attentats terroristes et
apprennent plusieurs façons de les combattre.

- De praktische oefeningen zijn gericht op de herkenning
en de evaluatie van afwijkende gedragingen en de toepas-
sing van de technieken van security questioning.

- Les exercices pratiques sont axés sur la reconnaissance
et l'évaluation des comportements déviants et l'application
des techniques de security questioning.

3 en 4. De opleiding van de eindgebruikers duurt drie
dagen en die van de trainers vier dagen.

3 et 4. La formation des utilisateurs finaux dure trois
jours et celle des trainers quatre jours.

De opleidingen van de eindgebruiker zijn in principe toe-
gankelijk voor alle leden van de geïntegreerde politie. Tot
de voornaamste doelgroep behoren evenwel eerstelijnsper-
soneelsleden die tijdens het uitoefenen van hun dagelijks
werk geconfronteerd kunnen worden met een grote men-
senmassa, alsook de personeelsleden die hen omkaderen.

Les formations d'utilisateur final sont en principes acces-
sibles à tous les membres de la police intégrée. Cependant,
le groupe cible principal concerne des membres du person-
nel de première ligne qui, dans l'exercice de leur travail
quotidien, peuvent se voir confrontés à des foules et les
membres du personnel qui les encadrent.

Er vonden reeds verschillende opleidingen voor trainers
plaats. Om toegang te krijgen, moeten de kandidaten een
bijzondere selectieprocedure doorlopen waarin hun menta-
liteit wordt gecheckt met betrekking tot veiligheid, aan-
dacht voor het milieu en open mind.

Plusieurs formations de trainer se sont déjà déroulées.
Pour y avoir accès, les candidats doivent parcourir une pro-
cédure de sélection particulière, qui vise notamment à véri-
fier leur mentalité en ce qui concerne la sécurité, l'attention
à l'environnement et l'ouverture d'esprit.

De politie beschikt thans over voldoende trainers. In de
toekomst en indien nodig, kunnen er evenwel nieuwe
opleidingssessies worden georganiseerd.

Actuellement, la police dispose de suffisamment de trai-
ners. Néanmoins, de nouvelles sessions de formation pour-
ront, à l'avenir et au besoin, être organisées.

5. Een open mind is nodig om niet in de val van de etni-
sche profilering te vallen. De opleiding BDO distantieert
zich hier expliciet van en leert de deelnemers net om hun
acties te baseren op objectieve feiten zoals het gedrag.

5. L'ouverture d'esprit est nécessaire afin de ne pas tom-

ber dans le piège du profilage ethnique. La formation BDO
s'en dissocie explicitement et apprend justement aux parti-
cipants de baser leurs actions sur des faits objectifs, tels
que, par exemple, le comportement.
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6. Door de proactieve aard van de techniek is het helaas
niet mogelijk om de efficiëntie te meten in acties, omdat
deze techniek net ertoe strekt misdaden te voorkomen. Er
is dus een aanzienlijke periode nodig voor de implemente-
ring om de criminaliteitsstatistieken voor en na de toepas-
sing van de technieken te kunnen vergelijken.

6. De par la nature proactive de la technique il est mal-
heureusement impossible de mesurer l'efficacité en actions
car elle vise justement à prévenir des crimes. Il faut donc
une période significative de mise en oeuvre pour pouvoir
comparer les statistiques de criminalité avant et après
l'application des techniques.

Ter informatie: na de structurele implementering van de
eerste teams BDO in Brussels Airport, heeft men 30 posi-
tieve contacten geteld voor banden met het terrorisme of
het radicalisme op het totaal aantal positieve contacten tij-
dens één maand (positief betekent dat de persoon die door
de BDO aangesproken wordt, gekend is in de politiedata-
banken).

À titre d'information, après la mise en oeuvre structurelle
des premières équipes BDO à Brussels Airport, on a
compté 30 contacts positifs pour des liens avec le terro-
risme ou le radicalisme sur le total des contacts positifs
pendant un mois (positif signifiant que la personne abordée
par les BDO est connue des bases de données policières).

In het voorjaar 2018 is men aan de hand van een studie
uitgevoerd in samenwerking met de universiteiten in een
referentie-eenheid, begonnen met het evalueren van de
impact van de toepassing van deze technieken. De resulta-
ten worden nog bestudeerd. Deze studie zal in het voorjaar
2019 terug opgestart worden.

Une évaluation de l'impact de l'application de ces tech-
niques a été entamée dans le courant du printemps 2018 au
moyen d'une étude réalisée en collaboration avec le milieu
universitaire dans une unité de référence. Les résultats sont
encore en cours d'examen. Cette étude sera relancée au
printemps 2019.

Onlangs is er een overeenkomst afgesloten tot het uitvoe-
ren van een doctoraatsstudie van verschillende jaren met
het oog op het bestuderen van onder andere de effectiviteit
van de technieken, de impact van de toepassing ervan in
verschillende eenheden en de kwaliteit van de opleiding.

Récemment, un accord a été conclu pour effectuer une
étude doctorale de plusieurs années, visant à étudier entre
autres l'effectivité des techniques, l'impact de leur applica-
tion dans différentes unités et la qualité de la formation.

7 en 8. Nog voor de operationele implementering toon-
den verschillende Belgische en buitenlandse politie-eenhe-
den, andere regeringsinstanties en
bewakingsondernemingen belangstelling voor de opleiding
BDO.

7 et 8. Bien avant la mise en oeuvre opérationnelle, diffé-
rentes unités policières belges et étrangères, d'autres ins-
tances gouvernementales et des entreprises de gardiennage
se sont montrées intéressées par la formation BDO.

De pilootfase was slechts voorbehouden voor de leden
van de geïntegreerde politie.

La phase de pilotage n'a été réservée qu'aux membres de
la police intégrée.

Vervolgens werd de opleiding opengesteld voor niet-
politionele regeringsinstanties en buitenlandse politie-
instanties.

Ensuite, la formation a été ouverte à des instances gou-
vernementales non-policières et des agences policières
étrangères.

Vanaf nu mogen bewakingsondernemingen deze oplei-
ding ook volgen.

Aujourd'hui, des entreprises de gardiennage ont été auto-
risées à suivre cette formation.

- Dat is een voordeel voor zover de politiediensten en de
bewakingsondernemingen moeten samenwerken. Zij kun-
nen vervolgens evolueren naar gemeenschappelijke actie-
normen waardoor zowel de kwaliteit van de interventies
als de veiligheid van de burgers zal toenemen.

- Cela représente un avantage dans la mesure où les ser-
vices de police et les entreprises de gardiennage sont ame-
nés à collaborer. Ils peuvent alors évoluer vers des normes
d'action communes, ce qui augmentera autant la qualité des
interventions que la sécurité des citoyens.

- Een nadeel daarentegen is dat inderdaad bepaalde tech-
nieken en informatie die gevoelig kan zijn, dreigen onthuld
te worden voor een niet-politioneel publiek. Daarom zullen
de kandidaten afkomstig van bewakingsondernemingen,
gescreend moeten worden en een specifieke selectieproce-
dure moeten volgen alvorens tot de cursus toegelaten te
worden.

- A contrario, un désavantage est qu'effectivement cer-
taines techniques et des informations pouvant être sen-
sibles risquent d'être dévoilées à un public non-policier.
C'est la raison pour laquelle les candidats provenant des
entreprises de gardiennage devront être screenés et suivre
une procédure de sélection spécifique avant l'admission au
cours.
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- Bovendien wordt onderzocht of bepaalde onderdelen
van de opleiding, specifiek gericht op de doelgroep "poli-
tie" uit het pakket moeten gehouden worden dat aangebo-
den wordt aan niet-politionele (privé) instanties.

- En outre, une enquête est en cours pour déterminer si
certaines parties de la formation, spécifiquement destinées
au groupe cible "police", devraient être exclues du paquet
proposé aux autorités (privées) autres que de police.

DO 2017201824879
Vraag nr. 3530 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
18 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824879
Question n° 3530 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 18 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Tweetaligheid van de interne documenten van de politie
(MV 26622).

Bilinguisme dans les documents internes à la police (QO
26622).

Ik heb vernomen dat de hiërarchie van de Brusselse poli-
tiebureaus haar documenten niet systematisch in het Frans
en het Nederlands verspreidt.

Il me revient que dans les commissariats de police
bruxellois, les documents émanants de la hiérarchie ne sont
pas systématiquement envoyés en Français et en Néerlan-
dais.

Deze documenten bevatten nochtans informatie die
essentieel is voor de goede werking van de politiebureaus
en het werk van de politieagenten. Het is dus van groot
belang dat ze worden vertaald, zoals gebruikelijk is in het
tweetalige Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Pourtant, ces documents contiennent des informations
essentielles pour le bon fonctionnement des commissariats
et pour le travail des policiers. Il est donc très important
qu'ils soient traduits, dans le respect des usages linguis-
tiques dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale.

Er zouden echter onvoldoende vertalers zijn om alle
documenten naar de andere landstaal te vertalen.

Mais il n'y aurait apparemment pas assez de traducteurs
pour permettre à tous les documents d'être traduits dans les
deux langues.

1. Bevestigt u dat de interne documenten niet systema-
tisch in beide talen worden verspreid?

1. Confirmez-vous le fait que les documents internes ne
sont pas systématiquement traduits dans les deux langues?

2. Overweegt u meer vertalers in dienst te nemen om dit
probleem op te lossen?

2. Envisagez-vous de faire engager de nouveaux traduc-
teurs afin de remédier à ce problème?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3530 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nawal Ben Hamou van 18 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3530 de
madame la députée Nawal Ben Hamou du
18 septembre 2018 (Fr.):

1. Ik begrijp en ben verheugd dat u aandringt op het feit
dat de wettelijke bepalingen inzake taalgebruik in het
tweetalig gebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
worden toegepast en nageleefd.

1. Je comprends et je me réjouis que vous insistiez sur le
fait que les dispositions légales en matière des usages lin-
guistiques dans la région bilingue de la Région de
Bruxelles-Capitale soient appliquées et respectées.

Voor wat de directies en diensten van de federale politie
betreft, heb ik geen weet van problemen betreffende de
tweetaligheid van de desbetreffende documenten, voor
zover de federale politie het artikel 39, § 3 van het konink-
lijk besluit van 18 juli 1996 houdende coördinatie van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
naleeft.

Pour ce qui relève des directions et services de la police
fédérale, je n'ai connaissance d'aucun problème concernant
le bilinguisme des documents émis, dès lors que la police
fédérale respecte l'article 39, § 3 de l'arrêté royal du
18 juillet 1996 portant coordination des lois sur l'emploi
des langues en matières administrative.
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Voor de situatie binnen de Brusselse politiezones verwijs
ik u voor meer informatie naar de bevoegde overheden. De
concrete verantwoordelijkheid ter zake is een bevoegheid
die onder het lokale niveau valt. Het toezicht wordt uitge-
oefend door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Ik ver-
zoek u contact met hen hieromtrent op te nemen.

Pour ce qui porte sur la situation au sein des zones de
police bruxelloises, je vous renvoie vers les autorités com-

pétentes pour de plus amples renseignements. La responsa-
bilité concrète en la matière est une compétence qui relève
du niveau local. La tutelle est exercée par la Région de
Bruxelles-Capitale. Je vous invite à les solliciter à ce pro-
pos.

2. Aangezien er geen problemen zijn op het niveau van
de federale politie, is zij niet van plan nieuwe vertalers aan
te werven.

2. Comme le problème ne se pose pas au niveau de la
police fédérale, celle-ci n'envisage pas d'engager de nou-
veaux traducteurs.

Wat de zes lokale politiezones van Brussel betreft, is het
aanwerven van vertalers een beslissing die op lokaal
niveau moet worden genomen. Ik verwijs u dan ook naar
de lokale overheid.

En ce qui concerne les six polices locales sur Bruxelles,
l'engagement de traducteurs est une décision à prendre au
niveau local. Je vous renvoie dès lors vers l'autorité locale.

DO 2017201824881
Vraag nr. 3532 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
18 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824881
Question n° 3532 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 18 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Psychosociale begeleiding bij de politie (QO 26625). L'encadrement psychosocial à la police (QO 26625).
Ik heb u al eerder vragen gesteld over burn-out bij de

politie. In uw laatste antwoord daarover zei u dat er tussen
1 mei 2017 en 1 mei 2018 159 individuele interventies
werden geteld.

Je vous ai déjà interrogé sur la problématique du burn-
out à la police. Vous indiquiez, dans votre dernière réponse
à ce propos que 159 interventions individuelles avaient été
recensées entre le 1er mai 2017 et le 1er mai 2018.

Dat bewijst dat het over een belangrijk fenomeen gaat.
Om deze problematiek aan te pakken, kunnen de politie-
mensen een beroep doen op psychosociaal adviseurs, waar-
van er volgens de mensen op het terrein veel te weinig zijn.

Cela prouve qu'il s'agit là d'un phénomène important.
Pour encadrer cette problématique, les policiers peuvent
compter sur les conseillers psychosociaux, trop peu nom-

breux, selon les acteurs de terrain.
In dat verband zei u me dat er bij de volgende mobiliteit-

sprocedure adviseurs zouden worden aangeworven. U gaf
toen ook aan dat u een beroep deed op een externe firma
om de interne dienst te versterken in afwachting dat een
aantal adviseurs volledig zou zijn opgeleid.

Dans ce cadre, vous m'expliquiez qu'un engagement de
conseillers était prévu à la prochaine mobilité, et vous
disiez également avoir recours à une société externe pour
renforcer le service interne, le temps que certains conseil-
lers soient totalement formés.

1. Zijn er nieuwe aanwervingen geweest voor het interne
psychosociale team?

1. Y-a-t-il eu de nouveaux engagements pour l'équipe
psychosociale en interne?

2. Hoeveel adviseurs zijn er momenteel voor de politie-
ambtenaren beschikbaar?

2. Combien de conseillers sont maintenant à la disposi-
tion des fonctionnaires de police?

3. Hoe staat het met de opleidingen door de externe
firma?

3. Où en sont les formations par la société externe?

4. Hoeveel kost die externe hulp? 4. Quel coût représente cette intervention externe?
5. Denkt u nog een beroep te doen op de externe firma

wanneer de interne adviseurs zijn opgeleid, voor zover dit
nog niet het geval is?

5. Si ce n'est pas déjà le cas, une fois les conseillers
internes formés, comptez-vous encore faire appel à la
société externe?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3532 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nawal Ben Hamou van 18 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3532 de
madame la députée Nawal Ben Hamou du
18 septembre 2018 (Fr.):

1 en 2. Aangaande de situatie beschreven in het antwoord
op uw mondelinge vraag nr. 25395 van 9 mei 2018 die is
omgezet in een schriftelijke vraag nr. 3296 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2017-2018, nr. 161), had ik aangekon-
digd dat de psychosociale dienst binnen de dienst voor
preventie en bescherming op het werk van de federale poli-
tie (CGWB) aan het einde van het jaar zeven adviseurs zou
moeten tellen.

1 et 2. Par rapport à la situation décrite dans la réponse à
votre question orale n° 25395 du 9 mai 2018 transformée
en question écrite n° 3296 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 161), j'avais annoncé que le ser-
vice psychosocial au sein de la direction pour la prévention
et la protection au travail de la police fédérale (CGWB),
devrait compter à la fin de l'année sept conseillers.

Er worden acties ondernomen en als alles goed gaat, zou
het volledig kader van deze dienst tegen het einde van het
jaar uit acht personen moeten bestaan.

Des démarches sont en cours et si tout se déroule bien, ce
service pourrait en fin d'année avoir un cadre complet de
huit personnes.

Momenteel telt de psychosociale dienst van CGWB één
diensthoofd en vijf preventieadviseurs psychosociale
aspecten. Om te voldoen aan de door de wetgeving opge-
legd voorwaarden volgen vier preventieadviseurs nog een
externe opleiding aan de universiteit of in een hogeschool.

Pour le moment, le service psychosocial de CGWB
compte un chef de section et cinq conseillers en prévention
aspects psychosociaux, dont quatre conseillers en préven-
tion qui suivent encore la formation externe, soit à l'univer-
sité soit dans une haute école, afin de remplir les
conditions imposées par la législation.

Voor de volgende mobiliteit zal er één Nederlandstalige
betrekking vacant worden verklaard. Tegen eind 2018 is er
één verschuiving voorzien van een preventieadviseur vei-
ligheid op het werk naar een preventieadviseur psychosoci-
ale aspecten.

Il y a un poste vacant néerlandophone qui sera ouvert à la
prochaine mobilité. Il y a à la fois un glissement prévu d'un
conseiller en prévention sécurité au travail vers un conseil-
ler en prévention aspects psychosociaux, fin 2018.

Daarom zal de dienst psychosociale aspecten in de toe-
komst dus bestaan uit acht personen.

D'où, dans le futur, le service aspects psychosociaux
comportera donc huitpersonnes.

3 en 4. Er wordt een beroep gedaan op een externe pre-
ventiedienst voor de preventie en bescherming op het werk
wanneer een werkgever niet beschikt over eigen middelen
om de taken zoals voorzien door de welzijnswetgeving uit
te voeren.

3 et 4. Un service externe pour la prévention et protection
au travail est sollicité lorsqu'un employeur ne dispose pas
de propres moyens pour exécuter les tâches prévues par la
législation du bien-être.

Deze dienst verstrekt geen opleidingen voor de preven-
tieadviseurs. De opleidingen worden gevolgd aan de uni-
versiteit of in een hogeschool (zoals ik pas heb vermeld in
mijn eerste antwoord).

Il ne dispense pas de formation au profit des conseillers
en prévention. Les formations sont suivies soit à l'univer-
sité soit dans une haute école (comme je viens de mention-
ner dans ma première réponse).

De externe dienst waarop de federale politie een beroep
doet, voert enerzijds enquêtes uit met betrekking tot de for-
mele psychosociale interventies naar aanleiding van pesten
op het werk en anderzijds medische onderzoeken voor de
leden van het personeel van de interne dienst voor preven-
tie en bescherming op het werk van de federale politie.

Le service externe auquel la police fédérale fait appel,
exécute d'une part des enquêtes des interventions psycho-
sociales formelles suite aux harcèlements au travail et
d'autre part des examens médicaux pour les membres du
personnel de la Direction interne pour la prévention et pro-
tection au travail de la police fédérale.

Bovendien heeft de federale politie samengewerkt met de
externe dienst voor preventie en bescherming op het werk
voor de interne coaching van de preventieadviseurs psy-
chosociale aspecten.

De plus, la police fédérale a collaboré avec le service
externe pour la prévention et protection au travail pour le
coaching interne des conseillers en prévention aspects psy-
chosociaux à raison de quatre interventions par an.
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Dit komt neer op vier interventies per jaar. Het gaat om
de vermoedelijke intervisie van de preventieadviseurs psy-
chosociale aspecten met betrekking tot de aanpak van de
formele en informele dossiers door een ervaren coach van
de externe preventiedienst.

Cela concerne l'intervision présumée des conseillers en
prévention aspects psychosociaux par rapport à l'approche
des dossiers formels et informels par un coach expérimenté
du service externe de prévention.

In totaal wordt een jaarlijks bedrag van 20.000 euro voor-
zien om een beroep te doen op een externe dienst.

Au total un montant annuel de 20.000 euros est prévu
pour faire appel à un service externe.

5. Deze prestaties door de externe dienst zullen systema-
tisch voltooid zijn op het ogenblik dat de preventieadvi-
seurs opgeleid zijn en zij de taken autonoom kunnen
uitvoeren.

5. Ces prestations par le service externe seront systémati-
quement achevées au moment où les conseillers en préven-
tion sont formés et qu'ils peuvent exécuter les tâches de
façon autonome.

Er zal altijd een minimale dienstverlening worden toege-
wezen door de externe dienst voor de werknemers van de
interne dienst voor preventie en bescherming op het werk
(medische onderzoeken en intervisies).

Une attribution de service minimal par le service externe
existera toujours au profit des travailleurs de la direction
interne de prévention et protection au travail (examens
médicaux et intervisions).

DO 2017201824920
Vraag nr. 3559 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824920
Question n° 3559 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Alcoholcontroles. Les contrôles d'alcoolémie.
Graag had ik een overzicht gehad over het aantal alcohol-

controles die in het land plaatsvonden.
Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de contrôles

d'alcoolémie réalisés en Belgique?
1. Kan u aangeven hoeveel alcoholcontroles plaatsvon-

den op het Belgische grondgebied, en hoeveel overtredin-
gen er waren?

1. Combien de contrôles d'alcoolémie ont-ils été réalisés
sur le territoire belge et combien d'infractions ont-elles été
constatées?

2. Kunnen deze opgesplitst worden naar politiezone? 2. Pouvez-vous répartir ces chiffres entre les zones de
police?

3. Hoeveel controles waren er in 2015, 2016 en 2017 (en
eventueel 2018)?

3. Combien de contrôles ont-ils été réalisés en 2015,
2016 et 2017 (et éventuellement 2018)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3559 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 19 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3559 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
19 septembre 2018 (N.):

1. Behalve de jaarlijkse BOB-campagnes worden niet
alle uitgevoerde alcoholcontroles geregistreerd door de
zones van de lokale politie. Momenteel registreert zowat
80 % van de politiezones zijn uitgevoerde alcoholcontro-
les. Met de ondersteuning van de Vaste Commissie van de
Lokale Politie (VCLP) worden de achterblijvende zones
aangemoedigd door middel van een vereenvoudigde regis-
tratie om alcoholcontroles te registreren. Zo kan er een
accuraat beeld geschetst worden van het aantal alcoholcon-
troles het hele jaar rond.

1. En dehors des campagnes BOB annuelles, les
contrôles d'alcoolémie effectués ne sont pas tous enregis-
trés par les zones de police locale. Actuellement, environ
80 % des zones de police enregistrent les contrôles d'alcoo-
lémie menés. Avec l'appui de la Commission permanente
de la Police locale (CPPL), les zones à la traîne sont encou-
ragées, au moyen d'un système d'enregistrement simplifié,
à procéder aux contrôles d'alcoolémie. L'objectif est de
pouvoir dresser une image précise du nombre de contrôles
durant toute l'année.
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Voor wat betreft de verschillende BOB-campagnes zijn
er wel cijfers beschikbaar. Voor de zomerBOB van dit jaar
werden er in het totaal 324.468 controles uitgevoerd door
de geïntegreerde politie. 2,72 % van de bestuurders was in
overtreding.

En ce qui concerne les différentes campagnes BOB, des
chiffres sont en revanche disponibles. Cette année, pour la
campagne BOB de l'été, 324.468 contrôles au total ont été
effectués par la police intégrée. 2,72 % des conducteurs
étaient en infraction.

De federale wegpolitie registreert wel het aantal alcohol-
controles gedurende het hele jaar. In 2018 heeft zij reeds
148.524 alcoholcontroles uitgevoerd (tot en met augustus).

La police fédérale de la route enregistre bel et bien les
contrôles d'alcoolémie pendant toute l'année. En 2018, elle
a déjà procédé à 148.524 contrôles d'alcoolémie (jusqu'au
mois d'août y compris).

In 2017 werden 49.150 overtredingen tegen rijden onder
invloed vastgesteld. De cijfers voor 2018 zijn nog niet
beschikbaar.

En 2017, 49.150 infractions pour conduite sous influence
ont été constatées au total. Pour 2018, les chiffres ne sont
pas encore disponibles.

2. Zoals vermeld in vraag 1 wordt het aantal controles
voor de lokale politie niet systematisch gevat gedurende
het hele jaar en is deze opsplitsing dus niet mogelijk.

2. Comme mentionné dans la 1e question, le nombre de
contrôles n'est pas systématiquement enregistré par la
police locale pendant toute l'année; il n'est donc pas pos-
sible d'établir une répartition.

Voor een opsplitsing van het aantal inbreuken per zone,
verwijs ik naar de cijfers in bijlage. De bijlagen bij het ant-
woord op deze vraag zijn het geachte Kamerlid recht-
streeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan worden zij niet in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden opgenomen maar liggen zij ter inzage bij
de griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers
(dienst Parlementaire Vragen).

Pour une répartition du nombre d'infractions par zone, je
vous réfère aux chiffres en annexe. Les annexes jointes à la
réponse à cette question ont été transmises directement à
l'honorable membre. Étant donné leur caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de les insérer au Bulletin
des Questions et Réponses, mais elles peuvent être consul-
tées au greffe de la Chambre des représentants (service des
Questions parlementaires).

3. Onderstaande tabellen vatten het aantal controles
samen van de geïntegreerde politie voor zowel de zomer-
als winterBOB.

3. Les tableaux ci-dessous résument le nombre de
contrôles de la police intégrée, tant pour la campagne BOB
d'été que pour celle d'hiver.

ZomerBOB Campagne BOB d'été

WinterBOB Campagne BOB d'hiver

Jaar/ 
Année

Aantal alcoholcontroles geïntegreerde politie/ 
Nombre de contrôles d’alcoolémie police intégrée

2015 306 476

2016 313 041

2017 319 006

2018 324 468

Jaar/ 
Année

Aantal alcoholcontroles geïntegreerde politie/ 
Nombre de contrôles d’alcoolémie police intégrée

2014-2015 321 156

2015-2016 409 163

2016-2017 450 903

2017-2018 438 800
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Wetende dat er jaarlijks nog tientallen dodelijke slachtof-
fers in het verkeer vallen te wijten aan alcohol, blijven con-
troles noodzakelijk om een gedragsverandering bij
bestuurders teweeg te brengen.

Sachant qu'il y a encore des dizaines de victimes d'acci-
dents mortels dus à la consommation d'alcool, les contrôles
restent nécessaires pour susciter un changement de com-

portement chez les conducteurs.

DO 2017201824961
Vraag nr. 3566 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 25 september 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824961
Question n° 3566 de monsieur le député Alain Top du

25 septembre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Het vervoer van transmigranten (MV 26933). Le convoyage des transmigrants (QO 26933).
Recent konden we in de pers lezen dat Steenokkerzeel

zal worden uitgerust met één nationaal administratief cen-
trum waar alle transmigranten zullen worden opgesloten,
in welke uithoek van het land de politie ze ook arresteert.
Ook het leger wordt ingeschakeld om de transmigranten
naar het centrum te brengen.

La presse a récemment annoncé l'installation à Steenok-
kerzeel d'un centre administratif national où seront enfer-
més les transmigrants, quel que soit l'endroit du pays où la
police les aura arrêtés. L'armée sera également mobilisée
pour y conduire ces personnes.

1. Hoe zullen het transport en de beveiliging precies ver-
lopen? Worden zowel het leger als de politiediensten hier-
voor ingezet? Welke taakverdeling is er?

1. Comment se dérouleront précisément le convoyage et
la sécurisation? Ces tâches seront-elles confiées à la fois à
l'armée et aux services de police? Comment seront-elles
réparties?

2. Wie betaalt uiteindelijk de rekening? Zal er op een
gelijkaardige manier worden gewerkt als bij de beveiliging
van gebouwen door militairen?

2. Qui paiera la facture au final? Utilisera-t-on les mêmes
règles que pour les militaires affectés à des missions de
surveillance de bâtiments?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3566 van de heer volksvertegenwoordiger Alain Top
van 25 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3566 de
monsieur le député Alain Top du 25 septembre 2018
(N.):

1. De overbrenging naar het afhandelingscentrum transit-
migranten en de beveiliging hiervan gebeurt door de poli-
tie. De eerstelijnsdiensten die de transitmigranten hebben
aangetroffen kunnen dit zelf uitvoeren of zij kunnen in
functie van de beschikbaarheid een beroep doen op bij-
stand van de Federale Politie.

1. Le transfert dans le centre de traitement pour migrants
en transit et la sécurisation de ce transfert sont assurés par
la police. Les services de première ligne qui interceptent
les migrants en transit peuvent s'en charger eux-mêmes ou,
en fonction des disponibilités, peuvent faire appel à la
police fédérale.

Voor de provincie West-Vlaanderen is er een bus aange-
houden personen van de Federale Politie voorzien die
dagelijks de overbrenging kan uitvoeren. Momenteel wordt
de inzet van deze bus verder geëvalueerd.

Pour la province de Flandre-Occidentale, un bus réservé
aux personnes interceptées est mis à la disposition de la
police fédérale pour effectuer le transfert quotidiennement.
L'utilisation de ce bus est en cours d'évaluation.

De inzet van een bus van Defensie werd inderdaad over-
wogen als een materiële steun aan de politie, maar deze
optie werd uiteindelijk niet weerhouden.

La mobilisation d'un bus de la Défense avait en effet été
envisagée afin d'apporter une aide matérielle à la police,
mais cette option n'a finalement pas été retenue.

2. Het transport en de overbrenging vallen binnen de nor-
male werkingskosten van de politie.

2. Le transport et le transfert sont effectués dans le cadre
des frais de fonctionnement normaux de la police.
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DO 2017201824963
Vraag nr. 3568 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 25 september 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824963
Question n° 3568 de monsieur le député Alain Top du

25 septembre 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Het elektronisch stemmen (MV 26696). Le vote électronique (QO 26696).
Binnenkort wordt er op heel wat plaatsen elektronisch

gestemd. We moeten echter zeker zijn dat dit zonder onre-
gelmatigheden gebeurt.

En de nombreux endroits, le vote qui se profile à l'hori-
zon sera électronique. Nous devons cependant nous assurer
qu'il se déroulera sans irrégularités.

1. Hoe gebeurt de aanlevering van de fysieke toestellen
en bijbehorende software? Worden risicoanalyses uitge-
voerd op welke momenten zij onbewaakt zijn?

1. Comment sont livrées les machines et les logiciels cor-
respondants? Des analyses de risques sont-elles menées
chaque fois qu'elles sont laissées sans surveillance?

2. Hoe vaak wordt het systeem op zijn integriteit gecon-
troleerd? Enkel voor de stemming (bij installatie) of ook
tijdens en vooral na?

2. À quelle fréquence contrôle-t-on l'intégrité du sys-
tème? Uniquement préalablement au vote (au moment de
l'installation) ou bien également pendant et surtout après
celui-ci?

3. Is het systeem uitgerust met een alarm voor het geval
dat het met het internet verbonden geraakt? Heeft het een
intrusiedetectiesysteem en indien ja, hoe werd zijn doel-
treffendheid geëvalueerd?

3. Le système est-il équipé d'une alarme au cas où il
serait connecté à internet? Dispose-t-il d'un mécanisme de
détection des intrusions et, dans l'affirmative, comment
évalue-t-on l'efficacité de ce dernier?

4. Hoe zit het met de verscheidene niveaus van encryptie
doorheen de procedure? Welke vereisten heersen er inzake
paswoordsterkte en -protectie (bijvoorbeeld voorkomen
van éénletterpaswoorden, voorkomen van automatisch
opslaan en invullen)?

4. Quid des différents niveaux de cryptage au fil de la
procédure? Quelles exigences sont-elles d'application en
matière de protection et de force des mots de passe (par
exemple le refus des mots de passe d'une seule lettre ou de
l'enregistrement et de la complétion automatique de ceux-
ci)?

5. Key management: hoe beveiligd is de user account van
de voorzitter? Is dit een persoonlijke account of één waar
anderen ook op kunnen? Is er een functionaliteit die het
onmogelijk maakt op twee computers met dezelfde
account ingelogd te zijn (is gebeurd in Nederlandse case)?

5. En matière de gestion des clés de chiffrement, dans
quelle mesure le compte utilisateur du président est-il sécu-
risé? S'agit-il d'un compte personnel ou bien d'autres per-
sonnes peuvent-elles également se rendre sur celui-ci? Une
fonctionnalité permet-elle d'empêcher de s'identifier pour
un même compte sur deux ordinateurs différents (comme
nous avons pu le voir aux Pays-Bas)?

6. Wie heeft toegangsrechten tot de database en totalisa-
tie (en zou dus in staat zijn de resultaten te veranderen)?

6. Qui dispose de droits d'accès à la base de données et au
système de totalisation (et serait donc en mesure de modi-
fier les résultats)?

7. Wie verifieert de correctheid van de gegevens, vooral
ten overstaande van de integriteit van het stemsysteem?

7. Qui vérifie la justesse des données, surtout en ce qui
concerne l'intégrité du système de vote?

8. Wordt elke handeling op de centrale computer in een
logboek opgenomen, met aanwijzing van de gebruiker?
Idem voor totalisatiesysteem.

8. Chaque opération sur l'ordinateur central est-elle enre-
gistrée dans un registre, avec mention du nom de l'utilisa-
teur? Est-ce le cas aussi pour le système de totalisation?

9. Wie levert de versleutelde en onvervalsbare gegevens-
dragers? Welke veiligheidsgaranties hangen daaraan vast
(bijvoorbeeld indien het USB-staven zijn vol malware)?
De bestanden met de stemresultaten die daar uiteindelijk
opkomen, zijn die ook versleuteld zolang ze nog op de
stemcomputers zijn opgeslagen?

9. Qui livre les supports chiffrés et infalsifiables de don-
nées? À quelles garanties de sécurité sont-ils soumis (dans
le cas par exemple où il s'agirait de clés USB pleines de
maliciels)? Les fichiers où finalement arriveront les résul-
tats du vote resteront-ils chiffrés tant qu'ils se trouveront
dans les ordinateurs ayant servi au vote?
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10. Op welke printer gebeurt het afdrukken van de resul-
taten?

10. Sur quelle imprimante les résultats seront-ils impri-
més?

11. Welke veiligheidsvoorschriften zijn er? Zijn die geë-
valueerd op hun effectiviteit? Hoe vrijblijvend zijn die?
Welke garanties zijn er dat zij afdwingbaar zijn? Wie moet
instaan voor sensibilisering, opleiding, en controle?

11. Quelles prescriptions existent-elles en matière de
sécurité? A-t-on évalué leur efficacité? Dans quelle mesure
sont-elles facultatives? Qu'est-ce qui garantit qu'il est pos-
sible d'imposer leur respect? Qui doit assurer la sensibilisa-
tion, la formation et le contrôle?

12. Moet de digitaal coördinator eventueel gescreend
worden? U vermeldde dat slechts enkele bijzonder daartoe
gemachtigden toegang hebben tot het systeem. Maar hoe-
veel zijn er dat dan, en volgens welke criteria zijn zij
gemachtigd? Waren zij onderwerp van een VSSE-veilig-
heidsverificatie?

12. Le coordinateur numérique doit-il éventuellement
être soumis à une enquête? Vous indiquiez que seules
quelques personnes spécialement habilitées auraient accès
au système. Mais combien sont-elles dans ce cas et selon
quels critères ont-elles été habilitées? Ont-elles été sou-
mises à une vérification de sécurité de la VSSE?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3568 van de heer volksvertegenwoordiger Alain Top
van 25 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3568 de
monsieur le député Alain Top du 25 septembre 2018
(N.):

1 en 2. De levering van de nieuwe apparatuur wordt ver-
zorgd door de firma Smartmatic. In samenwerking met de
regionale overheden ontvangen de gemeenten deze toestel-
len. De gemeenten staan vervolgens in om deze toestellen
te behandelen als een "goede huisvader".

1 et 2. La société Smartmatic fournit ces nouveaux équi-
pements. Les communes reçoivent ces appareils en colla-
boration avec les autorités régionales. Les communes sont
ensuite chargées de traiter ces appareils "en bon père de
famille".

Gemeenten voeren voor elke verkiezingen hardware-
controles uit op hun apparatuur. Dit gebeurt in verschil-
lende fases.

Avant chaque élection, les communes procèdent à des
contrôles hardware de leur appareillage. Ces contrôles ont
lieu en plusieurs étapes.

In fase 1 gebeuren deze testen een aantal maanden voor
de verkiezingen in de opslagruimtes van de gemeenten.

À l'étape 1, ces tests sont réalisés quelques mois avant les
élections, dans les espaces de stockage des communes.

In fase 2 worden deze testen uitgevoerd vlak voor de ver-
kiezingsdag na de installatie van de apparatuur in de stem-

bureaus. Defecten worden doorgegeven aan Smartmatic
die deze tijdig zal herstellen.

À l'étape 2, ces tests sont menés juste avant le jour des
élections, après installation des appareils dans les bureaux
de vote. Toute défaillance est communiquée à Smartmatic
qui en assurera la réparation à temps.

Daarnaast worden er eveneens controles uitgevoerd op
een staal van 10 % in de jaren dat er geen verkiezingen
plaatsvinden.

En outre, les années sans élection, des contrôles sont réa-
lisés sur un échantillon de 10 % du matériel.

De software wordt niet meegeleverd met de hardware.
Deze wordt aan de organiserende overheid bezorgd nadat
de nodige controles werden uitgevoerd. Een onafhankelijk
controleorganisme spreekt zich uit of de toepassingen kun-
nen gebruikt worden op de verkiezingsdag.

Le logiciel n'est pas fourni avec le matériel. Celui-ci est
mis à la disposition de l'autorité organisatrice après réalisa-
tion des contrôles requis. Un organisme de contrôle indé-
pendant se prononce sur l'utilisabilité des applications le
jour des élections.

Deze door het controleorganisme goedgekeurde software
wordt aan de centrale organiserende overheid bezorgd. Dit
is de federale of regionale overheid afhankelijk van welke
verkiezingen er plaatsvinden.

Ce logiciel approuvé par l'organisme de contrôle est
fourni à l'autorité organisatrice centrale. Il s'agit de l'auto-
rité fédérale ou régionale, selon les élections qui sont orga-
nisées.

Voor de verkiezingen van 14 oktober 2018 wordt deze
software bezorgd aan de regionale overheden die deze
gebruiken om de USB-sticks aan te maken die op de ver-
kiezingsdag gebruikt worden om de elektronische stembu-
reaus op te starten.

Pour les élections du 14 octobre 2018, ce logiciel est
fourni aux autorités régionales qui l'utilisent pour la créa-
tion des clés USB utilisées le jour des élections pour
démarrer les bureaux de vote électroniques.
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3. De stemcomputers zijn van het type standalone die niet
verbonden zijn met het internet. Deze stemcomputers
bevatten ook geen Hardware die kan gebruikt worden om
aan het internet gekoppeld te worden.

3. Les ordinateurs de vote sont de type stand-alone et ne
sont pas reliés à Internet. Ces ordinateurs ne comportent
pas non plus de matériel susceptible d'être utilisé pour être
connecté à Internet.

4. De software is up-to-date gebracht voor wat betreft de
veiligheidselementen. Dit zal opnieuw moeten gebeuren in
de toekomst. Gevoelige informatie op de USB-sticks wor-
den vercijferd. Enkel met de juiste inloggegevens kunnen
deze ontcijferd worden. Het paswoord voor een voorzitter
van een stembureau bestaat steeds uit 16 alfanumerieke let-
ters.

4. Le logiciel est mis à jour pour ce qui concerne les élé-
ments de sécurité. Cette opération devra être réitérée à
l'avenir. Les informations sensibles présentes sur les clés
USB sont cryptées. et ne peuvent être déchiffrées qu'au
moyen des données de connexion correctes. Le mot de
passe pour le président d'un bureau de vote se compose
toujours de 16 caractères alphanumériques.

5. De inloggegevens worden onder verzegelde enveloppe
tot bij de voorzitter van het stembureau gebracht. Deze
enveloppe mag slechts geopend worden in het bijzijn van
alle leden van het stembureau. De inloggegevens zijn dus
maar in één stembureau beschikbaar.

5. Les données de connexion sont fournies sous pli scellé
au président du bureau de votre. Cette enveloppe ne peut
être ouverte qu'en présence de tous les membres du bureau
de vote. Les données de connexion ne sont donc dispo-
nibles que dans un seul bureau de vote.

6. De resultaten van de stembureaus worden getotaliseerd
in de hoofdbureaus door de kantonvoorzitter. De kanton-
voorzitter laadt de USB-sticks op in het systeem Martine
die de vercijferde resultatenbestanden doorstuurt naar de
centrale database over een beveiligde lijn. (Martine bete-
kent: MAnagement, Registration and Transmission of
INformation and results about Elections).

6. Le président du canton comptabilise dans les bureaux
principaux les résultats des bureaux de vote. Le président
du canton charge les clés USB dans le système Martine qui
transmet les fichiers de résultats cryptés à la base de don-
nées centrale par le biais d'une ligne sécurisée. (Martine
signifie: MAnagement, Registration and Transmission of
INformation and results about Elections).

Martine staat in voor het inzamelen van de kandidatenge-
gevens en contactgegevens van de hoofdbureaus en
gemeenten voor de verkiezingen. Op de verkiezingsdag
zelf staat Martine in voor het inzamelen en totaliseren van
de verkiezingsresultaten.

Martine se charge de la collecte des données des candi-
dats et des coordonnées des bureaux principaux et des
communes pour les élections. Le jour des élections propre-
ment dit, Martine est chargée de collecter et totaliser les
résultats des élections.) L'intégrité de ces fichiers de résul-
tats sera vérifiée et ils seront ensuite totalisés.

Deze resultatenbestanden worden geverifieerd op hun
integriteit en getotaliseerd. Deze centrale database is onder
controle van de organiserende overheid (voor 14 oktober
2018 zijn dit de desbetreffende regio's). De kantonvoorzit-
ter kan de verrichtingen opvolgen en keurt finaal het pro-
ces verbaal goed door het plaatsen van zijn digitale
handtekening via zijn eID.

Cette base de données centrale est placée sous le contrôle
de l'autorité organisatrice (pour le 14 octobre 2018, il s'agit
des régions concernées). Le président du canton peut assu-
rer le suivi des opérations et approuve le procès-verbal
final en ajoutant sa signature numérique via son eID.

De inzameling van de resultaten wordt ook opgevolgd
door de organiserende overheid via een cockpitmodule die
eveneens de nodige handelingen bijhoudt in een logging.

La collecte des résultats est également suivie par l'auto-
rité organisatrice via un module cockpit qui tient à jour
dans un logging les opérations nécessaires.

7. Er moet onderscheid gemaakt worden over de ver-
schillende gegevens. Voor de verkiezingen worden de kan-
didatenlijsten samengesteld. Dit is een bevoegdheid van de
kieskringvoorzitters.

7. Il y a lieu de distinguer les différentes données. Les
listes de candidats sont établies pour les élections. Il s'agit
d'une compétence des présidents de circonscriptions.

Wanneer de kandidatenlijsten worden opgeladen in het
voorbereidingssysteem van het elektronisch stemmen,
worden deze lijsten geëxporteerd en opnieuw voorgelegd
aan de bevoegde kieskringvoorzitter. Hij of zij zal deze
lijsten opnieuw controleren en valideren door elk scherm te
handtekenen.

Lorsque les listes de candidats sont téléchargées dans le
système de préparation du vote électronique, ces listes sont
exportées et soumises à nouveau au président de circons-
cription compétent. Il revérifiera et validera ces listes en
signant chaque écran.
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Als er wordt gesproken over de stemmen zelf, wordt er
voor de kiezer een papieren stembiljet uitgeprint met de
gemaakte stemkeuzes in leesbare vorm en in de vorm van
een barcode. De kiezer kan controleren of de uitgeprinte
stem overeenkomt met zijn kiesintenties. Na deze controle
wordt de stem door de kiezer zelf ingescand aan de elektro-
nische stembus. Bij het scannen controleert de stembus of
het een geldige barcode betreft. Wanneer het een correcte
stem betreft, zal er een automatische klep worden geopend
op de stembus. De kiezer steekt vervolgens zijn stembiljet
in de stembus. De elektronische stem wordt vercijferd
opgeslagen op de USB-sticks van het stembureau.

Lorsque les votes proprement dits sont abordés, un bulle-
tin de vote en papier est imprimé pour l'électeur avec les
choix de vote effectués sous une forme lisible et sous la
forme d'un code-barres. L'électeur peut vérifier si le vote
imprimé correspond à ses intentions de vote. À l'issue de
ce contrôle, l'électeur scanne le vote à l'urne électronique.
Lors du scanning, l'urne vérifie si le code-barres est valide.
Lorsque le vote est correct, un clapet automatique s'ouvrira
sur l'urne. L'électeur introduit ensuite son bulletin de vote
dans l'urne. Le vote électronique est sauvegardé cryptés sur
les clés USB du bureau de vote.

Andere controles op de integriteit worden uitgevoerd
door het College van Deskundigen.

D'autres contrôles relatifs à l'intégrité sont réalisés par le
Collège d'experts.

8. De inzameling van de resultaten wordt opgevolgd door
de organiserende overheid via een cockpitmodule die even-
eens de nodige handelingen bijhoudt in een logging. De
cockpitmodule is eigenlijk een opvolgingsmodule. Deze
module geeft de centrale overheid de mogelijkheid om de
verrichtingen van de hoofdbureaus op te volgen. Hierin
wordt onder andere zichtbaar gemaakt hoeveel stembu-
reaus al werden ingelezen in een hoofdbureau of waar men
al bezig is met het ondertekenen van het pv.

8. La collecte des résultats est suivie par l'autorité organi-
satrice via un module cockpit qui tient à jour dans un log-
ging les opérations nécessaires. Le module cockpit est en
réalité un module de suivi. Ce module permet à l'autorité
centrale d'assurer le suivi des opérations des bureaux prin-
cipaux. Il affiche combien de bureaux de vote ont déjà été
introduits en mémoire dans un bureau principal ou les
bureaux où la signature du P.-V. est en cours.

9. De USB-sticks worden geleverd door de organiserende
overheid in verzegelde enveloppen. De aanmaak van deze
USB-sticks gebeurt in een veiligheidszone die enkel toe-
gankelijk is voor bevoegde personen. Deze veiligheidszone
wordt bovendien voorzien van een bewaker en camerabe-
waking.

9. Ces clés USB sont fournies par l'autorité organisatrice
sous plis scellés. La création de ces clés USB a lieu dans
une zone de sécurité accessible uniquement aux personnes
habilitées. Cette zone de sécurité est également dotée d'un
garde ainsi que d'une vidéosurveillance.

De stemresultaten worden niet op een stemcomputer
opgeslagen. De stemcomputers beschikken immers niet
over een harde schijf. De stem wordt uitgeprint door de
stemcomputer, gecontroleerd door de kiezer en ingescand
op de elektronisch stembus (zie ook antwoord op vraag 7).
De stemmen worden vercijferd opgeslagen op de USB-
sticks die zich in de voorzitterscomputer bevindt.

Les résultats des votes ne sont pas sauvegardés dans
l'ordinateur de vote. En effet, les ordinateurs de vote ne
sont pas équipés d'un disque dur. Le vote est imprimé par
l'ordinateur de vote, vérifié par l'électeur et scanné sur
l'urne (voir également réponse au point 7). Les votes sont
sauvegardés cryptés sur les clés USB se trouvant dans
l'ordinateur du président.

Ook na het afsluiten van het stembureau blijven deze
stemmen vercijferd, evenals de resultatenbestanden van het
stembureau. De resultatenbestanden worden pas ontcijferd
door de centrale totalisatiecomputer (systeem Martine) die
beschikt over de juiste private sleutel (asymmetrische
encryptie).

Même après la fermeture du bureau de vote, ces votes
restent cryptés, tout comme les fichiers des résultats du
bureau de vote. Les fichiers de résultats ne sont décryptés
que par l'ordinateur central de totalisation (système Mar-
tine) qui possède la bonne clé privée (cryptage asymé-
trique).

10. Elke individuele stem wordt uitgeprint door de stem-

computer.
10. Chaque voix individuelle est imprimée par l'ordina-

teur de vote.
Het resultaat van alle getotaliseerde uitgebrachte stem-

men wordt uitgeprint in het pv van het hoofdbureau.
Le résultat de toutes les voix exprimées est imprimé dans

le P.-V. du bureau principal.
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11. In het bestek van de overheidsopdracht voor de ver-
kiezingen is een veiligheidsovereenkomst toegevoegd
opgesteld door een specialist (consultant). De leverancier
moet het systeem opleveren conform deze veiligheidsvoor-
schriften. De oplevering wordt pas aanvaard wanneer het
systeem hieraan voldoet.

11. Une convention de sécurité établie par un spécialiste
(consultant) a été ajoutée au cahier des charges du marché
public pour les élections. Le fournisseur est tenu de livrer
le système conformément à ces prescriptions de sécurité.
La livraison ne sera acceptée que lorsque le système répon-
dra à ces exigences.

Een rapport van een onafhankelijk controleorgaan beves-
tigt of het systeem inderdaad conform de veiligheidsvoor-
schriften is. Daarnaast is er een bijkomende controle
uitgevoerd door het CCB (Center CyberSecurity Belgium),
zodat het systeem ook up-to-date kan gebracht worden op
het gebied van cybersecurity.

Un rapport d'un organisme de contrôle indépendant
confirme la conformité du système aux prescriptions de
sécurité. En outre, un contrôle supplémentaire a été réalisé
par le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB), afin
que le système puisse également être mis à jour dans le
domaine de la cybersécurité.

Ook het College van Experten heeft in het verleden aan-
bevelingen gedaan die volledig in rekening worden
gebracht. Het opleiden van de gebruikers is een taak van de
organiserende overheden in samenwerking met de lokale
overheden, zoals de gemeenten.

Le Collège d'experts a également formulé par le passé
des recommandations qui sont pleinement prises en
compte. La formation des utilisateurs est une tâche des
autorités organisatrices, en collaboration avec les autorités
locales, telles que les communes.

12. Elke organiserende overheid beschikt over ambtena-
ren die toezien op de correcte werking van de systemen.
Zoals elke ambtenaar hebben ook zij de verplichting om
hun taken in eer en geweten uit te voeren.

12. Chaque autorité organisatrice dispose de fonction-
naires qui supervisent le bon fonctionnement des systèmes.
Comme tout fonctionnaire, ils ont l'obligation d'exercer
leurs fonctions en honneur et conscience.

DO 2017201824964
Vraag nr. 3569 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 25 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824964
Question n° 3569 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 25 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Bewapening en uitrusting politie bij steekincident (MV
26901).

L'équipement et l'armement des agents de police lors d'un
incident à l'arme blanche (QO 26901).

Tijdens een routinecontrole in het Maximiliaanpark
gebeurde een steekpartij waarbij een agent van de lokale
politie lichtgewond raakte. De verdachte werd neergescho-
ten. Blijkbaar verkeert hij in kritieke toestand. Onderzoek
zal uitwijzen of de procedure correct werd toegepast.

Un agent de la police locale a été légèrement blessé par
une arme blanche lors d'un contrôle de routine au parc
Maximilien. Le suspect a été neutralisé et son état est appa-
remment critique. L'enquête devra démontrer si la procé-
dure a été correctement appliquée.

Uit een vorige parlementaire vraag blijkt dat het aantal
keren dat de politie hun vuurwapen gebruikte bij bedrei-
gende personen sedert 2015 is afgenomen. Dit is een posi-
tieve tendens.

Il ressort de la réponse à une précédente question parle-
mentaire que le recours par les policiers à leur arme à feu
face à des personnes menaçantes a diminué depuis 2015.
Cette évolution est positive.

Tijdens het incident zou de politie gebruik gemaakt heb-
ben van pepperspray en ondanks de aanwending hiervan,
was de verdachte nog niet geneutraliseerd. Schieten is
helaas een drastische beslissing.

Lors de l'incident précité, la police aurait utilisé un
sprays au poivre, lequel n'aurait pas réussi à neutraliser le
suspect. L'usage d'une arme à feu est malheureusement une
décision radicale.

Anderzijds hebben we ook oog voor het belang van de
politie en hun fysieke veiligheid.

Nous sommes d'autre part attentifs au rôle de la police et
à la sécurité physique des policiers.

1. Beschikten de politiemensen over steek- of schotwe-
rende vesten tijdens de routineactie?

1. Lors de cette opération de routine, les policiers por-
taient-ils des gilets pare-lames ou pare-balles?
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2. Kunnen ook andere neutraliserende, minder dodelijke
wapens gebruikt worden door de politie? We denken hier-
bij aan tasers.

2. La police peut-elle faire usage d'autres armes neutrali-
santes moins mortelles, telles que les pistolets à impulsion
électrique?

3. Is gebruik van tasers wettelijk geregeld? Zo niet, is dit
wenselijk?

3. Leur usage est-il réglé par la loi? Dans la négative, une
initiative dans ce sens serait-elle souhaitable?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3569 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 25 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3569 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
25 septembre 2018 (N.):

1. Ik kan u bevestigen dat de politiemensen van politie-
zone Brussel/Elsene drager waren van hun kogelwerende
vesten tijdens deze routineactie.

1. Je puis vous confirmer que les policiers de la zone de
police Bruxelles/Ixelles portaient leurs gilets pare-balles
pendant cette action de routine.

2. Politieagenten beschikken over verschillende midde-
len om zich te verdedigen tegen een weerspannig individu.
In overeenstemming met de principes die van toepassing
zijn op het gebruik van geweld (artikel 37 van de wet op
het politieambt), moeten zij daarbij steeds het meest
geschikte, evenredige en subsidiaire middel kiezen.

2. Les agents de police disposent de différents moyens
pour se défendre face à un individu récalcitrant. Conformé-
ment aux principes qui s'appliquent à l'usage de la force
(article 37 de la loi sur la fonction de police), ils doivent
toujours choisir à cet égard le moyen le plus approprié,
proportionné et subsidiaire.

Het stroomstootwapen is een bijzondere bewapening in
de zin van de omzendbrief GPI 62 en politieagenten moe-
ten hiervoor eerst de juiste opleiding hebben genoten en
een kwalificatie hebben behaald. Bijgevolg zijn niet alle
politieagenten in België hiermee uitgerust.

Le pistolet à impulsions électriques est une arme particu-
lière au sens de la circulaire GPI 62 et les agents de police
doivent pour ce faire avoir d'abord suivi la formation cor-
respondante et avoir obtenu une qualification. Par consé-
quent, tous les agents de police en Belgique n'en sont pas
équipés.

3. Het gebruik van het stroomstootwapen is wettelijk
geregeld volgens de omzendbrief GPI 62, waarin het wordt
gedefinieerd als een bijzondere bewapening en volgens de
algemene principes die gelden voor het gebruik van
geweld en dus van de bewapening waarmee de politieagen-
ten zijn uitgerust. Het is momenteel dus niet nodig om het
wettelijke kader voor deze bewapening te wijzigen

3. L'utilisation du pistolet à impulsions électriques est
réglée légalement, en vertu de la circulaire GPI 62 qui le
définit comme un armement particulier, ainsi que confor-
mément aux principes généraux qui s'appliquent à l'usage
de la force et donc de l'armement dont les agents de police
sont équipés. Il n'est dès lors pas nécessaire actuellement
de modifier le cadre légal pour cet armement.

DO 2017201824965
Vraag nr. 3570 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 25 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824965
Question n° 3570 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 25 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Wet op de jeugdbescherming. - Inbreuken (MV 26818). Les infractions à la loi sur la protection de la jeunesse (QO
26818).

Bij de criminaliteitscijfers zien we tussen 2014 en 2017
een grote stijging van de inbreuken op de wet op de jeugd-
bescherming. Concreet gaat het van 12.958 inbreuken naar
15.322. De cijfers geven echter niet weer over welke soor-
ten inbreuken het gaat.

Les statistiques relatives à la criminalité pour la période
2014-2017 affichent une forte hausse des infractions à la
loi sur la protection de la jeunesse. Leur nombre passe de
12.958 à 15.322. Les chiffres n'indiquent toutefois pas la
nature des infractions commises.
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1. Hoe zijn deze inbreuken onderverdeeld? Gaat het om
misdrijven tegen kinderen en jongeren? Gaat het ook om
delinquente jongeren?

1. Comment se répartissent ces infractions? S'agit-il
d'infractions visant des enfants et des jeunes? S'agit-il éga-
lement de jeunes délinquants?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal inbreuken op
de jeugdbescherming per soort?

2. Pourriez-vous fournir un récapitulatif du nombre
d'infractions à la protection de la jeunesse et ventiler les
chiffres par type d'infraction?

3. Wat is de analyse? Waarom noteren we hier een grote
stijging?

3. Quelle est votre analyse de l'évolution des statistiques?
Pourquoi observe-t-on une forte hausse dans ce domaine?

4. Wordt een actieplan opgesteld om de inbreuken terug
te dringen?

4. Un plan d'action sera-t-il élaboré, de sorte à faire bais-
ser le nombre d'infractions commises?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3570 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 25 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3570 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
25 septembre 2018 (N.):

1. Voor de opmaak van de politiële criminaliteitsstatistie-
ken, zoals gepubliceerd op www.stat.federalepolitie.be,
wordt gebruik gemaakt van gegevens die worden geregis-
treerd in de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG).

1. Pour l'élaboration des statistiques policières de crimi-
nalité, telles que publiées sur www.stat.federalepolitie.be,
il est fait usage des données qui sont enregistrées dans la
Banque de données Nationale Générale (BNG).

Misdrijven (bijv. een diefstal) gepleegd door minderjari-
gen (officieel Misdrijf Omschreven Feit (MOF)) worden in
processen-verbaal geregistreerd met de reguliere misdrijf-
codes en worden in de statistiek aldus geteld op dezelfde
wijze als ware ze gepleegd door meerderjarigen. Hetzelfde
geldt voor misdrijven (bijv.: slagen en verwondingen)
waarvan minderjarigen het slachtoffer zijn. Deze hoofdca-
tegorie Jeugdbescherming in de politiële criminaliteitssta-
tistieken heeft aldus niet rechtstreeks betrekking op
jeugddelinquentie, noch op kindermishandeling.

Les délits (par exemple un vol), commis par les mineurs
(officiellement fait qualifié de délit (FQD) sont enregistrés
dans les procès-verbaux avec les codes de délits réguliers
et sont comptabilisés dans les statistiques de la même
manière que s'ils étaient commis par les majeurs. La même
chose pour les délits (p.ex.: coups et blessures) dont les
mineurs sont victimes. Cette catégorie principale sur la
protection de la jeunesse dans les statistiques policières sur
la criminalité n'a donc pas trait directement à la délin-
quance juvénile, ni sur la maltraitance d'enfants.

Daarentegen bevat deze hoofdcategorie, naast inbreuken
op de leerplicht (spijbelen - Wet van 29 juni 1983 betref-
fende de leerplicht) en overtredingen op de wet op de dan-
cings (Wet van 15 juli 1960 tot zedelijke bescherming van
de jeugd), de inbreuken op de wet betreffende de jeugdbe-
scherming. Dit betreft enerzijds de vaststellingen van wat
men vroeger "problematische opvoedingssituaties"
noemde (POS - sinds enkele jaren genaamd in Vlaanderen
Verontrustende situatie (VOS), in Franstalig België
Mineurs en danger).

Par contre, cette catégorie principale comporte, outre des
infractions à l'obligation scolaire (décrochage scolaire -
Loi du 29 juin 1983 relative à l'obligation scolaire) et les
infractions à la loi sur les dancings (Loi du 15 juin 1960 en
matière de protection morale de la jeunesse), les infractions
à la loi relative à la protection de la jeunesse. Cela
concerne d'une part les constatations de ce qu'on appelait
autrefois "situations problématiques d'éducation" (En
Flandre, on parle de Verontrustende situatie (VOS) en Bel-
gique francophone, on parle de "Mineurs en danger").

Dit zijn minderjarigen in een situatie waarin hun gezond-
heid, veiligheid of zedelijkheid in gevaar is (bijv. door
thuissituatie). De politie stelt hiervan proces-verbaal op,
als ze dergelijke situaties vaststelt en stuurt dit pv naar het
jeugdparket, zodat acties kunnen worden genomen om de
minderjarige in bescherming te nemen. Anderzijds kunnen
ook de vaststellingen van overtreding van voorwaarden
opgelegd door de jeugdrechter (huisarrest, omgaan met
bepaalde jongere(n), verbod zich te begeven op een
bepaalde plaats) hieronder geregistreerd worden.

Ce sont des mineurs dans une situation qui menace leur
santé, sécurité ou intégrité morale (en raison de la situation
à la maison). La police dresse des procès-verbaux si elle
constate une telle situation et envoie le P.-V. au parquet de
la jeunesse, de sorte qu'il puisse entreprendre des actions
pour protéger le mineuren danger. D'autre part sont égale-
ment enregistrées les constatations d'infractions aux condi-
tions imposées par le juge de la jeunesse (résidence
surveillée, ne pas côtoyer certains adolescents, interdiction
de se rendre à un lieu déterminé).
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2. De onderstaande tabel 1 bevat het aantal door de poli-
tie geregistreerde feiten inzake jeugdbescherming per
klasse, zoals geregistreerd in de ANG op basis van de pro-
cessen-verbaal, voor de periode 2014-2017 op nationaal
niveau. Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankaf-
sluiting van 20 april 2018.

2. Le tableau 1 ci-dessous comporte le nombre de faits
enregistrés par la police en matière de protection de la jeu-
nesse par classe, tels qu'enregistrés dans la BNG sur la
base des procès-verbaux, pour la période 2014-2017 au
niveau national. Ces données proviennent de la banque de
données clôturée à la date du 20 avril 2018

3. De stijging van de cijfers inzake jeugdbescherming
situeert zich hoofdzakelijk bij de inbreuken op de wet op
de jeugdbescherming (Wet van 8 april 1965 betreffende de
jeugdbescherming, het ten laste nemen van minderjarigen
die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en
het herstel van de door dit feit veroorzaakte schade). De
reden van deze stijging van de registraties inzake de Jeugd-
beschermingswet is mijn diensten niet bekend en op deze
korte termijn was nader onderzoek niet haalbaar.

3. L'augmentation des chiffres en matière de protection
de la jeunesse se situe principalement dans les infractions à
la loi sur la protection de la jeunesse (loi du 8 avril 1965
relative à la protection de la jeunesse, à la prise en charge
des mineurs ayant commis un fait qualifié infraction et à la
réparation du dommage causé par ce fait). La raison de
cette augmentation des enregistrements en matière de loi
de protection de la jeunesse n'est pas connue de mes ser-
vices et à court terme, une enquête plus approfondie n'est
pas réalisable.

Jeugdbescherming is een materie die mede de bevoegd-
heid is van de Gemeenschappen. De stijging is vooral in
Vlaanderen vast te stellen, veel minder in Wallonië en in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is er zelfs een daling.
Voor de cijfers van het aantal door de politie geregistreerde
feiten inzake de wet op de jeugdbescherming per Gewest,
verwijs ik naar tabel 2.

La protection de la jeunesse est une matière qui est
notamment du ressort des Communautés. L'augmentation
est surtout à constater en Flandre, beaucoup moins en Wal-
lonie et dans la Région de Bruxelles-Capitale, il y a même
une diminution. Pour les chiffres du nombre de faits enre-
gistrés par la police en matière de loi sur la protection de la
jeunesse par région, je vous renvoie au tableau 2.

4. Indien een actieplan nodig is, zou dit eerder toekomen
aan de Gemeenschappen. Een stijging van registraties wil
niet noodzakelijk zeggen dat een probleem in omvang toe-
neemt, het kan ook zijn dat er simpelweg nauwere opvol-
ging is van een problematiek, wat alleen maar toe te
juichen is.

4. Si un plan d'action est nécessaire, il en incombe plutôt
aux Communautés. Une augmentation des enregistrements
ne veut pas dire nécessairement que le problème augmente
en ampleur. Il se peut qu'il y ait simplement un suivi plus
serré de la problématique, ce dont on peut se réjouir.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake jeugdbescherming per klasse/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de protection de la jeunesse par classe 

2014 2015 2016 2017

Wet betreffende schoolplicht/ 
Loi sur l’obligation scolaire

1.377 1.074 1.098 977

Wet betreffende dancings/ 
Loi sur les dancings

1 2

Wet betreffende jeugdbescherming/ 
Loi sur la protection de la jeunesse

11.499 12.315 13.631 14.250

Nog niet gespecifieerd/ 
Pas encore spécifié

81 95 83 95

Totaal/Total 12.958 13.486 14.812 15.322
Bron : Federale politie/Source: police fédérale
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DO 2017201824966
Vraag nr. 3571 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 25 september 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824966
Question n° 3571 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 25 septembre 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Noodnummer (MV 26689). Le numéro d'urgence (QO 26689).
Als er noodweer voorspeld wordt activeert de FOD Bin-

nenlandse Zaken het nummer 1722 voor niet-dringende
oproepen. Dit om de 112 lijn niet te overbelasten.

En cas de prévision d'intempéries, le SPF Intérieur active
le numéro 1722 pour les appels non urgents, de sorte à ne
pas surcharger les lignes du numéro 112.

Begin augustus 2018 liep het volgens de vakbond echter
blijkbaar fout en liepen dringende en niet-dringende oproe-
pen bij dezelfde operator binnen. Hierdoor bellen de men-
sen met lange wachttijden nog eens extra naar 112. Dat kan
niet de bedoeling zijn. In januari 2018 konden we dezelfde
klachten horen in de kranten.

Début août 2018, néanmoins, selon les organisations syn-
dicales, des problèmes sont survenus et des appels urgents
et non urgents ont convergé vers le même opérateur. Les
personnes dont l'appel est mis en attente trop longtemps
appellent alors le 112. Ce ne peut pas être le but poursuivi.
La presse avait rapporté des plaintes analogues en janvier
2018.

Wat is de oorzaak van de gemelde problemen en zullen
deze opgelost worden?

Quelle est la cause des problèmes signalés et comment
seront-ils résolus?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 3571 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 25 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 12 octobre 2018, à la question n° 3571 de
monsieur le député Koenraad Degroote du
25 septembre 2018 (N.):

Ik betwist ten stelligste dat het met de activering van het
nummer 1722 fout is gelopen. Integendeel, uit de statistie-
ken van het aantal oproepen naar het nummer 1722 blijkt
duidelijk dat het nummer meer en meer ingeburgerd en
gekend geraakt bij en ook wordt gebruikt door de bevol-
king. De oproepen 1722 en 112 komen op gescheiden lij-
nen binnen en de operator heeft dus een duidelijk
overzicht.

Je conteste avec force que l'activation du numéro 1722 a
connu des dysfonctionnements. Au contraire, les statis-
tiques du nombre d'appels au numéro 1722 montrent clai-
rement que ce numéro est de plus en plus intégré, connu et
utilisé par la population. Les appels au 1722 et au 112
aboutissent sur des lignes distinctes et l'opérateur a donc
une vue d'ensemble claire.

Tabel 2: aantal geregistreerde feiten inzake de wet betreffende de jeugdbescherming per Gewest/ 
Tableau 2: nombre de faits enregistrés en matière de loi 

sur la protection de la jeunesse par Région.

2014 2015 2016 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale

1 290 1 300 1 205 1 137

Vlaams Brabant/ 
Région flamande

6 527 7 304 8 407 8 950

Waals-Brabant/ 
Région wallonne

3 682 3 711 4 019 4 163

Totaal/Total 11 499 12 315 13 631 14 250
Bron: Fedrale politie/Source: police fédérale
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Wat wel gebeurt, is dat burgers die eerst 1722 belden
maar niet onmiddellijk binnen geraken toch 112 bellen in
de hoop dat ze dan sneller geholpen worden. Dit kan uiter-
aard niet de bedoeling zijn want daarmee brengen zij
mogelijk het leven in gevaar van mensen die dringend
medische hulp of dringede brandweerhulp nodig hebben.

Il arrive toutefois que des citoyens qui ont appelé d'abord
le 1722 et n'ont pas eu directement l'opérateur en ligne,
appellent malgré tout le 112 dans l'espoir d'être aidés plus
rapidement. Il ne saurait en être question, car en agissant
de la sorte, ces citoyens risquent de mettre en péril la vie de
personnes ayant besoin d'une aide urgente des services
médicaux ou des pompiers.

De operatoren in de noodcentra 112 hebben duidelijke
instructies gekregen om iedereen die tijdens de activatie
van 1722 het noodnummer 112 belt voor een niet drin-
gende brandweerinterventie door te verwijzen naar 1722.

Les opérateurs des centrales d'urgence 112 ont reçu des
instructions claires de renvoyer au 1722 toute personne
appelant le numéro d'urgence 112 pendant l'activation du
1722 pour une intervention incendie non urgente.

Tijdens of na een storm of een hevig onweer kan het aan-
tal oproepen vertienvoudigen. Die kunnen niet allemaal
even snel opgenomen worden, zelfs niet wanneer de aan-
wezige personeelsequipe werd versterkt, en bij elke activa-
tie van het nummer 1722 wordt aan de burger dan ook
gevraagd om geduld te oefenen.

Pendant ou après une tempête ou un orage violent, le
nombre d'appels peut décupler. Ils ne peuvent pas tous être
traités aussi rapidement, même lorsque l'équipe présente a
été renforcée; lors de chaque activation du numéro 1722, le
citoyen est donc invité à faire preuve de patience.

Ook de inzetbare brandweermiddelen zijn niet ongelimi-
teerd en oproepen worden veelal gegroepeerd per wijk of
straat afgehandeld om te vermijden dat er te veel rijtijd ver-
loren gaat.

Les moyens disponibles des services d'incendie ne sont
pas non plus illimités et les appels sont souvent traités par
quartier ou par rue, afin d'éviter de perdre trop de temps sur
la route.

DO 2017201824986
Vraag nr. 3577 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 september 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824986
Question n° 3577 de madame la députée Barbara Pas

du 25 septembre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De vraag van de zogenaamde Syrische Democratische
Strijdkrachten om de door hen gevangengehouden jiha-
disten terug te nemen.

La demande des Forces démocratiques syriennes d'un
rapatriement en Europe des djihadistes qu'ils ont faits
prisonniers.

Via de media vernemen wij dat de zogenaamde Syrische
Democratische Strijdkrachten, een Koerdische strijdorga-
nisatie in het noorden van Syrië die door het Westen wordt
gesteund, aan de westerse landen vragen om de jihadisten
die over hun nationaliteit beschikken terug op te nemen.

Les médias nous apprennent que les "Forces démocra-
tiques syriennes", une organisation de combattants kurdes
du Nord de la Syrie soutenue par l'Occident, demandent
aux pays occidentaux de reprendre les djihadistes ayant la
nationalité de leurs pays respectifs.

Naar verluidt houden de Syrische Democratische Strijd-
krachten zo'n 500 IS-strijders en hun trawanten gevangen,
maar willen zij daar nu van af door hen terug te sturen naar
de landen waarvan ze de (of beter gezegd: een) nationali-
teit hebben. We mogen aannemen dat veel van deze sujet-
ten die uit westerse landen komen echter een dubbele
nationaliteit hebben. Het is dus niet zo vanzelfsprekend dat
diegenen die (ook) de Belgische nationaliteit hebben terug
naar België moeten worden afgeschoven.

Les Forces démocratiques syriennes détiendraient ainsi,
dit-on, environ 500 combattants de l'EI ainsi que leurs aco-
lytes, mais souhaitent s'en débarrasser en les renvoyant
vers les pays dont ils possèdent la (ou plutôt une) nationa-
lité. Nous pouvons toutefois supposer que beaucoup de ces
individus provenant de pays occidentaux ont une double
nationalité. Dès lors, le rapatriement en Belgique des djiha-
distes qui ont (aussi) la nationalité belge ne va pas de soi.
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1. Heeft de regering er zicht op hoeveel IS-strijders en
trawanten die (ook) over de Belgische nationaliteit
beschikken gevangen zijn door de Syrische Democratische
Strijdkrachten? Wat is hun profiel?

1. Le gouvernement sait-il combien de combattants et
acolytes de l'EI qui ont (aussi) la nationalité belge sont
détenus par les Forces démocratiques syriennes? Quel est
leur profil?

2. Hoeveel van deze personen hebben een dubbele natio-
naliteit en om welke andere landen gaat het?

2. Combien d'entre eux ont une double nationalité et
quelle est leur autre nationalité?

3. Werd de regering, al dan niet via haar bondgenoten of
anderszins, inderdaad door deze organisatie gecontacteerd
of ervan op de hoogte gesteld dat zij deze sujetten naar dit
land wil terugsturen? Om hoeveel personen gaat het?

3. Le gouvernement a-t-il, via ses alliés ou par un quel-
conque autre biais, effectivement été contacté par cette
organisation ou informé par elle de son souhait de renvoyer
ces individus vers notre pays? De combien de personnes
s'agit-il?

4. Hoe reageert de regering daar desgevallend op? 4. Comment le gouvernement réagira-t-il le cas échéant à
cette requête?

5. In hoeverre neemt de regering een initiatief om van
deze personen de Belgische nationaliteit te ontnemen, in
geval zij over een dubbele nationaliteit beschikken, zodat
zij niet naar dit land, maar wel naar hun land van oor-
sprong kunnen worden uitgewezen?

5. Dans quelle mesure le gouvernement prend-il des ini-
tiatives pour retirer à ces personnes la nationalité belge, au
cas où elles auraient une double nationalité, afin qu'elles
puissent être expulsées non pas en Belgique mais vers leur
pays d'origine?

6. Neemt de regering in het algemeen reeds proactief
maatregelen om van alle jihadisten en hun trawanten met
een dubbele nationaliteit de Belgische nationaliteit te ont-
nemen, zodat deze niet meer vroeg of laat opnieuw op dit
land kunnen worden afgeschoven?

6. D'une façon générale, le gouvernement prend-il déjà
des mesures proactives pour retirer la nationalité belge à
tous les djihadistes et à leurs acolytes ayant une double
nationalité, afin qu'ils ne puissent plus, tôt ou tard, être ren-
voyés à nouveau vers chez nous?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 3577 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 25 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 16 octobre 2018, à la question n° 3577 de
madame la députée Barbara Pas du 25 septembre 2018
(N.):

1. Er zijn 17 volwassen foreign terrorist fighters met de
Belgische nationaliteit die verblijven in één van de Koerdi-
sche kampen, 12 vrouwen en 5 mannen. Daarnaast verblij-
ven er 16 minderjarigen die de Belgische nationaliteit
hebben of kunnen verkrijgen via hun Belgische ouder.

1. 17 adultes foreign terrorist fighters de nationalité
belge, 12 femmes et 5 hommes, se trouvent dans un des
camps kurdes. 16 mineurs de nationalité belge ou pouvant
recevoir la nationalité belge par leur parent belge y résident
également.

2 en 3. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van mijn collega, de
heer Reynders, vice-eersteminister en minister van Buiten-
landse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de
Federale Culturele Instellingen.

2 et 3. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences, mais de celles de mon collègue, M. Reyn-
ders, le vice-premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institu-
tions culturelles fédérales.

4 tot 6. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het ant-
woord op deze vragen verwijs naar het antwoord dat de
heer Geens, minister van Justitie zal geven op vraag
nr. 2864 van 25 september 2018.

4 à 6. J'informe l'honorable membre que, pour réponse à
ces questions, je renvoie à la réponse que donnera mon col-
lègue, M. Geens, ministre de la Justice à la question
n° 2864 du 25 septembre 2018.
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Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2017201824785
Vraag nr. 1286 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 06 september 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824785
Question n° 1286 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 06 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Geldautomaten.- Situatie. L'état des lieux des distributeurs automatiques de billets.
De Belgische consument haalt gemiddeld 24 keer per

jaar contant geld af aan geldautomaten, voor een bedrag
van gemiddeld 143 euro. Er verschenen in de loop der
jaren dan ook steeds meer geldautomaten in het straat-
beeld.

Le consommateur belge retire en moyenne 24 fois par an
des espèces pour un montant de 143 euros. Ainsi, le
nombre de distributeurs automatiques de billets (DAB) n'a
cessé de s'accroître au fil des années.

De jongste jaren neemt het aantal geldautomaten, alsook
het aantal bankkantoren, echter af. Dat is uiteraard mede
het gevolg van de digitalisering van de banken. Er zijn in
heel België 8.235 geldautomaten (cijfers van Febelfin).
Vorig jaar waren dat er nog 465 meer.

Cependant ces dernières années, la tendance s'est inver-
sée (y compris en ce qui concerne le nombre d'agences). La
digitalisation des banques n'y est pas pour rien. Il y a sur
l'ensemble du territoire belge 8.235 automates distributeurs
de billets (chiffres de Febelfin). Ce sont 465 unités de
moins que l'année précédente.

Deze situatie is zorgwekkend, vooral in rurale gebieden,
waar onze medeburgers soms kilometers moeten afleggen
om een geldautomaat te vinden. Naast het feit dat het opne-
men van contant geld een basisdienst is die voor iedereen
toegankelijk moet zijn, stimuleren geldautomaten eveneens
de lokale handel, maar ook het toerisme en vrijetijdsactivi-
teiten.

Cette situation pose question, en particulier dans les
zones rurales. En effet, nos concitoyens doivent parfois
parcourir plusieurs kilomètres pour trouver un DAB. Les
distributeurs participent par ailleurs à la dynamisation du
commerce local, mais également du tourisme et des activi-
tés de loisir. La capacité de retirer de l'argent liquide fait en
outre partie des services de base qui doivent être assurés à
tous.

1. In welke gemeenten werden die 465 geldautomaten het
afgelopen jaar weggehaald?

1. Dans quelles communes des DAB ont-ils été retirés
cette année (je fais référence au 465 unités)?

2. Hoe is de situatie in de jongste 12 maanden geëvolu-
eerd? Welke investeringen heeft bpost gedaan?

2. Comment a évolué la situation au cours des 12 derniers
mois? Quels investissements ont été réalisés par bpost?

3. In welke gemeenten is er vandaag een geldautomaat?
In welke gemeenten niet?

3. Quelles sont à présent les communes qui disposent de
DAB? Et celles qui n'en disposent pas?

4. In welke gemeenten kan er geen geld worden afge-
haald tussen 6 uur en 22 uur?

4. Quelles sont à présent les communes qui ne disposent
pas de DAB ouverts entre 6 h et 22 h?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 10 oktober 2018, op de
vraag nr. 1286 van de heer volksvertegenwoordiger
Gilles Vanden Burre van 06 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
10 octobre 2018, à la question n° 1286 de monsieur le
député Gilles Vanden Burre du 06 septembre 2018
(Fr.):
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1. Bpost heeft in geen enkele gemeente deze dienstverle-
ning stopgezet. In de loop van 2018 heeft bpost wel 16 gel-
dautomaten uit gebruik genomen maar enkel in
postkantoren die over meerdere automaten beschikten. Er
was dus geen impact op het aantal gemeenten waarin bpost
deze dienstverlening aanbiedt.

1. Bpost n'a arrêté le service d'un distributeur de billets
dans aucune commune. Au courant de 2018 bpost a bien
désactivé 16 distributeurs de billets mais cela ne concernait
que des bureaux de poste qui avaient plusieurs machines. Il
n'y a donc pas eu d'impact sur le nombre de communes
dans lesquelles bpost offre ce service.

Bpost heeft geen informatie over de netwerken van
andere financiële instellingen.

Bpost n'a pas d'information sur les réseaux des autres ins-
titutions financières.

2. Het zesde beheerscontract voorziet dat het netwerk van
bpost minimaal 350 biljettenverdelers moet tellen en dat
bpost de aanwezigheid van deze uitrusting moet garande-
ren in alle gemeenten waar die op dit ogenblik niet door
een andere financiële instelling wordt aangeboden.

2. Le sixième contrat de gestion prévoit que le réseau de
bpost doit comporter au moins 350 distributeurs de billets
et que bpost doit assurer la présence de cet équipement sur
toutes les communes où ce service n'est pas offert actuelle-
ment par une autre institution financière.

Bovendien voorziet het contract dat bpost alles in het
werk zal stellen om de biljettenverdelers toegankelijk te
maken gedurende tijdsperioden buiten de openingsuren
van de postkantoren, zeven dagen per week. Zo dient min-
stens 80 % van de biljettenverdelers geïnstalleerd door
bpost zeven dagen per week, tussen zes uur en tien uur toe-
gankelijk te zijn.

En plus le contrat prévoit que bpost mettra tout en oeuvre
pour que les distributeurs de billets soient accessibles sur
des plages horaires étendues en dehors des heures d'ouver-
ture des bureaux de poste, sept jours par semaine. Ainsi,
minimum 80 % des distributeurs de billets installés par
bpost doit être accessible sept jours sur sept entre six
heures et vingt-deux heures.

Op 30 juni 2018 waren er 513 biljettenverdelers van
bpost. 86,6 % van deze biljettenverdelers (444) waren
beschikbaar buiten de openingsuren van de postkantoren
(tussen zes uur en drieëntwintig uur of vierentwintig uur
per dag en zeven dagen per week).

Le 30 juin 2018 le nombre de distributeurs de billets de
bpost s'élevait à 513. 86,6 % de ces distributeurs de billets
(444) était disponible en dehors de heures d'ouverture des
bureaux de poste (soit entre six heures et vingt-trois heures,
soit vingt-quatre heures et sept jours par semaine).

De afgelopen 12 maanden werd een tiental biljettenver-
delers geïnstalleerd.

Au cours des 12 derniers mois, une dizaine de distribu-
teurs de billets a été installé.

3. Volgens de informatie waarover bpost beschikt, is er
geen biljettenverdeler in volgende gemeenten (en zal bpost
dus overgaan tot installatie in de loop van volgende maan-
den): Lontzen, Beyne-Heusay, Chastre, Ittre, Ellezelles,
Gouvy en Modave.

3. Selon les informations disponibles à bpost, les com-

munes suivantes n'ont pas de distributeur de billets (et
bpost prévoira donc l'installation au cours des prochains
mois ): Lontzen, Beyne-Heusay, Chastre, Ittre, Ellezelles,
Gouvy et Modave.

4. In twaalf gemeenten is de biljettenverdeler enkel toe-
gankelijk gedurende de openingsuren van het postkantoor:
Juprelle, Herstappe, Rouvroy, Fauvillers, Rendeux, Zuien-
kerke, Stoumont, Bertogne, Olne, Attert, Lobbes en Hon-
nelles.

4. Douze communes disposent de distributeurs de billets
uniquement accessibles pendant les heures d'ouverture des
bureaux de poste: Juprelle, Herstappe, Rouvroy, Fauvillers,
Rendeux, Zuienkerke, Stoumont, Bertogne, Olne, Attert,
Lobbes et Honnelles.

DO 2017201824859
Vraag nr. 1290 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 13 september 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824859
Question n° 1290 de monsieur le député Olivier Chastel

du 13 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Tsjaadmeer. Lac Tchad.
België besteedt dit jaar meer dan 9 miljoen euro aan

humanitaire hulp in de regio van het Tsjaadmeer, waar 11
miljoen mensen op hulp zijn aangewezen om te overleven.

La Belgique va consacrer cette année plus de 9 millions
d'euros d'aide humanitaire dans la région du Lac Tchad où
11 millions de personnes ont besoin d'aide pour survivre.
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1. Hoe evolueert de humanitaire situatie in die regio,
waar terreurorganisatie Boko Haram opereert?

1. Quelle est l'évolution de la situation humanitaire dans
la région du Lac Tchad suite à la présence de Boko Haram?

2. Welke projecten of acties zullen met Belgische midde-
len worden gefinancierd?

2. Quels seront les projets ou actions financés par notre
pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 15 oktober 2018, op de
vraag nr. 1290 van de heer volksvertegenwoordiger
Olivier Chastel van 13 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
15 octobre 2018, à la question n° 1290 de monsieur le
député Olivier Chastel du 13 septembre 2018 (Fr.):

1. Sinds 2015 verplaatste de groep Boko Haram zich van
Nigeria naar de buurlanden met aanvallen en recrutering
van strijders. Als gevolg zijn 2,3 miljoen mensen ont-
heemd in de regio van het Tsjaadmeer, dat zich uitspreid
over verschillende delen van Nigeria, Niger, Kameroen en
Tsjaad.

1. Depuis 2015, le groupe Boko Haram s'est déplacé du
Nigéria vers les États voisins, menant des attaques et recru-
tant des combattants. En conséquence, quelque 2,3 mil-
lions de personnes ont été déplacées dans la région du Lac
Tchad, qui recouvre plusieurs parties du Nigéria, du Niger,
du Cameroun et au Tchad.

Het betreft één van de hevigste en meest complexe
humanitaire crisissen van de wereld. De onzekerheid verer-
gert nog door de chronische droogte, cholera en de endemi-
sche armoede in de regio.

Il s'agit d'une des plus sévères et des plus complexes
crises humanitaires dans le monde, alors que l'insécurité
aggrave encore davantage la sécheresse chronique, le cho-
léra, et la pauvreté endémique dans la région.

Bovendien is het Tsjaadmeer met 90 % gekrompen in de
laatste 60 jaar ten gevolge van excessief gebruik van water,
langgerekte periodes van droogte en de gevolgen van de
klimaatverandering.

Par ailleurs, le lac Tchad, a diminué de 90 % au cours des
60 dernières années, en raison de l'utilisation excessive de
son eau, de sécheresses prolongées et des effets des chan-
gements climatiques.

Ondanks de constante intensifiëring van de humanitaire
actie blijft de crisis in de regio aanhouden met zware
gevolgen voor de humanitaire situatie van de bevolking
van Nigeria, Niger, Tsjaad en Kameroen.

Malgré l'intensification constante de la réponse humani-
taire, la crise dans le bassin du lac Tchad continue d'avoir
de graves conséquences pour la situation humanitaire des
populations au Nigéria, au Niger, au Tchad et au Came-
roun.

De inspanningen van de humanitaire actoren en de over-
heden hebben een hongersnood vermeden in 2017. De
voedselonzekerheid en de ondervoeding blijven echter
hoog in de regio die lijdt onder het conflict.

Les efforts concertés des acteurs humanitaires et des gou-
vernements ont permis d'éviter la famine en 2017. Cepen-
dant l'insécurité alimentaire et la malnutrition restent
élevées dans les régions touchées par le conflit.

2. België financiert humanitaire hulp in Tsjaad, Nigeria
en Niger ten belope van een totaal bedrag van 9.749.835
euro in 2018.

2. La Belgique fournit une aide humanitaire au Tchad,
Nigéria et Niger d'un montant total de 9.749.835 d'euros en
2018.

Dit bedrag bevat de financiering aan de Humanitaire
Fondsen Nigeria van 2.000.000 euro.  Dit landenfonds
(Country-based pooled fund) is een multi-donor humani-
tair financieringsinstrument dat beheerd wordt op het
niveau van een land onder de verantwoordelijkheid van de
humanitaire coördinator van de VN.

Ce montant comprend le financement au Fonds de Finan-
cement Communs (CBPF) pour le Nigéria à hauteur de
2.000.000 d'euros. Les fonds de type pays (Country-based
pooled funds) sont des instruments de financement huma-
nitaire "multi-bailleurs" gérés au niveau du pays, sous la
responsabilité du coordinateur humanitaire des Nations
unies.

De bijdragen van de donors aan deze CBPF zijn niet-
geoormerkt en houden rekening met de noden en de huma-
nitaire prioriteiten. De financieringen worden toegekend
aan VN-organisaties, aan internationale en nationale ngo's
en aan de Internationale Rode Kruis- en Rode Halve Maan-
beweging.

Les contributions des donateurs aux CBPF sont non-
affectées et tiennent compte des besoins et priorités huma-
nitaires. Les financements sont alloués aux agences onu-
siennes, aux ONG nationales et internationales et aux
organisations du mouvement de la Croix-Rouge.
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België werkt daarnaast ook samen met humanitaire part-
ners waaronder WFP, UNHCR, UNICEF, Caritas Internati-
onal BE, Croix-Rouge de Belgique, MDM, Handicap
International en Oxfam.

La Belgique travaille aussi avec des partenaires humani-
taires dont le PAM, UNHCR, UNICEF, Caritas Internatio-
nal Belgique, la Croix-Rouge de Belgique, MDM,
Handicap International, Oxfam.

Hun interventies richten zich op voedselzekerheid, de
verbetering van de toegang tot kwetsbare zones (ontwikke-
ling van nieuwe technologieën, logistieke middelen) en
rampenparaatheid.

Leurs interventions portent sur la sécurité alimentaire,
l'amélioration de l'accès aux zones vulnérables (développe-
ment de nouvelles technologies, appui logistique) et la pré-
paration aux risques de catastrophes.

De recente beslissing om UNHCR in Nigeria te financie-
ren ten belope van 1.000.000 euro zet in op de bescher-
ming van en de hulp aan vluchtelingen, ontheemden en
teruggekeerden.

La décision récente d'appuyer le UNHCR au Nigéria à
hauteur de 1.000.000 d'euros permettra d'assurer des ser-
vices de protection et d'assistance aux réfugiés, aux per-
sonnes déplacées et aux rapatriés.

Een oproep tot humanitaire projectvoorstellen aan de
Belgische ngo's voor de prioritaire zones voor de Belgische
humanitaire hulp, waaronder het Tsjaadmeer, loopt op dit
moment.

Un appel à propositions auprès des ONG belges pour des
projets humanitaires dans les zones prioritaires de l'aide
humanitaire belge, dont le bassin du Lac Tchad, est en
cours.

Tot slot draagt België bij tot de algemene middelen van
ICRC, UNHCR, OCHA en WFP die alle actief zijn in de
regio van Tsjaadmeer.

Enfin, la Belgique contribue aux moyens généraux du
CICR, UNHCR, OCHA et du PAM qui sont toutes actives
dans la région du Lac Tchad.

DO 2017201824935
Vraag nr. 1291 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 september 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824935
Question n° 1291 de madame la députée Barbara Pas

du 20 septembre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

De correcte besteding van belastinggeld voor ngo's voor
ontwikkelingshulp.

L'usage correct de l'argent du contribuable à destination
des ONG de la coopération au développement.

Onlangs ontstond enige ophef in de media omdat een
beambte van het regime van Venezuela dat regime met
vuur kwam verdedigen tijdens "Manifiësta", het jaarlijkse
partijfeest van de communistische PVDA. In een reactie in
de krant De Morgen op 10 september 2018 bevestigde de
PVDA-partijvoorzitter dat zijn partij de sprekers van dat
feest vooraf naleest en goedkeurt.

Un certain émoi était perceptible dans les médias voici
quelque temps lorsqu'un agent du régime vénézuélien s'est
rendu à la fête annuelle du parti d'obédience communiste,
le PTB (PVDA), pour défendre avec ardeur le régime du
Venezuela. Le président du PTB a confirmé dans une réac-
tion parue au journal De Morgen que son parti relisait et
approuvait au préalable les interventions des orateurs à
cette fête.

Dat klonk aldus: "Wel krijgt de partij op voorhand de lijst
met sprekers voorgelegd. Dat waren er dit jaar 350. Mer-
tens: "Meneer Allende stond op de lijst als kleinzoon van
Salvador Allende en om het over de verjaardag van zijn
dood te hebben. We waren er niet van op de hoogte dat hij
het over de situatie in Venezuela zou hebben.".

Celui-ci a expliqué que le parti recevait effectivement à
l'avance la liste des orateurs et qu'il y en avait eu 350 cette
année. Monsieur Allende figurait dans la liste comme petit-
fils de Salvador Allende et il était indiqué qu'il évoquerait
l'anniversaire de la mort de ce dernier. Nous ne savions
pas, poursuivait M. Mertens, qu'il s'étendrait sur la situa-
tion au Venezuela.
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Terwijl enerzijds de PVDA-voorzitter erkent dat zijn par-
tij over de sprekers beslist, blijkt uit verdere berichtgeving
dat de spreker een gast was "in de tent van Intal". In de
PVDA staat Intal bekend als "de werking voor het Zuiden".
Uit de website www.intal.be blijkt dat daarachter de vzw
Globalize Solidarity en/of de vzw Geneeskunde voor de
Derde Wereld schuilgaat. En die vzw blijkt erkend als ngo
voor ontwikkelingshulp.

Alors que d'un côté le président du PTB admet que son
parti décide des orateurs présents, d'autres informations
révèlent que l'orateur était un hôte de la tente d'Intal. Au
PTB, Intal est connu comme l'entreprise en faveur du Sud.
On s'aperçoit en consultant le site web www.intal.be que
derrière cette organisation se cache l'ASBL Globalize Soli-
darity et/ou l'ASBL Médecine pour le Tiers Monde. Or il
se trouve que cette ASBL est reconnue comme ONG de la
coopération au développement.

Op haar website www.intal.be wordt niet gesproken over
de vzw Globalize Solidarity, zoals die in het Belgisch
Staatsblad bestaat, maar over de vzw "Intal Globalize Soli-
darity", die niet bestaat. Er wordt op die website ook open-
lijk gezegd:

Sur le site web www.intal.be ne figure pas l'ASBL Glo-
balize Solidarity telle qu'elle est enregistrée au Moniteur
Belge, mais bien l'ASBL "Intal Globalize Solidarity",
laquelle n'existe pas. Le site web affirme en outre ouverte-
ment ce qui suit:

"In 2011-2012 had Intal 646 leden die georganiseerd
waren in 12 lokale groepen.

"En 2018, intal comptait [646] membres organisés en
[12] groupes locaux.

Het secretariaat van Intal wordt ondersteund door de ngo
Geneeskunde voor de Derde Wereld.

Le secrétariat d'intal est appuyé par [l']ONG (...) Méde-
cine pour le Tiers Monde.

Intal is een feitelijke vereniging en komt als zodanig niet
in aanmerking voor subsidiëring van DGOS (Directie-
Generaal Ontwikkelingssamenwerking). Dit betekent ech-
ter niet dat Intal niet over financiële middelen beschikt. (...)
Het secretariaat van Intal wordt ondersteund door de ngo
Geneeskunde voor de Derde Wereld.".

Intal est une association de fait et, en tant que telle, elle
n'entre donc pas en ligne de compte pour les subsides de la
DGD (la Direction Générale de la Coopération au Déve-
loppement). Cela ne signifie toutefois pas qu'intal ne dis-
pose pas de moyens financiers. (...) Le secrétariat d'intal est
soutenu par [l']ONG (...) Médecine pour le Tiers Monde.".

De vzw Geneeskunde voor de Derde Wereld blijkt, lui-
dens het Belgisch Staatsblad, hetzelfde ondernemingsnum-

mer gehad te hebben als de huidige vzw Globalize
Solidarity. Wellicht gaat het dus om dezelfde vzw.

Selon le Moniteur Belge, l'ASBL Médecine pour le Tiers
Monde a porté le même numéro d'entreprise que l'actuelle
ASBL Globalize Solidarity. Il s'agit donc peut-être de la
même ASBL.

Deze feiten en verklaringen op de eigen website roepen
toch ernstige vragen op over het doelmatig en correct aan-
wenden van de verkregen gelden voor ontwikkelingshulp.

Ces faits et ces déclarations sur leur propre site web sus-
citent tout de même de sérieuses questions quant à l'utilisa-
tion efficace et correcte de l'argent récolté pour l'aide au
développement.

1. Worden gelden voor ontwikkelingshulp gebruikt voor
het opzetten en onderhouden van de website www.intal.be?
Zo ja, afkomstig van welke gesubsidieerde vzw en/of ngo?
Is het aanvaardbaar dat geld voor ontwikkelingshulp
gebruikt wordt voor een feitelijke vereniging, een website,
een tent op een partijfeest van een reeds betoelaagde partij?

1. De l'argent de l'aide au développement est-il utilisé
pour la création et la maintenance du site web
www.intal.be? Dans l'affirmative, en provenance de quelle
ASBL ou de quelle ONG subsidiée? Est-il acceptable que
de l'argent pour l'aide au développement soit utilisé pour
une association de fait, un site web et une tente pour la fête
d'un parti déjà subventionné?

2. De website meldt dat de feitelijke vereniging Intal
"ondersteund" wordt door het secretariaat van de ngo
Geneeskunde voor de Derde Wereld. Welke vorm neemt
die ondersteuning aan? Hoeveel geld en hoeveel manuren
worden daaraan gespendeerd? Is dit openlijk terug te vin-
den in alle aanvragen en erkenningsdossiers? Is dit goedge-
keurd door uw controlediensten?

2. Le site web indique que l'association de fait Intal est
"soutenue" par le secrétariat de l'ONG Médecine pour le
Tiers Monde. Quelle forme prend ce soutien? Quel mon-
tant en argent et en heures de travail est-il dépensé pour ce
soutien? Peut-on retrouver l'annonce de ces dépenses dans
tous les dossiers de sollicitation et de reconnaissance? Ces
dépenses ont-elles été approuvées par vos services de
contrôle?
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3. Er bevond zich dus een tent met een spreker uit Vene-
zuela op het PVDA-partijfeest. Zijn naam werd vooraf ter
goedkeuring voorgelegd aan de voorzitter van de PVDA. Is
dit verenigbaar met de voorschriften inzake de erkenning
en financiering van ngo's voor ontwikkelingshulp? Wordt
daarin niet enige vorm van onafhankelijkheid en autono-
mie ten aanzien van reeds betoelaagde politieke partijen
voorzien?

3. Lors de la fête de parti du PTB se trouvait donc une
tente abritant un orateur du Venezuela. Son nom avait été
soumis au préalable au président du PTB pour approbation.
Cette façon de procéder est-elle conciliable avec les pres-
criptions en matière de reconnaissance et de financement
des ONG pour l'aide au développement? Ces prescriptions
ne prévoient-elles pas une quelconque forme d'indépen-
dance et d'autonomie par rapport aux partis politiques déjà
subventionnés?

4. Wie betaalde de reiskosten, de transportkosten, de ver-
blijfskosten van de spreker uit Venezuela op het PVDA-
partijfeest, in de tent van Intal, dat naar eigen zeggen
ondersteund wordt door de vzw Globalize Solidarity en/of
de vzw Geneeskunde voor de Derde Wereld? Werd daar-
voor belastinggeld voor ontwikkelingshulp gebruikt?
Meent u dat dit aanvaardbaar is?

4. Qui a payé les frais de voyage, de transport et de séjour
de l'orateur vénézuélien présent à la fête de parti du PTB
dans la tente d'Intal, soit une ASBL qui, selon ses propres
dires, est soutenue par l'ASBL Globalize Solidarity et/ou
l'ASBL Médecine pour le Tiers Monde? De l'argent du
contribuable destiné à l'aide au développement a-t-il été
utilisé à cette fin? Est-ce acceptable selon vous?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 15 oktober 2018, op de
vraag nr. 1291 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 20 september
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
15 octobre 2018, à la question n° 1291 de madame la
députée Barbara Pas du 20 septembre 2018 (N.):

1. Subsidies aan ngo's worden toegekend in het kader van
programma's, goedgekeurd volgens de huidige regelge-
ving. Voor elke goedgekeurde subsidie moeten de ngo's
bovendien 20 % zelf bijdragen aan het totale budget, Daar-
naast beschikken de ngo's uiteraard over eigen middelen
die ze autonoom kunnen inzetten voor de realisatie van hun
missie.

1. Les subventions aux ONG sont accordées dans le
cadre de programmes approuvés conformément à la régle-
mentation en vigueur. Pour chaque subvention approuvée,
les ONG doivent également contribuer à hauteur de 20 %
du budget total. Elles disposent en outre de ressources
propres qu'elles peuvent utiliser de manière autonome pour
la réalisation de leur mission.

De organisatie Geneeskunde voor de Derde Wereld
(G3W) heeft goede relaties met solidariteitsbewegingen
zoals Intal (International Actionplan for Liberation). Intal
is echter op institutioneel vlak volledig onafhankelijk van
G3W met eigen leidende en financiële structuren. Fondsen
van de Belgische ontwikkelingssamenwerking worden dus
niet gebruikt voor de website www.intal.be.

L'organisation Médecine pour le tiers monde (M3M)
entretient de bonnes relations avec des mouvements de
solidarité tels que Intal (Plan d'action international pour la
libération). Toutefois, au niveau institutionnel, Intal est
complètement indépendant de G3W et dispose de ses
propres structures financières et de direction. Dès lors des
fonds de la coopération belge ne sont pas utilisés pour le
site internet www.intal.be.

2. In het verleden (tot het programma 2011-2013) waren
de twee organisaties gelinkt. Sinds het programma 2014
bestaan er geen verbanden meer in het kader van de opeen-
volgende programma's goedgekeurd door de Belgische
ontwikkelingssamenwerking. Dit betekent niet dat de twee
organisaties geen linken meer hebben, maar dat als er nog
linken zijn, deze niet financieel zijn of gefinancierd werden
op eigen fondsen.

2. Par le passé (jusqu'au programme 2011-2013) les deux
organisations étaient liées. Depuis le programme 2014, il
n'existe plus de lien établis dans le cadre des programmes
successifs approuvés par la coopération belge. Cela ne
signifie nullement que les deux organisations aient cessé
tout lien, cela signifie que si les liens subsistent, ils sont
non financiers ou financés sur fonds propre.



QRVA 54 172
16-10-2018

171

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

De goedkeuring van het programma van G3W gebeurde,
zoals voor alle programma's voorgelegd aan de Adminis-
tratie, volgens een doorgedreven beoordeling door interne
experten en de posten, op basis van internationale criteria
(DAC criteria). Het is op basis van deze beoordeling dat de
subsidie uiteindelijk werd toegekend

Concernant plus particulièrement l'acceptation du pro-
gramme de M3M, il a fait l'objet, comme tous les pro-
grammes soumis à l'Administration d'une appréciation
rigoureuse, menées par les experts internes et les postes,
sur base de critères internationaux (critères CAD) . C'est
sur base de cette appréciation que le subside est finalement
octroyé.

3. De Belgische ontwikkelingssamenwerking schrijft
zich in een mensenrechtenbenadering in al hun dimensies
in en ondersteunt actief fundamentele vrijheden. Ze zorgt
er tevens voor dat de Belgische burger wordt gesensibili-
seerd via informatie en educatie over onder andere proble-
matiek van ontwikkelingssamenwerking en van
internationale betrekkingen. (cfr. Artikel 4 en 7 van de Wet
betreffende Belgische Ontwikkelingssamenwerking van
19 maart 2013)

3. La coopération belge au développement s'inscrit dans
une approche droits humains dans toutes leurs dimensions
et soutient activement les libertés fondamentales. Elle
veille également à sensibiliser le citoyen belge par le biais
d'informations et d'éducation sur des questions telles que la
coopération au développement et les relations internatio-
nales. (Voir articles 4 et 7 de la loi belge sur la coopération
au développement du 19 mars 2013).

Hiertoe worden ondermeer onderzoeksacties van ngo's
betaald, evenals acties van lobbying en burgermobilisatie,
zelfs indien deze afwijken van het officieel beleid. Een
divers publiek wordt hierbij aangesproken via lobbyacties,
dus ook op politieke of Parlementaire ruimtes.

À cette fin, les activités de recherche menées par les
ONG, ainsi que les activités de lobbying et de mobilisation
des citoyens, sont rémunérées, même si elles s'écartent de
la politique officielle. Des actions de lobbying, y compris
dans des espaces politiques ou parlementaires, s'adressent
à un public diversifié.

In een globale context van shrinking space van vrijheden
en rechten van de civiele samenleving waarin ngo's steeds
meer geviseerd worden, is en blijft het essentieel dat vrij-
heid van meningsuiting gegarandeerd blijft en dat alle opi-
nies en meningen aan bod kunnen komen.

Dans un contexte mondial de "réduction de l'espace" des
libertés et des droits de la société civile dans lequel les
ONG sont de plus en plus visées, il est essentiel que la
liberté d'expression soit garantie et que tous les avis et opi-
nions puissent être débattus.

4. Gezien de organisatie van het feest volledig in handen
was van PVDA en de organisatie G3W hier niet bij betrok-
ken was, kan de administratie op deze vragen geen ant-
woord bieden. Bovendien worden de afrekeningen van de
gefinancierde organisaties pas ingediend in het jaar vol-
gend op hun uitgaven, namelijk in dit geval dus 2019.

4. Considérant que l'organisation de la fête était entière-
ment dans les mains de la PVDA et que l'organisation
M3M n'était pas impliquée, l'administration ne peut pas
fournir de réponses à ces questions. Par ailleurs, les
décomptes des organisations financées sont introduits à
l'Administration l'année suivant leurs dépenses, soit ici
2019.

Ik vestig nogmaals uw aandacht op het feit dat het niet
ongebruikelijk is dat reizen van mensen uit het zuiden voor
verschillende lobbydoeleinden ingezet worden, een teken
van efficiënt gebruik van de middelen, wat positief geëva-
lueerd wordt door de administratie.

J'attire également votre attention sur le fait qu'il n'est pas
inhabituel que des voyages de personnes du sud soient
mises à profit pour diverses actions de plaidoyer, ce qui au
regard du principe d'économie est apprécié positivement
par l'Administration.
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DO 2017201824939
Vraag nr. 1292 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 20 september 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824939
Question n° 1292 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 20 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Openstelling van de Belgische telecommunicatiemarkt
voor een vierde operator. - Gevolgen voor de landelijke
gebieden.

L'ouverture du marché belge des télécommunications à un
quatrième opérateur. - Impact sur les zones rurales.

In juni 2018 hebben de vier Belgische telecomregulators
bij de Europese Commissie een verslag ingediend over de
Belgische breedbandinternet- en televisiemarkt. In dat ver-
slag was er met name sprake van disfuncties en meer in het
bijzonder van een gebrek aan concurrentie, wat de consu-
menten benadeelt. De drie operators Proximus, Telenet en
VOO zouden van de situatie gebruik maken om in vergelij-
king met de buitenlandse markten bijzonder hoge tarieven
te blijven hanteren. Ook Test-Aankoop stelt regelmatig de
bijzonder hoge tarieven in België, ook voor mobiele telefo-
nie, aan de kaak.

En juin 2018 les quatre régulateurs belges des télécom-
munications ont soumis à la Commission européenne un
rapport relatif au marché belge de l'Internet à haut débit et
de la télévision. Dans celui-ci, il était notamment question
de dysfonctionnements et plus particulièrement d'un
manque de concurrence aux dépens des consommateurs,
les trois opérateurs Proximus, Telenet et VOO profitant de
la situation pour maintenir des tarifs particulièrement éle-
vés en comparaison aux marchés étrangers. Test-Achats
dénonce également régulièrement le niveau particulière-
ment élevé des tarifs appliqués en Belgique, en ce compris
pour la téléphonie mobile.

Op 24 juli 2018 heeft de federale regering beslist in 2019
frequentiebanden voor een periode van 20 jaar aan een
vierde mobiele operator te veilen. In afwachting van de
plaatsing van eigen antennes zal die in eerste instantie
gebruik kunnen maken van de bestaande netwerken van
Telenet, Proximus en Orange. Volgens het Belgisch Insti-
tuut voor Postdiensten en Telecommunicatie zal de vierde
speler prioriteit geven aan investeringen in de 4G- en 5G-
netwerkinfrastructuur.

Le 24 juillet 2018, le gouvernement fédéral s'est accordé
pour mettre aux enchères des bandes de fréquences à un
quatrième opérateur de téléphonie mobile en 2019 pour
une période de 20 ans. Dans un premier temps, en atten-
dant de placer ses propres antennes, il aura la possibilité
d'utiliser les réseaux existants de Telenet, Proximus et
Orange. D'après l'Institut belge des services postaux et des
télécomunications, le quatrième acteur investira en priorité
dans des infrastructures de réseau 4G et 5G.

Een en ander zou de prijzen moeten doen dalen. Test-
Aankoop heeft echter een aantal bedenkingen geuit, met
name vanuit de overweging dat de mobiele diensten over
het algemeen deel uit maken van één pack (tv, vast internet
en mobiel).

Tout cela devrait tirer les prix vers le bas. Toutefois, Test-
Achats a émis quelques réserves, notamment du fait que les
services mobiles font en général partie d'un pack TV/Inter-
net fixe/Mobile.

De federale regering heeft verklaard dat ze de mobiele
operators ook bijkomende verplichtingen op het stuk van
het netwerkbereik zal opleggen zodat binnen zes jaar
99,8% van de bevolking over een verbindingssnelheid van
3 tot 6 Mbps zal beschikken.

D'après ses déclarations, le gouvernement fédéral impo-
sera aussi des obligations de couverture supplémentaire
aux opérateurs mobiles avec l'ambition de couvrir 99,8 %
de la population à un débit de 3 à 6 Mbps d'ici six ans.
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Tegelijkertijd heeft operator Proximus in een reactie op
de beslissing van 24 juli verklaard dat dit een impact zal
hebben op de rentabiliteit van de sector en het bedrijf ertoe
zal nopen de investeringen in de uitbouw van het netwerk
en de verbetering van de kwaliteit ervan af te remmen.
Telenet heeft op zijn beurt verklaard dat de openstelling
van de markt voor een vierde operator een negatief effect
zou hebben op de kwaliteit van de dienstverlening aan de
consumenten. In de pers heeft men het over een tragere
snelheid, meer onderbrekingen in de verbindingen, minder
capaciteit, lagere gesprekskwaliteit,...

Dans le même temps, l'opérateur Proximus a réagi à la
décision du 24 juillet, affirmant qu'elle aura un impact sur
la rentabilité du secteur et amènera l'entreprise à ralentir les
investissements dans le déploiement et l'amélioration de la
qualité du réseau. Telenet a également déclaré que l'ouver-
ture à un quatrième opérateur aurait un effet néfaste sur la
qualité des services fournis aux consommateurs. Je peux
lire dans la presse: "vitesse plus faible, connexions davan-
tage interrompues, moins de capacité, qualité d'appel
amoindrie,...".

Ten slotte valt er regelmatig de naam Iliad (Free) als
vierde operator voor de Belgische markt. Iliad heeft
onlangs als prijzenbreker zijn intrede op de Italiaanse
markt gemaakt. De kwaliteit van de dienstverlening wisselt
echter zeer sterk naargelang van de plaats waar de gebrui-
kers zich bevinden, zoals bijvoorbeeld in sommige lande-
lijke gebieden.

Enfin, certains évoquent le nom d'Iliad (Free) comme
quatrième opérateur sur le marché belge. Iliad est récem-
ment arrivé sur le marché italien, en cassant les prix, mais
en offrant toutefois une qualité de service très variable,
selon les endroits où les utilisateurs se trouvent, comme par
exemple dans certaines zones rurales.

In het licht van die overwegingen wil ik mijn bezorgd-
heid uiten over de reële gevolgen die de openstelling van
de Belgische markt voor een vierde operator voor de kwa-
liteit van de dienstverlening op het platteland kan hebben.

Eu égard à ces considérations, je souhaiterais vous faire
part de mes préoccupations quant au réel impact de l'ouver-
ture du marché belge à un quatrième opérateur sur la qua-
lité des services en zones rurales.

1. Beschikt u over afdoende waarborgen dat men overal
in België en meer bepaald op het platteland toegang zal
hebben tot 4G en 5G?

1. Auriez-vous des éléments probants qui permettent de
garantir l'accès à la 4G et à la 5G sur l'ensemble du
royaume et plus particulièrement à la campagne?

2. Waarom is de komst van een nieuwe operator goed
nieuws voor de gebruikers in de meer afgelegen dorpen?

2. En quoi l'arrivée d'un nouvel opérateur est une bonne
nouvelle pour les usagers des villages plus retirés du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 16 oktober 2018, op de
vraag nr. 1292 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Lutgen van 20 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
16 octobre 2018, à la question n° 1292 de monsieur le
député Benoît Lutgen du 20 septembre 2018 (Fr.):

1. Zoals de vrager zelf vermeldt, wordt er een dekkings-
verplichting van 99,8 % van de populatie met een mini-
maal debiet van 6 Mbit/sec opgelegd aan de
gebruiksrechten verbonden aan de 700 MHz band.

1. Comme le demandeur le mentionne lui-même, une
obligation de couverture de 99,8 % de la population avec
un débit minimum de 6 Mbit/sec est imposé aux droits
d'utilisation liés à la bande 700 MHz.

2. De voornaamste invloed van de eventuele komst van
een vierde operator zal waarschijnlijk een neerwaartse
druk zijn op de prijzen die ten goede komt aan alle gebrui-
kers. Vanaf de begindatum van de geldigheid van zijn
gebruiksrechten, moet de eventuele vierde operator na acht
jaar 99,8 % van de bevolking in België dekken.

2. La principale incidence de l'arrivée éventuelle d'un
quatrième opérateur sera probablement une pression à la
baisse sur les prix, bénéficiant à tous les utilisateurs. À par-
tir de la date de début de validité de ses droits d'utilisation,
l'éventuel quatrième opérateur doit couvrir 99,8 % de la
population en Belgique après huit ans.
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DO 2017201825010
Vraag nr. 1296 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karine Lalieux van
26 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201825010
Question n° 1296 de madame la députée Karine

Lalieux du 26 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Digital Belgium Skills Fund. Digital Belgium Skills Fund.
De Koning Boudewijnstichting richtte in mei 2017, in

samenwerking met de FOD Beleid en Ondersteuning, het
Digital Belgium Skills Fund op. Dat fonds, waarvoor 18
miljoen euro werd gealloceerd, biedt via subsidies steun
aan "projecten die de digitale vaardigheden van maat-
schappelijk kwetsbare jongeren en (jong)volwassenen ver-
sterken".

En mai 2017, la fondation Roi Baudouin, en collabora-
tion avec le SPF Stratégie et Appui, lançait le Digital Bel-
gium Skills Fund. Ce fond de 18 millions d'euros soutient à
travers des subsides, "des projets qui veulent renforcer les
compétences digitales des jeunes et (jeunes) adultes socia-
lement vulnérables".

Drie jaar lang schrijft de Koning Boudewijnstichting elk
jaar een projectoproep uit om projecten te selecteren die
aan die doelstellingen beantwoorden. De geselecteerde
projecten krijgen financiële steun ten belope van 50.000 à
500.000 euro.

Chaque année et pendant trois années, la fondation Roi
Baudouin lance des appels à projet qui répondent à ces
objectifs. Une fois sélectionnés, ceux-ci se voient doter
d'un appui financier oscillant entre 50.000 et 500.000
euros.

De 37 projecten die in 2018 werden gefinancierd staan
op de website van de Koning Boudewijnstichting vermeld.
De laatste dossiers voor 2019 moesten op 21 september
ingediend zijn en een jury zal op 12 november 2018 een
beslissing nemen.

Les 37 projets financés en 2018 ont été publiés sur le site
internet de la fondation Roi Baudouin. Les derniers dos-
siers pour l'année 2019 ont dû être introduits pour le
21 septembre et le jury se prononcera le 12 novembre
2018.

1. Welk bedrag werd er toegekend voor elk project dat in
2017 en 2018 door het Digital Belgium Skills Fund werd
gefinancierd?

1. Pouvez-vous communiquer les montants reçus pour
chacun des projets financés en 2017 et en 2018 par le Digi-
tal Belgium Skills Fund?

2. Hoeveel dossiers werden er voor 2017 en 2018 inge-
diend maar door de jury niet geselecteerd?

2. Pour ces deux années, combien de dossiers ont été
introduits mais n'ont pas été retenus par le jury?

3. Hoeveel dossiers werden voor 2019 ingediend? 3. Pour l'année 2019, combien de dossiers ont été sou-
mis?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 09 oktober 2018, op de
vraag nr. 1296 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karine Lalieux van
26 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
09 octobre 2018, à la question n° 1296 de madame la
députée Karine Lalieux du 26 septembre 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2015201606983
Vraag nr. 433 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 11 januari 2016 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2015201606983
Question n° 433 de madame la députée Barbara Pas du

11 janvier 2016 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Het communicatiebeleid. Politique en matière de communication.
Een goede en doeltreffende communicatie is belangrijk.

Hiervoor kan beroep gedaan worden op externe communi-
catiebureaus, maar vaak is ook voldoende talent in huis
aanwezig.

Il est important de communiquer de manière correcte et
efficace. S'il est possible de faire appel à cet effet à un
bureau de communication externe, bien souvent les talents
nécessaires sont présents dans les services concernés.

1. Kan u voor elke entiteit binnen uw bevoegdheidsdo-
meinen jaarlijks en dit sinds 1 januari 2011 aangeven:

1. Pourriez-vous indiquer, pour chaque entité relevant de
vos domaines de compétences, par année et ce depuis le
1er janvier 2011:

a) welke communicatiebureaus werden aangesteld; a) quels bureaux de communication ont été désignés;
b) welke aanbestedingsprocedure werd gevolgd; b) quelle procédure d'adjudication a été suivie;
c) voor welk bedrag werd er gegund; c) quel était le montant du marché;
d) wat was de titel of een korte omschrijving van de

opdracht;
d) quelle était la nature de la mission;

e) ging het om een loutere ontwerpopdracht of om een
meer uitgebreide opdracht (bijvoorbeeld de aanmaak van
drukwerk, aankoop van reclameruimte of zendtijd en der-
gelijke)?

e) s'il s'agissait d'une simple mission de projet ou d'une
mission à la portée plus large (par exemple, confection
d'imprimés, achat d'espaces publicitaires ou de temps
d'antenne, etc.)?

2. Welke personeelsbezetting (uitgedrukt in VTE per
niveau) is er binnen elk van de respectievelijke entiteiten
van uw beleidsdomeinen voor externe communicatie?

2. Quel est l'effectif du personnel (en ETP par niveau)
chargé au sein de chaque entité relevant de vos domaines
de compétences de la communication externe?

3. Op welke wijze verzekert u een eenduidige communi-
catie en inhoudelijke en vormelijke afstemming binnen uw
beleidsdomeinen?

3. Comment garantissez-vous au sein de vos différents
domaines de compétences une communication uniforme,
tant au niveau du contenu que de la forme?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 12 oktober
2018, op de vraag nr. 433 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 11 januari
2016 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 12 octobre
2018, à la question n° 433 de madame la députée
Barbara Pas du 11 janvier 2016 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201824391
Vraag nr. 1472 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824391
Question n° 1472 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Verlies van paspoort in het buitenland en consulaire bij-
stand.

Les pertes de passeport à l'étranger et l'assistance consu-
laire.

Elk jaar, vooral tijdens de vakantieperiodes, zijn er Bel-
gen die hun paspoort verliezen of van wie het paspoort
jammer genoeg gestolen wordt en die bijstand vragen aan
de dichtstbijzijnde Belgische consulaire post. Ter vervolle-
diging van mijn informatie over deze problematiek kreeg
ik voor 2014, 2015, 2016 en 2017 graag een antwoord op
de volgende vragen.

Chaque année, en particulier lors des périodes de
vacances, un certain nombre de nos concitoyens perdent ou
se font malheureusement voler leur passeport et, partant,
demandent l'assistance du poste consulaire belge le plus
proche. Afin de compléter mon information sur cette pro-
blématique pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017:

1. Hoeveel dossiers hebben de buitenlandse consulaire
posten in totaal geopend, per land?

1. Quel fut le total de dossiers enregistrés par les postes
consulaires à l'étranger, par pays?

2. Hoeveel nieuwe paspoorten werden er in totaal, per
land, afgegeven?

2. Quel fut le total de nouveaux passeports attribués, par
pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 15 oktober
2018, op de vraag nr. 1472 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 19 juli
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 15 octobre
2018, à la question n° 1472 de monsieur le député
Gautier Calomne du 19 juillet 2018 (Fr.):

1. In de eerste bijlage hieronder vindt u de cijfers van het
aantal verloren en gestolen verklaarde paspoorten per con-
sulaire beroepspost voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017.

1. La première annexe ci-dessous reprend le nombre de
passeports déclarés perdus et volés par poste consulaire
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

De consulaire beroepsposten voeren die verliezen of
diefstallen rechtstreeks in de paspoortdatabank in, waar-
door we gedetailleerde cijfers hebben.

Les postes consulaires de carrière rapportent ces pertes
ou vols directement dans la banque de données passeports
et nous disposons donc de chiffres détaillés.

Een verlies of diefstal van een paspoort kan ook gemeld
zijn aan een ereconsulaat, die het dan op zijn beurt verder
laat registreren door de bevoegde consulaire beroepspost.

La perte ou le vol d'un passeport peut aussi avoir été
signalé(e) à un consulat honoraire, qui à son tour la/le fait
enregistrer par le poste consulaire de carrière compétent.

De paspoorten waarvan de Belg het verlies of diefstal in
het buitenland het eerst aan zijn gemeente of aan de help-
desk DOCSTOP van Binnenlandse Zaken doorgaf, en door
de gemeente of DOCSTOP nadien zijn ingegeven in de
paspoortdatabank, zijn niet in deze cijfers inbegrepen.

Les passeports volés ou perdus à l'étranger mais pour les-
quels le Belge a d'abord signalé la perte/le vol à sa com-

mune ou au helpdesk DOCSTOP du SPF Intérieur et qui a
ensuite été enregistré(e) par la commune ou par
DOCSTOP dans la base de données passeports, ne sont pas
inclus dans ces chiffres.

De FOD Buitenlandse Zaken heeft geen cijfers over pas-
poorten waarvan het verlies of diefstal door de burger
enkel aan de politie werd gemeld.

Le SPF Affaires étrangères ne dispose pas de chiffres sur
les passeports dont la perte ou le vol ont uniquement été
communiqués à la police par le citoyen.

Er worden jaarlijks ook een groot aantal identiteitskaar-
ten in het buitenland verloren of gestolen. Zeker in Europa
en landen waarnaar je kan reizen met een identiteitskaart,
komt verlies of diefstal van een identiteitskaart veel meer
voor dan verlies of diefstal van een paspoort.

Chaque année, un grand nombre de cartes d'identité sont
également perdues ou volées à l'étranger. En Europe et
dans les pays où vous pouvez voyager avec une carte
d'identité, la perte ou le vol d'une carte d'identité est bien
plus fréquente que la perte ou le vol d'un passeport.
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Er zijn dus consulaire beroepsposten waaraan geen of
heel weinig paspoorten als verloren of gestolen werden
gerapporteerd, maar die tientallen tot honderden voorlo-
pige paspoorten afgeven ter vervanging van verloren of
gestolen identiteitskaarten. Cijfers over verloren en gesto-
len identiteitskaarten worden door Binnenlandse Zaken
bijgehouden.

Il y a donc des postes consulaires auxquels très peu ou
pas de passeports ont été déclarés perdus ou volés, mais qui
émettent des dizaines voire des centaines de passeports
provisoires pour remplacer les cartes d'identité perdues ou
volées. Les chiffres sur les cartes d'identité perdues et
volées sont conservés par le SPF Intérieur.

2. Het aantal paspoorten afgegeven ten gevolge van een
verlies of diefstal van een paspoort, of identiteitskaart,
wordt in de tweede en derde bijlage geconcretiseerd als het
aantal voorlopige paspoorten afgegeven door de consulaire
beroepsposten en ereconsulaten.

2. Le nombre de passeports délivrés en raison de la perte
ou du vol d'un passeport ou d'une carte d'identité est
concrétisé dans les deuxième et troisième annexes comme
nombre de passeports provisoires délivrés par les postes
consulaires et consulats honoraires.

Voorlopige paspoorten kunnen heel snel worden afgege-
ven, veel sneller dan een nieuw paspoort of identiteitskaart,
die in België worden aangemaakt en naar het buitenland
worden verzonden. Dat voorlopige paspoorten snel kunnen
worden afgegeven, maakt ze in de praktijk tot de oplossing
voor een snel identiteits- of reisdocument voor een onvoor-
zien verloren of gestolen identiteitskaart of paspoort.

Les passeports provisoires peuvent être délivrés très rapi-
dement, beaucoup plus rapidement qu'un nouveau passe-
port ou une nouvelle carte d'identité, qui sont fabriqués en
Belgique et envoyés à l'étranger. Du fait de sa délivrance
rapide, le passeport provisoire est dans la pratique la solu-
tion pour disposer rapidement d'un document d'identité ou
de voyage suite à la perte ou au vol imprévu d'une carte
d'identité ou d'un passeport.

Kanttekening: voorlopige paspoorten worden ook wel
aangevraagd en afgegeven zonder dat een paspoort werd
verloren. Naar schatting 70 % van de voorlopige paspoor-
ten zijn afgegeven ten gevolge van verlies of diefstal van
een paspoort of identiteitskaart.

Remarque: les passeports provisoires sont également
demandés et délivrés en dehors d'une perte de passeport.
Selon les estimations, 70 % des passeports provisoires sont
délivrés à la suite de la perte ou du vol d'un passeport ou
d'une carte d'identité.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201824429
Vraag nr. 1473 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 26 juli 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824429
Question n° 1473 de monsieur le député Benoit Hellings

du 26 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Uitbesteding van de behandeling van visumaanvragen bij
de ambassades.

L'externalisation du traitement des demandes de visas
dans les ambassades.

Tal van Belgische en buitenlandse ambassades besteden
de behandeling van visumaanvragen voor korte en lange
verblijven steeds vaker geheel of gedeeltelijk uit aan agent-
schappen die als tussenpersoon optreden en waarbij de bur-
gers verplicht hun visumaanvraag moeten indienen.

De nombreuses ambassades belges et étrangères colla-
borent de plus en plus souvent dans le cadre de la déli-
vrance des visas de court et long séjour avec des agences
intermédiaires et externalisent en tout ou en partie le traite-
ment de leurs dossiers de visa. Ces agences sont souvent
un guichet unique par lequel les personnes doivent obliga-
toirement passer pour l'introduction de leurs demandes de
visa.
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Naast het feit dat die agentschappen privébedrijven zijn
die winst maken op een opdracht die in eerste instantie tot
de openbare dienstverlening behoort, voeren ze ook toe-
gangsprocedures voor de visumaanvraag in die niet altijd
transparant en eerlijk lijken. Sommige eisen bijvoorbeeld
dat er online een formulier ingevuld wordt of zelfs dat de
documenten die nodig zijn voor het dossier, gescand wor-
den, wat betekent dat de aanvragers de informaticatool
moeten beheersen. Naar verluidt zouden ze de informatie
over de procedure die er bij het betreffende agentschap
gevolgd moet worden, soms enkel in vreemde talen (niet in
het Frans of het Nederlands) kunnen raadplegen. Voorts
zouden sommige agentschappen voor de behandeling van
het dossier of het maken van afspraken aanzienlijke extra
kosten aanrekenen.

Outre le fait que ces agences sont des sociétés privées qui
réalisent des bénéfices pour une mission qui, au départ,
relève du service public, elles mettent également en place
des procédures d'accès au processus de demandes de visa
qui ne semblent pas toujours transparentes et équitables.
Certaines imposent par exemple de remplir un formulaire
en ligne, voire de scanner les documents nécessaires au
dossier, ce qui implique pour les personnes de maîtriser
l'outil informatique. Il me revient que dans certains cas les
personnes n'avaient accès à l'information sur la procédure à
suivre auprès de l'agence en question que dans certaines
langues (et pas en Français ou en Néerlandais). Il semble-
rait aussi que certaines agences prévoient d'importants frais
supplémentaires pour le traitement du dossier ou la prise de
rendez-vous.

1. Hoe is de situatie op Belgisch niveau? Hoeveel Belgi-
sche ambassades besteden dit werk momenteel uit? In
welke landen gebeurt dat? Met welke agentschappen wordt
er samengewerkt? Waarom wordt er in sommige landen
met dergelijke agentschappen samengewerkt en in andere
niet?

1. Quelle est la situation au niveau belge, combien
d'ambassades belges sous-traitent actuellement avec ce
type d'agences, dans quels pays et avec quelles agences?
Qu'est ce qui justifie le recours dans tel ou tel pays à ce
type d'agences et pas dans d'autres?

2. Hoe wordt er in die opdrachten op toegezien dat de
visumaanvragers toegang hebben tot informatie en dat hun
dossier eerlijk behandeld wordt?

2. Quelles garanties sont mises en place dans ces marchés
pour que les demandeurs de visa aient accès à l'information
et à un traitement équitable de leurs dossiers?

3. Volgens welke procedure worden dergelijke over-
heidsopdrachten aan een bepaalde onderneming gegund?
Wordt die procedure door de FOD Buitenlandse Zaken
gevoerd of beheert de post die overheidsopdracht zelf?

3. Quelle est la procédure d'attribution de ce type de mar-
ché à l'une ou l'autre entreprise? Cette procédure est-elle
centralisée au niveau du SPF Affaires étrangères ou est-ce
un marché public géré par le poste lui-même?

4. Naar verluidt zouden de Belgische ambassades in
Marokko, Algerije en Turkije die opdracht aan TLS-Con-
tact uitbesteden. Klopt dat?

4. Il semble que les ambassades belges au Maroc, en
Algérie et en Turquie sous-traitent à l'agence TLS Contact.
Le confirmez-vous?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 15 oktober
2018, op de vraag nr. 1473 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoit Hellings van 26 juli
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 15 octobre
2018, à la question n° 1473 de monsieur le député
Benoit Hellings du 26 juillet 2018 (Fr.):

Ik kan bevestigen dat het gebruikmaken van de uitbeste-
ding van het in ontvangst nemen van visumaanvragen (ook
outsourcing genoemd) een stijgende trend vertoont, zowel
wat betreft België als talrijke andere landen, binnen en bui-
ten Schengen. Eind 2018 zullen 79,4 % van de visumaan-
vragen die ingediend worden met als bestemming België
(en de landen die wij vertegenwoordigen), ingediend wor-
den in een outsourcingskantoor.

Je peux confirmer qu'il existe une tendance croissante à
recourir à l'externalisation de la réception des demandes de
visas (appelée aussi outsourcing) de la part de la Belgique,
mais également de la part de nombreux autres pays, Schen-
gen et hors Schengen. Fin 2018, 79,4 % des demandes de
visas qui seront introduites à destination de la Belgique (et
des pays que nous représentons) seront introduites dans un
bureau d'outsourcing.
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Wel moet er meteen al duidelijk gemaakt worden dat de
privé-firma's waarmee de Belgische Staat werkt als enige
opdracht het in ontvangst nemen van de visumaanvragen
hebben, en in geen geval de behandeling van de dossiers
noch het nemen van beslissingen, die tot de uitsluitende
bevoegdheid behoren van de Dienst Vreemdelingenzaken
en, in sommige goed gedefinieerde gevallen, van onze
diplomatieke posten. De taken van een outsourcingsfirma
worden omschreven in een lastenboek.

Il convient de préciser d'emblée que les sociétés privées
avec lesquelles l'État belge travaille n'ont pour mission que
la réception des demandes de visas et aucunement le traite-
ment des dossiers et la prise de décision, qui restent une
prérogative exclusive de l'Office des étrangers et sur cer-
tains cas bien définis, de nos postes diplomatiques. Les
missions d'une société d'outsourcing sont définies par un
cahier des charges précis.

1. Op Belgisch vlak werken wij op dit ogenblik met twee
outsourcingsfirma's namelijk TLS Contact en VFS Global,
in 32 landen.

1. Au niveau belge, nous avons actuellement 32 pays
dans lesquels nous travaillons avec des sociétés d'outsour-
cing, au nombre de deux: TLS Contact et VFS Global.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De DG Consulaire Zaken beslist over de opportuniteit
om over te gaan tot outsourcing, en dit in functie van twee
hoofdcriteria: het volume van de behandelde visa en het
veiligheidsrisico voor de diplomatieke post.

La DG Affaires consulaires décide de l'opportunité de
passer à l'outsourcing en fonction de deux critères princi-
paux: le volume de visas traités et le risque de sécurité pour
le poste diplomatique.

2. Bij een openbare aanbesteding met als doel het selecte-
ren van een firma voor outsourcing van visumaanvragen
voor rekening van de Belgische Staat, worden er talrijke
criteria onderzocht die in detail opgelijst worden in de
offertes van de inschrijvende firma's. Deze criteria slaan
met name op de informatie die de visumaanvragers van het
ontvangstkantoor kunnen bekomen, maar ook op de inter-
netsite van de firma, meestal beschikbaar in het Engels en
in de lokale taal en via hun callcenter.

2. Lors d'un marché public ayant pour objectif de sélec-
tionner une société pour assurer l'externalisation des
demandes de visas pour le compte de l'État belge, de nom-

breux critères détaillés dans l'offre des sociétés soumis-
sionnaires sont examinés. Ces critères ont notamment trait
à l'information que les demandeurs de visas peuvent obte-
nir au centre de réception, mais aussi sur le site internet de
la firme généralement disponible en anglais et dans la
langue locale et en appelant leur call center.

De FOD Buitenlandse Zaken garandeert dat elke persoon
een billijke behandeling geniet bij de behandeling van de
aanvraag. Alle dossiers komen inderdaad toe op de diplo-
matieke post in éénzelfde tas die identieke mappen bevat.
Na behandeling door de post worden paspoort, originele
documenten en beslissing in een verzegelde omslag terug-
gestuurd naar de outsourcingspartner, die de aanvrager
oproept om hem de omslag te bezorgen.

Le SPF Affaires étrangères garantit que chaque personne
bénéficie d'un traitement équitable pour le traitement de sa
demande. Tous les dossiers arrivent en effet au poste diplo-
matique dans une même valise qui contient des fardes
identiques. Après traitement par le poste, le passeport, les
documents originaux et la décision sont renvoyés dans une
enveloppe scellée à la société partenaire qui convoque le
demandeur pour lui transmettre l'enveloppe.

3. De aanbestedingsprocedure van een outsourcings-
markt wordt bij de FOD Buitenlandse Zaken gecentrali-
seerd. De markt, die in loten is verdeeld, wordt toegewezen
aan de firma die een rechtmatige offerte heeft ingediend en
de hoogste eindnotering bekomt in antwoord op een strikt
lastenboek.

3. La procédure d'attribution d'un marché d'outsourcing
est centralisée au SPF Affaires étrangères. La société qui a
introduit une offre régulière et qui obtient la cote finale la
plus élevée en réponse à un cahier des charges strict
emporte le marché, lequel est subdivisé en lots.
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DO 2017201824497
Vraag nr. 1498 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
31 juli 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201824497
Question n° 1498 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 31 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Algerijnse behandeling van migranten en vluchtelingen
(MV 26364).

Le traitement des migrants et des réfugiés par l'Algérie
(QO 26364).

De Algerijnse regering heeft naar schatting 13.000 men-
sen die als migrant waren aangekomen, het land uitgezet en
hen gedumpt in de woestijn. Daar kregen deze mensen te
horen dat ze terug moesten wandelen naar Niger, zonder
water of voedsel. Ontelbare aantallen zijn van ontbering
tijdens of vlak na aankomst in Niger gestorven maar velen
verdwalen in de woestijn en hun lichamen warden niet
teruggevonden.

Selon des estimations, le gouvernement algérien aurait
expulsé 13 000 personnes arrivées sur son territoire en tant
que migrants et les aurait abandonnées en plein désert. A
leur arrivée dans le désert, on leur aurait dit de marcher
jusqu'au Niger sans eau ni nourriture. Un nombre incalcu-
lable d'entre elles sont mortes de privation durant cette tra-
versé ou juste après leur arrivée au Niger, mais elles sont
aussi nombreuses à s'être égarées dans le désert sans que
l'on puisse retrouver leur corps.

Hulporganisaties die geen toestemming hebben om deze
mensen vanaf de grens op te vangen, moeten toekijken hoe
de gelukkigen die hun tocht overleven, binnenstrompelen
in de stad Agadez. Velen van hen zijn ook vrouwen en kin-
deren voor wie de Algerijnse regering geen uitzondering
maakt, oak zij moeten deze lijdenstocht te voet maken.

Les organisations d'aide, qui n'avaient pas la permission
de prendre ces personnes en charge à la frontière, ont dû
regarder les rescapés chanceux franchir péniblement les
portes de la ville d'Agadez. Nombre de ces réfugiés étaient
des femmes et des enfants pour qui le gouvernement algé-
rien n'avait fait aucune exception: ils avaient eux aussi été
forcés de subir ce martyre.

Er zijn ook indicaties dat deze praktijk en de grootscha-
ligheid ervan betrekkelijk nieuw is. Pas sinds oktober 2017
zouden de Algerijnse autoriteiten deze gedwongen uitzet-
tingen op grote schaal zijn beginnen uitvoeren. Volgens
artikels verschenen op Al Jazeera en de New York Times, is
dit gelijklopend met een grotere Europese druk op Noord-
Afrikaanse landen om illegale migratie te verhinderen. In
het zelfde artikel verklaarde een EU-woordvoerster dat de
EU op de hoogte was van deze praktijken maar dat het aan
elk soeverein land zelf is om keuzes te maken wat betreft
migratie.

Des indications donnent également à penser que cette
pratique et l'ampleur de sa mise en oeuvre sont relative-
ment récentes. Les autorités algériennes n'auraient com-

mencé à procéder à ces expulsions forcées à grande échelle
qu'à partir d'octobre 2017. Selon des articles d'Al Jazeera et
du New York Times, cette décision coïnciderait avec
l'accentuation des pressions exercées par l'UE sur les pays
nord-africains en vue de prévenir l'immigration illégale.
Dans le même article, un porte-parole de l'UE déclarait que
les instances européennes étaient au courant de ces pra-
tiques, mais qu'il appartenait à chaque pays souverain de
faire ses propres choix en matière d'immigration.

1. Volgens de EU-woordvoerster is dit een soevereine
beleidskeuze van Algerije waar de EU geen oordeel over
dient te vellen, bent u bet eens met die uitspraak? Zal u
binnen de EU en onze regering pleiten voor deze wantoe-
standen wel te veroordelen?

1. Selon le porte-parole de l'UE, il s'agirait d'un choix
politique souverain de l'Algérie, sur lequel l'UE ne devrait
pas porter de jugement. Souscrivez-vous à cette déclara-
tion? Plaiderez-vous au sein de l'UE et de notre gouverne-
ment pour une condamnation de ces pratiques intolérables?

2. Algerije is genoemd als mogelijke optie voor bet orga-
niseren van migratiekampen in Noord Afrika als onderdeel
van bet EU migratiebeleid. Deelt u deze mening? Kan
Algerije nog steeds een mogelijke kandidaat zijn indien ze
op deze onachtzame manier omgaat met migranten?

2. Dans le cadre du plan d'installation de camps de
migrants en Afrique du Nord prévu par la politique migra-
toire de l'UE, l'Algérie a été citée comme l'un des candidats
potentiels. Partagez-vous ce point de vue? L'Algérie peut-
elle encore faire figure de candidat potentiel en traitant les
migrants avec autant d'indifférence?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 15 oktober
2018, op de vraag nr. 1498 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van 31 juli
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 15 octobre
2018, à la question n° 1498 de madame la députée
Fatma Pehlivan du 31 juillet 2018 (N.):

Net zoals u heb ik de berichten in de pers gevolgd en ben
ik geschrokken van de hardheid van de beelden en verha-
len die werden getoond. Algerije is sinds enkele jaren
zowel een transit-en bestemmingsland geworden voor
migranten afkomstig uit de Sahel-regio. Sinds eind 2016 is
meermaals vastgesteld dat Algerije harder optreedt tegen-
over deze groep van migranten. Ik heb tijdens mijn bezoek
aan Algerije hierover een ronde tafelgesprek gehouden met
onder andere de vertegenwoordiger van het International
Organization for Migration (IOM) in Algerije die, net zoals
de VN-mensenrechtenorganisatie (OHCHR - office of the
High Commissionner for Human Rights), deze onrustwek-
kende trend van nabij opvolgen en onderzoeken.

Tout comme vous, j'ai suivi les nouvelles dans la presse
et j'ai été choqué pour les images et les histoires diffusées.
L'Algérie est devenue, depuis plusieurs années, à la fois un
pays de transit et de destination pour les migrants de la
région du Sahel. Depuis fin 2016, il a été constaté à plu-
sieurs reprises que l'Algérie agit plus fermement envers ce
groupe de migrants. Au cours de ma visite en Algérie, j'ai
organisé une table ronde avec, entre autres, le représentant
de l'Organisation internationale pour les migrations (OIM)
en Algérie qui, à l'instar de l'Organisation des Nations
Unies pour les droits de l'homme (OHCHR - office of the
High Commissionner for Human Rights), suit et examine
de près cette tendance inquiétante.

De woordvoerster van het OHCHR heeft, via een offici-
ële persmededeling op 22 mei, aangedrongen om deze
gedwongen deportaties een halt toe te roepen. Tegelijk
dringt het er op aan dat Algerije de Internationale Conven-
tie voor de Bescherming van de Rechten van Arbeidsmi-
granten en hun gezin naleeft. Deze conventie werd immers
door Algerije geratificeerd.

Par le biais d'un communiqué de presse le 22 mai dernier,
la porte-parole de l'OHCHR a demandé de mettre fin à ces
déportations forcées. En parallèle, elle appelle l'Algérie à
respecter la Convention internationale sur la protection des
droits de tous les travailleurs migrants et des membres de
leur famille; convention qui a été ratifiée par l'Algérie.

Daarenboven heeft België, tijdens de Universal Periodic
Review (UPR) van 2017, aan Algerije een aanbeveling
geformuleerd aangaande de bescherming van de funda-
mentele rechten van vluchtelingen en migranten en om
hiervoor een wettelijke omkadering te creëren overeen-
komstig de internationale normen op dit domein.

De plus, lors de l'Examen périodique universel (EPU) de
2017, la Belgique a formulé une recommandation relative à
la protection des droits fondamentaux des réfugiés et des
migrants, notamment la création d'un cadre juridique à cet
effet, conformément aux normes internationales dans ce
domaine.

De EU is bereid om Algerije en andere landen bij te staan
in een verantwoorde omgang met de migratieproblematiek
met respect voor de Mensenrechten. Tijdens de EU-Alge-
rije Associatieraad van 14 mei werd nogmaals gewezen op
de middelen die beschikbaar zijn via het EU-Emergency
Trust Fund maar Algerije wenst hierop geen beroep te
doen.

L'UE est disposée à aider l'Algérie ainsi que d'autres pays
à gérer de façon responsable les questions migratoires dans
le respect des droits de l'homme. Lors du Conseil d'asso-
ciation UE-Algérie du 14 mai les ressources disponibles
par le biais du Fonds fiduciaire d'urgence de l'UE ont à
nouveau été évoquées, mais l'Algérie ne souhaite pas y
faire appel.

Voor wat betreft uw vraag over de oprichting van
opvangcentra in Noord-Afrika is het nog veel te vroeg om
hierover uitspraken te doen. Zoals u wellicht weet werd tij-
dens de laatste Europese raad besloten om het concept van
ontschepingsplatformen verder te onderzoeken. Dit zal
gebeuren in nauw overleg met zowel de betrokken landen
als met het IOM en UNCHR.

En ce qui concerne votre question sur la création de
centres d'accueil en Afrique du Nord, il est encore trop tôt
pour faire des déclarations à ce sujet. Comme vous le savez
peut-être, le dernier Conseil européen a décidé d'examiner
le concept de plateformes de débarquement. Cela se fera en
étroite consultation avec les pays concernés, l'OIM et
l'UNCHR.
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DO 2017201824500
Vraag nr. 1501 van de heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 31 juli 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824500
Question n° 1501 de monsieur le député Tim

Vandenput du 31 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Stemprocedure Belgen in het buitenland (MV 26362). La procédure de vote pour les Belges à l'étranger (QO
26362).

Op 29 maart 2018 keurde de Kamer de wet houdende
verscheidene wijzigingen inzake verkiezingen goed in de
plenaire zitting. Daarin wordt onder meer gesteld dat bij
een gewone verkiezing de stembiljetten voor de kiezers in
het buitenland die ervoor hebben gekozen per brief te
stemmen ten laatste op de 24ste dag voor de verkiezingen
zullen worden opgestuurd. Deze termijn bedroeg voorheen
slechts 12 dagen, hetgeen voor verschillende problemen
zorgde aangezien deze termijn te kort was.

Le 29 mars 2018, la Chambre a adopté en séance plénière
la loi portant diverses modifications en matière électorale,
qui dispose notamment qu'en cas d'élection ordinaire, les
bulletins de vote adressés aux électeurs belges résidant à
l'étranger et ayant choisi de voter par correspondance leur
seront envoyés au plus tard le vingt-quatrième jour qui pré-
cède celui du scrutin. Ce délai n'était auparavant que de 12
jours, mais sa brièveté a entraîné plusieurs problèmes.

Verscheidene kiezers uit het buitenland melden me echter
dat in een recente brief die ze kregen van hun lokale
ambassade er staat dat dit stembiljet hen ten vroegste op de
twaalfde dag voor de dag van de verkiezingen vanuit Bel-
gië wordt opgestuurd.

Toutefois, plusieurs électeurs résidant à l'étranger me
font savoir qu'ils ont récemment reçu un courrier de leur
ambassade locale les informant que ces bulletins de vote
leur seront envoyés de Belgique au plus tôt le douzième
jour qui précède celui du scrutin.

Dit doet hen vrezen dat er ook dit jaar weer problemen
zullen zijn met deze te korte termijn, waardoor hun stem
mogelijk te laat zal aankomen om nog mee te tellen.

Ils craignent dès lors que ce délai trop court posera de
nouveaux problèmes cette année et, de ce fait, que leur
vote arrive trop tard pour pouvoir encore être comptabilisé.

Op de website van Buitenlandse Zaken (https://diploma-
tie.belgium.be/nl/Diensten/Diensten_in_het_buitenland/
Deelname_aan_verkiezingen/Belgen_buiten_eu) staat ech-
ter wel, correct, dat dit stembiljet ten vroegste op de 24e
dag voor de verkiezingsdag vanuit België wordt opge-
stuurd.

Les informations figurant sur le site des Affaires étran-
gères (https://diplomatie.belgium.be/fr/Services/ser-
vices_a_letranger/participation_aux_elections/
belge_domicilie_en_dehors_de_ue) sont pourtant cor-
rectes, à savoir que les bulletins de vote seront envoyés de
Belgique au plus tôt le vingt-quatrième jour qui précède
celui du scrutin.

Op deze site kunnen we ook lezen dat indien men er voor
zou kiezen om persoonlijk te stemmen in België, de oproe-
pingsbrief hiervoor ten vroegste 15 dagen voor de verkie-
zingen wordt opgestuurd. Dit betekent evenwel dat Belgen
die enkele dagen voor de verkiezingen reeds naar België
reizen, deze oproepingsbrief mogelijk niet op tijd ontvan-
gen.

Ce site indique également que les convocations adressées
aux électeurs belges ayant choisi de voter en personne en
Belgique leur seront envoyées au plus tôt quinze jours
avant la date du scrutin en Belgique. Cela signifie toutefois
que des électeurs belges qui se rendent déjà en Belgique
quelques jours avant la date du scrutin ne pourraient pas
recevoir leur convocation à temps.

1. Bent u op de hoogte van deze fout inzake de termijn
voor versturing van de stembiljetten, die in brieven naar
Belgen in het buitenland zijn verstuurd? Is deze fout in alle
brieven wereldwijd aanwezig of betreft het slechts enkele
landen/ambassades?

1. Aviez-vous connaissance de cette erreur concernant le
délai d'envoi des bulletins de vote, qui sont envoyés aux
Belges résidant à l'étranger par voie postale? Cette erreur
figure-t-elle dans tous les courriers envoyés à travers le
monde ou bien se limite-t-elle à quelques pays/ambas-
sades?

2. Hoe is deze fout kunnen gebeuren? Waarom kon men
de juiste info uit deze nieuwe wet nog niet opnemen in
deze brieven?

2. Comment cette erreur a-t-elle pu se produire? Pour-
quoi n'a-t-on pas été en mesure d'indiquer dans ces cour-
riers l'information correcte aux termes de cette nouvelle
loi?
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3. Kan u bevestigen en garanderen dat alle stembiljetten
effectief 24 dagen voor de verkiezingsdatum worden opge-
stuurd naar Belgen in het buitenland? Zullen deze via snel-
post worden verstuurd zodat iedereen voldoende tijd heeft
om op tijd zijn stem uit te brengen?

3. Pouvez-vous confirmer et garantir que tous les bulle-
tins de vote seront effectivement envoyés aux Belges rési-
dant à l'étranger 24 jours avant la date du scrutin? Ces
bulletins seront-ils envoyés par courrier accéléré afin que
chaque électeur dispose de suffisamment de temps pour
voter dans les délais impartis?

4. Hoe kunnen Belgen in het buitenland die er voor kozen
om persoonlijk te stemmen bij de verkiezingen en die reeds
naar België zijn vertrokken voor men een oproepingsbrief
heeft ontvangen zich aanmelden bij het kiesbureau? Kun-
nen zij een duplicaat hiervan bekomen bij de dienst bevol-
king/verkiezingen in de gemeente waar zij moeten
stemmen? Of kunnen ze stemmen zonder een oproepings-
brief voor te leggen? Kan men in dat geval zich aanmelden
met een Belgisch paspoort in plaats van met een Belgisch
e-id?

4. Comment des électeurs belges résidant à l'étranger qui
ont choisi de voter en personne en Belgique et qui sont déjà
partis vers la Belgique avant d'avoir reçu une convocation
peuvent-ils se présenter auprès du bureau de vote?
Peuvent-ils obtenir un duplicata de la convocation auprès
du service population/élections de la commune où ils
doivent voter? Ou bien peuvent-ils voter sans montrer une
convocation au bureau de vote? Le cas échéant, peuvent-ils
se présenter avec un passeport belge au lieu d'une carte
d'identité électronique belge?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 15 oktober
2018, op de vraag nr. 1501 van de heer
volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van 31 juli
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 15 octobre
2018, à la question n° 1501 de monsieur le député Tim
Vandenput du 31 juillet 2018 (N.):

De termijn van twaalf dagen werd in alle brieven opge-
nomen omdat dit toen nog de wettelijke termijn was. De
brieven werden gedrukt in februari en verstuurd naar de
kiezers in maart/april.

Le délai de douze jours a été repris dans toutes les lettres,
car à ce moment-là, c'était le délai légal. Les lettres ont été
imprimées en février et envoyées aux électeurs en mars/
avril.

De wet van 19 april 2018 houdende verscheidende wijzi-
gingen inzake verkiezingen werd op 24 mei 2018 in het
Belgisch Staatsblad gepubliceerd. De termijn van 24 dagen
was wettelijk nog niet van kracht op het moment van ver-
zending van de inschrijvingsformulieren.

La loi du 19 avril 2018 portant diverses modifications en
matière électorale a été publiée au Moniteur belge le
24 mai 2018. Le délai de 24 jours n'était pas encore en
vigueur légalement au moment de l'envoi des formulaires
d'inscription.

Ik kan u de termijn van 24 dagen die nu wettelijk van
kracht is, bevestigen. Net zoals de voorgaande verkiezin-
gen proberen we de stembiljetten zo snel als mogelijk aan
de kiezers te bezorgen.

Je peux vous confirmer que le délai légal actuel est de 24
jours. À l'instar des élections précédentes, nous essayons
de livrer les bulletins de vote aux électeurs le plus rapide-
ment possible.

De Belgen in het buitenland die ervoor kozen om per-
soonlijk in België te stemmen, kunnen een duplicata van de
oproepingsbrief krijgen bij hun gemeente van aanhechting.

Les Belges à l'étranger qui ont choisi de voter en Bel-
gique en personne peuvent recevoir un duplicata de la
lettre de convocation de leur commune de rattachement.

Stemmen zonder oproepingsbrief is ook mogelijk. Ik ver-
wijs hierbij naar artikel 142, lid 4 van het Kieswetboek.

Il est également possible de voter sans lettre de convoca-
tion. Je fais référence à l'article 142, alinéa 4 du Code élec-
toral.

"De kiezer die niet voorzien is van zijn oproepingsbrief
kan tot de stemming toegelaten worden, indien zijn identi-
teit en zijn kiesbevoegdheid door het bureau worden
erkend."

" L'électeur qui n'est pas muni de sa lettre de convocation
peut être admis au vote si son identité et sa qualité sont
reconnues par le bureau. "

Aanmelding met Belgisch paspoort is mogelijk. L'inscription avec un passeport belge est possible.
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DO 2017201824501
Vraag nr. 1502 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 31 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824501
Question n° 1502 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 31 juillet 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Interdepartementale provisie inzake de strijd tegen het ter-
rorisme (MV 25735).

La provision terro (QO 25735).

Naar aanleiding van een mondelinge vraag die op 6 april
2018 aan de minister van Begroting werd gesteld, zou ik
per toeziende minister graag extra informatie krijgen over
de lijst van projecten die gefinancierd worden met de inter-
departementale provisie inzake de strijd tegen het terro-
risme (IDP Terro).

Faisant suite à une question orale posée à la ministre du
Budget le 6 avril 2018, je souhaite avoir un complément
d'informations par ministre de tutelle concernant la liste
des projets financés par la provision terro.

De minister gaf aan dat ze de projecten op de lijst tijdens
een vergadering met vragen niet allemaal kan opnoemen,
omdat bepaalde informatie gevoelig is, en verwees naar de
bevoegde ministers, die kunnen beoordelen welke informa-
tie al dan niet meegedeeld mag worden.

En effet, la ministre m'indique qu'elle n'est pas en
mesure, lors d'une séance de questions, d'énumérer la liste
complète des projets, vu le caractère parfois sensible de
certaines informations et de renvoyer vers les ministres de
tutelle pour apprécier les informations qui peuvent être
communiquées.

In haar antwoord zei de minister dat het departement
Buitenlandse Zaken op dat moment al 16 miljoen uit de
provisie Terro had gekregen.

Dans sa réponse, la ministre m'indiquait qu'à ce stade, les
Affaires étrangères ont déjà reçu 16 millions d'euros de la
provision terro.

1. Kunt u nauwkeurig de balans opmaken van de projec-
ten in het kader van uw bevoegdheden die gefinancierd
werden met deze provisie, en aangeven over welke bedra-
gen het gaat?

1. Pouvez-vous dresser précisément le bilan des projets
qui ont bénéficié de cette provision dans vos compétences
et pour quels montants?

2. Hoe staat het met de aanwervingen op basis van de
quota van de IDP Terro?

2. Qu'en est-il en termes de recrutement sur le quota de la
provision terro?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 15 oktober
2018, op de vraag nr. 1502 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
31 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 15 octobre
2018, à la question n° 1502 de monsieur le député
Georges Dallemagne du 31 juillet 2018 (Fr.):

Allereerst wil ik verduidelijken dat, rekening houdend
met de actualisering van de raming van de behoeften - die
nu loopt tot 2020 en reeds werd goedgekeurd door de
Ministerraad - zoals vermeld in het antwoord van de minis-
ter van Begroting, de FOD Buitenlandse Zaken over een
trekkingsrecht beschikt van iets meer dan 24 miljoen euro
over de periode 2016-2020 op te nemen uit de provisie ter
financiering van de versterking van de genomen maatrege-
len en de nieuwe initiatieven in de strijd tegen het terro-
risme en radicalisme.

Je voudrais tout d'abord préciser qu'en tenant compte de
l'actualisation des besoins évoquée dans sa réponse par la
ministre du Budget, qui s'étend dorénavant à l'année 2020
également et qui a été entretemps validée par le Conseil
des ministres, c'est un droit de tirage total d'un peu plus de
24 millions d'euros sur la période 2016-2020 dont bénéfi-
cie le SPF Affaires étrangères sur la provision destinée à
financer le renforcement des mesures prises ainsi que les
nouvelles initiatives en matière de lutte contre le terrorisme
et le radicalisme.
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De door deze provisie gefinancierde projecten in de peri-
ode 2016-2020 kunnen onderverdeeld worden in vijf
thema's: beveiliging van diplomatieke posten, beveiliging
van het hoofdbestuur, informaticaveiligheid, ontwikkeling
van het nieuwe nationale encryptiesysteem en werving
voor het secretariaat van de Nationale Veiligheidsoverheid
(NVO). Sommige projecten zijn volledig afgesloten, ande-
ren lopen nog.

Les projets financés sur la période 2016-2020 par cette
provision peuvent être répartis en cinq grands thèmes:
sécurisation des postes diplomatiques, sécurisation de
l'administration centrale, sécurité informatique, développe-
ment du nouveau système d'encryption national et recrute-
ments pour le secrétariat de l'Autorité nationale de sécurité
(ANS). Certains projets sont totalement clôturés et d'autres
sont encore en cours.

Hieronder vindt u een lijst met de belangrijkste projecten
per thema met de overeenkomstige bedragen:

Voici la liste des principaux projets par thème avec les
montants concernés:

Beveiliging van de diplomatieke posten (3,7 miljoen
euro)

Sécurisation des postes diplomatiques (3,7 millions)

- versterking van de bewaking op risicoposten: 600.000
euro;

- renforcement du gardiennage dans les postes à risque:
600.000 euros;

- versterking van de militaire ondersteuning in bepaalde
diplomatieke risicoposten via de detachering van veilig-
heidsagenten (DAS) en Security and Crisis Advisors
(ADBA) en officieren van Defensie die opdrachten uitvoe-
ren met betrekking tot de veiligheid van de posten (Islama-
bad, Ankara, Bamako, Addis Abeba, Beiroet, Amman,
Kinshasa, Bujumbura, enz.): 1,7 miljoen euro;

- accroissement du soutien militaire dans certains postes
diplomatiques à risque par le biais de détachements
d'agents de sécurité (DAS), de Security and Crisis Advi-
sors (SACA) et d'officiers de la Défense exerçant des mis-
sions en lien avec la sécurité du poste (Islamabad, Ankara,
Bamako, Addis Abeba, Beyrouth, Amman, Kinshasa,
Bujumbura, etc.): 1,7 million d'euros;

- aankoop van gepantserde voertuigen en hieraan verbon-
den werkingskosten: 1 miljoen  euro;

- achat de véhicules blindés et frais de fonctionnement
liés: 1 million d'euros;

- aankoop en installatie van scanners (X-ray en poeder):
400.000 euro.

- achat et installation de scanners (X-ray et poudres):
400.000 euros.

Beveiliging van het hoofdbestuur (500.000 euro) Sécurisation de l'administration centrale (500.000 euros)
- versterking van de bewaking: 150.000 euro; - renforcement du gardiennage: 150.000 euros;
- aankoop en installatie van poorten en X-ray scanners:

200.000 euro;
- achats et installation de portiques et de scanners X-ray:

200.000 euros;
- beveiliging van de lokalen van de NVO voor de ontwik-

keling van het nieuwe nationale encryptiesysteem (dat ik
later zal bespreken in mijn antwoord): 150.000 euro.

- sécurisation des locaux de l'ANS en vue du développe-
ment du nouveau système d'encryption national (dont je
parlerai plus loin dans ma réponse): 150.000 euros.

Informaticaveiligheid (1,9 miljoen euro) Sécurité informatique (1,9 million d'euros)
- tijdelijke versterking van de cellen infrastructuur en

informaticaveiligheid: 800.000 euro;
- renforcement temporaire des cellules infrastructure et

sécurité informatique : 800.000 euros;
- beveiligde verbinding voor de toegang tot informatie

vanuit België, Europa, de Kanselarij van de eerste minister
en Defensie: 500.000 euro;

- liaison sécurisée pour l'accès à l'information depuis
Belgo-Europe, la Chancellerie du premier ministre et la
Défense : 500.000 euros;

- verbetering van Cyber Security Operations Center
(CSOC) en uitrollen van de governance alsook een beheer-
systeem voor de informatiebeveiliging: 600.000 euro.

- amélioration de la maturité du Cyber Security Opera-
tions Center (CSOC) et mise en place de la gouvernance et
d'un système de management de la sécurité de l'informa-
tion: 600.000 euros.

Ontwikkeling van het nieuwe nationale encryptiesys-
teem: (17,6 miljoen euro)

Développement du nouveau système d'encryption natio-
nal: (17,6 millions d'euros)
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Het project heeft tot doel verschillende crypto-oplossin-
gen te ontwikkelen om geclassificeerde informatie te
beschermen en de uitwisseling tussen overheden onderling,
tussen overheden en de privésector en tussen overheden en
internationale partners te vergemakkelijken. (Het project
wordt uitgevoerd in samenwerking met een private partner,
twee Belgische universiteiten en de Koninklijke Militaire
School.)

Le projet vise le développement de différentes crypto-
solutions pour protéger les informations classifiées et faci-
liter l'échange sécurisé entre autorités publiques, entre
autorités publiques et le secteur privé et entre autorités
publiques et les partenaires internationaux. (Le projet est
réalisé en collaboration avec un partenaire privé, deux uni-
versités belges et l'École royale militaire.)

En tot slot, in antwoord op uw vraag over de rekruterin-
gen binnen mijn departement ten laste van de provisie
terro, eindig ik met het laatste thema betreffende de wer-
ving voor het secretariaat van de Nationale Veiligheids-
overheid (300.000 euro in totaal):

Et je termine, en réponse à votre question sur les recrute-
ments au sein de mon département imputés à charge de la
provision terro, par le dernier thème qui concerne les recru-
tements pour le secrétariat de l'Autorité nationale de sécu-
rité (300.000 euros au total):

- vijf voltijdequivalenten (VTE) voor de verwerking van
de veiligheidsverificaties: 200 .000 euro;

- cinq équivalents temps plein (ETP) pour le traitement
des vérifications de sécurité: 200.000 euros;

- twee VTE voor de coördinatie van de ontwikkeling van
het nieuwe nationale encryptiesysteem: 100.000 euro.

- deux ETP pour la coordination du développement du
nouveau système d'encryption national: 100.000 euros.

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2014201504832
Vraag nr. 759 van de heer volksvertegenwoordiger Filip

Dewinter van 12 januari 2016 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2014201504832
Question n° 759 de monsieur le député Filip Dewinter

du 12 janvier 2016 (N.) au ministre de la Justice:

De opvang van niet-begeleide buitenlandse minderjarigen. L'accueil des mineurs étrangers non accompagnés.
1. Hoeveel niet-begeleide buitenlandse minderjarigen

werden in 2001, 2012, 2013, 2014 (telkens op jaarbasis)
opgevangen? Hoeveel zijn er dit tot op heden voor 2015?

1. Combien de mineurs étrangers non accompagnés
(MENA) ont chaque année été accueillis en 2011, 2012,
2013, 2014 et en 2015 jusqu'à ce jour?

2. Wat is de verhouding tussen asielzoekers en niet-asiel-
zoekers? Graag volgens dezelfde opdeling als in vraag 1.

2. Pourriez-vous répartir ces chiffres entre demandeurs
d'asile et non-demandeurs d'asile?

3. a) Hoeveel leeftijdsonderzoeken werden er tijdens de
jaren 2011, 2012, 2013 en 2014 uitgevoerd wegens twijfel
aan de werkelijke leeftijd van niet-begeleide buitenlandse
minderjarige?

3. a) Combien d'enquêtes sur l'âge ont-elles été réalisées
au cours des années 2011, 2012, 2013 et 2014 parce qu'il
subsistait un doute sur l'âge réel du MENA??

b) Hoeveel leeftijdsonderzoeken werden er om die reden
tot nog toe uitgevoerd in 2015? Graag een opsplitsing van
deze gegevens asielzoekers/niet-asielzoekers.

b) Combien d'enquêtes sur l'âge a-t-on jusqu'à présent
effectuées pour ce motif en 2015? Merci de ventiler ces
données entre demandeurs d'asile et non-demandeurs
d'asile.

4. a) In hoeveel gevallen was de uitkomst van het leef-
tijdsonderzoek dat de niet-begeleide buitenlandse minder-
jarige in werkelijkheid meerderjarig was?

4. a) Dans combien de cas s'est-il avéré, à l'issue de cette
enquête, que le MENA était en réalité majeur?

b) Wat waren de belangrijkste nationaliteiten van de
"valse minderjarigen"? Graag een opsplitsing van deze
gegevens asielzoekers/niet-asielzoekers.

b) Quelles étaient les principales nationalités de ces "faux
mineurs"? Merci de ventiler ces données entre demandeurs
d'asile et non-demandeurs d'asile.
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5. Hoeveel "valse minderjarigen" kregen uiteindelijk
toch een verblijfsvergunning en om welke reden? Graag
een opsplitsing van deze gegevens asielzoekers/niet-asiel-
zoekers.

5. Combien de "faux mineurs" ont-ils tout de même fini
par obtenir un permis de séjour, et pour quel motif? Merci
de ventiler ces données entre demandeurs d'asile et non-
demandeurs d'asile?

6. a) Worden niet-asielzoekende niet-begeleide minderja-
rige vreemdelingen ook in andere EU-lidstaten opgevan-
gen, in het bijzonder wat de ons omringende landen
betreft?

6. a) Des MENA non-demandeurs d'asile sont-ils égale-
ment accueillis dans d'autres États membres de l'Union
européenne, et qu'en est-il notamment dans les pays voi-
sins?

b) Aan welke voorwaarden moeten zij in die landen vol-
doen?

b) À quelles conditions doivent-ils satisfaire dans ces
pays?

c) Wat zijn daar de opvangmodaliteiten? c) Quelles sont les modalités d'accueil dans ces pays?
7. a) Hoeveel niet-begeleide buitenlandse minderjarigen

werden tijdens de jaren 2011, 2012, 2013 en 2014 gerepa-
trieerd omdat er een duurzame oplossing voor hun situatie
werd gevonden in hun land van herkomst of in een ander
land waar hun opvang verzekerd is?

7. a) Combien de MENA ont-ils été rapatriés au cours
des années 2011, 2012, 2013 et 2014 parce qu'une solution
durable avait été trouvée à leur situation dans leur pays
d'origine ou dans un autre pays où leur admission était
garantie?

b) Hoeveel waren het er tot nu toe in 2015? Graag een
opsplitsing van deze gegevens asielzoekers/niet-asielzoe-
kers.

b) Combien l'ont-ils été jusqu'à présent en 2015? Merci
de ventiler ces données entre demandeurs d'asile et non-
demandeurs d'asile.

8. a) Hoeveel niet-begeleide buitenlandse minderjarige
vreemdelingen verdwenen tijdens de jaren 2011, 2012,
2013 en 2014 en tot nu toe in 2015 met de noorderzon van-
uit het centrum waar ze werden opgevangen?

8. a) Combien de MENA ont-ils disparu du centre où ils
étaient hébergés au cours des années 2011, 2012, 2013 et
2014 et jusqu'à ce jour en 2015?

b) Hoeveel daarvan boden er zich opnieuw aan of werden
toevallig onderschept?

b) Combien d'entre eux ont-ils entre-temps refait surface
ou été fortuitement interceptés?

c) Welke procedure wordt er gevolgd wanneer een niet-
begeleide buitenlandse minderjarige verdwijnt uit een
opvangstructuur?

c) Quelle est la procédure suivie lorsqu'un MENA dispa-
raît d'une structure d'accueil?

9. Welke maatregelen worden er genomen opdat niet-
begeleide buitenlandse minderjarigen vlak voor het berei-
ken van de meerderjarige leeftijd niet "in de natuur ver-
dwijnen"?

9. Quelles mesures sont-elles prises pour éviter que des
MENA "disparaissent dans la nature" juste avant
d'atteindre l'âge de la majorité?

10. a) Hoeveel gewezen niet-begeleide buitenlandse min-
derjarigen werden tijdens de jaren 2011, 2012, 2013 en
2014 en tot nu toe in 2015 gerepatrieerd dan wel opgeslo-
ten in een gesloten centrum met het oog op hun gedwongen
repatriëring?

10. a) Combien d'anciens MENA ont-ils été rapatriés ou
placés en détention dans un centre fermé en vue d'un rapa-
triement forcé au cours des années 2011, 2012, 2013 et
2014 et jusqu'à présent en 2015?

b) Hoeveel kregen er enkel een bevel om het grondge-
bied te verlaten?

b) Combien ont-ils seulement reçu un ordre de quitter le
territoire?

c) Hoeveel maakten er gebruik van een programma voor
vrijwillige terugkeer?

c) Combien ont-ils recouru à un programme de retour
volontaire?

d) Hoeveel kregen er alsnog een verblijfsvergunning en
om welke reden?

d) Combien ont-ils tout de même obtenu un permis de
séjour, et pour quel motif?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 oktober
2018, op de vraag nr. 759 van de heer
volksvertegenwoordiger Filip Dewinter van 12 januari
2016 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 octobre 2018,
à la question n° 759 de monsieur le député Filip
Dewinter du 12 janvier 2016 (N.):
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1. De opvang van de niet-begeleide minderjarigen
behoort tot de bevoegdheid van de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie. De dienst voogdij is uitsluitend bevoegd
voor de organisatie van de voogdij over niet-begeleide
minderjarigen, de aanwijzing van een voogd en het laten
uitvoeren van een leeftijdstest in geval van twijfel over de
leeftijd van de betrokken persoon.

1. L'accueil des mineurs étrangers non accompagnés
relève de la compétence du secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration. Le service des Tutelles est uniquement compé-
tent pour l'organisation de la tutelle des mineurs non
accompagnés, la désignation d'un tuteur et l'organisation
d'un test d'âge en cas de doute sur l'âge de la personne
concernée.

2. De tabel hieronder geeft een schatting van het aantal
verklaarde niet begeleide minderjarige vreemdelingen met
opsplitsing volgens asielaanvraag of niet. Voor wat betreft
de opvang van niet begeleide minderjarige vreemdelingen,
is de staatssecretaris voor Asiel en Migratie bevoegd.

2. Le tableau ci-dessous comprend une estimation du
nombre de mineurs étrangers non accompagnés avec répar-
tition selon demandeur d´asile ou non (en 2016 jusqu´au
30 mars).

3 en 4. De tabel hierboven geeft een overzicht van het
aantal uitgevoerde leeftijdstesten van 2011 tot en met
2017, alsook de verhouding meerderjarig/minderjarig. Een
opsplitsing naar asielzoeker en niet asielzoeker is daarbij
onmogelijk.

3 et 4. Le tableau ci-dessus donne un aperçu du nombre
de tests de détermination de l'âge de 2001 à 2017, ainsi que
la proportion de personnes majeures/personnes mineures.
Une ventilation entre les demandeurs d'asile et les non-
demandeurs d'asile est impossible à faire.

Het aantal testen ligt in werkelijkheid iets lager omdat
een gedeelte niet is doorgegaan, maar de databank van de
dienst Voogdij geeft dit niet aan. De tijd die verstrijkt tus-
sen het medisch onderzoek, het ontvangen van het deskun-
digenverslag en de betekening van de individuele
leeftijdsbeslissing aan de betrokkene, verklaart ook het
verschil in het aantal testen en het totaal van minderjarigen
en meerderjarigen.

Le nombre de tests est en réalité un peu moins élevé, car
une partie d'entre eux n'a pas été effectuée, mais le service
des Tutelles ne le mentionne pas. Le temps écoulé entre
l'examen médical, la réception du rapport de l'expert et la
signification de la décision d'âge individuelle à l'inté-
ressé(e) explique également la différence entre le nombre
de tests et le total des personnes majeures et des personnes
mineures.

Afghanen zijn de meest vertegenwoordigde nationaliteit
bij de verklaarde niet begeleide minderjarige vreemdelin-
gen zodat zij ook het hoogste aantal tellen die na het uit-
voeren van een medisch onderzoek meerderjarig blijken,
gevolgd door Somaliërs, Guinéeërs en Irakezen. Op te
merken valt dat een deel van deze jongeren hun exacte
geboortedatum gewoonweg niet kennen en dat de burger-
lijke stand in hun land wegens oorlog niet meer functio-
neert.

Les Afghans sont la nationalité la plus représentée dans
les mineurs étrangers non accompagnés déclarés, ils repré-
sentent dès lors le plus grand nombre qui s'avère être
majeur après examen médical. Viennent ensuite les Soma-
liens, les Guinéens et les Irakiens. Il convient de faire
remarquer que ces jeunes ne connaissent simplement pas
leur date de naissance exacte et que l'état civil de leur pays
ne fonctionne plus en raison de la guerre.

5 tot 7. Deze materie behoort tot de bevoegdheid van de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

5 à 7. Cette matière relève de la compétence du secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration.

Jaar/année 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017

Verklaarde NBMV/MENA déclarés 3 258 2 811 1 786 1 780 5 047 2 927 3 111

Asielzoekers/Demandeurs d´asile 1 385 977 417 473 2 544 1 021 734

Niet asielzoekers/Non demandeurs d´asile 1 873 1 834 1 369 1307 2 503 1 906 2 377

Leeftijdstesten/Décisions d´âge 1 042 953 666 537 1 187 1 296 675

Meerderjarig/Majeur 729 689 503 370 814 902 479

Minderjarig/mineur 313 264 163 167 373 394 196

Verdwijningen/Disparitions 136 180 226 220 258 290 676
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8. De staatssecretaris voor Asiel en Migratie is bevoegd
voor de opvang van niet begeleide minderjarige vreemde-
lingen.

8. Le secrétaire d'État à l'Asile est compétent en matière
d´accueil.

De dienst Voogdij wordt op indirecte wijze (dit is voor-
namelijk via de voogd of de opvangcentra) op de hoogte
gebracht van een verdwijning van een jongere. De tabel
hierboven geeft het aantal verdwijningen van niet bege-
leide minderjarige vreemdelingen die aan de dienst Voog-
dij werd meegedeeld.

Le service des Tutelles est informé de manière indirecte
(surtout par le tuteur ou le centre d´accueil) d´une dispari-
tion d´un jeune. Le tableau cid-dessus donne un aperçu du
nombre de disparitions de jeunes qui ont été communiqué
au service des Tutelles.

Wanneer een niet begeleide minderjarige vreemdeling
het centrum verlaat, wordt de politie steeds op de hoogte
gebracht. Alle gekende informatie uit het centrum wordt
aan de politie meegedeeld die ze doorgeeft aan het parket.
De opsporing van onrustwekkende verdwijningen van niet
begeleide minderjarige vreemdelingen gebeurt onder lei-
ding van het parket.

Quand un mineur étranger quitte le centre, la police est
toujours informée. Toutes les informations connues du
centre sont communiquées à la police qui transmets au par-
quet. La détection de mineurs étrangers non accompagnés
est effectuée sous la direction du parquet.

Een protocol inzake het fenomeen van de verdwijningen
van niet begeleide minderjarige vreemdelingen werd op
12 november 2008 ondertekend tussen Child Focus, het
parket van Brussel, het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS), Fedasil, de politie
Brussel Hoofdstad - Elsene - Kampenhout - Steenokker-
zeel - Zemst en de dienst Voogdij waardoor een betere
samenwerking tussen de verschillende diensten tot stand is
gekomen.

Le phénomène de disparitions de mineurs étrangers non
accompagnés a incité Child Focus et les divers organismes
à élaborer une collaboration à Bruxelles. Le 12 novembre
2008, un protocole de collaboration a été effectivement
signé entre Child Focus, le parquet de Bruxelles, le Com-

missariat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA),
Fedasil, la police de Bruxelles Capital - Ixelles - Kampen-
hout - Steenokkerzeel - Zemst et le service des Tutelles.

9 en 10. Deze materie behoort tot de bevoegdheid van de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

9 et 10. Cette matière relève de la compétence du secré-
taire d'État à l'Asile et la Migration.

DO 2015201607217
Vraag nr. 789 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 20 januari 2016 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2015201607217
Question n° 789 de monsieur le député Benoit Hellings

du 20 janvier 2016 (Fr.) au ministre de la Justice:

Overeenstemming van de handelwijze van het parket van
Brussel met de geest van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit.

Conformité de la pratique du parquet de Bruxelles avec
l'esprit du Code de la nationalité belge.

Overeenkomstig artikel 15, § 3 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit kan het parket zich verzetten tegen
het door een in België wonende persoon ingediende ver-
zoek om de verkrijging van de Belgische nationaliteit wan-
neer het parket vermoedt dat de betrokkene "gewichtige
feiten eigen aan de persoon" heeft gepleegd.

Selon l'article 15, § 3 du Code de la nationalité belge, le
parquet peut s'opposer à la demande d'acquisition de la
nationalité belge formulée par un étranger qui réside en
Belgique, lorsqu'il le soupçonne de "faits personnels
graves".
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Rekening houdend met de onzekerheid die er op het ter-
rein bestond over de draagwijdte van dat concept, heeft de
wetgever een en ander met de hervorming van 4 december
2012 nader gepreciseerd. Artikel 1, § 2, 4° van het Wet-
boek van de Belgische nationaliteit somt een reeks omstan-
digheden op die gewichtige feiten eigen aan de persoon
vormen, waaronder met name het feit aanhanger te zijn van
een beweging of organisatie die door de Veiligheid van de
Staat als gevaarlijk wordt beschouwd.

Compte tenu de l'incertitude qui existait dans la pratique
sur la portée de ce concept, le législateur a fourni des préci-
sions lors de la réforme du 4 décembre 2012. L'article 1er,
paragraphe 2, 4° du Code la nationalité belge, énumère
ainsi une série de circonstances qui constituent des faits
personnels graves. Il s'agit notamment du fait d'adhérer à
un mouvement ou à une organisation considéré comme
dangereux par la Sûreté de l'État.

Bovendien werd die lijst op grond van artikel 1, § 2,
tweede lid van het Wetboek bij een in de Ministerraad
overlegd koninklijk besluit verder aangevuld met bepaalde
feiten die een gewichtig feit eigen aan de persoon vormen
(koninklijk besluit van 14 januari 2013).

En outre, comme le permet l'article 1er, § 2, deuxième
alinéa, du Code, un arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres a complété cette liste en précisant que certains
faits constituent des faits personnels graves (arrêté royal du
14 janvier 2013).

Krachtens artikel 2 van het koninklijk besluit betreft het
in het bijzonder "elke strafrechtelijke veroordeling voor
een effectieve gevangenisstraf die voorkomt in het strafre-
gister ..." en "elk feit dat kan leiden tot een veroordeling
zoals bedoeld in 1° en waarvoor bij het parket een opspo-
ringsonderzoek werd geopend in het jaar voorafgaand aan
de verklaring of het verzoek en dat nog hangende is".

Selon l'article 2 de l'arrêté royal, il en va ainsi notamment
de "toute condamnation pénale menant à une peine
d'emprisonnement ferme qui figure dans le casier judi-
ciaire..." et de "tout fait susceptible de donner lieu à une
condamnation telle que visée au 1° et au sujet duquel une
information a été ouverte par le parquet dans l'année qui
précède la déclaration ou la demande et qui est toujours
pendante".

Talrijke mensen in het veld wijzen erop dat het parket
van Brussel zich systematisch verzet tegen elk verzoek om
de verkrijging van de Belgische nationaliteit wanneer het
parket in de voorgaande vijf jaar een opsporingsonderzoek
naar de betrokkene heeft ingesteld. Het parket verzet zich
zelfs wanneer het onderzoek werd geseponeerd.

De nombreux praticiens signalent que le parquet de
Bruxelles s'oppose systématiquement à toute demande
d'acquisition de la nationalité belge dès lors que l'intéressé
a fait au cours des cinq dernières années l'objet d'une infor-
mation ouverte par le parquet. L'opposition du parquet se
manifeste même si l'information a été classée sans suite.

Conform het bij het koninklijk besluit gevoegde Verslag
aan de Koning lag de keuze om het instellen van een
opsporingsonderzoek naar de betrokkene als een gewichtig
feit eigen aan de persoon te beschouwen, "in de lijn van de
huidige praktijk van de Nederlandstalige en Franstalige
procureurs des Konings op het vlak van nationaliteit ...".

Or selon le Rapport au Roi qui accompagnait l'arrêté
royal, le choix de retenir comme fait personnel grave
l'existence d'une information ouverte à l'encontre de l'inté-
ressé s'inscrivait "dans la lignée de la pratique actuelle des
procureurs du Roi néerlandophones et francophones en
matière de nationalité ...".

In datzelfde Verslag wordt daar het volgende aan toege-
voegd: "In geval van een opsporingsonderzoek is als bijko-
mende voorwaarde bepaald dat dit onderzoek maximaal
één jaar oud is en nog steeds hangende is. In dit geval
betreft het immers doorgaans onderzoeken naar misdrijven
zonder bijkomende complexiteit, die binnen een korte ter-
mijn moeten kunnen afgehandeld worden. Hierdoor wordt
verhinderd dat een opsporingsonderzoek oneigenlijk lang
zou kunnen aanslepen, en daardoor de kandidaat-vreemde-
ling blijvend zou kunnen verhinderen om de Belgische
nationaliteit te verkrijgen, wat zou neerkomen op een
disproportionele toepassing van het concept "gewichtig feit
eigen aan de persoon".

Ce même Rapport ajoutait que "Dans le cas d'une infor-
mation, il est posé comme condition supplémentaire, que
cette enquête dure depuis au maximum une année et qu'elle
soit encore toujours pendante. Il s'agit généralement,
d'enquêtes sur des délits sans complexité particulière, qui
peuvent être traités à bref délai. Ce faisant, l'on évite ainsi
qu'une information s'éternise de manière inadéquate empê-
chant par ce fait le candidat à la nationalité d'acquérir la
nationalité belge, ce qui reviendrait à une application dis-
proportionnée du concept de "faits personnels graves".
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Bovendien, indien het onderzoek leidt tot een sepone-
ring, een vrijspraak, of een veroordeling die niet kwalifi-
ceert als een gewichtig feit eigen aan de persoon zoals
hierboven, dan is het dossier niet meer hangende, en kan de
betrokkene opnieuw een verklaring of verzoek indienen."

En plus, si l'information ou l'instruction judiciaire est sui-
vie par un classement sans suite, un acquittement, ou une
condamnation qui ne qualifie pas comme fait personnel
grave comme prévu ci-dessus, le dossier n'est plus pendant,
et l'intéressé peut à nouveau introduire une déclaration ou
une demande".

Doordat het bestaan van een gewichtig feit eigen aan de
persoon als voorwendsel aangevoerd wordt wanneer er een
opsporingsonderzoek werd ingesteld, ook al dateert dat van
enkele jaren ervoor en/of is het niet meer hangende, heeft
de handelwijze van het parket van Brussel tot gevolg dat
categorie van "gewichtige feiten eigen aan de persoon"
waarmee de weigering om de Belgische nationaliteit toe te
kennen kan worden verantwoord, gevoelig uitgebreid
wordt. Dat is flagrant in strijd met de door de regering
vastgelegde richtlijnen.

En prétextant de l'existence d'un fait personnel grave dès
lors qu'existe une information alors que celle-ci remonte à
plusieurs années et/ou qu'elle n'est plus pendante, la pra-
tique du parquet de Bruxelles conduit à élargir considéra-
blement la catégorie des "faits personnels graves"
susceptibles de justifier le refus d'octroi de la nationalité
belge, et ce en contravention manifeste avec les directives
arrêtées par le gouvernement.

Het parket van Brussel ontwikkelt dus zijn eigen beleid
inzake de verwerving van de nationaliteit, dat veel strikter
is dan het door de regering bepaalde beleid. Deze praktij-
ken vergroten bovendien de werklast van de rechtbank van
eerste aanleg van Brussel. Voor zover de positie van het
parket niet te verantwoorden valt in het licht van het
koninklijk besluit, moet ze noodzakelijkerwijs door de
rechtbank nietig worden verklaard.

Le parquet de Bruxelles développe dès lors sa propre
politique en matière d'acquisition de la nationalité, qui est
singulièrement plus restrictive que celle arrêtée par le Gou-
vernement. Cette pratique conduit en outre à alourdir la
charge de travail du tribunal de première instance de
Bruxelles. Dans la mesure où la position du parquet n'est
pas justifiée au regard de l'arrêté royal, elle doit nécessaire-
ment être invalidée par le tribunal.

In afwachting wordt de betrokkenen tijdens een periode
die, rekening houdend met de gerechtelijke achterstand,
jaren kan duren, de Belgische nationaliteit onthouden, en
men weet dat dat een belangrijke factor is op de arbeids-
markt.

Dans l'attente, les intéressés sont privés pendant une
période qui, compte tenu de l'arriéré dont souffre le tribu-
nal, peut s'étendre sur plusieurs années, de la nationalité
belge, dont on sait qu'il constitue un facteur important
d'accès au marché du travail.

1. Zult u een omzendbrief opstellen en adresseren aan
alle parketten van het Rijk om de principes van het konink-
lijk besluit van 14 januari 2013 in herinnering te brengen,
opdat de parketten het concept "gewichtig feit eigen aan de
persoon" niet langer op uiteenlopende wijze zouden inter-
preteren en opdat ze de hervorming van 2012 niet alleen
volgens de letter, maar ook naar de geest ten uitvoer zou-
den leggen?

1. Avez-vous l'intention d'adopter une circulaire destinée
à tous les parquets du Royaume rappelant les principes
exposés dans l'arrêté royal du 14 janvier 2013, afin que les
parquets cessent d'adopter des interprétations divergentes
du concept de "fait personnel grave" et qu'ils respectent
tant la lettre que l'esprit de la réforme de 2012?

2. Moet de handelwijze van het parket niet formeel wor-
den beoordeeld met het oog op een eventuele hervorming
van het Belgische nationaliteitsrecht, zoals dat werd aange-
kondigd in uw algemene beleidsnota van 10 november
2015?

2. La pratique du parquet ne doit-elle pas faire l'objet
d'une évaluation en bonne et due forme en vue d'une
réforme éventuelle du droit de la nationalité belge telle
qu'annoncée dans votre note de politique générale du
10 novembre 2015?

Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 789 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoit Hellings van 20 januari
2016 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 789 de monsieur le député Benoit
Hellings du 20 janvier 2016 (Fr.):
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Artikel 2 van het koninklijk besluit van 14 januari 2013
heeft de exemplatieve lijst vervolledigd van de gewichtige
feiten eigen aan de persoon die vermeld wordt in artikel 1,
§ 2, 4° van het Wetboek van de Belgische nationaliteit.
Door op die manier de lijst, die bepaald werd door de wet-
gever, aan te vullen, heeft de uitvoerende macht een
exhaustief karakter willen verbinden aan de lijst die bij
koninklijk besluit werd opgesteld conform met de doelstel-
lingen van rechtszekerheid en gelijke behandeling van de
kandidaat-Belgen.

L'article 2 de l'arrêté royal du 14 janvier 2013 a complété
la liste exemplative des faits personnels graves figurant à
l'article 1er, § 2, 4° du Code de la nationalité belge. En
complétant de la sorte la liste ouverte par le législateur, le
pouvoir exécutif a donc souhaité conférer un caractère
exhaustif à la liste établie par arrêté royal en conformité
avec les objectifs de sécurité juridique et d'égalité de traite-
ment des candidats à la nationalité belge.

Naar aanleiding van de interpellatie werd het College van
de procureurs-generaal gecontacteerd en het College heeft
bevestigd dat er bij de parketten in de praktijk uiteenlo-
pende interpretaties bestaan betreffende het begrip
'gewichtig feit eigen aan de persoon'.

Suite à l'interpellation, le Collège des procureurs géné-
raux a été interrogé, celui-ci a effectivement confirmé
l'existence de disparités dans les pratiques des parquets sur
l'interprétation de la notion de "fait personnel grave".

De minister van Justitie heeft zich dan ook voorgenomen
om hiervoor een evaluatieprocedure uit te werken betref-
fende de praktijk bij de parketten om op objectieve wijze
de omvang van het probleem te kunnen vaststellen. Op
basis van het resultaat van deze evaluatie, zullen eventuele
maatregelen overwogen worden.

Dans ce contexte, le ministre de la Justice a l'intention de
mettre en oeuvre un processus d'évaluation des pratiques
des parquets afin de déterminer objectivement l'ampleur de
la problématique. Sur la base des résultats de cette évalua-
tion les éventuelles mesures à prendre seront envisagées.

DO 2015201609261
Vraag nr. 1032 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 09 mei 2016 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2015201609261
Question n° 1032 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 09 mai 2016 (N.) au ministre de
la Justice:

Enkelbanden. - Intrafamiliaal geweld. Bracelets de cheville électroniques. - Violences intrafami-
liales.

Eind februari 2016 hebben we het gebruik van enkelban-
den in het kader van de strafuitvoering bij intrafamiliaal
geweld besproken naar aanleiding van een mondelinge
vraag.

Fin février 2016, nous avions discuté, à l'occasion d'une
question orale, de l'utilisation du bracelet électronique dans
le cadre de l'exécution des peines des auteurs de violences
intrafamiliales.

Uit uw antwoord kon ik toen concluderen dat u de
opdracht had gegeven om de toepassing van het elektro-
nisch toezicht als strafuitvoeringsmodaliteit voor de straf-
fen onder de drie jaar waarover de gevangenisdirecteur of
de directie detentie heeft beslist te laten evalueren. Meer
nog, de evaluatie van de omzendbrief was reeds rond maar
het rapport moest nog worden gevalideerd.

J'ai alors déduit de votre réponse que vous aviez
demandé une évaluation de l'application de la surveillance
électronique aux peines de moins de trois ans résultant
d'une décision du directeur de l'établissement pénitentiaire
ou de la direction gestion de la détention. Plus encore,
l'évaluation de la circulaire était alors déjà achevée, mais le
rapport y relatif devait encore être validé.

1. Wat is momenteel de stand van zaken van dit rapport?
Welke aanbevelingen staan hierin?

1. Quel est à présent l'état d'avancement de ce dossier?
Quelles recommandations comporte-t-il?

2. Welke conclusies trekt u zelf uit dit rapport? Welke
zaken zal u veranderen?

2. Quelles conclusions tirez-vous personnellement de ce
rapport? Quelles modifications en résulteront-elles?

Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 1032 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
09 mei 2016 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 1032 de madame la députée Kristien
Van Vaerenbergh du 09 mai 2016 (N.):
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De omzendbrief ET/SE-2 van 17 juli 2013 betreffende
het Elektronisch Toezicht als modaliteit van strafuitvoering
voor straffen tot drie jaar werd recent door de penitentiaire
administratie aan een analyse onderworpen op basis van
haar ervaringen en nieuwe inzichten. De administratie
heeft aan de beleidscel een voorstel tot wijziging van de
omzendbrief voorgelegd.

La circulaire ET/SE-2 du 17 juillet 2013 concernant la
Surveillance Électronique comme modalité d'exécution de
peine pour des peines jusqu'à trois ans a récemment été
soumise à une analyse par l'administration pénitentiaire,
sur la base de ses expériences et des nouvelles observations
faites. L'administration a présenté une proposition de
modification de la circulaire à la cellule stratégique.

De voorgestelde wijzigingen beogen de fysieke en psy-
chische integriteit van éénieder beter te beschermen, en
beperken zich niet uitsluitend tot situaties van intra-famili-
aal geweld.

Ces modifications proposées visent à mieux protéger
l'intégrité physique et psychique de chacun et ne se limitent
pas uniquement à des situations de violence interfamiliale.

Zo wordt de algemene voorwaarde zich te onthouden van
het plegen van nieuwe misdrijven aangevuld met een bepa-
ling dat in geen geval de fysische of psychische integriteit
van derden in gevaar mag worden gebracht.

Ainsi, la condition générale visant à s'abstenir de com-
mettre de nouvelles infractions est complétée par une dis-
position selon laquelle l'intégrité physique ou psychique de
tiers ne peut en aucun cas être mise en danger.

De dossiers van gedetineerden die bijzondere veilig-
heidsrisico's kunnen stellen, bijvoorbeeld omdat die in de
context van radicalisme/extremisme zou kunnen overgaan
tot geweldpleging, worden voortaan via de zwaardere pro-
cedure afgehandeld. Het elektronisch toezicht kan dan niet
langer door de lokale gevangenisdirectie worden toege-
kend maar dient door de centrale diensten van de penitenti-
aire administratie beslist te worden.

Les dossiers de détenus susceptibles de présenter des
risques particuliers pour la sécurité, par exemple parce
qu'ils pourraient, dans un contexte de radicalisme/d'extré-
misme, commettre des actes violents, sont désormais trai-
tés via les procédures les plus graves. Dès lors, la
surveillance électronique ne peut plus être octroyée par la
direction de la prison locale mais doit être décidée par les
services centraux de l'administration pénitentiaire.

Het zal voortaan ook mogelijk zijn om, wanneer tijdens
de periode van strafonderbreking in afwachting van het
plaatsen van de enkelband, de veroordeelde gedrag stelt dat
een dreiging voor de integriteit van derden uitmaakt, de
beslissing tot toekenning van het elektronisch toezicht als-
nog te herroepen, ook al is de maatregel nog niet van start
gegaan.

Dorénavant, lorsque le condamné pose, durant la période
d'interruption de peine en attente du placement d'un brace-
let électronique, un comportement qui consiste en une
menace pour l'intégrité de tiers, il est possible de révoquer
la décision d'octroi de la surveillance électronique, même
si la mesure n'a pas encore été appliquée.

DO 2016201716740
Vraag nr. 1957 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 07 juni 2017 (Fr.) aan de minister
van Justitie:

DO 2016201716740
Question n° 1957 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 07 juin 2017 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Wet ter bestrijding van seksisme. La loi contre le sexisme.
Vie Féminine heeft onlangs de resultaten voorgesteld van

een oproep tot getuigenissen bij jonge vrouwen uit Wallo-
nië en Brussel over onrechtvaardig, seksistisch gedrag
waarmee ze in het dagelijkse leven in aanraking komen.

Vie Féminine a présenté dernièrement les résultats d'un
appel à témoignages auprès des jeunes femmes de Wallo-
nie et de Bruxelles au sujet des injustices sexistes qu'elles
rencontrent dans leur quotidien.

De resultaten tonen aan dat 98 % van de jonge vrouwen
verklaren dat ze het slachtoffer zijn geworden van sek-
sisme in de openbare ruimte. Een opmerkelijke en jammer-
lijke vaststelling.

Il résulte que 98 % des jeunes femmes déclarent avoir
vécu du sexisme dans l'espace public. Un constat étonnant
et malheureux.

Het blijkt dat er sinds de invoering van de wet ter bestrij-
ding van seksisme van 22 mei 2014 zeer weinig vrouwen
van seksistisch gedrag aangifte durfden te doen.

Depuis la mise en place de la loi contre le sexisme du
22 mai 2014, il semble que très peu de femmes ont osé por-
ter plainte pour dénoncer ces comportements.
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1. Hoeveel aanklachten voor seksisme zijn er sinds de
invoering van de wet ter bestrijding van seksisme van
22 mei 2014 ingediend?

1. Depuis la mise en place de la loi du 22 mai 2014
contre le sexisme, pouvez-vous indiquer le nombre de
plaintes déposées qui dénoncent un acte sexiste?

2. Hoeveel van die aanklachten werden geseponeerd? 2. Combien de ces plaintes ont été classées sans suite?
3. Wat concludeert u uit die cijfers? 3. Quels conclusion tirez-vous de ces chiffres?
Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober

2018, op de vraag nr. 1957 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
07 juni 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 1957 de madame la députée Caroline
Cassart-Mailleux du 07 juin 2017 (Fr.):

1. De politiediensten registreerden in de Algemene Nati-
onale Gegevensbank (ANG) voor 2015 en 2016 respectie-
velijk 19 en 42 feiten van "discriminatie op grond van het
geslacht (seksisme)" op nationaal niveau. Voor 2014 zijn er
geen gegevens beschikbaar aangezien de feitencode slechts
sinds mei 2015 in de politionele nomenclatuur bestaat.

1. Les services de police ont enregistré dans la Banque de
données Nationale Générale (BNG)  19 faits et 42 faits res-
pectivement en 2015 et 2016 en matière de "discrimination
fondée sur le sexe (sexisme)" au niveau national. Pour
l'année 2014, aucune donnée n'est disponible vu que le
code-fait dans la nomenclature policière n'existe que
depuis mai 2015.

2 en 3. Het is niet mogelijk om op deze vragen te ant-
woorden aangezien de gegevensbank van het College van
procureurs-generaal een algemene tenlasteleggingscode
voorziet voor het misdrijf "discriminatie op grond van het
geslacht" en dus geen onderscheid maakt tussen de feiten
van seksisme zoals gedefinieerd in de vraag en andere fei-
ten.

2 et 3. Il n'est pas possible de répondre à ces questions
car la banque de données du Collège des procureurs géné-
raux prévoit un code de prévention général pour l'infrac-
tion "discrimination fondée sur le sexe", et ne fait donc pas
la distinction entre les frais de sexisme tels que définis
dans la question et d'autres faits.

DO 2016201717322
Vraag nr. 2024 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 03 juli 2017 (Fr.) aan de minister
van Justitie:

DO 2016201717322
Question n° 2024 de monsieur le député Emir Kir du

03 juillet 2017 (Fr.) au ministre de la Justice:

Stijging van het aantal overtredingen wegens rijden onder
invloed van drugs.

La hausse des infractions pour conduite sous l'influence de
la drogue.

Volgens een artikel van 13 juni 2017 op DH.be blijkt uit
de verkeersstatistieken van de federale politie dat het aan-
tal door de geïntegreerde politie vastgestelde overtredingen
wegens rijden onder invloed van drugs in 2016 met 16 % is
gestegen ten opzichte van het jaar voordien.

Selon un article de la DH.be du 13 juin 2017, le nombre
d'infractions constatées par la police intégrée pour conduite
sous influence de la drogue a augmenté de 16 % en 2016
par rapport à l'année précédente d'après des statistiques de
la circulation de la police fédérale.

In 2016 stelden de federale en lokale politie meer dan 4,7
miljoen overtredingen vast, een stijging van 2,37 % in ver-
gelijking met 2015.

Les polices fédérale et locale ont enregistré plus de 4,7
millions d'infractions en 2016, soit une augmentation de
2,37 % par rapport à 2015.

De meeste ongevallen zijn te wijten aan drie oorzaken:
de snelheid, het rijden onder invloed en het niet-dragen van
de veiligheidsgordel.

La plupart des accidents seraient dus à trois comporte-
ments: la vitesse, la conduite sous influence et le non-port
de la ceinture.

Overdreven snelheid is de vaakst begane overtreding
(69,26 % van de overtredingen). De federale politie is
evenwel tevreden dat overtredingen wegens zeer hoge of
zelfs extreem hoge snelheid blijken te dalen.

La vitesse excessive constitue la majorité des infractions
(69,26 % du total). La police fédérale se réjouit toutefois
que "les excès de vitesse très, voire extrêmement, élevés
enregistrent une tendance à la baisse".
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Het rijden onder invloed daarentegen is in 2016 het
sterkst gestegen. Vooral de vastgestelde overtredingen
wegens rijden onder invloed van drugs zijn gevoelig
gestegen  (6.812, +16 %).

Par contre la conduite sous influence a connu la plus
forte hausse en 2016 notamment les infractions constatées
pour conduite sous influence de la drogue qui ont aug-
menté significativement (6.812, +16 %).

1. Kunt een overzicht geven van het aantal processen-
verbaal van 2014 tot nu dat is opgesteld wegens rijden
onder invloed van drugs? Kunt u een opsplitsing maken
volgens leeftijd, geslacht en Gewest?

1. Pourriez-vous ventiler de 2014 à aujourd'hui, le
nombre de procès-verbaux dressés relatifs à la conduite
sous influence de la drogue? Pouvez-vous fournir une
répartition en fonction de l'âge, du sexe et de la Région?

2. Wat is op jaarbasis het aantal verkeersongevallen dat
veroorzaakt wordt door rijden onder invloed van drugs?
Bij hoeveel van deze ongevallen raakten er mensen
gewond en kwamen er mensen om? Bij hoeveel ongevallen
werd er gerechtelijke vervolging ingesteld? Kunt u een
overzicht geven volgens leeftijd, geslacht en Gewest voor
de periode van 2014 tot nu?

2. Sur une base annuelle, quel est le nombre d'accidents
de la route provoqués par une conduite sous l'influence de
la drogue? Combien de ces accidents ont entraîné des bles-
sés et de personnes décédées? Combien ont fait l'objet de
poursuites judiciaires? Pouvez-vous fournir une répartition
en fonction de l'âge, du sexe et de la Région pour la
période de 2014 à aujourd'hui?

Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2024 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 03 juli 2017
(Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2024 de monsieur le député Emir Kir
du 03 juillet 2017 (Fr.):

1. De tabel in bijlage 1 geeft een overzicht met betrek-
king tot het aantal vaststellingen van inbreuken van rijden
onder invloed van verdovende middelen, voor de periode
2014 - 2017 (1e semester), opgedeeld volgens gewest, leef-
tijd en geslacht (Bron: Federale Politie).

1. Le tableau à l'annexe 1 donne un aperçu du nombre de
constatations d'infractions "conduite sous influence de stu-
péfiants", pour la période 2014-2017 (1er semestre), venti-
lés selon la région, l'âge et le sexe (Source: Police
fédérale).

2. De tabel in bijlage 2 toont een overzicht van het aantal
ongevallen onder invloed van verdovende middelen (drugs
of medicatie), voor de periode 2014 - 31 oktober 2017
(Bron: Federale Politie). Hier wordt tevens een overzicht
gegeven van het aantal ongevallen met materiële schade,
het aantal ongevallen met lichamelijk letsel en het aantal
ongevallen met doden, het aantal zwaargewonden en het
aantal lichtgewonden.

2. Le tableau à l'annexe 2 donne un aperçu du nombre
d'accidents sous influence de stupéfiants (drogues ou médi-
caments), pour la période 2014 - 31 octobre 2017 (Source:
Police fédérale).  L'annexe en question donne également
un aperçu du nombre d'accidents avec dégâts matériels, du
nombre d'accidents avec lésions corporelles et du nombre
d'accidents mortels, ainsi que du nombre de blessés graves
et du nombre de blessés légers.

De tabel in bijlage 3 geeft een overzicht met betrekking
tot het geslacht en de leeftijd van personen betrokken in
een verkeersongeval waarbij het gebruik van verdovende
middelen (drugs of medicatie) werd vastgesteld.

Le tableau à l'annexe 3 donne un aperçu concernant le
sexe et l'âge des personnes impliquées dans un accident de
la circulation dans le cadre duquel une consommation de
stupéfiants (drogues ou médicaments) a été constatée.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat de cijfers met
betrekking tot leeftijd en geslacht verwijzen naar alle per-
sonen die in een verkeersongeval waarbij druggebruik
werd vastgesteld, zijn betrokken, en dus niet noodzakelijk
naar de bestuurder die onder invloed was.

À cet égard, il convient de souligner que les chiffres rela-
tifs à l'âge et au sexe renvoient à toutes les personnes
impliquées dans un accident de la circulation dans le cadre
duquel une consommation de drogues a été constatée et
donc pas uniquement au conducteur sous influence.

Op basis van de justitiële informatiebronnen is het
momenteel niet mogelijk om betrouwbare statistische
gegevens aan te leveren inzake verkeersinbreuken en het
gevolg dat eraan wordt gegeven.

Sur la base des sources d'information judiciaires, il est
actuellement impossible de fournir des données statistiques
fiables concernant les infractions de roulage et les suites
qui y sont données.
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De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201718097
Vraag nr. 2092 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 september 2017 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718097
Question n° 2092 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Digitalisering van de rechtbanken van koophandel. La digitalisation des tribunaux de commerce.
Het is absoluut noodzakelijk dat de justitie geïnformati-

seerd wordt en het digitale tijdperk omarmt. Daar wordt
werk van gemaakt, want de digitalisering van de Belgische
justitie gaat met rasse schreden vooruit.

Que la Justice soit dorénavant informatisée et s'inscrive
parfaitement dans le progrès de l'ère numérique est une
nécessité absolue. Et cette digitalisation de la Justice belge
progresse à grands pas.

Sinds kort kunnen faillissementsdossiers ook elektro-
nisch behandeld worden via het platform RegSol. Die tool
moet de communicatie tussen schuldeisers en curatoren
vergemakkelijken en de algemene toegang tot de dossier-
stukken verbeteren.

Depuis peu, le traitement des dossiers de faillite est éga-
lement organisé par voie électronique via la plateforme
RegSol. Cet outil a comme but de faciliter la communica-
tion entre créanciers et curateurs ainsi que l'accès général
aux pièces du dossier.

Het zal niettemin enige tijd en aanpassing vergen voor
die nieuwe tool op grote schaal zal worden gebruikt, want
niet iedereen is klaar voor de digitalisering.

Cependant, il faudra un certain temps d'adaptation avant
que ce nouvel outil soit véritablement opérationnel car tout
le monde n'est pas capable de faire face à la digitalisation.

Hebben de personen die met dat systeem moeten werken
een opleiding gevolgd om het platform te leren gebruiken?
Zo niet, hoe leren die personen, van wie sommige mis-
schien al wat ouder zijn, met de nieuwe elektronische tools
om te gaan?

Les personnes concernées par ce système ont-elles reçu
une formation quant à l'usage de cette plateforme? Si non,
comment lesdites personnes, dont certaines ont peut-être
déjà atteint un certain âge, apprennent-elles à manier les
nouveaux outils électroniques?

Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2092 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2092 de madame la députée Kattrin
Jadin du 06 septembre 2017 (Fr.):

Het Centraal Register Solvabiliteit, ook bekend onder de
benaming RegSol, is een digitaal platform dat de verschil-
lende actoren in het kader van faillissementsbeheer in staat
stelt om op efficiënte wijze samen te werken.

Le registre central de la solvabilité, aussi connu sous le
nom de RegSol, est une plate-forme numérique qui permet
aux différents acteurs de la gestion des faillites de collabo-
rer efficacement.

In het kader van de lancering van dat nieuwe register op
1 april 2017 werd een opleidingsplan voor alle actoren ont-
plooid:

Dans le cadre du lancement de ce nouveau registre au 1er
avril 2017, un plan de formation de tous les acteurs a été
déroulé:

- de curatoren werden opgeleid door de gemeenschapsor-
den van advocaten.

- les curateurs ont été formés par les ordres communau-
taires des avocats;

- de rechtbanken, waaronder de griffiers, rechters in han-
delszaken en voorzitters, alsook het openbaar ministerie
werden opgeleid door het Instituut voor gerechtelijke
opleiding (IGO).

- les tribunaux dont les greffiers, juges consulaires et pré-
sidents; ainsi que le ministère public ont été formés par
l'Institut de formation Judiciaire (IFJ).
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Praktisch gezien werd voor de organisatie van deze oplei-
dingen geopteerd voor een cascade-benadering. Eind
december 2016 heeft het IGO een eerste reeks opleidingen
volgens het principe Train the trainer georganiseerd, waar-
aan 67 personen hebben deelgenomen. Onder deze deelne-
mers bevonden zich vrijwillige opleiders van elke
Rechtbank van Koophandel die dus door het IGO opgeleid
werden.

Pour des questions pratiques, ces formations ont été orga-
nisées selon une approche de formation en cascade. Fin
décembre 2016, l'IFJ a organisé une première série de for-
mations de type Train the trainer auxquelles 67 personnes
ont participé.  Parmi les participants, il y avait des forma-
teurs volontaires de chaque tribunal de commerce qui ont
donc été formés par l'IFJ.

In een tweede fase hebben deze opleiders zelf een oplei-
ding verstrekt aan in totaal 156 griffiers en beroepsrechters
van de Rechtbanken van Koophandel, 364 rechter-com-

missarissen en 45 magistraten van het openbaar ministerie
en parketsecretarissen die instaan voor faillissementsdos-
siers.

Dans un deuxième temps, ces formateurs ont eux-mêmes
formés un total de 156 greffiers et juges professionnels des
tribunaux de commerce, 364 juges-commissaires et 45
magistrats du ministère public et secrétaires de parquet
traitant des dossiers de faillite.

DO 2017201819488
Vraag nr. 2239 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
13 november 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201819488
Question n° 2239 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 13 novembre 2017 (N.) au
ministre de la Justice:

De persoonlijke verschijning bij echtscheiding met onder-
linge toestemming.

La comparution personnelle en cas de divorce par consen-
tement mutuel.

Door de wet van 30 juli 2013 werd de procedure voor
echtscheiding met onderlinge toestemming gewijzigd.

La loi du 30 juillet 2013 a modifié la procédure de
divorce par consentement mutuel.

Enerzijds is er de procedure waarbij partijen één keer
persoonlijk voor de familierechtbank moeten verschijnen,
indien zij minder dan zes maanden gescheiden leven.
Anderzijds is er de procedure die volledig schriftelijk ver-
loopt, indien de partijen meer dan zes maanden gescheiden
leven.

Il existe, d'une part, la procédure par laquelle les parties
doivent comparaître une seule fois personnellement devant
le tribunal de la famille, si elles sont séparées depuis moins
de six mois. D'autre part, il existe la procédure se déroulant
entièrement par écrit si les parties vivent séparément
depuis plus de six mois.

Op de Ministerraad van 15 juli 2017 werd beslist dat de
persoonlijke verschijning voor koppels die minder dan zes
maanden gescheiden leven in de toekomst niet meer nodig
is. Dit zal in de toekomst ook volledig schriftelijk kunnen
gebeuren.

En Conseil des ministres du 15 juillet 2017, il a été
décidé que la comparution personnelle pour les couples
vivant séparément depuis moins de six mois ne serait doré-
navant plus nécessaire. A l'avenir, la procédure pourra
donc également être effectuée entièrement par écrit.

1. Kunt u de jaarlijkse cijfers bezorgen sinds de wet van
30 juli 2013 in voege is tot en met 30 juli 2017 van:

1. Pouvez-vous fournir les chiffres annuels depuis
l'entrée en vigueur de la loi du 30 juillet 2013 au 30 juillet
2017 inclus du:

a) het aantal persoonlijke verschijningen bij echtschei-
ding met onderlinge toestemming;

a) nombre de comparutions personnelles en cas de
divorce par consentement mutuel;

b) het aantal schriftelijke procedures bij echtscheiding
met onderlinge toestemming?

b) nombre de procédures écrites en cas de divorce par
consentement mutuel?

2. Vanaf wanneer voorziet u dat de procedure volledig
schriftelijk zal afgehandeld kunnen worden, ook voor zij
die minder dan zes maanden gescheiden leven?

2. À quelle échéance prévoyez-vous que la procédure
pourra entièrement être effectuée par voie écrite, égale-
ment pour les personnes qui vivent séparément depuis
moins de six mois?
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Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2239 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
13 november 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2239 de madame la députée Goedele
Uyttersprot du 13 novembre 2017 (N.):

1. De cijfergegevens met betrekking tot het aantal uitge-
sproken echtscheidingen door onderlinge toestemming is
terug te vinden in de publicaties van de steundienst van de
hoven en de rechtbanken op de volgende website:

1. Les statistiques relatives au nombre de divorces par
consentement mutuel prononcés, sont à trouver dans les
publications du service d'appui des cours et tribunaux sur
le site internet suivant:

https://www.rechtbanken-tribunaux.be/nl/rechterlijke-
orde/beheer-en-ondersteuning/college-van-hoven-en-
rechtbanken/statistieken.

https://www.rechtbanken-tribunaux.be/fr/ordre-judi-
ciaire/gestion-et-appui/college-des-cours-et-tribunaux/sta-
tistiques.

Specifieke cijfergegevens over het aantal persoonlijke
verschijningen of schriftelijke procedures bij echtscheiding
door onderlinge toestemming zijn evenwel niet beschik-
baar.

Les chiffres spécifiques concernant le nombre de compa-
rutions personnelles ou de procédures écrites en cas de
divorce par consentement mutuel ne sont toutefois pas dis-
ponibles.

2. Op grond van de wet van 25 mei 2018 tot verminde-
ring en herverdeling van de werklast binnen de rechterlijke
orde, die in werking is getreden op 1 september 2019 moe-
ten echtgenoten die scheiden door onderlinge toestemming
niet meer persoonlijk verschijnen voor de rechtbank. Daar-
bij wordt geen onderscheid gemaakt tussen echtgenoten
die wel of niet gedurende zes maanden feitelijk gescheiden
leven. De procedure voor een echtscheiding door onder-
linge toestemming verloopt bijgevolg volledig schriftelijk.

2. Sur la base de la loi du 25 mai 2018 visant à réduire et
redistribuer la charge de travail au sein de l'ordre judiciaire,
entrée en vigueur le 1er septembre 2019, les conjoints qui
divorcent par consentement mutuel ne doivent plus compa-
raître en personne devant le tribunal. Aucune distinction
n'est établie à cet égard entre les époux qui vivent ou non
séparés de fait durant six mois. La procédure de divorce
par consentement mutuel se déroule par conséquent entiè-
rement par écrit.

De familierechtbank kan evenwel nog steeds de persoon-
lijke verschijning van de echtgenoten bevelen, hetzij op
vraag van de procureur des Konings of van een van de par-
tijen, hetzij ambtshalve.

Toutefois, le tribunal de la famille peut toujours ordonner
la comparution personnelle des époux, soit à la demande
du procureur du Roi ou de l'une des parties, soit d'office.

In uitzonderlijke omstandigheden is, mits machtiging
door de familierechtbank, verschijning via de advocaat of
notaris mogelijk.

Dans des circonstances exceptionnelles, moyennant
l'autorisation du tribunal de la famille, la comparution peut
se faire par l'intermédiaire de l'avocat ou du notaire.

Daarnaast is het advies van de procureur des Konings in
deze procedure niet langer verplicht, maar facultatief.

En outre, l'avis du procureur du Roi n'est plus obligatoire
mais facultative dans cette procédure.

DO 2017201819495
Vraag nr. 2243 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
13 november 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201819495
Question n° 2243 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 13 novembre 2017 (N.) au
ministre de la Justice:

Scheiden zonder rechter. Divorcer sans juge.
In Nederland ligt een wetsvoorstel ter bespreking om een

buitengerechtelijke scheiding mogelijk te maken. Het gaat
om een administratieve scheiding, zonder minderjarige
kinderen.

Les Pays-Bas débattent actuellement d'une proposition
de loi visant à permettre le divorce extrajudiciaire. Il s'agit
d'un divorce administratif, sans enfants mineurs.
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Aangezien een huwelijk voltrokken wordt door een amb-
tenaar van de burgerlijke stand, lijkt het niet ondenkbaar
om ook de ontbinding van een huwelijk door een ambte-
naar van de burgerlijke stand te laten gebeuren. Of bijvoor-
beeld door een notaris, aangezien deze toch reeds moet
worden ingeschakeld wanneer er onroerend goed moet ver-
deeld worden.

Dans la mesure où le mariage est prononcé par un offi-
cier de l'État civil, il ne semble pas impensable de per-
mettre également sa dissolution par un officier de l'État
civil. Ou encore par un notaire, puisqu'il intervient déjà en
cas de partage d'un bien immobilier.

In geval van een echtscheiding met onderlinge toestem-

ming (EOT) is nu slechts een beperkte tussenkomst van de
rechtbank vereist.

En cas de divorce par consentement mutuel (DCM),
seule une intervention limitée du tribunal est désormais
requise.

1. Wat is uw standpunt ter zake aangaande de ontbinding
door een ambtenaar of een notaris? Waarom wel of
waarom niet?

1. Quel est votre point de vue concernant la dissolution
du mariage par un officier de l'État civil ou un notaire?
Pourquoi y êtes-vous (dé)favorable?

2. Kunt u zeggen hoeveel koppels gemiddeld jaarlijks via
de rechtbank scheiden met onderlinge toestemming? Hoe-
veel % is dat van het totaal aantal echtscheidingen, zowel
via de rechtbank of via de notaris?

2. Pourriez-vous indiquer, en moyenne, le nombre de
couples qui divorcent chaque année par consentement
mutuel en passant par le tribunal? À quel pourcentage du
nombre total de divorces (au tribunal ou chez le notaire)
cela correspond-il?

3. Hoeveel echtscheidingen werden de voorbije drie jaar
geregistreerd (graag ook graag in %):

3. Ces trois dernières années, combien de cas (y compris
en %) des situations suivantes ont-ils été enregistrés:

a) via een echtscheiding op grond van onherstelbare ont-
wrichtingen van het huwelijk?

a) divorce pour cause de désunion irrémédiable?

b) via een EOT, waarbij de echtgenoten reeds meer dan
zes maand zijn gescheiden en de procedure schriftelijk ver-
lopen is;

b) divorce par consentement mutuel dans le cadre duquel
les époux sont séparés depuis plus de six mois et la procé-
dure s'est déroulée par écrit;

c) via een EOT, waarbij de echtgenoten minder dan zes
maand zijn gescheiden en zij persoonlijk moesten verschij-
nen voor de rechter?

c) divorce par consentement mutuel dans le cadre duquel
les époux sont séparés depuis moins de six mois et ont dû
comparaître en personne devant le juge?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 oktober
2018, op de vraag nr. 2243 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
13 november 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 octobre 2018,
à la question n° 2243 de madame la députée Goedele
Uyttersprot du 13 novembre 2017 (N.):

1. Zoals aangegeven in het regeerakkoord wordt getracht
het aantal procedures voor de vrederechter en de familie-
rechtbank te verminderen door hen van die taken te ontlas-
ten waarvoor hun tussenkomst niet zinvol is.

1. Comme indiqué dans l'accord de gouvernement, il est
tenté de réduire le nombre de procédures portées devant le
juge de paix et le tribunal de la famille en les déchargeant
des tâches pour lesquelles leur intervention n'est pas judi-
cieuse.

Binnen dat kader wordt onderzocht of de tussenkomst
van de familierechtbank en de griffie in de huidige proce-
dures kan worden verminderd daar waar deze eerder admi-
nistratief van aard is en dus niet behoort tot de kerntaken
van justitie.

Dans ce cadre, il s'agit d'examiner si l'intervention du tri-
bunal de la famille et du greffe dans les procédures
actuelles peut être réduite là où elle revêt un caractère plu-
tôt administratif et où elle ne s'inscrit donc pas dans les
tâches essentielles de la Justice.

Daarbij kan gedacht worden aan de echtscheiding door
onderlinge toestemming waarbij er geen gemeenschappe-
lijke minderjarige kinderen betrokken zijn of waar er reeds
vooraf een gehomologeerd akkoord bestaat tussen de echt-
genoten met betrekking tot maatregelen die verband hou-
den met de gemeenschappelijke minderjarige kinderen.

On peut penser ainsi au divorce par consentement mutuel
où il n'y a pas d'enfants mineurs communs concernés ou
pour lequel il existe déjà un accord homologué entre les
époux concernant des mesures relatives aux enfants
mineurs communs.
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Dergelijke buitengerechtelijke echtscheiding veronder-
stelt evenwel een grondige denkoefening die nagaat wat de
gevolgen er van zijn, zowel op nationaal als op internatio-
naal vlak. Deze denkoefening is momenteel nog niet afge-
rond.

Un tel divorce extrajudiciaire suppose néanmoins une
réflexion approfondie pour examiner quelles en sont les
conséquences tant à l'échelle nationale que sur le plan
international. Cette réflexion n'est pas encore terminée.

Recent werd de procedure voor een echtscheiding door
onderlinge toestemming nog gewijzigd. Sinds 1 september
2018 moeten echtgenoten die scheiden door onderlinge
toestemming in principe niet meer persoonlijk verschijnen
voor de rechtbank. De procedure voor een echtscheiding
door onderlinge toestemming verloopt bijgevolg volledig
schriftelijk.

La procédure de divorce par consentement mutuel a
encore été récemment modifiée. En principe, les conjoints
qui divorcent par consentement mutuel ne doivent plus
comparaître personnellement devant le tribunal depuis le
1er septembre 2018. La procédure de divorce par consente-
ment mutuel se déroule par conséquent entièrement par
écrit.

De familierechtbank kan evenwel nog steeds de persoon-
lijke verschijning van de echtgenoten bevelen, hetzij op
vraag van de procureur des Konings of van een van de par-
tijen, hetzij ambtshalve.

Toutefois, le tribunal de la famille peut toujours ordonner
la comparution personnelle des époux, soit à la demande
du procureur du Roi ou de l'une des parties, soit d'office.

2. De cijfergegevens met betrekking tot het aantal uitge-
sproken echtscheidingen door onderlinge toestemming of
op grond van onherstelbare ontwrichting kan teruggevon-
den worden in de publicaties van de Steundienst van de
Hoven en de rechtbanken op de website van de FOD Justi-
tie (https://www.rechtbanken-tribunaux.be/nl/rechterlijke-
orde/beheer-en-ondersteuning/college-van-hoven-en-
rechtbanken/statistieken).

2. L'on peut trouver les données chiffrées relatives au
nombre de divorces prononcés par consentement mutuel
ou pour désunion irrémédiable dans les publications du
service d'appui des cours et tribunaux sur le site internet du
SPF Justice (https://www.tribunaux-rechtbanken.be/fr/
ordre-judiciaire/gestion-et-appui/college-des-cours-et-tri-
bunaux/statistiques).

De cijfergegevens betreffende het aantal geregistreerde
echtscheidingen in België op basis van het Rijksregister
zijn te consulteren op de website van Statbel (https://stat-
bel.fgov.be/nl/themas/bevolking/huwelijken-en-echtschei-
dingen/echtscheidingen).

Les données chiffrées relatives au nombre de divorces
enregistrés en Belgique sur la base du Registre national
peuvent être consultées sur le site internet de Statbel
(https://statbel.fgov.be/fr/themes/population/mariages-et-
divorces/divorces).

3. De cijfergegevens betreffende het aantal geregis-
treerde echtscheidingen bevatten enkel het totaal aantal
geregistreerde echtscheidingen zonder onderscheid qua
type echtscheiding. Bijgevolg kan niet geantwoord worden
op de derde vraag.

3. Les données chiffrées relatives au nombre de divorces
enregistrés indiquent uniquement le nombre total de
divorces enregistrés sans établir de distinction selon le type
de divorce. Il ne peut dès lors être répondu à la troisième
question.

DO 2017201819741
Vraag nr. 2272 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 november 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201819741
Question n° 2272 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 novembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Datamining in het overheidsbeleid. Le datamining au coeur des politiques publiques.
Datamining vormt een zeer krachtige hefboom in het

overheidsbeleid.
Le datamining constitue un levier très performant en

matière de gestion des politiques publiques.
Kunt u voor elke overheidsdienst die onder uw bevoegd-

heid valt aangeven welk beleid er wordt gevoerd inzake het
gebruik van gekruiste gegevens?

Pourriez-vous communiquer, pour chacun des services
publics qui dépendent de votre tutelle ministérielle, la poli-
tique en vigueur en matière d'exploitation de données croi-
sées?
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Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2272 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
28 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2272 de monsieur le député Gautier
Calomne du 28 novembre 2017 (Fr.):

Op dit moment werken de diensten van de FOD Justitie
nog niet met datamining. De maturiteit van Justitie op
gebied van Business Intelligence (BI) situeert zich op het
niveau van rapportage, dashboarding en datawarehousing.

Pour l'instant, les services du SPF Justice n'ont pas
encore recours au datamining. La maturité de la Justice
dans le domaine du Business Intelligence (BI) se situe au
niveau du rapportage, du dashboarding et du datawarehou-
sing.

De resulterende "gereinigde" data worden (nog) niet
gekruist om vergelijkingen over de verschillende domeinen
te maken. Bijvoorbeeld om de vooruitgang van dossiers bij
de Rechterlijke Orde te koppelen aan personeel, budget en
kosten.

Les données "nettoyées" qui en résultent ne sont (pas)
encore croisées en vue d'établir des comparaisons entre les
différents domaines, par exemple, pour lier l'évolution de
dossiers au sein de l'ordre judiciaire au personnel, au bud-
get et aux coûts.

BI staat echter op de agenda van de FOD Justitie als stra-
tegisch objectief. Kruisen van data, datamining en analy-
tics zijn technieken die zullen toegepast worden zodra de
onderliggende data naar een hoger niveau van maturiteit
zijn gebracht.

Toutefois, le BI figure au programme de la SPF Justice
comme objectif stratégique. Le croisement de données, le
datamining et l'analytique sont des techniques qui seront
appliquées dès que les données sous-jacentes auront été
portées à un niveau supérieur de qualité.

DO 2017201820079
Vraag nr. 2323 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 13 december 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820079
Question n° 2323 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 13 décembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Loot boxes. Loot boxes.
U opperde onlangs de mogelijkheid loot boxes, waarvan

de inhoud onduidelijk is, te verbieden. Bij deze verkoop-
methode moet een gamer geld betalen zonder dat hij weet
wat hij ervoor terugkrijgt. Er wordt dus eigenlijk geld uit-
gegeven in de hoop iets te winnen, net zoals bij het gokken.
Dit mechanisme wordt steeds vaker gebruikt, bijvoorbeeld
in het nieuwe videospel Star Wars Battlefront II, dat ook
door minderjarigen wordt gespeeld.

Vous avez évoqué récemment l'idée de faire interdire les
loot boxes dont le contenu n'est pas clair. Cette méthode de
vente consiste à réclamer de l'argent au joueur sans que
celui-ci ne sache ce qu'il recevra en retour. Il s'agit en
quelque sorte de dépenser de l'argent dans l'espoir de
gagner quelque chose, à l'instar d'un jeu de chance. Ce
mécanisme est de plus en plus présent de nos jours, notam-

ment dans le nouveau jeu électronique Star Wars Battle-
front II, qui est joué aussi par des mineurs.

1. Verschillende landen zouden al gesteld hebben dat het
geen verkapt gokspel betreft. U denkt daar anders over, net
als de Franse overheid. Kunt u meer zeggen over uw stand-
punt en over hoe deze praktijk bestempeld moet worden?

1. Plusieurs autorités nationales auraient déterminé qu'il
ne s'agirait pas d'un jeu d'argent déguisé. Cela n'est pas
votre position ni celle des autorités françaises. Pouvez-
vous en dire davantage sur votre point de vue et la qualifi-
cation qu'il convient de donner à cette pratique?

2. Als het om een verkapte vorm van gokken gaat, zou
dat soort games verboden kunnen worden voor minderjari-
gen en zou de Staat een belasting kunnen opleggen, zoals
dat ook gebeurt voor krasspelen. Welke maatregelen over-
weegt u op het federale niveau? Wat zegt de Kansspelcom-

missie over het dossier?

2. Si ces procédés sont des jeux d'argents déguisés, ils
pourraient être interdits aux mineurs et l'État pourrait
imposer une taxe, comme il le fait pour les jeux de grat-
tage. Quelles sont les mesures que vous envisagez au
niveau fédéral? Où en est le dossier à la Commission des
jeux de hasards?

3. Het verbod op dit soort mechanismen zou ook op het
Europese niveau moeten worden aangekaart. Is dat al
gebeurd?

3. L'interdiction de ce genre de mécanismes devrait aussi
être abordée au niveau européen. La question a-t-elle été
évoquée à ce niveau?
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Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2323 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Blanchart van
13 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2323 de monsieur le député Philippe
Blanchart du 13 décembre 2017 (Fr.):

1. In haar rapport van april 2018 heeft de Kansspelcom-

missie (KSC) geoordeeld dat betalende loot boxes wel
degelijk als een kansspel moeten gekwalificeerd worden,
aangezien zij voldoen aan de wettelijke definitie van een
kansspel (inzet, spel, winst/verlies, toeval). Zonder vergun-
ning van de KSC kunnen deze niet geëxploiteerd worden
in België.

1. Dans son rapport d'avril 2018, la Commission des jeux
de hasard (CJH) a estimé que les loot boxes payantes
devaient bel et bien être qualifiées de jeux de hasard, étant
donné qu'elles répondent à la définition légale d'un jeu de
hasard (mise, jeu, gain/perte, hasard). Sans autorisation de
la CJH, elles ne peuvent donc pas être exploitées en Bel-
gique.

2. Tot de producenten van de door de KSC onderzochte
videospelen (FIFA 18, Stars Wars Battlefront II, Over-
watch en Counter-Strike: Global Offensive) werd een
oproep gedaan zich te conformeren aan de Belgische kans-
spelwetgeving ten aanzien van vier partijen: de regelgever,
licentiegevers, spelplatformen en de uitgevers/spelontwik-
kelaars. Er werd proces-verbaal opgesteld lastens de partij
die dit niet heeft gedaan.

2. Aux producteurs des jeux vidéo analysés par la CJH
(FIFA 2018, Star Wars Battlefront II, Overwatch et Coun-
ter-Strike: Global Offensive), un appel à se conformer à la
législation belge relative aux jeux de hasard a été lancé
auprès de quatre parties: le réglementeur, les donneurs de
licence, les plateformes de jeux et les éditeurs/créateurs de
jeux. Un procès-verbal à charge de la partie qui ne s'est pas
exécutée a été dressé.

3. Voorlopig is er nog geen initiatief op Europees institu-
tioneel vlak en is er nog geen algemene Europese benade-
ring. Wel blijkt er een internationale bezorgdheid over het
fenomeen en er wordt er zowel in Amerika, Australië, Azië
als in alle andere Europese lidstaten aandacht aan besteed.
Nederland volgt een vergelijkbare analyse dat betalende
loot boxes kansspelen kunnen zijn. Verschillende acade-
mici (UK, Noorwegen) treden de KSC bij.

3. Pour l'instant, il n'existe pas encore d'initiative sur le
plan institutionnel européen ni d'approche européenne
générale. Une préoccupation internationale sur le phéno-
mène apparait toutefois et une attention y est portée en
Amérique, en Australie, en Asie ainsi que dans d'autres
États membres européens. Les Pays-Bas suivent une ana-
lyse comparable sur les loot boxes payantes susceptibles
d'être des jeux de hasard. Plusieurs communautés acadé-
miques (RU, Norvège) soutiennent la CJH.

Daarom wordt momenteel de mogelijkheid onderzocht
tot de oprichting van een werkgroep in de schoot van de
Raad (waardoor alle lidstaten betrokken worden) of tot de
organisatie van een studiedag, samen met de KSC en de
Europese Commissie, over dit onderwerp.

C'est la raison pour laquelle on envisage actuellement la
possibilité de mettre sur pied un groupe de travail au sein
du Conseil (associant l'ensemble des États membres) ou
d'organiser une journée d'étude sur ce sujet, conjointement
avec la CJH et la Commission européenne.

Frappant is dat een grote internationale spelaanbieder de
gaming community opriep om de Belgische KSC aan te
schrijven met de melding dat de Belgische visie niet cor-
rect is. De KSC ontving daarop tientallen berichten van de
gaming community (Europa, VS) waarin zij hun steun uit-
spreken ten aanzien van het Belgische standpunt.

Il est interpellant de constater qu'un important fournis-
seur de jeux international a appelé la communauté du
gaming à dénoncer la CJH belge en mentionnant que la
vision belge n'est pas la bonne. Face à cela, la CJH a reçu
des dizaines de messages de la communauté du gaming
(Europe, USA) dans lesquels elle exprimait son soutien à
l'égard de la position adoptée par la Belgique.

Ondanks de vraag van de spelaanbieder werden nauwe-
lijks meldingen ontvangen van gamers die niet akkoord
gaan met de Belgische visie.

Malgré la demande du fournisseur de jeux, quasiment
aucune notification n'a été reçue de la part de joueurs qui
ne souscrivaient pas à la vision adoptée par la Belgique.
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DO 2017201820919
Vraag nr. 2445 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 05 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820919
Question n° 2445 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 05 février 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Situatie van de penitentiair beambten in de gevangenis van
Bergen.

La situation des agents pénitentiaires à la prison de Mons.

U kent de situatie in de Belgische gevangenissen. U bent
op de hoogte van het chronische tekort aan penitentiair
beambten, hun moeilijke arbeidsomstandigheden, hun
ontevredenheid en de eisen die ze sinds uw aantreden stel-
len.

Vous connaissez la situation dans les prisons belges.
Vous connaissez le manque chronique d'agents péniten-
tiaires, vous connaissez leurs conditions de travail diffi-
ciles, vous connaissez leur mécontentement et vous
connaissez les revendications qu'ils formulent depuis le
début de votre prise de fonction.

Vandaag is er geen enkele verbetering merkbaar, ondanks
de beloftes die u hun in mei 2016 hebt gedaan. In meerdere
gevangenissen vinden er protestacties plaats omdat de
penitentiair beambten vinden dat ze werden misleid.

Pourtant, aujourd'hui, malgré les promesses que vous
leur avez faites en mai 2016, aucune amélioration n'est per-
ceptible. Des actions de protestation ont lieu dans plusieurs
prisons car les agents pénitentiaires estiment avoir été
trompés.

In de gevangenis van Bergen heerst er ontgoocheling.
Overeenkomstig de richtlijnen van de regering werd het
aantal personeelsleden nog verder verminderd. De perso-
neelsformatie werd ingekrompen van 232 tot 217 perso-
nen, waardoor de cipiers voor een nog moeilijkere
opdracht staan en er in de instelling meer spanningen zijn.

À la prison de Mons, c'est ainsi la désillusion qui règne.
Les directives gouvernementales y ont encore réduit le
nombre de travailleurs. Le personnel est passé d'un cadre
de 232 à 217 personnes, ce qui rend la tâche des agents
encore plus pénible et accroît la tension au sein de
l'enceinte.

De penitentiair beambten geven steeds vaker uiting aan
hun onvrede over de onderwaardering van hun werk en de
onverschilligheid van de overheid. Het is meer dan ooit tijd
hun een positief signaal af te geven.

En outre, les agents pénitentiaires expriment de plus en
plus leur mal-être face à un manque de valorisation et face
à l'indifférence de l'État. Plus que jamais, il est temps de
leur envoyer un signal positif.

1. Hoe verlopen uw ontmoetingen met de vakbonden? 1. Comment se déroulent vos rencontres avec les syndi-
cats?

2. Welke voorstellen zult u formuleren inzake de aanwer-
vingen voor 2018 en de volgende jaren?

2. Quelles sont les propositions que vous leur formulez
en matière de recrutement pour 2018 et les années sui-
vantes?

3. Kan een loonsverhoging voor de penitentiair beambten
worden overwogen? Denkt u niet dat een loonsverhoging
noodzakelijk is om te voorkomen dat u steeds te maken
hebt met protesten van de cipiers en moeilijkheden bij de
aanwerving van nieuwe penitentiair beambten?

3. En ce qui concerne le statut des agents pénitentiaires,
une valorisation salariale est-elle envisageable? Ne croyez-
vous pas que celle-ci est indispensable si vous ne voulez
pas être confronté de façon récurrente à leurs protestations
et aux difficultés pour recruter de nouveaux agents péni-
tentiaires?

Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2445 van de heer
volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van 05 februari
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2445 de monsieur le député Eric
Thiébaut du 05 février 2018 (Fr.):

1. In eerste instantie kan bevestigd worden dat er geen
specifieke onderhandelingen met de vakbonden van de
gevangenis te Mons lopen of voorzien zijn.

1. Tout d'abord, il peut être confirmé qu'aucune négocia-
tion spécifique n'est en cours ou prévue avec les syndicats
de la prison de Mons.

Het overleg met de vertegenwoordigers van de represen-
tatieve vakbonden van deze gevangenis loopt via de lokale
basisoverlegcomités.

La concertation avec les représentants des syndicats
représentatifs de cette prison a lieu par le biais des comités
de concertation de base locaux.
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Er vindt uiteraard wel op regelmatige basis overleg plaats
op centraal niveau met deze vertegenwoordigers maar dan
voor wat het geheel van de gevangenissen betreft.

Toutefois, des concertations ont bien entendu lieu régu-
lièrement avec ces représentants au niveau central, mais
alors pour ce qui concerne l'ensemble des prisons.

2. Wat de omkadering in bewakingspersoneel betreft,
werd op het Sectorcomité III op 9 juni 2017 voor het
geheel van de gevangenissen een aangepaste personeels-
formatie overeengekomen op basis van de principes van
het project "anders werken". Dit project beoogde de perso-
neelskaders van de gevangenissen te optimaliseren met
respect voor de vier volgende principes:

2. En ce qui concerne le cadre du personnel de surveil-
lance, un cadre adapté a été convenu en Comité de secteur
III, le 9 juin 2017, pour l'ensemble des prisons, sur la base
des principes du projet "travailler autrement". Ce projet
visait à optimaliser les cadres du personnel des prisons en
respectant les quatre principes suivants:

- geen negatieve effecten op de verloning door eventuele
gewijzigde werkuurregeling;

- pas d'effet négatif sur la rémunération à la suite d'une
éventuelle modification des horaires de travail;

- geen werklastverhoging; - pas d'augmentation de la charge de travail;
- het garanderen van de veiligheid en - sécurité garantie;
- het maximaal behouden van het detentieregime in over-

eenstemming met de basiswet.
- maintien d'une adéquation maximale du régime de

détention avec la loi de principes.
Het bewakings- en technisch kader voor wat de gevange-

nis te Mons betreft, is vastgelegd op 217 voltijdse equiva-
lenten (VTE). De operationele planning is berekend op
196,12 VTE wat dus een buffer geeft van een 20-tal VTE's
(of 10 %) om bijkomende afwezigheden, bovenop deze die
tot de gewone jaarlijkse saldi behoren, op te vangen.

En ce qui concerne la prison de Mons, le cadre de sur-
veillance et le cadre technique ont été établis à 217 équiva-
lents temps plein (ETP). Le planning opérationnel a été
chiffré à 196,12 ETP, ce qui donne dès lors une capacité
tampon d'une vingtaine d'EPT (soit 10 %) pour pallier les
absences supplémentaires qui s'ajoutent à celles comprises
dans les soldes annuels ordinaires.

Op 24 september 2018 zijn er 212,45 VTE's aanwezig (of
97,9 % van het voorziene kader). De volledige opvulling is
voorzien in de komende weken/maanden. De aanwervin-
gen daartoe zijn gepland.

Le 24 septembre 2018, le nombre d'ETP présents était de
212,45 (soit 97,9 % du cadre prévu). La pleine capacité est
prévue pour les semaines/mois à venir. Les recrutements à
cet effet ont été planifiés.

De gevangenis te Mons zou dus over voldoende perso-
neel moeten beschikken om haar opdrachten uit te voeren.

La prison de Mons devrait donc disposer de suffisam-
ment de personnel pour accomplir ses missions.

3. Er lopen momenteel geen onderhandelingen met de
vakbonden omtrent looneisen en de minister van Justitie is
bovendien de mening toegedaan dat de verloning van het
personeel weinig van doen heeft met de problemen die zich
zouden stellen zoals beschreven.

3. Aucune négociation n'est actuellement en cours avec
les syndicats en matière de revendications salariales et le
ministre de la Justice estime en outre que la rémunération
du personnel n'a pas grand-chose à voir avec les problèmes
qui se poseraient tels que décrits.
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DO 2017201821255
Vraag nr. 2481 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
21 februari 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201821255
Question n° 2481 de madame la députée Carina Van

Cauter du 21 février 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Wet van 15 december 1980. - Artikelen 77 en 77bis. - Straf-
baarstellingen.

Les qualifications pénales des articles 77 et 77bis de la loi
du 15 décembre 1980.

De artikelen 77 en 77bis van de wet van 15 december
1980, die werden gewijzigd door de wet van 10 augustus
2005 tot wijziging van diverse bepalingen met het oog op
de versterking van de strijd tegen mensenhandel en men-
sensmokkel en tegen praktijken van huisjesmelkers, en die
in werking is getreden op 12 september 2005, zijn strafbe-
palingen die dicht aanleunen bij de strafbaarstelling van
schijnhuwelijken.

Les articles 77 et 77bis de la loi du 15 décembre 1980
modifiés par la loi du 10 août 2005 modifiant diverses dis-
positions en vue de renforcer la lutte contre la traite et le
trafic des êtres humains et contre les pratiques des mar-
chands de sommeil, entrés en vigueur le 12 septembre
2015 sont des dispositions pénales proches de la qualifica-
tion de mariages de complaisance.

Artikel 77 bestraft het feit dat een persoon, die geen
onderdaan is van een lidstaat van de Europese Unie, te hel-
pen het grondgebied illegaal binnen te komen of aldaar te
verblijven, dan wel erdoor te reizen.

L'article 77 sanctionne quiconque aide une personne non
ressortissante d'un Etat membre de l'Union européenne à
pénétrer ou à séjourner sur le territoire d'un Etat membre
de l'Union européenne ou à y transiter.

Artikel 77bis bestraft mensensmokkel, namelijk diegene
die ertoe bijdraagt dat een persoon die geen onderdaan is
van een lidstaat van de Europese Unie het grondgebied
België, illegaal binnenkomt, erdoor reist of aldaar verblijft,
met het oog op het verkrijgen van een vermogensvoordeel.

L'article 77bis sanctionne le trafic des êtres humains,
c'est-à-dire le fait de contribuer à permettre l'entrée, le tran-
sit ou le séjour d'une personne non ressortissante d'un Etat
membre de l'Union européenne en vue d'obtenir un avan-
tage patrimonial.

Deze twee artikelen zorgen ervoor dat diegene kan ver-
volgt worden die ofwel gratis, dan wel voor een beloning,
met een schijnhuwelijk heeft ingestemd.

En vertu des deux articles précités, toute personne qui a
consenti gratuitement ou moyennant compensation finan-
cière à un mariage de complaisance peut être poursuivie.

1. Hoeveel dossiers werden jaarlijks geopend sedert 2013
op basis van artikelen 77 en 77bis van de wet van
15 december 1980?

1. Depuis 2013, combien de dossiers ont-ils été ouverts
annuellement sur la base des articles 77 et 77bis de la loi
du 15 décembre 1980?

2. Kan u een opsplitsing maken per gerechtelijk arrondis-
sement?

2. Pourriez-vous ventiler ces chiffres par arrondissement
judiciaire?

3. Kan u een overzicht geven van laatste vooruitgangs-
staat van deze zaken en desgevallend ook of vervolging al
dan niet tot een veroordeling heeft geleid?

3. Pourriez-vous fournir un récapitulatif de l'état d'avan-
cement le plus récent de ces dossiers et préciser, par ail-
leurs, le cas échéant, si les poursuites intentées se sont
soldées ou non par une condamnation?

4. Kan u in geval van seponering de reden hiervoor
geven?

4. En cas de classement sans suite, pourriez-vous indi-
quer les raisons de cette décision?

Antwoord van de minister van Justitie van 16 oktober
2018, op de vraag nr. 2481 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
21 februari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 16 octobre 2018,
à la question n° 2481 de madame la députée Carina Van
Cauter du 21 février 2018 (N.):

De cijfers in onderstaande tabellen zijn uit de gegevens-
bank van het College van procureurs-generaal gehaald,
waarin de registraties van de correctionele afdelingen van
de parketten bij de rechtbanken van eerste aanleg worden
ingevoerd (REA/TPIsysteem of MaCHsysteem).

Les données chiffrées reprises dans les tableaux ci-après
ont été extraites de la banque de données du Collège des
procureurs généraux, qui est alimentée par les enregistre-
ments des sections correctionnelles des parquets près les
tribunaux de première instance (système REA/TPI ou sys-
tème MaCH).
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De onderstaande gegevens betreffen de gegevens die
beschikbaar waren op 8 januari 2018 in de gegevensbank.

Les données ci-dessous correspondent aux données qui
étaient disponibles dans la banque de données au 8 janvier
2018.

Het computersysteem biedt de mogelijkheid een voor-
naamste tenlastelegging en secundaire tenlasteleggingen te
registreren. De zaken opgenomen in de tabellen die als bij-
lage gaan, betreffen de misdrijven vastgesteld op grond
van deze tenlasteleggingscodes:

Le système informatique prévoit la possibilité d'enregis-
trer une prévention principale et des préventions secon-
daires. Les affaires comptabilisées dans les tableaux en
annexe concernent les infractions identifiées à partir des
codes de prévention suivants:

- 55A - Vreemdelingenwet: hulp bij illegale immigratie
(art. 77 van de Vreemdelingenwet);

- 55A - Loi sur les étrangers: aide à l'immigration illégale
(art. 77 de la loi sur les étrangers);

- 55G - Mensensmokkel (art. 77bis, 77ter, 77quater en
77quinquies van de Vreemdelingenwet)"

- 55G - Trafic d'êtres humains (art. 77bis, 77ter, 77quater
et 77quinquies de la loi sur les étrangers).

Tabel 1 toont het aantal zaken betreffende hulp bij ille-
gale immigratie en mensensmokkel die in de loop van de
jaren 2013 tot 2017 bij de correctionele parketten zijn inge-
leid. Er waren 7.940 zaken van hulp bij illegale immigratie
en 1.869 zaken van mensensmokkel tijdens jaren 2013 en
2017.

Le tableau 1 comptabilise le nombre d'affaires d'aide à
l'immigration illégale et de trafic d'êtres humains entrées
dans les parquets correctionnels au cours des années 2013
à 2017. Il y a eu au cours des années 2013 à 2017 7.940
affaires d'aide à l'immigration illégale et 1.869 affaires de
trafic d'êtres humains.

Tabel 2 toont het aantal zaken van hulp bij illegale immi-
gratie ingeleid tussen 2013 en 2017 volgens gerechtelijk
arrondissement.

Le tableau 2 présente le nombre d'affaires d'aide à
l'immigration illégale entrées au cours des années 2013 à
2017 et ce, en fonction de l'arrondissement judiciaire.

Zoals kan worden vastgesteld, hebben de arrondissemen-
ten Antwerpen, Brussel, Henegouwen en Luik in de loop
van die vijf jaar het grootste aantal zaken van hulp bij ille-
gale immigratie geregistreerd.

Comme nous pouvons le constater, ce sont les arrondis-
sements du Hainaut, de Liège, d'Anvers et de Bruxelles qui
ont enregistré le plus grand nombre d'affaires d'aide à
l'immigration illégale au cours de ces cinq années.

Tabel 3 toont dan weer het aantal zaken van mensens-
mokkel ingeleid tussen 2013 en 2017 volgens gerechtelijk
arrondissement.

Le tableau 3 présente, quant à lui, le nombre d'affaires de
trafic d'êtres humains entrées au cours des années 2013 à
2017 et ce, en fonction de l'arrondissement judiciaire.

Voor mensensmokkel hebben de arrondissementen Brus-
sel, Oost-Vlaanderen en West-Vlaanderen in de loop van
die vijf jaar het grootste aantal zaken geregistreerd.

Pour le trafic d'êtres humains ce sont les arrondissements
de Flandre Occidentale, de Flandre Orientale et de
Bruxelles qui ont enregistré le plus grand nombre d'affaires
au cours de ces cinq années.

Tabel 4 en tabel 5 tonen de voortgangsstaat van respec-
tievelijk de zaken van hulp bij illegale immigratie en de
zaken van mensensmokkel ingeleid in de correctionele par-
ketten tussen 2013 en 2017 (situatie vastgesteld op
8 januari).

Les tableaux 4 et 5 indiquent l'état d'avancement respec-
tivement des affaires d'aide à l'immigration illégale et les
affaires de trafic d'êtres humains entrées dans les parquets
correctionnels au cours des années 2013 à 2017 (situation
arrêtée à la date de 8 janvier.

Voor een beter begrip van de gegevens moet rekening
worden gehouden met de ouderdom van de weergegeven
cohorte. Aangezien het gaat om zaken die tussen 2013 en
2017 in het computersysteem werden gecodeerd, is het
normaal dat bepaalde recente zaken zich nog steeds in het
stadium van het gerechtelijk opsporingsonderzoek bevin-
den.

Pour une meilleure interprétation des données, il
convient de tenir compte de l'âge de la cohorte présentée.
En effet, puisqu'il s'agit des affaires encodées dans le sys-
tème informatique au cours des années 2013 à 2017, il est
logique que certaines affaires récentes soient toujours au
stade de l'information judiciaire.



QRVA 54 172
16-10-2018

207

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Er moet ook worden opgemerkt dat de analisten een zaak
twee keer tellen wanneer de zaak voor beschikking wordt
overgezonden naar een ander arrondissement of wanneer
de zaak wordt overgezonden naar een andere afdeling van
hetzelfde gerechtelijk arrondissement: eenmaal bij het par-
ket van oorsprong en eenmaal bij het parket van bestem-

ming.

Il est également important de rappeler que lorsqu'une
affaire est transmise pour disposition vers un autre arron-
dissement ou lorsque l'affaire est transmise à une autre
division du même arrondissement judiciaire, les analystes
comptabilisent deux fois cette affaire: une fois dans le par-
quet initial et une fois dans le parquet destinataire.

Tabel 6 en 7 geven duiding bij de redenen tot sepot van
respectievelijk de zaken van hulp bij illegale immigratie en
de zaken van mensensmokkel die bij de correctionele par-
ketten zijn ingeleid tussen 2013 en 2017 en die op datum
van 8 januari 2018 waren geseponeerd.

Les tableaux 6 et 7 apportent des précisions sur les motifs
des classements sans suite respectivement pour les affaires
d'aide à l'immigration illégale et les affaires de trafic d'êtres
humains entrées dans les parquets correctionnels au cours
des années 2013 à 2017 et classées sans suite à la date du
8 janvier 2018.

Het sepot is de voorlopige beslissing af te zien van ver-
volging en maakt een einde aan het opsporingsonderzoek.
Zolang de strafvordering niet is vervallen, kan de zaak
worden heropend.

Le classement sans suite constitue une renonciation pro-
visoire aux poursuites, mettant fin à l'information. Tant que
l'action publique n'est pas éteinte, l'affaire peut être rou-
verte.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201821572
Vraag nr. 2538 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 maart 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201821572
Question n° 2538 de madame la députée Barbara Pas

du 06 mars 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Aantal verijdelde aanslagen. Le nombre d'attentats déjoués.
1. Hoeveel concrete plannen voor aanslagen door jihadi's

werden in 2017 verijdeld of onmogelijk gemaakt? Hoeveel
concrete plannen voor aanslagen door andere mogelijke
terreurgroepen?

1. Combien de projets d'attentats concrets de djihadistes
ont-ils été déjoués ou rendus impossibles en 2016? Com-

bien de projets d'attentats concrets d'autres groupes terro-
ristes potentiels?

2. Kan een vergelijking worden gemaakt met 2016? 2. Une comparaison peut-elle être effectuée avec l'année
2016?

3. In hoever hadden deze verijdelde aanslagen betrekking
op het vermoorden van bekende burgers, bijvoorbeeld poli-
tici of andere vooraanstaande burgers van het middenveld?

3. Dans quelle mesure ces attentats déjoués concernaient-
ils l'assassinat de personnalités connues, par exemple
d'hommes politiques ou d'autres citoyens en vue de la
société civile?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 oktober
2018, op de vraag nr. 2538 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 06 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 octobre 2018,
à la question n° 2538 de madame la députée Barbara
Pas du 06 mars 2018 (N.):

Sinds 1 januari 2015 zijn in totaal 355 personen veroor-
deeld wegens terroristische misdrijven.

Depuis le 1er janvier 2015, 355 personnes au total ont été
condamnées pour des infractions terroristes.
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Het is onmogelijk om te bepalen hoeveel plannen voor
aanslagen werden verijdeld. Voor de motivering hierover
wordt verwezen naar het antwoord op vraag nr. 1590 van
5 december 2016 van het geacht lid (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2016-2017, nr. 126).

Il est impossible de déterminer le nombre de projets
d'attentat déjoués. Pour en connaître les motifs, il est ren-
voyé à la réponse donnée à la question n° 1590 du
5 décembre 2016 de l'honorable membre (Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 126).

DO 2017201821820
Vraag nr. 2621 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 april 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201821820
Question n° 2621 de madame la députée Barbara Pas

du 17 avril 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Drugs in de gevangenissen. La drogue dans les prisons.
Op basis van een zevenjarig contract tussen het directo-

raat-generaal Penitentiaire Inrichtingen en de dienst Hon-
densteun van de federale politie (DACH) worden sinds
2013 de controles op drugs in de gevangenissen beheerd
door DACH en de Regionale Directie Noord.

Depuis 2013, l'organisation des contrôles anti-drogues
dans les prisons est gérée par DACH et par la Direction
régionale Nord sur la base d'un contrat de sept ans entre la
Direction générale des établissements pénitentiaires et le
Service d'appui canin de la police fédérale (DACH).

1. Hoeveel drugscontroles werden er de voorbije vijf jaar
uitgevoerd in de Belgische gevangenissen? Graag een
opdeling per jaar en per gevangenis.

1. A combien de contrôles anti-drogues a-t-il été procédé
dans les prisons belges, par an et par établissement péniten-
tiaire, au cours des cinq dernières années?

2. Hoe vaak werden daarbij effectief drugs gevonden?
Graag een opdeling per jaar en per gevangenis.

2. Dans combien de cas des drogues ont-elles effective-
ment été découvertes? Veuillez répartir les chiffres par an
et par établissement pénitentiaire.

3. Welke drugs werd bij deze controles vooral terugge-
vonden?

3. Quelles drogues ont été découvertes le plus fréquem-

ment lors de ces contrôles?
4. Hoeveel gevangenen werden betrapt op drugsgebruik?

In hoeveel gevallen ging dit gepaard met ernstige gezond-
heidsproblemen? Graag een opdeling per jaar en per
gevangenis.

4. Combien de détenus ont-ils été pris en flagrant délit de
consommation de drogue? Dans combien de cas cette prise
de drogue allait-elle de pair avec de graves problèmes de
santé?  Veuillez répartir ces chiffres par an et par établisse-
ment pénitentiaire.

Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2621 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 17 april 2018
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2621 de madame la députée Barbara
Pas du 17 avril 2018 (N.):

1. Controleacties worden uitgevoerd in gevangenissen,
zowel op systematische basis en als gevolg van ontvangen
informatie of verdachte handelingen. Zo worden de gedeti-
neerden na elk bezoek gefouilleerd, worden de cellen op
regelmatige tijdstippen gecontroleerd en worden in samen-
werking met de politie regelmatig anti-drugsacties georga-
niseerd.

1. Des opérations de contrôle sont effectuées dans les pri-
sons, tant sur une base systématique qu'à la suite d'infor-
mations reçues ou d'agissements suspects. Les détenus sont
ainsi fouillés après chaque visite, les cellules sont contrô-
lées périodiquement et des actions antidrogues sont régu-
lièrement organisées en collaboration avec la police.

Wat de acties met de politie betreft, hebben de directo-
raat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI) en de
federale politie een samenwerkingsovereenkomst onderte-
kend die het structureel gebruik van drugspreventiehonden
in Belgische gevangenissen garandeert. In deze context
zijn er drie soorten mogelijke acties: de controle van gede-
tineerden, de controle van bezoekers en de controle van
cellen en (gemeenschappelijke) ruimtes.

Concernant les actions en collaboration avec la police, la
direction générale des Établissements pénitentiaires (DG
EPI) et la police fédérale ont signé un accord de coopéra-
tion garantissant le recours structurel aux chiens drogue au
sein des prisons belges. Dans ce contexte, trois types
d'actions sont possibles: le contrôle de détenus, le contrôle
de visiteurs et le contrôle des cellules et des espaces
(communs).
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Het aantal acties met drugshonden wordt in bijlage 1
gepubliceerd. De cijfers zijn slechts beschikbaar sinds
2014. Er zijn geen centraal gecodeerde gegevens voor
andere soorten controleacties.

Le nombre d'actions impliquant des chiens drogue se
trouve en annexe 1. Les chiffres ne sont disponibles que
depuis 2014. Aucune donnée n'est encodée de manière
centrale pour les autres types d'actions de contrôle.

2. In bijlage 2 wordt het aantal drugsvondsten gepubli-
ceerd tijdens de gehouden drugscontroles.

2. En annexe 2 figure le nombre de saisies opérées durant
les contrôles antidrogues menés.

3. In bijlage 3 wordt een overzicht gegeven van de
gevonden drugs per jaar.

3. En annexe 3 figure un aperçu des drogues découvertes
par année.

4. Deze gegevens zijn niet beschikbaar. De gegevens met
betrekking tot de betrappingen op het bezit van drugs
bevinden zich in de individuele dossiers van de gedetineer-
den en het is momenteel niet mogelijk daar statistische rap-
porten op te genereren. In geval daar
gezondheidsimplicaties aan verbonden geweest zijn, dan
maken deze gegevens uiteraard deel uit van het medisch
dossier.

4. Ces données ne sont pas disponibles. Les données rela-
tives aux arrestations pour détention de drogues figurent
dans les dossiers individuels des détenus et il est pour l'ins-
tant impossible d'en générer des rapports statistiques. Si
des implications sanitaires y sont liées, ces données se
retrouvent alors évidemment dans le dossier médical.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201822399
Vraag nr. 2618 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
16 april 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201822399
Question n° 2618 de madame la députée Els Van Hoof

du 16 avril 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Inbeslagname drugs in Vlaamse gevangenissen. Saisie de drogues dans les prisons flamandes.
Onlangs verkeerden vier gedetineerden van de Leuvense

hulpgevangenis in een ernstige medische toestand na een
overdosis. Ondertussen zijn vier personen opgepakt die
ervan verdacht worden drugs in de gevangenis te smokke-
len. Eerder onderzoek toont aan dat één op de drie Belgi-
sche gedetineerden illegale drugs gebruikt in de
gevangenis. Na cannabisgebruik, komen heroïnegebruik en
illegaal medicatiegebruik het vaakst voor.

Récemment, quatre détenus de la prison secondaire de
Louvain se sont trouvés dans un état de santé grave à la
suite d'une overdose. Depuis lors, quatre personnes suspec-
tées de trafic de drogues au sein de la prison ont été arrê-
tées. Une enquête antérieure montre qu'un détenu belge sur
trois consomme des drogues illicites en prison. Le cannabis
arrive en tête du classement, suivi par l'héroïne et la
consommation illégale de médicaments.

Net zoals de bestaande drugswetgeving geldt in de vrije
samenleving, geldt deze ook binnen de gevangenismuren.
Om na te gaan of deze wet ook nageleefd wordt in de
gevangenissen, vinden regelmatig drugscontroles plaats.

La législation en matière de drogues applicable dans la
société libre l'est également dans les prisons. Afin de véri-
fier qu'elle est bien respectée dans les établissements péni-
tentiaires, des contrôles anti-drogue y ont régulièrement
lieu.

1. Hoe frequent worden drugscontroles toegepast in de
Leuvense centrale gevangenis en in de Leuvense hulpge-
vangenis?

1. À quelle fréquence mène-t-on des contrôles anti-
drogue dans les prisons centrale et secondaire de Louvain?

2. Kan u een overzicht geven van de inbeslagname van
illegale drugs in de periode 2013-2018 in de zestien
Vlaamse gevangenissen? Graag een opdeling per type
drug.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de la saisie de drogues
illicites entre 2013 et 2018 dans les seize prisons fla-
mandes, en ventilant la réponse par type de drogue?
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Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2618 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 16 april
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2618 de madame la députée Els Van
Hoof du 16 avril 2018 (N.):

1. Controleacties worden uitgevoerd in gevangenissen,
zowel op systematische basis en als gevolg van ontvangen
informatie of verdachte handelingen. Zo worden de gedeti-
neerden na elk bezoek gefouilleerd, worden de cellen op
regelmatige tijdstippen gecontroleerd en worden in samen-
werking met de politie regelmatig anti-drugsacties georga-
niseerd. Wat de acties met de politie betreft, hebben de
DGEPI en de federale politie een samenwerkingsovereen-
komst ondertekend die het structureel gebruik van drugs-
preventiehonden in Belgische gevangenissen garandeert.

1. Des opérations de contrôle sont effectuées dans les pri-
sons, tant sur une base systématique qu'à la suite d'infor-
mations reçues ou d'agissements suspects. Les détenus sont
ainsi fouillés après chaque visite, les cellules sont contrô-
lées périodiquement et des actions anti-drogue sont régu-
lièrement organisées en collaboration avec la police.
Concernant les actions en collaboration avec la police, la
DG EPI et la police ont signé un accord de coopération
garantissant le recours structurel aux chiens drogue au sein
des prisons belges.

In deze context zijn er drie soorten mogelijke acties: de
controle van gedetineerden, de controle van bezoekers en
de controle van ruimtes, cellen en gemeenschappelijke
ruimtes.

Dans ce contexte, trois actions sont possibles: le contrôle
de détenus, le contrôle de visiteurs et le contrôle des
espaces, des cellules et des espaces communs.

Het aantal acties met drugshonden wordt in bijlage 1
gepubliceerd voor het geheel van de Vlaamse gevangenis-
sen. Er zijn geen centraal gecodeerde gegevens voor
andere soorten controle acties.

Le nombre d'actions impliquant des chiens drogue dans
les prisons flamandes se trouve en annexe 1. Il n'y a pas de
données codées de manière centrale pour les autres types
d'actions de contrôle.

2. Het aantal acties waarbij drugs werd gevonden, wordt
in bijlage 2 gepubliceerd. Het aantal drugs dat gevonden
wordt, kan opgedeeld per type teruggevonden worden in
bijlage 3.

2. On trouvera en annexe 2 le nombre d'actions au cours
desquelles de la drogue a été trouvée. La quantité de dro-
gues trouvées ventilées par type se trouve dans l'annexe 3.

Dit betreft het ganse land en omvat dus alle drugsvond-
sten door politiehonden voor alle penitentiaire inrichtin-
gen.

Ces chiffres concernent le pays entier et englobent donc
toutes les découvertes de drogue par des chiens drogue
pour tous les établissements pénitentiaires.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201823081
Vraag nr. 2699 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 15 mei
2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823081
Question n° 2699 de madame la députée Nele Lijnen du

15 mai 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Niet respecteren van de omgangsregels met kinderen na
een scheiding.

Non-respect des règles de conduite à l'égard des enfants
après un divorce.

1. Kunt u een overzicht geven van het wettelijk kader
hieromtrent (artikelen 431 en 432 van het Strafwetboek)?
Heeft u hierin reeds tekortkomingen vastgesteld, of heeft u
wijzigingen voorzien? Wat zijn de moeilijkheden bij de
beoordeling van dit soort dossiers en het afdwingen van
juridische beslissingen?

1. Pouvez-vous fournir un relevé du cadre légal à ce sujet
(articles 431 et 432 du Code pénal)? Y avez-vous déjà
relevé des lacunes ou avez-vous prévu des modifications?
Quelles sont les difficultés rencontrées lors du jugement de
ce type de dossier et l'imposition des décision juridiques?
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2. Hoeveel klachten/inbreuken werden er in de laatste
vijf jaar, per jaar, geregistreerd? Kunt u voor elk jaar deze
cijfers verder opdelen per arrondissement/provincie, als-
ook de totalen daarbij meedelen?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes/infractions ont été enregistrées chaque année?
Pour chaque année, pouvez-vous poursuivre la ventilation
des chiffres par arrondissement/province, et communiquer
les totaux en la matière?

3. a) Hoeveel dossiers behandelden de parketten hierom-

trent? Kunt u cijfers geven voor de laatste vijf jaar, per jaar,
opgedeeld per arrondissement, alsook de totalen?

3. a) Combien de dossiers à ce sujet les parquets ont-ils
traités? Pouvez-vous fournir les chiffres pour ces cinq der-
nières années et par année et les répartir par arrondisse-
ment? Pouvez-vous également préciser les totaux?

b) Welke beslissingen namen de parketten in die jaren?
Hoeveel zaken leidden tot een veroordeling en hoeveel
werden geseponeerd? Wat waren de bijbehorende redenen
voor seponering?

b) Quelles décisions les parquets ont-ils prises durant ces
années? Combien d'affaires ont débouché sur une condam-

nation et combien ont été classées sans suite? Dans ce der-
nier cas, quelles étaient les motifs du classement sans
suite?

c) Met hoeveel klachten is in deze jaren niets gebeurd, en
hoe komt dit?

c) Combien de plaintes n'ont donné lieu à aucun dévelop-
pement ces cinq dernières années et comment cela se fait-
il?

4. Heeft u hierbij een beeld over concrete cijfers over hoe
vaak de moeder, dan wel de vader de regels niet naleeft, en
indien ja, kunt u dit integreren in vraag 3, of desgevallend
een algemeen beeld schetsen?

4. À cet égard, avez-vous une idée des chiffres concrets
concernant la fréquence à laquelle la mère, ou le père, ne
respecte pas les règles? Dans l'affirmative, pouvez-vous
intégrer cette donnée dans votre réponse à la question 3 ou,
le cas échéant, dessiner les grandes lignes de la situation?

5. Indien er geen (volledig) cijfermatig beeld kan worden
gegeven, waarom niet?

5. S'il est impossible de fournir un aperçu (complet) du
nombre de cas, pouvez-vous en indiquer le motif?

Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2699 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 15 mei 2018
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2699 de madame la députée Nele
Lijnen du 15 mai 2018 (N.):

Inzake het wettelijk kader kan meegedeeld worden dat de
huidige wetgeving reeds tal van middelen bevat om te kun-
nen ingrijpen indien er problemen dreigen te ontstaan bij
de naleving van het omgangsrecht. Op burgerrechtelijk
vlak kan de rechter bijvoorbeeld het omgangsrecht aanpas-
sen en/of dwangmaatregelen opleggen (artikel 387bis en
387ter BW). Hij kan daartoe de nodige onderzoeken laten
uitvoeren.

En ce qui concerne le cadre légal, il peut être communi-
qué que la législation actuelle comprend déjà de nombreux
moyens d'intervention lorsque des problèmes risquent de
se poser dans le cadre du respect du droit de visite. Sur le
plan civil, le juge peut par exemple adapter le droit de
visite et/ou imposer des mesures contraignantes (articles
387bis et 387ter du Code civil). Il peut à cet effet faire réa-
liser les enquêtes nécessaires.

Op strafrechtelijk vlak kan het openbaar ministerie ver-
volgen wegens het niet afgeven van kinderen op grond van
de artikelen 431 en 432 in het Strafwetboek. Op burger-
rechtelijk vlak zijn rechters soms terughoudend om dwang-
maatregelen op te leggen rekening houdende met het
belang van het kind. Ook op strafrechtelijk vlak wordt een
zekere terughoudendheid aan de dag gelegd, zeker wan-
neer de toestand naderhand geregulariseerd wordt of wan-
neer voorrang kan gegeven worden aan de burgerlijke
afhandeling.

Sur le plan pénal, le ministère public peut poursuivre en
raison de la non-présentation d'enfant sur la base des
articles 431 et 432 du Code pénal. Sur le plan civil, les
juges sont parfois réticents à imposer des mesures contrai-
gnantes en tenant compte de l'intérêt supérieur de l'enfant.
Sur le plan pénal également, il y a une certaine retenue,
certainement lorsque la situation est ensuite régularisée ou
lorsque l'on peut donner la priorité au règlement civil.
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Voor de andere aspecten van de vraag worden in bijlage
de elementen van antwoord weergegeven. De bijlagen bij
het antwoord op deze vraag zijn het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan worden zij niet in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden opgenomen maar liggen zij ter inzage bij
de griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers
(dienst Parlementaire Vragen).

Pour les autres aspects de la question, les éléments de
réponse se trouvent en annexe. Les annexes jointes à la
réponse à cette question ont été transmises directement à
l'honorable membre. Étant donné leur caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de les insérer au Bulletin
des Questions et Réponses, mais elles peuvent être consul-
tées au greffe de la Chambre des représentants (service des
Questions parlementaires).

DO 2017201823213
Vraag nr. 2821 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 18 juli 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823213
Question n° 2821 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 18 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Aantal verklaringen van afstand van de Belgische nationa-
liteit.

Nombre de renoncements à la nationalité belge.

Een verklaring van afstand van de Belgische nationaliteit
kan niet enkel worden ondertekend bij de ambtenaar van
de burgerlijke stand van de hoofdverblijfplaats van de
betrokkene, maar ook in het buitenland, bij het hoofd van
een Belgische diplomatieke missie of van een Belgische
consulaire beroepspost.

Une déclaration de renonciation de nationalité peut être
souscrite non seulement devant l'officier de l'état civil de la
résidence principale de l'intéressé mais aussi à l'étranger
devant le chef d'une mission diplomatique belge ou d'un
poste consulaire de carrière belge.

De gegevens van de Belgen die in België of in het buiten-
land verblijven en die zich hebben laten inschrijven in het
bevolkingsregister dat in de diplomatieke of consulaire
posten wordt bijgehouden, worden in het Rijksregister
geregistreerd, en daarvoor bent u bevoegd.

Les données concernant les Belges qui résident en Bel-
gique ou à l'étranger et qui se sont inscrits dans les registres
de population tenus dans les postes diplomatiques ou
consulaires sont enregistrées dans le registre national, qui
relève de votre compétence.

Ik richt me dus tot u om te weten hoeveel Belgen er sinds
2014 afstand hebben gedaan van hun nationaliteit.

Je m'adresse donc à vous afin que vous puissiez indiquer,
depuis 2014, le nombre de Belges ayant renoncé à leur
nationalité.

Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2821 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
18 juli 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2821 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 18 juillet 2018 (Fr.):

De FOD Justitie beheert zelf geen statistieken inzake
nationaliteit.

Le SPF Justice ne tient pas lui-même de statistiques en
matière de nationalité.

De organisatie en de werking van het rijksregister valt
onder de bevoegdheid van de minister van Binnenlandse
Zaken. Het geacht lid wordt dan ook verwezen naar de
bevoegde dienst, zijnde het rijksregister, ressorterend
onder de Algemene Directie Instellingen en Bevolking van
de FOD Binnenlandse Zaken teneinde na te gaan of deze
gegevens worden geregistreerd.

L'organisation et le fonctionnement du registre national
relève de la compétence du ministre de l'Intérieur. L'hono-
rable membre est donc renvoyé vers le service compétent,
à savoir le registre national, qui ressort de la Direction
générale Institutions et Population du SPF Intérieur afin de
vérifier si ces données ont été enregistrées.

Het kan ook nuttig zijn om, voor wat betreft de verklarin-
gen van afstand die afgelegd werden in het buitenland, de
minister van Buitenlandse Zaken hierover te ondervragen.

En ce qui concerne les déclarations de renonciation faites
à l'étranger, il peut également être utile d'interroger le SPF
Affaires étrangères.
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DO 2017201823253
Vraag nr. 2717 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
24 mei 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823253
Question n° 2717 de madame la députée Carina Van

Cauter du 24 mai 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Elektronisch toezicht als autonome straf. Surveillance électronique comme peine autonome.
Vorige legislatuur werd mijn wetsvoorstel om elektro-

nisch toezicht als autonome straf toe te kunnen passen aan-
genomen. Door de invoering van een derde volwaardige
strafoptie kan de rechter een straf op maat uitspreken
afhankelijk van de feiten en situatie.

Ma proposition de loi tendant à l'instauration de la sur-
veillance électronique comme peine autonome a été adop-
tée sous la précédente législature. L'instauration d'une
troisième option pénale à part entière permet au juge de
prononcer une peine sur mesure en fonction des faits et de
la situation.

Elektronisch toezicht vormt een volwaardig alternatief
voor een drastische opsluiting en lichtere werkstraf. Daar-
naast garandeert elektronisch toezicht een vlottere terug-
keer in de samenleving gezien de veroordeelde blijft
werken of werk zoekt en sociale contacten behoudt.

La surveillance électronique constitue une alternative à
part entière à la sévérité d'une peine d'enfermement et à
une peine de travail, plus légère. Par ailleurs, la surveil-
lance électronique garantit un retour plus aisé dans la
société dans la mesure où le condamné continue de travail-
ler ou cherche un emploi et conserve des contacts sociaux.

Natuurlijk is deze manier van straffen ook goedkoper
voor de samenleving. Niet alleen de gevangeniskost valt
weg, de veroordeelde kan ook werken waardoor Justitie
niet langer in een leefloon moet voorzien.

Cette forme de sanction est évidemment aussi moins coû-
teuse pour la société. Non seulement le coût de la détention
est nul mais le condamné peut également travailler et la
Justice ne doit dès lors plus prévoir de revenu d'intégration.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal keer dat elek-
tronisch toezicht werd uitgesproken als autonome straf per
jaar sedert de inwerkingtreding?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de cas dans
lesquels la surveillance électronique a été infligée comme
peine autonome par an depuis son entrée en vigueur?

2. Kan u ook een overzicht geven per gerechtelijk arron-
dissement?

2. Pouvez-vous également fournir un aperçu par arron-
dissement judiciaire?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 oktober
2018, op de vraag nr. 2717 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van 24 mei
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 octobre 2018,
à la question n° 2717 de madame la députée Carina Van
Cauter du 24 mai 2018 (N.):

De veroordelingsstatistiek binnen de FOD Justitie
beschikt momenteel enkel over cijfers voor 2016, en dit
uiteraard pas sinds de inwerkingtreding van de wet tot
invoering van het elektronisch toezicht als autonome straf
op 1 mei 2016.

Pour l'instant, les statistiques de condamnation au sein du
SPF Justice ne contiennent que des chiffres pour l'année
2016, et ce uniquement depuis l'entrée en vigueur, le 1er
mai 2016, de la loi instaurant la surveillance électronique
comme peine autonome.

Cijfers voor 2017 zijn nog niet voorhanden wegens de
actuele modernisering van de informaticasystemen van de
politierechtbanken en rechtbanken van eerste aanleg, en
hun connectie met het centraal strafregister.

Les chiffres pour 2017 ne sont pas encore disponibles en
raison de la modernisation actuelle des systèmes informa-
tiques des tribunaux de police et des tribunaux de première
instance, et de leur connexion avec le casier judiciaire cen-
tral.

De cijfers voor 2016 zijn opgenomen in de tabel hieron-
der en geordend volgens het gerechtelijk arrondissement.

Les chiffres pour 2016 sont repris dans le tableau ci-des-
sous, classés par arrondissement judiciaire.
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DO 2017201823318
Vraag nr. 2721 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
29 mei 2018 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823318
Question n° 2721 de madame la députée Kattrin Jadin

du 29 mai 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Gerechtelijke veroordelingen van gokverslaafden. Condamnations en justice des accros aux paris sportifs.
Bij sportweddenschappen kan winstbejag, in combinatie

met de adrenaline die bij het inzetten vrijkomt, gevaren
inhouden voor wie zich daar niet voor in acht neemt.

Dans le cadre de paris sportifs, l'appât du gain, comme
l'adrénaline que libère la mise lors d'un pari, peut devenir
dangereux pour des personnes qui n'y font pas attention.

Zo kan men verslaafd worden aan sportweddenschappen,
en zich tot over de oren in de schulden steken zonder het
zelfs te merken. Voor men het weet zit men in een vicieuze
cirkel van schulden die men nauwelijks nog kan aflossen.

Ainsi, des personnes deviennent accros à ce système de
paris et peuvent s'endetter fortement sans même le remar-
quer. Il peut dès lors se poursuivre un cercle vicieux de
dettes difficiles à rembourser.

1. Hoeveel processen hebben wedkantoren tegen gokkers
aangespannen? Hoeveel personen werden er ten gevolge
daarvan veroordeeld?

1. Combien de procès des agences de paris ont-elles ins-
truits à l'encontre de parieurs? Suite à cela, combien de
personnes ont été condamnées?

2. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het bedrag
van de schadeloosstellingen?

2. Disposez-vous de chiffres sur le montant que cela
représente en termes d'indemnisation?

Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2721 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 29 mei 2018
(Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2721 de madame la députée Kattrin
Jadin du 29 mai 2018 (Fr.):

Artikel 58 van de Kansspelwet verbiedt eenieder om aan
de spelers en de gokkers enige vorm lening of krediet te
verstrekken.

L'article 58 de la loi sur les jeux de hasard interdit à qui-
conque de consentir aux joueurs ou aux parieurs toute
forme de prêt ou de crédit.

Aantal veroordelingen tot elektronisch toezicht als autonome straf in 2016 (sinds de inwerkingtreding 
van de wet op 01-05-2016), geordend volgens het gerechtelijk arrondissement/ 

Nombre de condamnations à une peine sous surveillance électronique comme peine autonome 
en 2016 (depuis l’entrée en vigueur de la loi le 01-05-2016), classées par arrondissement judiciaire.

Ressort Hof van Beroep/
Ressort de la Cour d’appel

Arrondissement/Arrondissement N

Antwerpen/Anvers Antwerpen/Anvers 6

Gent/Gand Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 1

Brussel/Bruxelles Brussel/Bruxelles 2

Brussel/Bruxelles Waals-Brabant/Brabant wallon 1

Bergen/Mons Henegouwen/Hainaut 2

Tota(a)l 12

Bron: FOD Justitie, Centraal Strafregister, extractie van 30/04/2018 (geëxploiteerd door de Dienst voor 
het Strafrechtelijk beleid, DGWL)/ 
Source : SPF Justice, Casier judiciaire central, extraction du 30/04/2018 
(exploité par le service de la Politique criminelle, DG WL).



QRVA 54 172
16-10-2018

215

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Ook exploitanten van kansspelen kunnen aan de spelers
dus geen leningen verstrekken. Het is voor de speler dus
niet mogelijk om deel te nemen aan kansspelen en de gel-
den voor die inzetten pas nadien over te maken aan de aan-
bieder of om te spelen op krediet (zowel afgesloten bij de
exploitant als bij derden).

Par conséquent, les exploitants de jeux de hasard ne
peuvent pas non plus consentir de prêts aux joueurs. Il n'est
donc pas possible pour le joueur de participer à des jeux de
hasard et de ne transférer qu'après au fournisseur les fonds
pour ces mises ou de jouer à crédit (contracté tant auprès
de l'exploitant qu'auprès de tiers).

De Kansspelcommissie heeft bij controles in een aantal
gevallen toch een dergelijke kredietverlening vastgesteld.
Het gaat meestal om het personeelslid dat krediet toestaat
aan één of enkele personen, en niet zozeer om "georgani-
seerde" kredietverlening vanuit het management van de
kansspelinrichting zelf.

Cependant, lors de contrôles, la Commission des jeux de
hasard a constaté de tels octrois de crédit dans un certain
nombre de cas. Il s'agit généralement d'un membre du per-
sonnel qui accorde un crédit à une ou plusieurs personnes,
et pas tellement d'un octroi de crédit "organisé" de la part
de la direction de l'établissement de jeux de hasard même.

Ook voor personeelsleden van exploitanten (die, voor de
uitoefening van hun beroep een door de Kansspelcommis-
sie uitgereikte vergunning van categorie D moeten bezit-
ten), geldt een verbod van kredietverstrekking aan gokkers
en spelers (artikel 46 van de Kansspelwet).

Il est également interdit aux membres du personnel
d'exploitants (qui, en vue de l'exercice de leur profession,
doivent posséder une licence de classe D délivrée par la
Commission des jeux de hasard) de consentir des crédits
aux parieurs et aux joueurs (article 46 de la loi sur les jeux
de hasard).

Sinds 2016 werden voor het verlenen van krediet vol-
gende vergunninghouders gesanctioneerd of is een proce-
dure in opstart.

Depuis 2016, les titulaires de licence suivants ont été
sanctionnés ou une procédure a été engagée pour avoir
octroyé un crédit.

- 2 vaststellingen bij vergunninghouders FD - dagblad-
handels:

- 2 constatations chez des titulaires de licence FD - librai-
ries:

o 1 vergunning ingetrokken en een administratieve boete
van 2.000 euro;

o 1 licence retirée et une amende administrative de 2.000
euros;

o 1 vergunning niet hernieuwd en een administratieve
boete van 5.000 euro.

o 1 licence non renouvelée et une amende administrative
de 5.000 euros.

- 4 vaststellingen bij vergunninghouders D - personeels-
leden:

- 4 constatations chez des titulaires de licence D -
membres du personnel:

o 2 vergunningen D ingetrokken; o 2 licences D retirées;
o 1 vergunning D geweigerd en een administratieve

boete van 2.000 euro boete;
o 1 licence D refusée et une amende administrative de

2.000 euros;
o 1 sanctieprocedure in opstart. o 1 procédure de sanction lancée.
- 4 vaststellingen bij vergunninghouders B - speelhallen: - 4 constatations chez des titulaires de licence B - salles

de jeux:
o 1 administratieve boete van 5.000 euro; o 1 amende administrative de 5.000 euros;
o 3 sanctieprocedures lopende. o 3 procédures de sanction en cours.
- 3 vaststellingen bij vergunninghouders FB - wedkanto-

ren:
- 3 constatations chez des titulaires de licence FB -

agences de paris:
o 1 waarschuwing en een administratieve boete van

5.000 euro;
o 1 avertissement et une amende administrative de 5.000

euros;
o 2 sanctieprocedures in opstart. o 2 procédures de sanction lancées.
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Er dient nog te worden opgemerkt dat er wel gerechte-
lijke procedures lopende zijn tussen exploitanten en gok-
kers in het kader van geschillen over de uitbetaling van
speelwinsten (bijvoorbeeld, situaties waarbij de gokker
meent dat hij recht had op een hogere uitbetaling of het
verlies aanvecht). De Kansspelcommissie poogt ter zake
steeds te bemiddelen. Er bestaan geen cijfergegevens over
dit soort geschillen.

Il convient encore de faire remarquer que des procédures
judiciaires sont toutefois en cours entre des exploitants et
des parieurs dans le cadre de litiges relatifs au paiement de
gains de jeu (par exemple, situations dans lesquelles le
parieur estime qu'il avait droit à un paiement plus élevé ou
conteste la perte). La Commission des jeux de hasard tente
toujours de jouer le rôle de médiateur en la matière. Il
n'existe aucune donnée chiffrée concernant ce type de
litiges.

DO 2017201823542
Vraag nr. 2736 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 11 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201823542
Question n° 2736 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Aantal gedetineerden die om medische redenen werden
vrijgelaten.

Nombre de libérations de détenus pour raisons médicales.

Sinds 2015, na de goedkeuring van het koninklijk besluit
van 30 december 2014, kan een strafuitvoeringsrechter
beslissen over aanvragen tot voorlopige invrijheidstelling
om medische redenen van veroordeelden en gedetineerden.

Depuis 2015, et suite à l'adoption de l'arrêté royal du
30 décembre 2014, c'est au juge de l'application des peines
qu'il revient de statuer sur les demandes de libération pro-
visoire de personnes condamnées et détenues pour raisons
médicales.

Personen met ernstige gezondheidsproblemen die onver-
enigbaar met hun detentie of levensbedreigend zijn, kun-
nen hierdoor vrijgelaten worden.

Ces libérations doivent permettre la libération de per-
sonnes souffrant de graves problèmes de santé, incompa-
tibles avec un maintien en détention, ou mettant en jeu leur
pronostic vital.

In hoeveel van zulke dossiers heeft een strafuitvoerings-
rechter een uitspraak gedaan? In hoeveel van deze dossiers
werd er een voorlopige invrijheidstelling toegekend? Kunt
u die cijfers uitsplitsen per jaar sinds 2014?

Quel est, par année et depuis 2014, le nombre de dossiers
de ce type ayant été tranché par un juge de l'application des
peines, ainsi que le nombre de cas dans lesquels une telle
libération provisoire a été accordée?

Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2736 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
11 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2736 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 11 juin 2018 (Fr.):

De penitentiaire administratie kan de gevraagde cijfers
enkel geven voor wat betreft de voorlopige invrijheidstel-
lingen om medische redenen die werden toegekend. De
afgewezen aanvragen worden momenteel niet als dusdanig
geregistreerd. De cijfers worden hieronder weergegeven.

L'administration pénitentiaire ne peut fournir les chiffres
demandés qu'en ce qui concerne les libérations provisoires
qui ont été octroyées pour des raisons médicales. Actuelle-
ment, les demandes déboutées ne sont pas enregistrées en
tant que telles. Ci-dessous figurent les chiffres.

2014 5

2015 19

2016 14

2017 16

2018 * 7

*tot 23 augustus 2018/au 23 août 2018
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DO 2017201823856
Vraag nr. 2771 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823856
Question n° 2771 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Gevangenbewaarders die werden opgeleid om tekenen van
radicalisering op te sporen.

Les gardiens de prison formés à la détection des comporte-
ments radicaux.

Om mijn gegevens over de gevangenbewaarders die wer-
den opgeleid om tekenen van radicalisering op te sporen te
vervolledigen, zou ik voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017 antwoorden willen krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur les gardiens for-
més à la détection des comportements radicaux, je souhai-
terais obtenir des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel opleidingen werden er verstrekt? 1. Combien de formations ont été dispensées?
2. Hoeveel gevangenbewaarders werden er opgeleid? 2. Combien de gardiens ont été formés?
3. In welke gevangenissen werken die gevangenbewaar-

ders?
3. Quelle est l'affectation carcérale desdits gardiens?

4. Wat is het totaalbudget dat aan die opleidingen werd
besteed?

4. Quel est le total budgétaire consacré aux formations
précitées?

Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2771 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 22 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2771 de monsieur le député Gautier
Calomne du 22 juin 2018 (Fr.):

1. Aantal opleidingen langs Nederlandstalige kant: 1. Nombre de formations du côté néerlandophone:
- les radicalisering (7 uur) in basisopleiding penitentiair

bewakingsassistent;
- cours sur la radicalisation (7 heures) dans la formation

de base pour assistant de surveillance pénitentiaire;
- basisopleiding gespecialiseerde equipe - radicalisering

voor directie en psychosociale dienst (PSD) (acht dagen +
voor PSD (twee dagen VERA-2r) tien dagen);

- formation de base équipe spécialisée - radicalisation
pour direction et service psychosocial (SPS) (huit jours +
pour SPS (deux jours VERA-2r) dix jours).

- intervisie voor gespecialiseerde equipe - radicalisering
voor directie en PSD (drie tot vier halve dagen per jaar);

- intervision pour équipe spécialisée - radicalisation pour
direction et SPS (trois à quatre demi-jours par an);

- basisopleiding gespecialiseerde equipe - radicalisering
voor bewakingskader (vijf dagen)

- formation de base équipe spécialisée - radicalisation
pour cadre de surveillance (cinq jours);

- intervisie voor gespecialiseerde equipe - radicalisering
voor bewakingspersoneel (drie tot vier halve dagen per
jaar);

- intervision pour équipe spécialisée - radicalisation pour
personnel de surveillance (trois à quatre demi-jours par
an);

- jaarlijkse studiedag radicalisering voor PSD en directie; - journée d'étude annuelle radicalisation pour SPS et
direction;

- studiedag radicalisering voor technisch deskundigen
bewaking en penitentiair assistenten in 2017 (één dag);

- journée d'étude sur la radicalisation pour experts tech-
niques surveillance et assistants pénitentiaires en 2017 (un
jour);

- opleiding radicalisering voor bewakingspersoneel
Afdeling Individuele Bijzondere Veiligheid in 2016 en
2017 (twee dagen);

- formation sur la radicalisation pour le personnel de sur-
veillance de la section d'exécution de mesures de sécurité
particulières et individuelles en 2016 et 2017 (deux jours);

- opleiding 'detectie radicalisering' voor geestelijke
raadslieden (twee dagen) in 2016;

- formation 'détection de la radicalisation' pour conseil-
lers spirituels (deux jours) en 2016;

- opleiding 'detectie radicalisering' voor islamconsulen-
ten die niet op een D-Rad:ex afdeling of in een satellietge-
vangenis werken (twee dagen) in 2016;

- formation 'détection de la radicalisation' pour conseil-
lers islamiques ne travaillant pas dans une section D-
Rad:ex ou une prison satellite (deux jours) en 2016;
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- opleiding 'detectie radicalisering' voor islamconsulen-
ten die op een D-Rad:ex afdeling of in een satellietgevan-
genis werken (vier dagen) in 2016;

- formation 'détection de la radicalisation' pour conseil-
lers islamiques travaillant dans une section D-Rad:ex ou
une prison satellite (quatre jours) en 2016;

- tweedaagse opleiding 'positieve interactie' in 2016 voor
directie, PSD en bewakingspersoneel;

- formation 'interaction positive' de deux jours en 2016
pour direction, SPS et personnel de surveillance;

- in de rand hiervan hebben ook nog opleidingen first
speaker, TTT crisismanagement en opleiding crisisma-
nagement, veilige inkom en les rond islam in de basisoplei-
ding voor penitentiair bewakingsassistent plaatsgevonden.

- en marge de cela: formations first speaker, TTT en ges-
tion de crise et formation en gestion de crise, formations
entrée sécurisée et cours sur l'islam dans la formation de
base pour assistant de surveillance pénitentiaire

Aantal opleidingen langs Franstalige kant: Nombre de formations du côté francophone:
a) Voor het bewakingspersoneel a) Pour le personnel de surveillance:
- opleiding Clé pour mieux comprendre l'Islam (verta-

ling: Wegwijs in de islam) (één dag) en Radicalisation
(vertaling: Radicalisering) (twee dagen) in basisopleiding
voor de nieuwe penitentiaire beambten (sedert de nieuwe
indiensttredingen in 2016);

- formation "Clé pour mieux comprendre l'Islam" (un
jour) et "Radicalisation" (deux jours) en formation de base
pour les nouveaux agents pénitentiaires (depuis les nou-
velles entrées en services en 2016);

- D-Rad:ex-opleiding die het opleidingstraject Radicali-
sation et sécurité pénitentiaire (vertaling: Radicalisering
en penitentiaire veiligheid) is geworden voor de perso-
neelsleden (2015 en 2016: personeelsleden van D-Rad:ex.
2017: opleiding uitgebreid naar de satellietgevangenissen.
2018: toegankelijk voor iedere penitentiaire beambte met
het akkoord van zijn hiërarchische meerdere): zeven
dagen;

- formation D-Rad:ex (qui est devenue le parcours de for-
mation "Radicalisation et sécurité pénitentiaire) pour les
agents (2015 et 2016: agents du D-Rad:ex. 2017: formation
étendue aux prisons satellites. 2018: accessible à tout agent
pénitentiaire avec l'accord de son supérieur hiérarchique):
sept jours;

- teambuilding georganiseerd voor de personeelsleden
van de afdeling D-Rad:ex te Itter in 2017;

- teambuilding organisé pour les agents de la section D-
Rad:ex de Ittre en 2017;

- intervisie voor de psychosociale diensten (PSD): twee
groepen die elk vier keer drie uur hebben (sedert 2017);

- intervision pour les services psychosociaux (SPS): deux
groupes qui ont chacun quatre fois trois heures (depuis
2017);

- intervisie voor de directeurs: één groep die vier keer
drie uur heeft (sedert 2017);

- intervision pour les directeurs: un groupe qui a quatre
fois trois heures (depuis 2017);

- alle personeelsleden van alle gevangenissen kunnen
zich inschrijven voor de opleidingsmodule 'Islam' (één
dag) en 'Radicalisering' (twee dagen) sedert 2016;

- tous les agents de toutes les prisons peuvent s'inscrire
au module de formation "Islam" (un jour) et "Radicalisa-
tion" (deux jours) depuis 2016;

- studiedag over de radicalisering voor de deskundigen
en de penitentiaire assistenten in 2017 (één dag).

- journée d'étude sur la radicalisation pour les experts et
les assistants pénitentiaires en 2017 (un jour).

b) Andere: b) Autres:
- opleiding gespecialiseerd team - radicalisering voor de

PSD en voor de directeurs (acht dagen + twee dagen op
Vera-2R voor de PSD) sedert 2015;

- formation équipe spécialisée Radicalisation pour les
SPS et pour les directeurs (huit jours + deux jours sur Vera-
2R pour les SPS) depuis 2015;

- jaarlijkse informatiedag over de radicalisering voor de
PSD, directeurs en genodigden (één dag in 2015 en één dag
in 2016);

- journée annuelle d'information sur la radicalisation pour
les SPS, directeurs et invités (un jour en 2015 et un jour en
2016);

- studiedagen voor de PSD en de directeurs (2016 en
2017);

- journées d'études pour le SPS et les directeurs (2016 et
2017);

- opleiding inzake détection de la radicalisation (verta-
ling: opsporen van radicalisering) voor de aalmoezeniers
(twee dagen) in 2016;

- formation à la 'détection de la radicalisation' pour les
aumôniers (deux jours) en 2016;



QRVA 54 172
16-10-2018

219

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

- opleiding inzake détection de la radicalisation (verta-
ling: opsporen van radicalisering) voor de islamconsulen-
ten die niet op de afdeling D-Rad:ex of in een
satellietgevangenis werken (twee dagen) in 2016;

- formation à la 'détection de la radicalisation' pour les
conseillers islamiques qui ne travaillent pas sur la section
D-Rad:ex ou dans une prison satellite (deux jours) en
2016;

- opleiding inzake détection de la radicalisation (verta-
ling: opsporen van radicalisering) voor de islamconsulen-
ten die op de afdeling D-Rad:ex of in een
satellietgevangenis werken (= vier dagen) in 2016;

- formation à la 'détection de la radicalisation' pour les
conseillers islamiques travaillant sur la section D-Rad:ex
ou dans une prison satellite (quatre jours) en 2016;

- de e-learning over de radicalisering zal eerstdaags even-
eens beschikbaar zijn voor het voltallige gevangenisperso-
neel.

- l'e-learning sur la radicalisation sera également dispo-
nible d'un jour à l'autre pour l'ensemble du personnel péni-
tentiaire.

2. Aantal opgeleid bewakingspersoneel: 2. Nombre de membres du personnel de surveillance for-
més

Nederlandstalig: Néerlandophone
- les Radicalisering in basisopleiding PBA (tussen

1 september 2016 en 30 juni 2018): 322;
- cours sur la radicalisation dans la formation de base des

ASP (entre le 1er septembre 2016 et le 30 juin 2018): 322;
- basisopleiding gespecialiseerde equipe -radicalisering

voor bewakend personeel: 43;
- formation de base équipe spécialisée - radicalisation

pour personnel de surveillance: 43;
- studiedag voor technisch deskundige bewaking en PA's

(2017): 28;
- journée d'étude pour expert technique surveillance et

AP (2017): 28;
- opleiding 'radicalisering' voor bewakingspersoneel in

AIBV: 40;
- formation 'radicalisation' pour personnel de surveillance

dans SSPI: 40;
- intervisiemomenten voor gespecialiseerde equipe -

radicalisering bewaking: 30;
- moments d'intervision pour équipe spécialisée - surveil-

lance radicalisation: 30;
- tweedaagse opleiding 'positieve interactie' via internati-

onale experts in 2016: 4 (overige deelnemers psd, directie
en centraal bestuur);

- formation 'interaction positive' de deux jours via experts
internationaux en 2016: 4 (autres participants SPS, direc-
tion et administration centrale);

- 2018: Opstart e-module radicalisering in najaar (via
ISF) voor de leden van het bewakingskader.

- 2018: lancement e-module radicalisation à l'automne
(via ISF) pour membres du cadre de surveillance.

Franstalig: Francophone
- aantal personeelsleden die cursus 'islam' hebben

gevolgd (van 2015 tot 30 juni 2018): 465 (is vereiste om
onderstaande cursus te kunnen volgen);

- nombre de membres du personnel ayant suivi le cours
'islam' (de 2015 au 30 juin 2018): 465 (condition pour pou-
voir suivre le cours ci-dessous);

- aantal personeelsleden die cursus 'radicalisering' heb-
ben gevolgd (van 2015 tot 30 juni 2018): 323;

- nombre de membres du personnel ayant suivi le cours
'radicalisation' (de 2015 au 30 juin 2018): 323;

- de opleiding voor de personeelsleden van de D-Rad:ex
afdeling in Ittre / Radicalisering en penitentiaire veiligheid:
123;

- formation pour les membres du personnel de la section
D-Rad:ex d'Ittre / Radicalisation et sécurité pénitentiaire:
123;

- 18 penitentiair assistenten hebben in 2017 deelgenomen
aan een sensibiliseringsdag over radicalisering en de link
met de radicale islam en dit in het kader van het Europese
R2PRIS project;

- 18 assistants pénitentiaires ont participé en 2017 à une
journée de sensibilisation sur la radicalisation et le lien
avec l'islam radical dans le cadre du projet européen
R2PRIS;

- aantal personeelsleden per inrichting die de opleiding
'gespecialiseerde equipe radicalisering (DIR en PSD) heb-
ben gevolgd: 82 personen + 12 van de centrale administra-
tie. 23 personen volgen momenteel de opleiding;

- nombre de membres du personnel par établissement qui
ont suivi la formation 'équipe spécialisée radicalisation'
(DIR et SPS): 82 personnes + 12 de l'administration cen-
trale. 23 personnes suivent actuellement la formation;
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- 444 personen namen deel aan de infodag radicalisering
in 2015 en 2016. Het gaat hier voornamelijk over psycho-
logen, sociaal assistenten, directeurs en leden van de ere-
diensten.

- 444 personnes ont participé à la journée d'information
sur la radicalisation en 2015 et 2016. Il s'agit principale-
ment de psychologues, d'assistants sociaux, de directeurs et
de membres des cultes.

3. In bijlage wordt, per gevangenis, het aantal personen
gegeven die een opleiding hebben gevolgd. Het opleidings-
proces zal zowel in het noorden als in het zuiden van het
land worden voortgezet.

3. En annexe, on trouvera le nombre de personnes qui ont
suivi une formation, et ce par prison. On va poursuivre,
tant au nord qu'au sud du pays le processus de formation.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

4. Budget: 4. Budget:
- Interdepartementale provisie: - Provision interdépartementale
o 2015: 27.208 euro (langs Nederlandstalige kant) -

6.352,5 (langs Franstalige kant);
o  2015: 27.208 euros (côté néerlandophone) - 6.352,5

euros (côté francophone).
o 2016: 20.106,01 euro (langs Nederlandstalige kant) -

9.235 euro (langs Franstalige kant) + 74.000 euro (Noord
en Zuid voor de opleiding van de islamconsulenten en de
aalmoezeniers);

o 2016: 20.106,01 euros (côté néerlandophone) - 9.235
euros (côté francophone) + 74.000 euros (Nord et Sud pour
la formation des conseillers islamiques et des aumôniers);

o 2017: 21.264,05 euro (langs Nederlandstalige kant) -
15.699,75 euro (langs Franstalige kant), maar op lasten-
boek en zal worden betaald in 2018 gelet op de lange pro-
cedures.

o 2017: 21.264,05 euros (côté néerlandophone) -
15.699,75 euros (côté francophone), mais dans le cahier
des charges et paiement en 2018 en raison de la longueur
des procédures.

- ISF (Fonds voor Interne Veiligheid): - ISF (Fonds pour la sécurité intérieure)
o 2016: 58.761,93 euro (Noord en Zuid) o 2016: 58.761,93 euros (Nord et Sud)
o 2017: 85.003,07 euro (Noord en Zuid) o 2017: 85.003,07 euros (Nord et Sud)
- Internationaal project R2PRIS: - Projet international R2PRIS
2017: Studiedag penitentiair assistenten in Noord en

Zuid: 1.054,17 euro
2017: journée d'étude assistants pénitentiaires Nord et

Sud: 1.054,17 euros .

DO 2017201824061
Vraag nr. 2797 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824061
Question n° 2797 de monsieur le député Philippe Goffin

du 02 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Pleeggezinnen voor NBMV's. Les familles d'accueil de MENA
Volgens de AD Dienst Vreemdelingenzaken "wordt

beschouwd als een niet-begeleide minderjarige asielzoeker,
de asielzoeker die niet vergezeld is van zijn ouder(s) of een
legale voogd (persoon die in het land van herkomst aange-
wezen werd om de ouderlijke macht uit te oefenen in de
plaats van de ouders en die de wettelijke vertegenwoordi-
ger is van de minderjarige)."

Selon la direction de l'Office des étrangers, "est consi-
déré comme demandeur de protection internationale
mineur non accompagné, le demandeur de protection inter-
nationale qui n'est pas accompagné par ses parents ou par
un tuteur légal (personne qui a été désignée dans le pays
d'origine pour exercer le pouvoir parental au lieu des
parents et qui est le représentant juridique du mineur)".
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De procedure voor internationale bescherming (asielpro-
cedure) wordt dan ook aangepast in functie van de leeftijd
van de jonge aanvrager. Voor die niet-begeleide minderja-
rige vreemdelingen (NBMV's) is het leven in een collectief
opvangcentrum niet de meest geschikte oplossing. Men
moet hun snel een gezinsomgeving bieden om ervoor te
zorgen dat ze zich kunnen ontplooien en zich in de samen-
leving kunnen integreren.

La procédure de protection internationale est dès lors
adaptée en fonction de l'âge des jeunes demandeurs. Pour
ces mineurs étrangers non accompagnés (MENA), la vie en
centre d'accueil collectif n'est pas la solution la plus adap-
tée. Il est nécessaire de leur offrir rapidement un cadre
familial afin de garantir leur épanouissement et leur inté-
gration sociale.

De door de dienst Voogdij aangestelde voogden en de
maatschappelijk werkers van de federale opvangcentra of
van de jeugdzorg volgen de NBMV's in België op. Ze kun-
nen beslissen om de jongere in een pleeggezin te plaatsen.
In navolging van de bicommunautaire vzw Mentor Escale
komen er steeds meer initiatieven van de grond om
NBMV's te helpen een plek te vinden bij een van de gezin-
nen die zich daarvoor aanmelden.

Les tuteurs désignés par le service des tutelles et les
assistants sociaux des centres d'accueil fédéraux ou d'aide à
la jeunesse assurent le suivi des MENA en Belgique. Ils
peuvent décider de placer le jeune au sein d'une structure
familiale d'accueil. À l'instar de l'ASBL bicommunautaire
Mentor Escale, des initiatives fleurissent pour permettre
aux MENA de s'intégrer au sein de familles volontaires.

De pleegouders lopen in het dagelijkse leven niettemin
tegen bepaalde problemen aan, waar ze soms moeilijk mee
kunnen omgaan: de taalbarrière, risicogedrag, spanning
tussen de kinderen van het gezin en de NBMV's.

Il existe néanmoins certaines difficultés rencontrées au
quotidien, parfois difficilement gérables pour ces accueil-
lants: une mauvaise compréhension en raison de la langue,
des comportements dangereux, des tensions entre les
enfants de la famille et le MENA.

1. Hoeveel NBMV's werden er in 2017 in een pleeggezin
geplaatst? Is dat aantal de voorbije drie jaar geëvolueerd?

1. Combien de MENA ont ainsi trouvé une famille
d'accueil en 2017? Constatez-vous une évolution de ce
nombre au cours des trois dernières années?

2. Wordt er voor die pleeggezinnen een cursus georgani-
seerd in het kader van de opvang van NBMV's?

2. Ces familles d'accueil reçoivent-elles une formation
adaptée à l'accueil de MENA?

3. Met behulp van welke middelen en via welke kanalen
worden die pleeggezinnen voor NBMV's gezocht?

3. Quels sont les outils et canaux de recrutement des
familles d'accueil pour MENA?

4. Welke andere Belgische initiatieven, naast de vzw
Mentor Escale, hebben als opdracht om de opname van
NBMV's in een pleeggezin te faciliteren?

4. Outre l'ASBL Mentor Escale, quelles sont les autres
initiatives belges qui ont pour mission de faciliter l'inser-
tion des MENA dans des familles d'accueil?

5. Zijn die initiatieven officieel erkend en worden ze
gesubsidieerd?

5. Ces initiatives bénéficient-elles d'une reconnaissance
officielle et d'un financement public?

Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2797 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 02 juli
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2797 de monsieur le député Philippe
Goffin du 02 juillet 2018 (Fr.):

De vragen over pleegzorg ten voordele van niet-bege-
leide minderjarige vreemdelingen behoren tot de bevoegd-
heid van mijn collega's:

Les questions relatives aux familles d'accueil au profit
des mineurs étrangers non accompagnés relèvent des com-

pétences de mes collègues:
- op het niveau van de Gemeenschappen: de heer Jo Van-

deurzen, minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
bij de Vlaamse Gemeenschap, de heer Rachid Madrane,
minister van Jeugdzorg, Justitiehuizen, Sport en Promotie
van Brussel bij de Franse Gemeenschap en de heer Anto-
nios Antoniadis, minister van Gezinszaken, Gezondheid en
Sociale Zaken van de Duitstalige Gemeenschap;

- au niveau des Communautés: monsieur Jo Vandeurzen,
ministre du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille
auprès de la Communauté flamande, monsieur Rachid
Madrane, ministre de l'Aide à la Jeunesse, des Maisons de
Justice, des Sports, de la Promotion de Bruxelles auprès de
la Fédération Wallonie-Bruxelles, et monsieur Antonios
Antoniadis, ministre de la Famille, de la Santé et des
Affaires sociale de la Communauté Germanophone;
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- op het federaal niveau: de heer Theo Francken, staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie die bevoegd is voor de
opvang van NBMV in het algemeen (Vraag nr. 1622 van
25 oktober 2018).

- au niveau fédéral: monsieur Theo Francken, secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, compétent pour l'accueil
des mineurs étrangers non accompagnés en général (Ques-
tion n° 1622 du 25 octobre 2018).

Ik verzoek u dan ook om de vragen aan hen te richten. Je vous invite à leur soumettre vos questions.

DO 2017201824166
Vraag nr. 2803 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 06 juli
2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201824166
Question n° 2803 de madame la députée Nele Lijnen du

06 juillet 2018 (N.) au ministre de la Justice:

DNA-databanken. Les banques de données ADN.
In uw antwoord van eind mei 2018, op een eerder

gestelde schriftelijke vraag schreef u dat we in het Prüm-
programma (uitwisseling van DNA-gegevens) reeds met
zes EU-landen samenwerken (Nederland, Frankrijk, Duits-
land, Luxemburg, Oostenrijk en Zweden) en de samenwer-
king met Roemenië en Estland op gang komt (vraag
nr. 2177 van 17 oktober 2017, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 157, blz. 189).

Dans la réponse que vous avez fournie fin mai 2018 à
une autre question écrite, vous indiquiez que la Belgique
coopérait déjà avec six autres États membres de l'Union
européenne (les Pays-Bas, la France, l'Allemagne, le
Luxembourg, l'Autriche et la Suède) dans le cadre du pro-
gramme Prüm (échange de données ADN) et qu'une coo-
pération avec la Roumanie et l'Estonie se mettait en place
dans ce cadre (question n° 2177 du 17 octobre 2017, Ques-
tions et réponses, Chambre, 2017-2018, n° 157, p. 189).

Tevens verwijs ik naar het persbericht "De uitwisseling
van DNA-gegevens tussen Spanje en België zeer succes-
vol" van het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Cri-
minologie (NICC) van 1 juni 2018. De tekst vermeldt dat
ons land intussen ook met Tsjechië en Spanje samenwerkt.
De samenwerking met die laatste kan "[...] onder andere
een doorbraak betekenen in negen voorheen onopgeloste
moorddossiers, zeven zedendossiers en zes drugsdossiers
aangezien de dader nu kan geïdentificeerd worden".

Je me réfère, par ailleurs, au communiqué de presse de
l'Institut national de criminalistique et de criminologie
(INCC) du 1er juin 2018 selon lequel "l'échange de don-
nées ADN entre l'Espagne et la Belgique est couronné de
succès". Le texte mentionne que la Belgique coopère éga-
lement depuis lors avec la Tchéquie et l'Espagne et que
cette coopération "a notamment permis une percée signifi-
cative dans neuf dossiers de meurtres auparavant non réso-
lus, sept dossiers de faits de moeurs et six dossiers de
stupéfiants, un auteur pouvant maintenant être identifié
dans ces dossiers".

1. Welke zijn de belangrijkste categorieën van delicten
waarbij internationale samenwerking in dit kader een toe-
gevoegde waarde heeft? Kan u bij de onderstaande vragen
naar cijfers, naar analogie met uw vorige antwoord van mei
2018, deze cijfers aldus verder opdelen volgens deze gang-
bare categorieën (bijvoorbeeld code 37, zedenfeiten of
moord) in absolute en procentuele aantallen?

1. Quelles sont les principales catégories de délits pour
lesquelles la coopération internationale présente une valeur
ajoutée dans ce cadre? Pouvez-vous ventiler les chiffres
demandés ci-dessous, par analogie avec votre réponse de
mai 2018, en fonction des catégories courantes (par
exemple, code 37, faits de moeurs ou meurtre), sur une
base absolue et en pourcentage?

2. Kan u een overzicht geven van: 2. Pouvez-vous fournir un aperçu:
a) de Prüm-landen waar we reeds mee samenwerken, en

wat de kalender is voor de samenwerking met de overige
landen;

a) des pays Prüm avec lesquels la Belgique coopère et du
calendrier établi en vue d'une coopération avec les autres
pays dans ce cadre;

b) wanneer we een massieve vergelijking van DNA-data-
banken gedaan hebben per land, alsook per land hoeveel
hits voortgekomen zijn uit elke vergelijking;

b) du moment auquel la Belgique a procédé à une compa-
raison massive des banques de données ADN, par pays,
ainsi que du nombre de hits qui ont découlé de chaque
comparaison, par pays;
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c) per land, hoeveel openstaande profielen in onze data-
banken opgelost werden door de vergelijking;

c) du nombre de profils pendants dans nos banques de
données qui ont été élucidés sur la base de la comparaison
réalisée, par pays;

d) per land, in hoeveel onopgeloste dossiers de samen-
werking een doorbraak kan vormen, opgedeeld per type
misdrijf?

d) du nombre de dossiers non élucidés pour lesquels la
coopération peut permettre une percée, ventilés par pays et
par type de délit?

3. Hoe gebeurt de afstemming met de buitenlandse data-
banken na de eerste massieve vergelijking? Hoeveel hits
levert dit maandelijks op?

3. Comment se déroule l'harmonisation avec les banques
de données étrangères à la suite de la première comparai-
son massive? Combien de hits sont-ils obtenus dans ce
cadre sur une base mensuelle?

4. Zijn er verschillen tussen onze samenwerkingen met
deze landen onderling? Zo ja, kan u concreet toelichten?

4. Existe-t-il des différences entre nos coopérations avec
ces pays? Dans l'affirmative, pouvez-vous les expliquer
concrètement?

5. Kan u een update geven over het aantal sporen- en ver-
oordeeldenprofielen in de twee DNA-databanken, en het
aantal profielen dat werd ingevoerd?

5. Pouvez-vous fournir une mise à jour du nombre de
profils de traces et de condamnés dans les deux banques de
données ADN et du nombre de profils qui ont été
introduits?

6. a) Kan u een update geven over het aantal clusters, en
deze tevens opdelen volgens "enkel sporenprofielen",
"enkel persoonsprofielen", "sporen- en persoonsprofielen",
enz.?

6. a) Pouvez-vous fournir une mise à jour du nombre de
clusters et ventiler ce chiffre en fonction des clustersconte-
nant uniquement des profils de traces, des clusters conte-
nant uniquement des profils de personnes, des clusters
contenant des profils de traces et de personnes, etc.?

b) Kan u meedelen hoeveel clusters geïdentificeerd wer-
den dankzij internationale uitwisseling, en dit aantal ten
opzichte van de totale databanken?

b) Pouvez-vous fournir le nombre de clusters qui ont été
identifiés grâce aux échanges internationaux et indiquer ce
qu'ils représentent par rapport à l'ensemble des banques de
données?

7. Kan u een update geven over het aantal geopende dos-
siers?

7. Pouvez-vous fournir une mise à jour du nombre de
dossiers ouverts?

8. Kan u in opvolging van uw vorig antwoord uitleggen
wat een hit betekent in het kader van uitwisseling met een
buitenlandse databank?

8. Pouvez-vous expliquer, dans le prolongement de votre
réponse précédente, ce que signifie un hit dans le cadre des
échanges assurés avec une banque de données étrangère?

9. Heeft u cijfers over het aantal buitenlandse dossiers
waarbij de samenwerking met België een bijdrage leverde
aan buitenlands onderzoek, en zo ja, kan u deze meedelen?

9. Avez-vous connaissance du nombre de dossiers étran-
gers où les enquêtes ont bénéficié de la coopération avec la
Belgique et, dans l'affirmative, pouvez-vous fournir ce
nombre?

10. Hoeveel middelen heeft u hier jaarlijks, sinds de start,
voor vrijgemaakt?

10. Combien de ressources avez-vous libérées à cette fin
depuis le début sur une base annuelle?

Antwoord van de minister van Justitie van 10 oktober
2018, op de vraag nr. 2803 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 06 juli 2018
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 10 octobre 2018,
à la question n° 2803 de madame la députée Nele
Lijnen du 06 juillet 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201824580
Vraag nr. 2835 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 augustus 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201824580
Question n° 2835 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Loot boxes in videogames. Les loot boxes dans les jeux vidéo.
De Kansspelcommissie heeft een informatieve nota

gepubliceerd over de problematiek van geld in online-
games, waarin loot boxes ter discussie worden gesteld. Dat
zijn  schatkistjes met onbekende inhoud waarvoor moet
worden betaald. De polemiek over loot boxes ontstond in
november 2017, kort voor Star Wars Battlefront II officieel
werd uitgebracht.

La Commission des Jeux de Hasard a publié une note
informative sur la problématique de l'argent dans les jeux
en ligne mettant en cause le système des loot boxes, les
coffrets payants offrant un contenu aléatoire. La polémique
sur ces loot boxes est née en novembre 2017, peu avant la
sortie officielle du jeu Star Wars Battlefront II.

Om alle content te ontgrendelen, hebben gamers meer
dan 4.500 uur nodig. Die periode kunnen ze verkorten door
schatkistjes te kopen. Dat betekent dat men echt geld moet
ruilen tegen virtuele goederen, zonder enige garantie op
succes. Onder druk van de consument is de studio terugge-
krabbeld en heeft ze die mogelijkheid uit het spel gehaald.

Pour bénéficier d'une amélioration complète, les joueurs
devaient consacrer plus de 4.500 heures de jeu ou bien
réduire cette période en achetant ces coffres, ce qui corres-
pondait à échanger de l'argent réel contre des biens virtuels
sans aucune garantie de réussite. Sous la pression des
consommateurs, le studio a fait machine arrière et a sup-
primé cette possibilité.

Die game, die het midden houdt tussen een videospel en
een kansspel, doet vragen rijzen. Bovendien worden loot
boxes ook in andere videogames gebruikt, zelfs in games
voor de allerjongsten, onder meer in de reeks voetbalsimu-
latiespelen FIFA. In haar nota richt de Kansspelcommissie
haar pijlen in het bijzonder op drie spelen en bestempelt ze
de situatie als "verontrustend" en "hoogst problematisch"
voor minderjarigen en gokverslaafden.

Ce mélange de jeu vidéo et de jeux de hasard a de quoi
interpeller. Ce procédé est, de plus, également utilisé dans
d'autres jeux vidéo, même certains qui s'adressent aux plus
jeunes, dont la série de simulation footballistique FIFA.
Cette note de la Commission des Jeux de Hasard épingle
ainsi trois jeux en particulier, en précisant que la situation
est "inquiétante" et "particulièrement problématique pour
les mineurs d'âge et les accros du jeu".

U zei eerder op Europees en internationaal niveau tegen
dat soort microtransacties te willen ageren. Andere landen,
bijvoorbeeld het Verenigd Koninkrijk, beslisten eveneens
zich over het onderwerp te buigen. In Frankrijk interpel-
leerde een senator de staatssecretaris voor Digitale Zaken,
met de vraag aandacht te besteden aan de problematiek.
Gelet op de torenhoge winsten die de ontwikkelaars van
videogames dankzij de loot boxes kunnen binnenrijven,
valt te verwachten dat ze niet warm zullen lopen voor over-
leg.

Vous avez déclaré vouloir agir contre ces micro-transac-
tions, notamment au niveau européen et international.
D'autres pays, comme le Royaume-Uni, ont décidé égale-
ment de se pencher sur ce sujet. En France, un sénateur a
interpellé le secrétaire d'État au Numérique en suggérant
qu'il s'intéresse à la question. Vu l'importance des gains
engendrés par ce système, il a fort à parier que les déve-
loppeurs de jeux vidéo seront peu enclins à la concertation.

1. Wat zult u in het kader van dit dossier ondernemen en
met wie zult u contact opnemen?

1. Quelles actions et quels contacts allez-vous prendre
dans ce dossier?

2. Hoeveel tijd trekt u uit voor het overleg? 2. Quel délai donnez-vous à la concertation?
3. Zijn er maatregelen die nu al worden toegepast? 3. Des mesures sont-elles déjà appliquées?
Antwoord van de minister van Justitie van 11 oktober

2018, op de vraag nr. 2835 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
09 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 octobre 2018,
à la question n° 2835 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 09 août 2018 (Fr.):

Er wordt verwezen naar het antwoord op de vraag
nr. 2323 van de heer Philippe Blanchart van 13 december
2017 (zie huidig Bulletin).

Il est renvoyé à la réponse à la question n° 2323 du
13 décembre 2017 de monsieur Philippe Blanchart (voir
Bulletin actuel).
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DO 2017201824741
Vraag nr. 2845 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 30 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824741
Question n° 2845 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 30 août 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Classificatie van gerechtelijke vervolging. La classification des poursuites judiciaires.
Justitie moet het de jongste jaren met minder middelen

stellen. Haast iedereen die bij het gerecht aan de slag is,
trekt aan de alarmbel en verklaart niet meer in staat te zijn
zijn of haar gerechtelijke taak naar behoren uit te voeren.

La Justice a vu, ces dernières années, ses moyens dimi-
nuer. Tous les professionnels de la Justice, ou presque, ont
tiré la sonnette d'alarme sur l'incapacité actuelle à mener à
bien leur mission de Justice.

Het is algemeen geweten dat de wettelijke formaties van
de magistratuur zelden voor 90 % vervuld zijn en dat er in
bepaalde gebieden van ons land een nog grotere onderbe-
zetting is voor bepaalde personeelscategorieën.

On sait que le taux de remplissage des cadres légaux de
magistrats atteint rarement les 90 % et, de plus, certains
effectifs sont encore beaucoup plus faibles dans certaines
zones du pays.

Dat heeft uiteraard gevolgen, zoals het feit dat er minder
terechtzittingen plaatsvinden, met name in correctionele
kamers.

Ceci n'est forcément pas sans conséquence. L'une
d'entre-elles est la réduction du nombre d'audiences,
notamment en chambres correctionnelles.

Ik heb gehoord dat vanaf nu alleen dossiers die als "prio-
ritair" zijn aangemerkt, zullen worden onderzocht of het
voorwerp zullen uitmaken van een rechtstreekse dagvaar-
ding.

J'ai ouï-dire que désormais, seuls les dossiers étiquetés
"prioritaires" seront mis à l'instruction ou feront l'objet
d'une citation directe.

Er lijkt een prioriteitenlijst te bestaan voor onderzoek en
strafvervolging, met name voor zware criminaliteit of reci-
dive. Alle andere zaken worden via alternatieve geschillen-
beslechting afgehandeld.

Il semble qu'ait été prévu l'établissement d'une liste de
cibles prioritaires en matière de recherches et de poursuites
pénales, notamment dans les cas de délinquance grave ou
de récidive. Tous les autres dossiers étant traités par le biais
de modes alternatifs de résolution des litiges.

1. Kunt u deze informatie bevestigen? 1. Pouvez-vous confirmer ces informations?
2. Vindt u een selectie op die basis opportuun? 2. Estimez-vous qu'une sélection sur cette base soit

opportune?
3. Is de voorgestelde strafrechtelijke behandeling op

basis van het soort dossier volgens u de beste oplossing?
3. Le traitement pénal proposé en fonction du type de

dossier est-il le plus adéquat selon vous?
Antwoord van de minister van Justitie van 11 oktober

2018, op de vraag nr. 2845 van de heer
volksvertegenwoordiger Elio Di Rupo van 30 augustus
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 octobre 2018,
à la question n° 2845 de monsieur le député Elio Di
Rupo du 30 août 2018 (Fr.):

1. De procureur des Konings te Bergen heeft inderdaad in
juni jongstleden een nota "Algemene richtlijnen van straf-
rechtelijk beleid" verspreid, waarmee hij overeenkomstig
artikel 26 van het Wetboek van Strafvordering "de alge-
mene richtlijnen uit[vaardigt] die noodzakelijk zijn voor de
uitoefening van de opdrachten van gerechtelijke politie in
zijn arrondissement".

1. Il est vrai que le procureur du Roi de Mons a diffusé en
juin dernier une note intitulée "Directives générales de
politique criminelle" par laquelle, conformément à l'article
26 du Code d'instruction criminelle, il "prend les directives
générales nécessaires à l'exécution des missions de police
judiciaire dans son arrondissement".

De procureur des Konings te Bergen heeft die richtlijn
overigens gemotiveerd als volgt: "Deze richtlijnen beogen
het opsporings- en onderzoekswerk van de integrale straf-
rechtelijke keten te kanaliseren".

Le procureur du Roi de Mons a d'ailleurs justifié cette
directive de la manière suivante: "Ces directives visent à
canaliser le travail de recherche et d'enquête de l'ensemble
de la chaîne pénale".
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2. Deze richtlijn, die omstandig toegelicht is ten aanzien
van alle actoren van de strafrechtelijke keten van het parket
te Bergen, moet het werk van elke partner stroomlijnen en
het herstel van de rust binnen de samenleving bewerkstelli-
gen door gebruikmaking van wijzen van bestraffing die
zijn aangepast aan elk van de misdaadfenomenen waarmee
men te maken heeft.

2. Cette directive explicitée auprès de tous les acteurs de
la chaîne pénale du parquet de Mons est de nature à ratio-
naliser le travail de chacun des partenaires et à garantir le
rétablissement de la paix au sein de la société en utilisant
les modes de sanctions adaptées à chacun des phénomènes
délictueux rencontrés.

3. De procureur des Konings te Bergen is voorstander
van een intensieve inzet van alternatieve wijzen van maat-
schappelijke pacificatie, zijnde de pretoriaanse probatie, de
bemiddelingsprocedure en -maatregelen of de minnelijke
schikking; die verschillende procedures zijn immers in de
voorbije jaren herzien en uitgebouwd door de wetgever
met het oog op een betere afstemming van de sanctie,
tegenover enkel de gevangenisstraf of geldboete, die initi-
eel vermeld waren in het Strafwetboek van 1867.

3. Le procureur du Roi de Mons prône l'utilisation inten-
sive des modes alternatifs de pacification sociale que sont
la probation prétorienne, la procédure de médiation et
mesures ou encore la transaction; ces différentes procé-
dures ont, en effet, au cours de ces dernières années, été
revues et développées par le législateur pour répondre à
une meilleure adéquation de la sanction que les seules
peines d'emprisonnement et d'amende qui étaient initiale-
ment comminées dans le Code pénal de 1867.

DO 2017201825009
Vraag nr. 2867 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
26 september 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201825009
Question n° 2867 de madame la députée Daphné

Dumery du 26 septembre 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Aantal onidentificeerbare lijken. Le nombre de corps non identifiables.
Graag kreeg ik de cijfers wat betreft het aantal in ons

land aangetroffen lijken die niet identificeerbaar waren, per
gerechtelijk arrondissement voor de jaren 2015, 2016 en
2017.

Serait-il possible de fournir les statistiques relatives au
nombre de corps non identifiables retrouvés dans notre
pays par arrondissement judiciaire pour les années 2015,
2016 et 2017?

Antwoord van de minister van Justitie van 11 oktober
2018, op de vraag nr. 2867 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
26 september 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 11 octobre 2018,
à la question n° 2867 de madame la députée Daphné
Dumery du 26 septembre 2018 (N.):

Het openbaar ministerie beschikt niet over een operatio-
naliseerbare informaticatool met het oog op de extractie
van de relevante gegevens op basis waarvan uw vragen
kunnen worden beantwoord. De statistisch analisten van
het College van procureurs-generaal kunnen geen elemen-
ten van antwoord verstrekken.

Le ministère public ne dispose pas d'un outil informa-
tique opérationnalisable afin d'extraire les données perti-
nentes qui permettraient de répondre à vos questions. Les
analystes statistiques du Collège des procureurs généraux
ne sont pas en mesure d'apporter des éléments de réponse.
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201821948
Vraag nr. 2267 van de heer volksvertegenwoordiger

Frédéric Daerden van 20 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821948
Question n° 2267 de monsieur le député Frédéric

Daerden du 20 mars 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Discrepantie in mortaliteit in België. Les disparités du taux de mortalité en Belgique.
In het kader van een recente studie van het Waalse insti-

tuut voor evaluatie, toekomstverwachting en statistiek
(IWEPS), waarvan de inhoud nog niet werd gepubliceerd,
werd de discrepantie in mortaliteit in ons land geanaly-
seerd. In globo blijkt de mortaliteit in Wallonië 19 % hoger
te liggen dan in de rest van het land.

Une récente étude de l'Institut wallon de l'évaluation, de
la prospective et de la statistique (IWEPS), dont les détails
ne sont pas encore publiés, a analysé la disparité des taux
de mortalité dans notre pays. Globalement, elle révèle que
la mortalité est de 19 % plus élevée en Wallonie que dans
le reste du pays.

De onderzoekers, die in de pers werden gevraagd naar de
redenen voor die discrepantie, wijzen met name met de
beschuldigende vinger naar een aantal van uw beleidsbe-
slissingen die aansluiten bij de situatie in Vlaanderen, maar
die de sociale ongelijkheid in Wallonië in de hand werken.

Interrogés dans la presse sur les raisons qui expliquent
cette disparité, les chercheurs pointent notamment du doigt
certaines de vos décisions qui sont adaptées à la réalité fla-
mande mais qui accentuent les inégalités sociales en Wal-
lonie.

Ze verwijzen meer bepaald naar de oprichting van mega-
ziekenhuizen en de maatregel om de terugbetaling van
mammografieën voor de vroegtijdige opsporing van borst-
kanker te beperken, die u ondertussen on hold hebt gezet.

Ils ont notamment cité la création de mégahopitaux ou
encore la diminution du remboursement du dépistage du
cancer du sein que vous avez entre-temps suspendue.

1. Hebt u kennisgenomen van de resultaten van die studie
en hoe verklaart u die discrepantie?

1. Avez-vous pris connaissance des résultats de cette
étude et comment expliquez-vous cette disparité?

2. Hoe houdt u bij de beleidsvorming inzake volksge-
zondheid rekening met dergelijke studies?

2. De quelle manière intégrez-vous ce type d'étude dans
la mise en place de vos politiques en matière de soins de
santé?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 09 oktober 2018, op de vraag
nr. 2267 van de heer volksvertegenwoordiger Frédéric
Daerden van 20 maart 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 09 octobre 2018, à la question
n° 2267 de monsieur le député Frédéric Daerden du
20 mars 2018 (Fr.):

De studie van het Waalse instituut voor evaluatie, toe-
komstverwachting en statistiek (IWEPS, Institut wallon de
l'évaluation, de la prospective et de la statistique) die u
aanhaalt was gericht op het berekenen van de sterftecijfers
van de Belgische bevolking, gestandaardiseerd naar leef-
tijd en geslacht. De cijfers werden berekend voor elke Bel-
gische gemeente op basis van de mortaliteit tussen 2005 en
2014 en de belangrijkste conclusie van deze analyse is dat
de mortaliteit in de Waalse gemeenten globaal hoger is dan
in de gemeenten in het Noorden van het land.

L'étude de l'Institut wallon de l'évaluation, de la prospec-
tive et de la statistique (IWEPS) que vous citez s'est atta-
chée à calculer un taux de mortalité de la population belge,
standardisé sur l'âge et le sexe. Les taux ont été calculés
pour chaque commune belge sur la mortalité observée de
2005 à 2014 et la principale conclusion de cette analyse est
que les communes wallonnes présentent une mortalité glo-
balement plus élevée que les communes du Nord du pays.
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Gelet op de gegevens die werden gebruikt voor de ana-
lyse (periode van 2005 tot 2014), heeft het weinig zin om
daar een impact in te zien van het tijdens deze legislatuur
gevoerde gezondheidszorgbeleid, temeer daar het bekend
is dat een hervorming van het gezondheidszorgsysteem
enkel op relatief lange termijn echt een impact kan hebben
op factoren zoals de mortaliteit.

Compte tenu de l'échantillon de données utilisé pour
l'analyse (période de 2005 à 2014), y voir un impact de la
politique menée dans le domaine de la santé au cours de la
présente législature n'a pas beaucoup de sens, d'autant plus
qu'il est connu que l'impact d'une réforme du système de
soins ne peut réellement influencer des facteurs tels que la
mortalité qu'à relativement long terme.

In de meeste studies die handelen over de factoren die
een duidelijke invloed hebben op de sterftecijfers kan men
daarentegen vaststellen dat de sociaaleconomische ver-
schillen die gepaard gaan met verschillen qua consumptie-
gedrag, huisvesting, opleidingsniveau, enz. de
belangrijkste verklarende factor vormen.

En revanche, dans la grande majorité des études portant
sur les facteurs qui influencent significativement les taux
de mortalité, on peut constater que les différences socioé-
conomiques, qui s'accompagnent de différences en termes
de comportements, de consommation, de conditions de
logement, de niveaux d'éducation, etc. constituent le pre-
mier facteur explicatif.

Wat betreft de vrees van sommigen dat de oprichting van
grotere ziekenhuisnetwerken de regionale dispariteit nog
zal doen toenemen, moet worden benadrukt dat het aantal
ziekenhuissites in België weinig geëvolueerd is de laatste
jaren en dat het voornamelijk in Vlaanderen en in stede-
lijke milieus is dat sommige fusies geleid hebben tot het
groeperen van de activiteit op eenzelfde site. In de andere
regio's hebben, door het behoud van de sites die actief
waren voor de fusie, de groeperingen geen impact gehad
op de geografische toegankelijkheid van zorg. Ze hebben
daarentegen wel geleid tot een verbetering van de kwaliteit
van de aangeboden zorg.

Quant aux craintes exprimées par certains de voir la créa-
tion d'ensembles hospitaliers plus larges accroître les dis-
parités régionales, il faut souligner que le nombre de sites
hospitaliers présents sur le territoire belge a très peu évolué
au cours des dernières années et que c'est principalement
en Flandre et en milieu urbain que certaines fusions ont
donné lieu au rassemblement de l'activité sur un même site.
Dans les autres régions, par le maintien des sites en activité
avant fusion, les mouvements de regroupement n'ont pas
eu d'impact sur l'accessibilité géographique aux soins. Ils
ont en revanche pu améliorer la qualité des soins offerts.

Wat tot slot de overwogen maatregel betreft die erin
bestaat een onderscheid te maken tussen de screenings-
mammografieën en de mammografieën voor de opvolging
van patiëntes met borstkanker, gaat het om een initiatief
dat, zoals u aangeeft, werd opgeschort. Het is bijgevolg uit-
gesloten dat deze maatregel een negatieve impact op de
mortaliteit in een deelstaat zou verklaren.

Enfin, quant à la mesure considérée qui consiste à faire
une distinction entre les mammographies de dépistage et
celles effectuées dans le cadre du suivi de patientes
atteintes d'un cancer du sein, il s'agit d'une initiative qui,
comme vous le soulignez, a été suspendue. Il est par consé-
quent exclu que cette mesure expliquerait un impact néga-
tif sur la mortalité dans une entité fédérée.

DO 2017201822299
Vraag nr. 2291 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
04 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822299
Question n° 2291 de madame la députée Nathalie

Muylle du 04 avril 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Thuiszorg bij kinderen. Les soins pédiatriques à domicile.
Door de vermaatschappelijking van de zorg worden

steeds meer zorgen thuis verricht. Hierbij denken we direct
aan zorgen voor oudere mensen, maar ook jonge kinderen
kunnen hierop een beroep doen.

En raison de la socialisation des soins, de plus en plus de
prestations de soins sont effectuées à domicile. Dans ce
cadre, nous songeons immédiatement aux soins adminis-
trés aux personnes âgées. Toutefois, les jeunes enfants
peuvent également bénéficier de ces services de soins à
domicile.
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We zijn ervan overtuigd dat zieke kinderen een doelgroep
vormen bij wie een opname en alles wat daarmee samen-
hangt zo veel mogelijk moeten worden vermeden. Tenzij
het niet anders kan en beter is in het belang van het zieke
kind en continuïteit van de zorg.

Nous sommes convaincus que les patients pédiatriques
constituent un groupe cible pour lequel il convient d'éviter
le plus possible une hospitalisation, avec tout ce qu'elle
implique, sauf si elle est inévitable ou si elle est préférable
dans l'intérêt du patient et de la continuité des soins.

Diverse ontwikkelingen maken dat de behoefte aan zie-
kenhuisverplaatste zorg voor zieke kinderen toeneemt en
de komende jaren zal blijven groeien. De impact van een
ziek kind op het ganse gezin is groot en strekt zich uit over
veel meer domeinen dan enkel het medische en de ziekte
zelf.

Différentes évolutions font en sorte que le besoin de
soins hospitaliers à domicile pour les enfants malades aug-
mentent et continueront d'augmenter au cours des pro-
chaines années. La maladie d'un enfant a une incidence
importante sur l'ensemble de la famille et porte sur un
éventail d'aspects beaucoup plus large que le seul aspect
médical et la maladie elle-même.

1. Hoeveel thuisverpleegkundigen zijn (actief) werkzaam
in de thuiszorg?

1. Combien d'infirmiers sont-ils actifs dans la prestation
de soins à domicile?

2. a) Hoeveel uren thuiszorg werden in 2016 en 2017
gepresteerd door thuisverpleegkundigen?

2. a) Combien d'heures de soins ont-elles été prestées en
2016 et en 2017 par les infirmiers à domicile?

b) Hoeveel uren thuiszorg werden daarvan gepresteerd
door thuisverpleegkundigen bij kinderen?

b) Combien de ces heures ont-elles été consacrées à la
prestation de soins pédiatriques à domicile?

c) Bij welke leeftijdscategorieën wordt de meeste thuis-
zorg ingeroepen voor kinderen?

c) À quelles tranches d'âge appartiennent les enfants qui
bénéficient le plus de soins à domicile?

d) Bij welke indicaties doet men voor kinderen beroep op
thuiszorg?

d) Dans le cadre de quelles indications les enfants bénéfi-
cient-ils de soins à domicile?

e) Voor welke zorgen doet men voor kinderen het meest
beroep op de thuiszorg?

e) Pour quels types de soins les enfants bénéficient-ils le
plus de soins à domicile?

f) Wat is de jongste leeftijd voor patiënten waarbij beroep
werd gedaan op thuisverpleging?

f) Quel âge les patients les plus jeunes qui bénéficient de
soins à domicile ont-ils?

g) Wat zijn de andere leeftijdscategorieën aan wie thuis-
verpleegkundigen de meeste zorgen besteden?

g) À quelles autres tranches d'âge les patients bénéficiant
le plus de soins à domicile appartiennent-ils?

h) Welke zorgen worden het vaakst toegediend in de
thuiszorg? En specifiek bij kinderen?

h) Quels soins sont-ils le plus souvent administrés à
domicile? En particulier chez les enfants?

3. Welk budget ging naar de zorg door thuisverpleegkun-
digen en specifiek naar de thuiszorg voor kinderen in 2016
en 2017?

3. Quel budget a-t-il été accordé aux soins administrés
par les infirmiers à domicile, en particulier aux enfants, en
2016 et en 2017?

4. Is het geweten of bepaalde diensten zich specifiek toe-
leggen op de thuiszorg voor kinderen of binnen bepaalde
thuiszorgdiensten er bepaalde verpleegkundigen zich spe-
cifiek bekwamen of bijscholen inzake kinderthuiszorg?

4. Sait-on si certains services se consacrent spécifique-
ment aux soins pédiatriques à domicile ou s'il y a, au sein
de certains services de soins à domicile, des infirmiers qui
se forment ou se perfectionnent à la prestation de soins
pédiatriques à domicile?

5. Hoe staat u er tegenover om een kinderverpleegkun-
dige in de thuiszorg te verwerken in de hervorming van het
koninklijk besluit 78?

5. Que pensez-vous de l'idée d'intégrer les soins pédia-
triques à domicile dans la réforme  de l'arrêté royal 78?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 2291 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 04 april 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 octobre 2018, à la question
n° 2291 de madame la députée Nathalie Muylle du
04 avril 2018 (N.):
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Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201823312
Vraag nr. 2427 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
29 mei 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823312
Question n° 2427 de madame la députée Fabienne

Winckel du 29 mai 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Vergoeding voor nachtvrijwilligers. L'indemnisation des bénévoles de nuit.
In het zomerakkoord van 2017 besliste de regering om

het belastingvrije plafond voor de vergoeding van nacht-
vrijwilligers op te trekken. Het bedrag van 1.334 euro per
jaar dat tot 31 december 2017 vrijgesteld was van belas-
ting, zou op 1 januari 2018 worden verhoogd tot 2.500
euro per jaar.

L'accord de gouvernement de l'été 2017 a prévu le
rehaussement du plafond d'indemnité exempté d'impôt
pour les bénévoles de nuit. Étant jusqu'au 31 décembre
2017 de 1.334 euros par an, il devait passer, le 1er janvier
2018, à 2.500 euros par an.

1. Is deze verhoging van toepassing op alle sectoren? 1. Tous les secteurs ont-ils été concernés par cette
hausse?

2. Beoogt men, behalve het voorzien in de mogelijkheid
van een jaarlijkse begeleiding, nog andere doelstellingen
met het optrekken van het plafond? Zo ja, welke?

2. Outre la possibilité d'accompagnement annuel grâce
au rehaussement du plafond, celui-ci couvre-t-il d'autres
objectifs? Dans l'affirmative, lesquels?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 2427 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 29 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 15 octobre 2018, à la question
n° 2427 de madame la députée Fabienne Winckel du
29 mai 2018 (Fr.):

1. De Ministerraad heeft zich positief uitgesproken over
de verhoging van het jaarlijks kostenplafond voor vrijwilli-
gers in drie sectoren:

1. Le Conseil des ministres s'est prononcé en faveur de
l'augmentation du plafond annuel de défraiement des
volontaires dans trois secteurs:

- de nacht- en dagoppas bij hulpbehoevende personen,
volgens de voorwaarden en kwaliteitscriteria die iedere
Gemeenschap bepaalt;

- la garde de nuit et de jour chez des personnes ayant
besoin d'aide, selon les modalités et critères de qualité à
élaborer par chaque Communauté;

- verschillende functies in de sportsector zoals trainer of
scheidsrechter;

- diverses fonctions dans le secteur du sport tel qu'entraî-
neur ou arbitre;

- het niet-dringend liggend ziekenvervoer van en naar de
ziekenhuizen.

- le transport non urgent de patients couchés, depuis et
vers les hôpitaux.

Voor deze activiteiten zullen de vrijwilligers een kosten-
vergoeding kunnen krijgen tot een maximum van 2.500
euro per jaar.

Pour ces activités, les volontaires pourront être défrayés
jusqu'à un maximum de 2.500 euros par an.

2. De verhoging van het jaarlijks maximumbedrag zal het
mogelijk maken een kostenvergoeding toe te kennen gedu-
rende gans het jaar aan vrijwilligers die regelmatige activi-
teiten uitvoeren en die, gelet op de aard ervan, duurzaam
zijn.

2. L'augmentation du plafond annuel permettra de
défrayer tout au long de l'année des volontaires qui pra-
tiquent des activités régulières et qui, vu leur objet, s'ins-
crivent dans la durée.
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De activiteiten in de sportclubs of verenigingen die com-

petities organiseren, strekken zich noodzakelijk uit over
het ganse seizoen.

Les activités au sein des clubs sportifs ou associations
qui organisent des compétitions s'étendent nécessairement
sur l'ensemble de la saison.

De oppas van zieke personen en het niet dringend ver-
voer van patiënten veronderstelt de opbouw van een ver-
trouwensrelatie tussen de vrijwilliger en de begunstigde,
alsook een zekere continuïteit in de opvolging.

La garde de personnes malades et le transport non urgent
de patients impliquent l'instauration d'une relation de
confiance entre le volontaire et le bénéficiaire et d'une
continuité dans le suivi.

DO 2017201823655
Vraag nr. 2615 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
24 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823655
Question n° 2615 de madame la députée Fabienne

Winckel du 24 août 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Gevaren van verstuivers van etherische oliën. Le danger des diffuseurs d'huiles essentielles.
Uit het maandelijkse onderzoek van het Franse tijdschrift

60 millions de consommateurs van begin juni 2018 blijkt
dat luchtverfrissers en verstuivers met etherische oliën niet
zo gezond zijn als wordt beweerd. De resultaten van het
onderzoek worden besproken in het artikel Désodorisants
aux huiles essentielles: naturels mais polluants et aller-
gisants in het juninummer van het tijdschrift.

Début juin 2018, l'enquête mensuelle de la revue fran-
çaise 60 millions de consommateurs révélait que les
désodorisants et diffuseurs d'huiles essentielles n'étaient
pas aussi sains qu'ils le prétendent. En effet, dans le
numéro de juin 2018, l'article titrait: "Désodorisants aux
huiles essentielles: naturels mais polluants et allergisants".

Het vermoeden bestaat zelfs dat theeboomolie en laven-
delolie onder bepaalde omstandigheden de hormoonhuis-
houding verstoren.

Les huiles à l'arbre à thé et à la lavande sont même soup-
çonnées d'agir, dans certaines circonstances, comme des
perturbateurs endocriniens.

In België lijdt naar schatting 10 % van de bevolking aan
een chronische aandoening aan de luchtwegen en 20 % aan
ten minste één allergie. Volgens Alfred Bernard, toxico-
loog aan de UCL, is het slecht gesteld met de gezondheid
van de Belgen wat de aandoeningen aan de luchtwegen
betreft, onder meer als gevolg van een duidelijk gebrek aan
informatie.

En Belgique, on estime que 10 % de la population est
atteinte de maladies respiratoires chroniques et 20 % serait
touchée par au moins une allergie. Selon Alfred Bernard,
un toxicologue de l'UCL, la santé respiratoire des Belges
est mauvaise, une conséquence, entre autres, d'un réel
manque d'information.

1. Bent u, als minister bevoegd voor consumentenbe-
scherming, op de hoogte van deze gevaren? Kent u die stu-
die? Hoe hebt u daarop gereageerd?

1. Ayant la protection des consommateurs dans vos com-

pétences, étiez-vous conscient de ces dangers? Aviez-vous
déjà pris connaissance de cette étude? Comment y avez-
vous réagi?

2. a) Bent u het eens met Alfred Bernard? 2. a) Rejoignez-vous les propos d'Alfred Bernard?
b) Moet de communicatie worden verbeterd? b) Faudrait-il une meilleure communication?
c) Buigt u zich over dit onderwerp? c) Travaillez-vous sur le sujet?
d) Bent u van plan op dit punt samen te werken met uw

collega van Volksgezondheid?
d) Une collaboration avec votre collègue, la ministre de

la Santé, est-elle à l'ordre du jour?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 2615 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 24 augustus 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 15 octobre 2018, à la question
n° 2615 de madame la députée Fabienne Winckel du
24 août 2018 (Fr.):
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Etherische oliën zijn producten afkomstig van planten
die geconcentreerd zijn in werkzame stoffen door hun ver-
werking. Het is onder meer door deze concentratie dat deze
etherische oliën gevaarlijke kenmerken voor de gezond-
heid kunnen hebben.

Les huiles essentielles sont des produits issus de plantes
qui sont concentrés en principes actifs grâce au traitement
que les plantes ont subi. C'est, notamment, en raison de
cette concentration que ces huiles essentielles peuvent pré-
senter des caractères dangereux pour la santé.

Net zoals voor alle chemische producten die op de Euro-
pese markt worden gebracht, moeten deze etherische oliën
worden geklasseerd en geëtiketteerd op basis van de CLP-
Verordening betreffende de classificatie, de etikettering en
de verpakking van de gevaarlijke stoffen en mengsels (EG-
Verordening 1272/2008). Het irriterende, sensibiliserende -
allergene, toxische, enz. potentieel van deze oliën dient dus
op hun etiket te worden vermeld.

Comme tous produits chimiques mis sur le marché euro-
péen, ces huiles essentielles doivent être classées et étique-
tées en fonction du règlement CLP sur la classification,
l'étiquetage et l'emballage des substances et mélanges dan-
gereux (règlement EC 1272/2008). Le caractère potentiel-
lement irritant, sensibilisant - allergisant, toxique, etc. de
ces huiles doit donc être indiqué sur leur étiquette.

Aandoeningen aan de luchtwegen kunnen verschillende
oorzaken hebben,waaronder de vervuiling van de buiten-
lucht (onder meer fijnstof) en de vervuiling van de binnen-
lucht (slechte ventilatie, tabaksgebruik, concentratie van
deodorants, chloor in de zwembaden, enz.).

Les affections respiratoires peuvent être dues à diffé-
rentes causes dont la pollution de l'air extérieur (entre
autres les particules fines) et la pollution de l'air intérieur
(aération insuffisante, tabagisme, concentration de produits
désodorisants, chlore des piscines, etc.).

Acute intoxicaties zijn ook mogelijk met elk soort che-
misch product en dus ook met etherische oliën. We
beschikken niet over exacte gegevens voor wat betreft de
ongevallen waarbij verstuivers van etherische oliën of hun
navulling betrokken zijn. Het is evenmin mogelijk om te
bepalen in welke mate dit soort verstuivers zouden bijdra-
gen tot de luchtwegziektes van de Belgische bevolking
zoals astma.

Des intoxications aiguës sont possible avec tout type de
produits chimiques et donc également avec les huiles
essentielles. Nous ne disposons pas de données exactes
concernant les accidents impliquant des diffuseurs d'huiles
essentielles ou leurs recharges. Il n'est pas possible non
plus de déterminer dans quelle mesure ce type de diffu-
seurs contribueraient au développement de maladies respi-
ratoires, telles que l'asthme, parmi la population belge.

Het belang van sensibilisering over hoe om te gaan met
chemische producten staat buiten kijf. Mijn diensten berei-
den momenteel een grote communicatiecampagne voor die
in de loop van 2019 haar beslag zal krijgen.

L'importance de sensibiliser le public au maniement des
produits chimiques est incontestable. Mes services pré-
parent en ce moment une importante campagne de commu-
nication qui aura lieu dans le courant de 2019.

DO 2017201824049
Vraag nr. 2518 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 02 juli 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824049
Question n° 2518 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 02 juillet 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Sofrologie. La sophrologie.
Professor en neuropsychiater Alfonso Caycedo heeft de

sofrologie in het begin van de jaren 60 ontwikkeld.
Le professeur Alfonso Caycedo, neuropsychiatre, a créé

au début des années 60, la sophrologie.
De sofrologie wil het bewustzijn en de fysieke, chemi-

sche en psychologische veranderingen ervan voor educa-
tieve, therapeutische en profylactische doeleinden
bestuderen.

La sophrologie entend étudier la conscience et ses modi-
fications physiques, chimiques et psychologiques, dans un
but pédagogique, thérapeutique et prophylactique.

In Frankrijk, Spanje en Canada is de Caycediaanse sofro-
logie erkend als een methode om psychosociale risico's in
bedrijven te beperken of zelfs te anticiperen en burn-outs te
bestrijden.

En France, en Espagne ou encore au Canada, la sophrolo-
gie caycédienne compte parmi les solutions reconnues
pour limiter, voir anticiper, les risques psychosociaux en
entreprise et les moyens de lutte contre le burn-out.
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In Wallonië staan er verschillende opleidingen sofrologie
op het programma van meerdere instellingen voor sociale
promotie, en wordt er aan de geslaagden een attest van de
Franse Gemeenschap uitgereikt.

En Wallonie, plusieurs formations à la sophrologie sont
programmées dans plusieurs établissements de promotion
sociale et sont sanctionnées par une attestation de réussite
délivrée par la Fédération Wallonie Bruxelles.

Dat attest heeft geen wettelijke waarde omdat het beroep
van sofroloog tot op heden erkend, gereglementeerd, noch
beschermd is en er geen toegang tot het beroep is.

Cette attestation n'a aucune valeur légale parce que
jusqu'à ce jour, la profession de sophrologue n'est pas
reconnue, pas règlementée, pas protégée et il n'existe
aucun accès à la profession.

Niettemin biedt het attest van de Franse Gemeenschap
dat aan de geslaagden wordt uitgereikt, meer waarborgen
dan de attesten van de privé-organisaties.

Néanmoins, l'attestation de réussite délivrée par la Com-
munauté française présente des garanties de sérieux au
regard des attestations délivrées par des associations pri-
vées.

Voorts zijn er slechts enkele ziekenfondsen bereid tege-
moet te komen in de kosten van de sofrologiesessies.

À côté de cela, seules quelques mutuelles, acceptent
d'intervenir dans la prise en charge des séances de sophro-
logie.

Bovendien heb ik tijdens mijn onderzoek in een ant-
woord op een parlementaire vraag van 2011 over het
gezondheidsbeleid van de FOD Binnenlandse Zaken ont-
dekt dat die administratie in het kader van het beleid inzake
welzijn op het werk ook sofrologiesessies aanbood om
stress te voorkomen.

En outre, en effectuant quelques recherches, j'ai décou-
vert dans une réponse à une question parlementaire, posée
en 2011, sur la politique de santé menée au sein du SPF
Intérieur, que cette administration avait, dans sa politique
de bien-être au travail, recouru à la sophrologie pour agir
préventivement contre le stress.

1. In welke mate kan de Caycediaanse sofrologie in Bel-
gië erkend worden?

1. Dans quelle mesure la sophrologie caycédienne peut-
elle être reconnue en Belgique?

2. Hebben de personeelsleden van de FOD die onder uw
bevoegdheid valt, in het kader van het beleid inzake wel-
zijn op het werk al van sofrologie gebruikgemaakt?

2. Le personnel de votre SPF a-t-il déjà eu recours, dans
le cadre de sa politique de bien-être au travail, à la sophro-
logie?

3. Kunnen er met de Franse Gemeenschap gesprekken
worden opgestart over de erkenning van het beroep van
Caycediaanse sofroloog?

3. Un dialogue avec la Fédération Wallonie-Bruxelles
peut-il être entamé pour reconnaître la profession de
sophrologue caycédien?

4. In hoeverre kan de Caycediaanse sofrologie meegere-
kend worden bij de initiatieven om de psychosociale
risico's in de bedrijven  en de burn-outs te beperken?

4. Dans quelle mesure la sophrologie caycédienne peut-
elle compter parmi les initiatives visant à limiter les risques
psychosociaux en entreprise et de burn-out?

5. Heeft uw administratie al klachten ontvangen over
kwakzalvers die zich voor sofroloog uitgeven?

5. Votre administration a-t-elle enregistré des plaintes
contre des apprentis sorciers qui se disent sophrologue?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 2518 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 02 juli 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 octobre 2018, à la question
n° 2518 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 02 juillet 2018 (Fr.):

Het is niet mijn intentie om sofrologie op te nemen in de
gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoe-
fening van de gezondheidszorgberoepen.

Je n'ai pas l'intention d'inscrire la sophrologie dans la loi
coordonnée du 10 mai 2005 relative à l'exercice des pro-
fessions de santé.

Relaxatietechnieken, zoals sofrologie, kunnen een hulp-
middel zijn in de strijd tegen burn-out, maar als minister
van Volksgezondheid focus ik mij op interventies die onder
de federale bevoegdheden vallen.

Des techniques de relaxation, telle que la sophrologie,
peuvent constituer un moyen de lutter contre le burn-out,
mais en tant que ministre de la Santé publique, je me
concentre sur les interventions qui relèvent des compé-
tences fédérales.
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Aangezien het niet mijn intentie is om een beroep te creë-
ren voor de sofrologie is er geen nood aan overleg met de
betreffende gemeenschap. Ik heb bovendien nog geen
vraag tot overleg van hen ontvangen.

Dans la mesure où je n'ai pas l'intention de créer une pro-
fession pour la sophrologie, une concertation avec la com-
munauté concernée n'est pas nécessaire. De plus, je n'ai pas
encore reçu de demande en ce sens de sa part.

Wat betreft eventuele klachten tegen gebruikers van de
sofrologie, antwoordden de Provinciale Geneeskundige
Commissies me dat er nooit klachten geweest zijn.

Pour ce qui est d'éventuelles plaintes contre des utilisa-
teurs de sophrologie, les Commissions Médicales Provin-
ciales m'ont répondu qu'il n'y en a jamais eu.

DO 2017201824342
Vraag nr. 2558 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 16 juli
2018 (N.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201824342
Question n° 2558 de madame la députée Els Van Hoof

du 16 juillet 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Controles tabaksautomaten. Contrôles des distributeurs automatiques de produits du
tabac.

Ons land kent jaarlijks 14.000 tabaksdoden. Het aanbod
en de beschikbaarheid van tabaksproducten heeft een
sterke invloed op het aankoopgedrag, vooral bij jongeren.
Hoe minder zichtbaar en hoe minder bereikbaar tabakspro-
ducten zijn, hoe minder snel jongeren zullen roken. Ik
diende al verschillende voorstellen in om het aanbod van
tabaksproducten in te perken, waaronder een verbod op
tabaksautomaten. Deze verkooppunten voor tabak zijn nog
in veel horecazaken terug te vinden.

Chaque année, le tabagisme tue 14.000 personnes dans
notre pays. L'offre et la disponibilité des produits du tabac
influent fortement sur le comportement des consomma-
teurs, surtout chez les jeunes. Plus la visibilité des produits
du tabac sera faible et plus leur accessibilité sera difficile et
moins l'âge de la première cigarette sera précoce. J'ai déjà
présenté plusieurs propositions de loi en vue de restreindre
l'offre de produits du tabac, l'une visant notamment à inter-
dire les distributeurs automatiques de produits du tabac.
Ces distributeurs sont encore présents dans de nombreux
établissements du secteur horeca.

1. Kan u cijfers geven met betrekking tot het aantal con-
troles op tabaksautomaten voor de periode 2013-2018, per
Gewest, per provincie en per vergrendelmethode? Graag
een opdeling per aard van de overtreding.

1. Pourriez-vous fournir des chiffres sur le nombre de
contrôles de distributeurs automatiques de produits du
tabac qui ont été effectués entre 2013 et 2018, ventilés par
Région, par province, par méthode de verrouillage et par
type d'infraction?

2. Hoeveel inbreuken werden in dezelfde periode vastge-
steld? Graag een opdeling per type inbreuk, type verkoop-
punt (café, bedrijf, enz.), per Gewest, per provincie en per
vergendelmethode.

2. Combien d'infractions ont été constatées durant cette
période? Merci de fournir une ventilation par type d'infrac-
tion, par type de point de vente (café, entreprise, etc.), par
Région, par province et par méthode de verrouillage.

3. Hoeveel processen-verbaal werden er in dezelfde peri-
ode uitgeschreven? Graag een opdeling per Gewest, per
provincie en per vergendelmethode.

3. Combien de procès-verbaux ont été dressés durant
cette période? Merci de fournir une ventilation par Région,
par province et par méthode de verrouillage.

4. Werden er reeds automaten vergrendeld? Zo ja, waar
en wanneer?

4. Des distributeurs automatiques ont-ils déjà été ver-
rouillés? Si oui, où et quand?

5. Heeft u schattingen over het aantal tabaksautomaten in
België voor de periode 2013-2018, opgedeeld per Gewest
en per provincie?

5. Disposeriez-vous d'une estimation, ventilée par
Région et par province, du nombre de distributeurs auto-
matiques de produits du tabac présents en Belgique entre
2013 et 2018?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 2558 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Els
Van Hoof van 16 juli 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 15 octobre 2018, à la question
n° 2558 de madame la députée Els Van Hoof du
16 juillet 2018 (N.):
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1, 2. en 3. In onderstaande tabel worden de volgende con-
troleresultaten van de jongste vijf jaar per Gewest weerge-
geven:

1. Le tableau ci-dessous indique les résultats de contrôles
par région au cours des cinq dernières années en mention-
nant:

- het aantal controles; - le nombre de contrôles;
- het percentage inbreuken; - le pourcentage des infractions;
- het aantal pv's. - le nombre de P.-V.;
De controledatabank van de Tabak- en Alcoholcontrole-

dienst kan geen verdere opsplitsing per provincie en per
type inbreuk maken.

La base de données du Service de contrôle Tabac et
Alcool ne permet pas de diviser ces chiffres par provinces
et ni par type d'infraction.

In onderstaande tabel worden het aantal controles per
type verkooppunt van de jongste vijf jaar weergegeven. De
controledatabank van de Tabak- en Alcoholcontroledienst
kan geen verdere opsplitsing per type inbreuk maken.

Le tableau ci-dessous indique le nombre de contrôles par
type de point de vente au cours des cinq dernières années.
La base de données du service de contrôle tabac et alcool
ne permet pas de diviser ces chiffres par type d'infraction.

Aantal controles/ 
Nombre de contrôles

Aantal Inbreuken/ 
Nombre d’infractions

Aantal pv’s/ 
Nombre de pv’s

2013 Vlaanderen / Flandre 731 16% 55

Wallonië / Wallonie 27 11% 3

Brussel / Bruxelles 17 88% 6

België / Belgique 775 18% 64

2014 Vlaanderen / Flandre 754 23% 84

Wallonië / Wallonie 32 25% 4

Brussel / Bruxelles 38 53% 14

België / Belgique 824 24% 102

2015 Vlaanderen / Flandre 581 20% 44

Wallonië / Wallonie 25 24% 6

Brussel / Bruxelles 56 41% 7

België / Belgique 662 22% 57

2016 Vlaanderen / Flandre 624 16% 24

Wallonië / Wallonie 22 14% 1

Brussel / Bruxelles 47 50% 15

België / Belgique 693 18% 40

2017 Vlaanderen / Flandre 554 17% 22

Wallonië / Wallonie 23 13% 0

Brussel / Bruxelles 69 39% 5

België / Belgique 646 20% 27

2018(1) Vlaanderen / Flandre 289 10% 13

Wallonië / Wallonie 16 50% 2

Brussel / Bruxelles 14 50% 2

België / Belgique 319 14% 17

(1) Eerste semester /Premier semestre

Aantal controles / Nombre de contrôles

2013 2014 2015 2016 2017 2018

Automaten-shop/Shop-distributeurs 41 18 17 7 5 1

Automaten in horeca/Distributeurs dans l’horeca 658 737 595 614 552 276

Automaten in andere lokalen/Distributeurs dans d’autres locaux 76 69 50 72 89 42

(1) Eerste semester/ Premier semestre
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In onderstaande tabel worden het percentage inbreuken
per type verkooppunt van de jongste vijf jaar weergegeven.
De controledatabank van de Tabak- en Alcoholcontrole-
dienst kan geen verdere opsplitsing maken per type
inbreuk.

Le tableau ci-dessous indique le pourcentage d'infrac-
tions par type de point de vente au cours des cinq dernières
années. La base de données du service de contrôle tabac et
alcool ne permet pas de diviser ces chiffres par type
d'infraction.

In onderstaande tabel worden het aantal pv's per type
verkooppunt van de jongste vijf jaar weergegeven. De con-
troledatabank van de Tabak- en Alcoholcontroledienst kan
geen verdere opsplitsing maken per type inbreuk.

Le tableau ci-dessous indique le nombre de pv par type
de point de vente au cours des cinq dernières années. La
base de données du service de contrôle tabac et alcool ne
permet pas de diviser ces chiffres par type d'infraction.

4. Tot op heden werden nog geen automaten vergrendeld. 4. Jusqu'à présent, aucun automate n'a été verrouillé.
5. Er bestaan geen officiële cijfers over het aantal tabaks-

automaten die momenteel in gebruik zijn. Begin 2013 heeft
het Waals Gewest een taks op tabaksautomaten ingevoerd
(Décret du 19 novembre 1998 instaurant une taxe sur les
automates en Région Wallone). Sindsdien is het aantal
tabaksautomaten in Wallonië sterk afgenomen.

5. Il n'existe pas de chiffres officiels sur le nombre de dis-
tributeurs automatiques de cigarettes en cours d'utilisation.
Début 2013, la Région wallonne a introduit une taxe sur les
distributeurs automatiques de cigarettes (Décret du
19 novembre 1998 instaurant une taxe sur les automates en
Région wallonne). Depuis lors, le nombre de distributeurs
automatiques en Wallonie a fortement diminué.

DO 2017201824476
Vraag nr. 2567 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 31 juli
2018 (Fr.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201824476
Question n° 2567 de madame la députée Kattrin Jadin

du 31 juillet 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Zware metalen in voeding. Les métaux lourds dans l'alimentation.
Onlangs bleek uit een onderzoek van het weekblad

Knack dat het West-Vlaamse bedrijf Chevideco paarden-
vlees had ingevoerd dat besmet was met cadmium, een
zwaar metaal.

Récemment, une analyse du magazine Knack a démontré
comment l'entreprise Chevideco, située en Flandre-Occi-
dentale, a importé de la viande de cheval contaminée au
cadmium, un métal lourd.

Percentage inbreuken/ Pourcentage d’infractions

2013 2014 2015 2016 2017 2018

Automaten-shop/Shop-distributeurs 10% 44% 41% 29% 20% 0%

Automaten in horeca/Distributeurs dans l’horeca 19% 22% 23% 18% 21% 11%

Automaten in andere lokalen/Distributeurs dans d’autres locaux 10% 22% 8% 8% 13% 29%

(1) Eerste semester/Premier semestre

Aantal pv’s/ Nombre de pv’s

2013 2014 2015 2016 2017 2018

Automaten-shop/Shop-distributeurs 3 6 7 2 0 1

Automaten in horeca/Distributeurs dans l’horeca 59 86 48 37 27 15

Automaten in andere lokalen/Distributeurs dans d’autres locaux 2 10 2 1 0 1

(1) Eerste semester/Premier semestre
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Het probleem met dit soort metalen is dat ze nieraandoe-
ningen, kanker of osteoporose kunnen veroorzaken wan-
neer ze langdurig of in hoge dosissen worden opgenomen.

Le problème de ce genre de métal est que, absorbé à
haute dose ou de manière chronique, il peut provoquer des
dysfonctionnements des reins, des cancers ou encore cau-
ser de l'ostéoporose.

Om die risico's te ondervangen overweegt de Europese
Unie om op Europees vlak plafonds voor het gebruik van
meststoffen in te voeren.

Pour faire face à ces risques, l'Union européenne envi-
sage d'instaurer des limites à l'échelle européenne pour les
fertilisants.

1. Welke metalen kunnen mogelijk op ons bord belan-
den?

1. Quels sont les types de métaux qui peuvent être trou-
vés dans nos assiettes?

2. Wat zijn de grootste risico's van die metalen voor de
volksgezondheid?

2. Quels sont les risques principaux de ces divers métaux
pour la santé humaine?

3. Welke controlemechanismen bestaan er om de aanwe-
zigheid van zware metalen in voeding op te sporen?

3. Quels sont les mécanismes de contrôle pour déceler la
présence de métaux lourds dans l'alimentation?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 2567 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 31 juli 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 15 octobre 2018, à la question
n° 2567 de madame la députée Kattrin Jadin du
31 juillet 2018 (Fr.):

1. Metalen kunnen in twee categorieën onderverdeeld
worden. De eerste categorie zijn de essentiële metalen, die
de metalen groeperen die noodzakelijk zijn voor het men-
selijk metabolisme in lage concentratie. We vinden ze van
nature in onze voeding of ze worden er intentioneel aan
toegevoegd in de vorm van voedingssupplementen.

1. Les métaux sont répartis en deux catégories. La pre-
mière catégorie comprend les métaux essentiels qui
regroupent les métaux nécessaires aux activités métabo-
liques de l'homme à faible concentration. On les retrouve
naturellement dans notre alimentation ou suite à un ajout
intentionnel ou sous forme de compléments alimentaires.

De tweede categorie zijn de niet-essentiële metalen, die
de zware metalen omvatten zoals arseen, nikkel, chroom
(chroom VI), cadmium, lood en kwik (methylkwik). Deze
kunnen zelfs toxisch zijn voor de menselijke gezondheid
afhankelijk van de ingenomen hoeveelheid.

La deuxième catégorie comprend les métaux non-essen-
tiels qui regroupent les métaux lourds tels que l'arsenic, le
nickel, le chrome (Chrome VI), le cadmium, le plomb ou
encore le mercure (méthyl mercure). Ceux-ci peuvent
s'avérer toxiques pour la santé humaine en fonction des
doses ingérées.

De besmetting van voedingsmiddelen kan gebeuren via
het water, de bodem of de lucht ingevolge industriële en
landbouwactiviteiten die ons milieu verontreinigen. In de
Europese verordening (EG) nr. 1881/2006 werden er maxi-
mumgehalten opgesteld voor verschillende categorieën
van voedingsmiddelen.

La contamination des denrées alimentaires peut se pro-
duire via l'eau, le sol ou l'atmosphère suite aux activités
industrielles et agricoles qui contaminent notre environne-
ment. Des limites maximales ont été établies dans le Règle-
ment Européen (CE) n° 1881/2006 pour différentes
catégories de denrées alimentaires.

https://eurlex.europa.eu/search.html?DTN=1881 en
DTA=2006 en qid=1450687217115 en
DTS_DOM=EU_LAW en type=advanced en lang=nl en
SUBDOM_INIT=CONSLEG en DTS_SUBDOM=CONS-
LEG

https://eurlex.europa.eu/search.html?DTN=1881 et
DTA=2006 et qid=1450687217115 et DTS_-
DOM=EU_LAW et type=advanced et lang=nl et SUBDO-
M_INIT=CONSLEG et DTS_SUBDOM=CONSLEG

Materialen die met voedingsmiddelen in contact komen,
vormen een andere bron van besmetting ten gevolge van de
migratie van metalen die ze bevatten, zoals bijvoorbeeld
tin afkomstig van conservenblikken.

Les matériaux en contact avec les denrées alimentaires
constituent une autre source de contamination suite à la
migration des métaux qu'ils contiennent, comme par
exemple l'étain des boîtes de conserve.
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Hiervoor bestaat er nog geen specifieke Europese wetge-
ving. Daarom heeft België beslist om de resolutie van de
Raad van Europa betreffende contactmaterialen vervaar-
digd op basis van metalen of metaallegeringen, in Belgisch
recht om te zetten. Met andere woorden: niet-bindende
aanbevelingen werden omgezet in wetgeving.

Pour ceux-ci, il n'existe pas encore de législation euro-
péenne spécifique. C'est pourquoi la Belgique a décidé de
transposer en droit belge la résolution du Conseil de
l'Europe pour les matériaux de contact fabriqués à partir de
métaux et d'alliages. Autrement dit: des recommandations
non contraignantes ont été transposées dans la législation.

Op Europees niveau is de Europese Autoriteit voor Voed-
selveiligheid (EFSA) belast met het evalueren van de
gezondheidsrisico's verbonden aan de aanwezigheid van
metalen in voeding. In België financiert de FOD Volksge-
zondheid ieder jaar verschillende onderzoeksprojecten, in
het bijzonder betreffende de aanwezigheid van metalen in
voeding.

Au niveau européen, l'Autorité Européenne de la Sécu-
rité Alimentaire (EFSA) est chargée d'évaluer les risques
pour la santé liés à la présence de métaux dans les ali-
ments. En Belgique, le SPF Santé publique finance chaque
année divers projets de recherche, notamment sur la pré-
sence des métaux dans l'alimentation.

De resultaten worden aan de EFSA voorgelegd en kun-
nen door de Europese Commissie gebruikt worden om
samen met de bevoegde autoriteiten van de lidstaten wette-
lijke normen op te stellen. Meer gedetailleerde informatie
over toxische metalen in voedingsmiddelen is beschikbaar
op de volgende site:

Les résultats obtenus sont soumis à l'EFSA et peuvent
être utilisés pour l'établissement des normes réglementaires
par la Commission européenne en collaboration avec les
autorités compétentes des États membres. Des informa-
tions plus détaillées sur les métaux toxiques dans les den-
rées alimentaires sont disponibles sur le site:

- van de FOD Volksgezondheid: https://www.health.bel-
gium.be/fr/alimentation/securite-alimentaire/contami-
nants-chimiques/contaminants-environnementaux/les-
metaux

- du SPF Santé publique: https://www.health.belgium.be/
fr/alimentation/securite-alimentaire/contaminants-
chimiques/contaminants-environnementaux/les-metaux

- van de EFSA: http://www.efsa.europa.eu/en/topics/
topic/metals-contaminants-food

- de l'EFSA: http://www.efsa.europa.eu/en/topics/topic/
metals-contaminants-food

2. Een herhaalde blootstelling aan zware metalen in onze
voeding leidt tot een opeenstapeling ervan in het menselijk
lichaam, en deze kunnen nefaste gevolgen hebben voor de
gezondheid. De aard en de ernst van die gevolgen zijn ver-
schillend afhankelijk van het soort metaal.

2. Une exposition répétée aux métaux lourds présents
dans notre alimentation entraîne une accumulation de
ceux-ci dans le corps humain et cette accumulation peut
induire des effets néfastes sur la santé. La nature et la sévé-
rité de ces effets varient en fonction du type de métal.

Zo veroorzaakt lood bijvoorbeeld problemen op het vlak
van de neuronale ontwikkeling bij kinderen en hartproble-
men bij volwassenen. Cadmium veroorzaakt nierproble-
men en methylkwik veroorzaakt
kransslagaderaandoeningen bij volwassenen.

À titre d'exemple, le plomb provoque des problèmes de
développement neuronal chez les enfants et des problèmes
cardiaques chez les adultes, le cadmium cause des pro-
blèmes rénaux et le méthyl mercure entraîne des maladies
coronariennes chez les adultes.

Meer gedetailleerde informatie over de gevolgen van
toxische metalen voor de menselijke gezondheid is te vin-
den op voormelde sites van de FOD Volksgezondheid en
de EFSA. Voor dergelijke contaminanten stelt de EFSA
toxicologische referentiewaarden vast, de aanvaardbare
dagelijkse inname (ADI) die de aanvaardbare dagelijkse
consumptie via de voeding weergeeft. Die dosissen worden
uitgedrukt per kg lichaamsgewicht en per dag.

Des informations plus détaillées sur les effets des métaux
toxiques sur la santé humaine sont disponibles sur les sites
précités du SPF Santé publique et de l'EFSA. Pour ce type
de contaminants, l'EFSA établit des valeurs toxicologiques
de référence, généralement des doses journalières tolé-
rables (DJT), représentant la consommation journalière
acceptable via l'alimentation. Ces doses sont exprimées en
kg de poids corporel et par jour.



QRVA 54 172
16-10-2018

239

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

3. De normen die de aanwezigheid van metalen in de
voeding beperken, zijn op Europees niveau geharmoni-
seerd en garanderen een hoog niveau van gezondheidsbe-
scherming voor de consument. Het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV), dat onder
de voogdij staat van mijn collega de minister van Land-
bouw, staat in voor de controle op de naleving van die nor-
men voor de voedingsmiddelen die op de Belgische markt
worden gebracht.

3. Les normes limitant la présence des métaux dans l'ali-
mentation sont harmonisées au niveau européen et per-
mettent d'assurer un niveau de protection élevé de la santé
du consommateur. L'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA), qui est sous la tutelle de mon
collègue le ministre de l'Agriculture, est responsable du
contrôle du respect de ces normes pour les denrées alimen-
taires commercialisées sur le marché belge.

DO 2017201824604
Vraag nr. 2573 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
13 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824604
Question n° 2573 de madame la députée Muriel

Gerkens du 13 août 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Veldproeven met nieuwe genetisch gemodificeerde maïs in
Vlaanderen.

Les essais en champs de nouveaux OGM maïs en Flandre.

Ik maak me zorgen over de manier waarop er nieuwe
planten, in casu maïs, ontwikkeld worden met behulp van
genmanipulatie zonder dat er aan de Belgische diensten
voor  bioveiligheid om advies werd gevraagd.

Je m'inquiète de la manière dont de nouvelles plantes, du
maïs en l'occurrence, sont développées en utilisant les
technologies des organismes génétiquement modifiés
(OGM) dans le processus sans qu'il y ait eu de demande
d'avis des instances belges de biosécurité.

Net zoals uw twee ministeriële collega's was u van oor-
deel dat er voor de nieuwe maïs die met de CRISP-Cas9-
techniek geproduceerd werd, de verplichte procedure voor
de ggo's niet gevolgd hoefde te worden. Volgens u ging het
over een mutagene techniek die niet onder de ggo-regelge-
ving valt.

Vous avez estimé, ensemble avec vos deux collègues
ministres, que le nouveau maïs produit via la technique
CRISP-Cas9 ne nécessitait pas que la procédure obliga-
toire des OGM soit respectée. Vous avez considéré qu'il
s'agissait d'une technologie de mutagenèse qui échappe aux
législations OGM.

Die nieuwe maïs wordt sinds 2016 door Bayer en het
Vlaams Instituut voor Biotechnologie (VIB) in strikt ver-
trouwen, maar met de instemming van de Belgische rege-
ring in openlucht geproduceerd en getest.

Ce nouveau maïs est produit et testé en plein champ par
Bayer et l'institut flamand de biotechnologie (VIB) depuis
2016 dans la plus grande confidentialité mais avec l'accord
du gouvernement belge.

De wetenschappers zijn verdeeld over de vraag of die
technologie, waarbij er in de eerste fase een vreemd gen in
de plant wordt ingebracht (ggo-techniek) om ervoor te zor-
gen dat de plant in de volgende fasen een eiwit produceert
dat een ander al in de plant aanwezig gen zal muteren en
via opeenvolgende kruisingen het vreemde gen zal elimi-
neren, wat zal leiden tot een plant die op natuurlijke wijze
verkregen had kunnen worden (techniek van de mutage-
nese), al dan niet als genmanipulatie gezien moet worden.

Alors que les scientifiques sont partagés sur l'apprécia-
tion OGM ou pas OGM de cette technologie qui recourt
dans sa première phase à l'intégration d'un gène étranger
dans la plante (technique OGM) pour aboutir dans les
phases suivantes à ce que la plante produise une protéine
qui va muter un autre gène déjà présent dans la plante et
qui via croisements successifs va éliminer le gène étranger
et aboutir à une plante qui aurait pu être obtenue par voie
naturelle (technique de mutagenèse).

Naargelang men het proces of het resultaat bekijkt, komt
men dus tot een ander besluit, zoals Philippe Baret (land-
bouwkundige aan de UCL) in La Libre Belgique van
23 juli 2018 stelt. Er gelden uiteraard heel andere verplich-
tingen en de Vlaamse onderzoekers en Bayer trachten dui-
delijk aan de vergunningsplicht te ontsnappen.

Selon qu'on examine le processus ou le résultat, l'appré-
ciation est donc différente, comme le précise Philippe
Baret (agronome UCL) dans La Libre Belgique du
23 juillet 2018. Les contraintes sont évidemment très diffé-
rentes et on perçoit la volonté de ne pas devoir obtenir des
autorisations dans le chef des chercheurs flamands et de
Bayer.
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Wij en de onderzoekers weten echter niet of er gevolgen
zullen zijn. Zal die externe inplanting van een vreemd gen
in het DNA van de plant sporen nalaten? Zal de plant die
aldus ontstaat werkelijk identiek zijn aan de plant die op
natuurlijke wijze zou ontstaan?

Or, nous ignorons et les chercheurs aussi, s'il y aura des
impacts: est-ce qu'il restera des traces de cet apport externe
d'un gène étranger dans l'ADN de la plante? Est-ce que la
plante obtenue sera réellement la même que celle qu'on
obtiendrait naturellement?

Dit zijn belangrijke vragen. Ze hebben een impact op de
voedselvoedselveiligheid en de biodiversiteit. Het is van
essentieel belang dat de Adviesraad voor Bioveiligheid, het
orgaan dat advies moet uitbrengen over de ethische en bio-
veiligheidsdimensies, wordt geraadpleegd over de ontwik-
keling van die nieuwe technologieën.

Ces questions sont importantes. Elles touchent à la sécu-
rité alimentaire, à la biodiversité. Il est indispensable que le
Conseil de Biosécurité, instance en charge de donner des
avis sur les dimensions éthiques et de biosécurité, soit
consulté sur le développement de ces nouvelles technolo-
gies.

Ik wil het belang van die nieuwe processen a priori niet
ter discussie stellen, maar de burgers hebben het recht
geïnformeerd te worden over de wijzigingen die hun vege-
taal en later ook hun voedsellandschap ondergaan.

Sans à priori sur l'intérêt de ces nouveaux processus, les
citoyens ont le droit d'être informés des modifications
imposées à leur environnement végétal et plus tard alimen-
taire.

De wetenschappers en de wetenschappelijke en gezond-
heidsinstanties moeten bij de kennisuitwisseling en de
impact- en risicoanalyses op korte, middellange en lange
termijn betrokken worden.

Les scientifiques et instances scientifiques et de santé
doivent être impliqués dans le partage du savoir et dans les
analyses d'impacts et de risques à court, moyen et long
terme.

1. Het is zorgwekkend dat de federale en de Vlaamse
regering en een machtige, monopolistische agrochemische
onderneming zonder onafhankelijke wetenschappelijke,
ethische en publieke controle onder één hoedje spelen.

1. Agir de connivence entre gouvernements fédéral et fla-
mand et une firme agrochimique puissante, monopolistique
sans contrôle publique scientifique indépendant, éthique et
citoyen est inquiétant.

De deelname van Vlaamse universiteiten met Bayer en
de Vlaamse regering aan de ontwikkeling van biotechnolo-
gieën doet vragen rijzen over mogelijke belangenconflic-
ten. Waarom werden er geen onafhankelijke instanties,
zoals de Adviesraad voor Bioveiligheid, bij de reflectie
betrokken?

La participation d'universités flamandes liées dans le
développement des biotechnologies avec Bayer et le gou-
vernement flamand n'est pas sans conflit d'intérêt. Pour-
quoi ne pas avoir associé à la réflexion des instances
indépendantes, comme le conseil de biosécurité?

2. Welke waarborg heeft u dat er geen impact zal zijn, dat
die externe implanting van een vreemd gen niet terug te
vinden zal zijn in het DNA van de plant en dat de aldus
verkregen plant werkelijk identiek zal zijn aan de plant die
op natuurlijke wijze zou ontstaan?

2. Quelle garantie avez-vous qu'il n'y aura pas d'impacts?
Qu'il ne restera pas de traces de cet apport externe d'un
gène étranger dans l'ADN de la plante? Que la plante obte-
nue sera réellement la même que celle qu'on obtiendrait
naturellement?

3. Waarom die vertrouwelijkheid terwijl de proeven in
het veld uitgevoerd worden?

3. Pourquoi cette confidentialité alors que les essais se
font en plein champ?

4. Wanneer en hoe zou u de burgers, de actoren die zich
inzetten voor het behoud van de biodiversiteit en het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
informeren?

4. Quand et comment comptiez-vous informer les
citoyens, les acteurs de la préservation de la biodiversité et
l'agence de sécurité alimentaire?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 2573 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Muriel Gerkens van 13 augustus 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 15 octobre 2018, à la question
n° 2573 de madame la députée Muriel Gerkens du
13 août 2018 (Fr.):
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1. Het proefveld waarnaar u verwijst betreft een gemodi-
ficeerde maïsplant met behulp van de CRISPR/Cas9 tech-
niek. Naar aanleiding van een vraag vanwege het Vlaams
Instituut voor Biotechnologie (VIB), ontvangen in juni
2016, was de FOD Volksgezondheid, op basis van het
wetenschappelijk advies van Sciensano en na overleg met
het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) en de kabinetten van de federale ministers
van Volksgezondheid, Landbouw en Leefmilieu, van oor-
deel dat deze techniek niet viel binnen de scope van de
richtlijn 2001/18.

1. Le champ d'essai auquel vous faites référence
concerne un maïs modifié via l'utilisation de la technique
CRISPR/Cas9. À la suite d'une demande provenant du
Vlaams Instituut voor Biotechnologie (VIB) reçue en juin
2016, le SPF Santé publique a estimé, sur base de l'avis
scientifique de Sciensano, et après concertation avec
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) et les cabinets des ministres fédéraux de la Santé
publique, de l'Agriculture, et de l'Environnement, que cette
technique n'était pas couverte par le scope de la Directive
2001/18.

In de praktijk impliceerde dit dat de bepalingen van het
koninklijk besluit van 21 februari 2005 tot reglementering
van de doelbewuste introductie in het leefmilieu evenals
van het in de handel brengen van genetisch gemodificeerde
organismen of van producten die er bevatten, die deze
richtlijn omzet in Belgisch recht, niet dienden te worden
toegepast, waaronder de raadpleging van de Bioveilig-
heidsraad.

En pratique, cela impliquait que les dispositions de
l'arrêté royal du 21 février 2005 réglementant la dissémina-
tion volontaire dans l'environnement ainsi que la mise sur
le marché d'organismes génétiquement modifiés ou de pro-
duits en contenant qui transpose cette directive en droit
belge ne devaient pas être appliquées, dont la consultation
du Conseil de Biosécurité.

In juni 2015 had de Europese Commissie aangekondigd
dat ze voor eind 2015 aan de Lidstaten en aan de stakehol-
ders een juridische analyse zou bezorgen over deze proble-
matiek van de "nieuwe technieken". Volgens mijn diensten
werd deze analyse nooit gepubliceerd.

En juin 2015, la Commission européenne avait annoncé
qu'elle communiquerait une analyse juridique sur cette pro-
blématique des "nouvelles techniques" avant fin 2015 aux
États membres et aux stakeholders. Selon mes services,
cette analyse n'a jamais été publiée.

Dit heeft de lidstaten ertoe aangezet om de bepalingen
van de Richtlijn 2001/18 toe te passen volgens hun eigen
interpretatie. Duitsland, het Verenigd Koninkrijk, Finland,
Zweden en Nederland hebben allemaal een gelijkaardig
standpunt als België ingenomen over dit dossier.

Cette absence d'information de la part de la Commission
européenne a poussé les États membres à appliquer les dis-
positions de la directive 2001/18 selon leur propre interpré-
tation. L'Allemagne, le Royaume-Uni, la Finlande, la
Suède et les Pays-Bas ont tous adopté le même point de
vue que la Belgique dans ce dossier.

2. De klassieke biotechnologie beschikt over middelen
waardoor de afwezigheid van vreemd DNA en de confor-
miteit van de verkregen plant kan worden geverifieerd, met
name via PCR-analyses en het bepalen van de sequentie.

2. La biotechnologie classique dispose de moyens qui
permettent de vérifier l'absence d'ADN étranger et la
conformité de la plante obtenue notamment via des ana-
lyses PCR et de séquençage.

3. Vanaf het moment dat er geoordeeld werd dat de proef
buiten de scope van het koninklijk besluit van 21 februari
2005 viel, was het niet de taak van de administratie om de
proef bewust vertrouwelijk te houden noch om er rucht-
baarheid aan te geven.

3. À partir du moment où il a été estimé que l'essai tom-

bait hors du champ d'application de l'arrêté royal du
21 février 2005, le rôle de l'administration n'était pas de
préserver la confidentialité de l'essai ni d'en faire la publi-
cité .

4. De FOD gezondheid heeft die beslissing genomen op
basis van een advies van Sciensano en na overleg met het
FAVV en de kabinetten van volksgezondheid, landbouw en
leefmilieu.

4. Le SPF Santé publique a pris cette décision, sur base
de l'avis scientifique de Sciensano, et après concertation
avec l'AFSCA, les cabinets des ministres fédéraux de la
santé publique, de l'agriculture, et de l'environnement.
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Ingevolge de uitspraak van het EHvJ van 25 juli, moet de
desbetreffende maïs thans worden beschouwd als een ggo
dat onderworpen is aan de bepalingen van het koninklijk
besluit van 21 februari 2005. Dientengevolge, zoals steeds
het geval is bij veldproeven die vallen binnen de scope van
de ggo-wetgeving, zal de bevoegde autoriteit de documen-
ten zo spoedig mogelijk ter beschikking stellen van het
brede publiek via haar website.

À la suite du jugement de la CJUE du 25 juillet, le maïs
concerné doit à présent être considéré comme un OGM
soumis aux dispositions de l'arrêté royal du 21 février
2005. Par conséquent, comme cela est toujours le cas pour
les essais en champ tombant dans le cadre de la législation
OGM, l'autorité compétente diffusera dans les plus brefs
délais les documents à destination du public sur son site
web.

DO 2017201824610
Vraag nr. 2574 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824610
Question n° 2574 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 août 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Bijdrage van België aan de strijd tegen aids. La contribution de la Belgique face au sida.
Onlangs heeft de VN op een paradox in de strijd tegen

aids gewezen. Het percentage mensen met hiv dat toegang
heeft tot de behandelingen is nog nooit zo hoog geweest,
maar tegelijkertijd is er sprake van een terugval van de pre-
ventie en de financiering ervan.

Récemment, l'ONU a estimé que la lutte contre le sida est
en plein paradoxe. En effet, la proportion de séropositifs
qui ont accès aux traitements n'a jamais été aussi élevée
qu'à l'heure actuelle mais il y a un relâchement dans la pré-
vention et le financement de celle-ci.

Volgens het hoofd van UNAIDS zou de preventie in een
crisis verkeren, omdat er als gevolg van de toename van
het aantal behandelingen een zekere zelfgenoegzaamheid
is ontstaan. Volgens de VN is er ook zeven miljard euro per
jaar meer nodig om de goede resultaten te kunnen blijven
halen.

Selon le patron de l'ONUSIDA, nous serions face à une
crise de la prévention car face à l'augmentation du nombre
de traitements prodigués, une certaine complaisance s'est
créée. L'ONU déplore également un budget insuffisant à
hauteur de sept milliards par an pour pouvoir conserver ses
bons résultats.

Voorts vreest de VN ook dat een vermindering van de
bijdragen van de internationale donoren kan leiden tot een
vermindering van de binnenlandse investeringen in de
betrokken landen.

À cet égard, elle craint également qu'une diminution des
contributions des bailleurs internationaux n'entraîne une
diminution des investissements internes des pays touchés.

1. Bevestigt u dat de preventie in het algemeen terrein
verliest?

1. Confirmez-vous cette tendance de baisse de prévention
globale?

2. Hoeveel hiv-positieve mensen zijn er in België? Hoe-
veel zijn er in behandeling?

2. Combien y a-t-il de séropositifs en Belgique? Combien
parmi ces derniers suivent un traitement?

3. Waaruit bestaat de globale bijdrage van België in de
aanpak van de aidsepidemie? Welke bedragen worden er
op nationaal en internationaal niveau toegewezen?

3. Quelle est la contribution générale de la Belgique pour
faire face à l'épidémie de sida? Quels sont les montants
alloués au niveau national et international?

4. Is het aantal nieuwe gevallen in 2017 ten opzichte van
de voorgaande jaren gestegen of gedaald?

4. Constate-t-on une augmentation ou une diminution du
nombre de cas annuels pour l'année 2017 par rapport aux
années précédentes?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 16 oktober 2018, op de vraag
nr. 2574 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 13 augustus 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 16 octobre 2018, à la question
n° 2574 de madame la députée Kattrin Jadin du
13 août 2018 (Fr.):
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1. Zoals u weet, is het preventiebeleid en de financiering
ervan een bevoegdheid van de deelstaten. Desalniettemin
nam ik sedert het begin van de legislatuur een aantal maat-
regelen die eveneens bijdragen aan de strijd tegen het ver-
spreiden van HIV:

1. Vous n'êtes pas sans savoir que la politique de préven-
tion, et son financement, est une compétence des entités
fédérées. Néanmoins, depuis le début de la législature j'ai
pris plusieurs mesures qui contribuent également à lutter
contre la propagation du VIH

- het koninklijk besluit van 26 december 2015 tot vast-
stelling van de voorwaarden waaronder aan de hiv/aids-
referentiecentra een tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
kan worden toegekend voor de profylactische behandeling
in geval van accidentele niet-professionele blootstelling
aan het humaan immuundeficiëntie virus (HIV) of van
accidentele professionele blootstelling;

- l'arrêté royal du 26 décembre 2015 fixant les conditions
selon lesquelles une intervention de l'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités peut être octroyée aux centres
de référence VIH/SIDA pour le traitement prophylactique
en cas d'exposition accidentelle non-professionnelle au
virus de l'immunodéficience humaine (VIH) ou d'exposi-
tion accidentelle professionnelle;

- het toelaten van hiv-zelftesten op de Belgische markt
sedert 2016 met een ondersteunende brochure van het
Sciensano om de gebruiker over de correcte toepassing te
informeren;

- l'autorisation de commercialisation des tests d'autodia-
gnostic VIH depuis 2016 associée à une brochure d'accom-
pagnement de Sciensano en vue d'informer les utilisateurs
sur la bonne application;

- sedert 2017 laat de wet van 10 mei 2015 betreffende de
uitoefening van de gezondheidsberoepen toe dat leken
HIV-oriëntatietesten kunnen afnemen mits het volgen van
een opleiding. Het uitvoerend koninklijk besluit verschijnt
eerstdaags in het Belgische Staatsblad;

- depuis 2017, la loi du 10 mai 2005 relative à l'exercice
des professions de santé permet à des profanes de pratiquer
des tests VIH d'orientation moyennant le suivi d'une for-
mation. L'arrêté royal d'exécution paraîtra prochainement
au Moniteur belge;

- vanaf 1 juni 2017 heeft men recht op de terugbetaling
van hiv-remmers voor preventief gebruik, de zogenaamde
pre-exposure profylaxis (PrEP).

- depuis le 1er juin 2017, le remboursement des antirétro-
viraux pour usage préventif est accordé dans le cadre de la
prophylaxie préexposition (pre-exposure profylaxis
(PrEP)).

2. Het aantal personen in België dat met hiv leeft, wordt
voor 2015 op 18.758 geschat. Dit aantal stemt overeen met
een prevalentie van hiv-infecties van 1,7 personen per
1.000 inwoners. In 2015 zijn 15.885 van deze personen
gediagnosticeerd, 2.873 nog niet. Zij die niet op de hoogte
zijn van hun besmetting, vertegenwoordigen 15,3 % van de
personen die met hiv leven.

2. Le nombre de personnes vivant avec le VIH (PVVIH)
en Belgique en 2015 est estimé à 18.758 personnes, ce qui
correspond à une prévalence de l'infection à VIH de 1,7
personnes par 1.000 habitants. Parmi ces personnes,
15.885 personnes ont été diagnostiquées et 2.873 n'ont pas
encore été diagnostiquées en 2015. Ces personnes ignorant
leur infection représentent 15,3 % des personnes vivant
avec le VIH.

In 2016 zijn er in België 15.708 patiënten medisch opge-
volgd. Er wordt een toename vastgesteld van het aantal
hiv-patiënten die medisch worden opgevolgd: elk jaar
komen er gemiddeld 724 patiënten bij. Sinds 2015 is deze
jaarlijkse stijging minder hoog.

En 2016, 15.708 patients infectés par le VIH ont été sui-
vis médicalement en Belgique. On constate une augmenta-
tion du nombre de patients suivis médicalement pour le
VIH, avec une moyenne de 724 patients supplémentaires
en suivi chaque année. L'augmentation annuelle du nombre
de patients est moins importante depuis l'année 2015.

In 2016 genoot 96 % van de opgevolgde patiënten in de
aidsreferentiecentra (ongeveer 80 % van alle patiënten
opgevolgd in België) een antiretrovirale behandeling. Het
aandeel van de patiënten die antiretrovirale middelen toe-
gediend krijgen, is de afgelopen jaren toegenomen.

En 2016, 96 % des patients en suivi dans les centres de
référence SIDA (environ 80 % de l'ensemble des patients
suivis en Belgique) recevaient un traitement antirétroviral.
La proportion de patients sous antirétroviraux a augmenté
au cours des dernières années

Van de patiënten in de aidsreferentiecentra die ten minste
zes maanden een antiretrovirale behandeling volgden, had
96 % een gecontroleerde virale belasting (minder dan 200
copies/ml) bij de laatste meting in 2016.

Parmi les patients sous traitement antirétroviral depuis au
moins six mois dans les centres de référence SIDA, 96 %
avaient une charge virale contrôlée (moins de 200 copies/
ml) à la dernière mesure de l'année 2016.
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Van de patiënten die in 2016 een antiretrovirale behande-
ling zijn gestart en daarna zijn opgevolgd, bereikte 75 %
een gecontroleerde virale belasting binnen een termijn van
drie maand en 95 % binnen een termijn van zes maand.

Parmi les patients ayant initié un traitement antirétroviral
en 2016 et maintenus en suivi par la suite, 75 % ont atteint
une charge virale contrôlée en l'espace de trois mois et
95 % en l'espace de six mois.

3. Zoals aangehaald in het antwoord op vraag nr. 1,
beschik ik niet over de uitgaven van het preventiebeleid
daar zij een bevoegdheid van de deelstaten is. Voor wat
betreft de internationale uitgaven verwijs ik u naar de
minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken.

3. Comme précisé dans la réponse à la question n° 1, je
ne dispose pas des moyens de la politique de prévention
puisqu'elle relève de la compétence des entités fédérées.
En ce qui concerne les dépenses internationales, je vous
renvoie au ministre en charge des Affaires étrangères.

4. In 2016 zijn er in België 915 hiv-infecties gediagnosti-
ceerd, wat overeenstemt met gemiddeld 2,5 nieuwe diag-
nosen per dag of 81 nieuwe diagnosen per miljoen
inwoners. Het aantal infecties gediagnosticeerd in 2016 is
in vergelijking met 2015 gedaald met 9,8 % en in vergelij-
king met 2012 stellen we een daling met 25,1 % vast.

4. En 2016, 915 infections par le VIH ont été diagnosti-
quées en Belgique, ce qui correspond à 2,5 nouveaux dia-
gnostics par jour en moyenne, ou encore à 81 nouveaux
diagnostics par million d'habitants. Le nombre d'infections
diagnostiquées en 2016 est en diminution de 9,8 % par rap-
port à l'année 2015 et de 25,1 % en comparaison de l'année
2012.

In de afgelopen drie decennia schommelt het aantal
nieuwe hiv-infecties gediagnosticeerd in het land tussen
gemiddeld 1,9 en 3,4 nieuwe diagnosen per dag. De hoog-
ste incidentie is waargenomen in 2012 met 1.222 nieuwe
gevallen gediagnosticeerd in de loop van dat jaar en de
laagste incidentie, 698 diagnosen, is in 1997 vastgesteld
(zie onderstaande tabel).

Au cours des trois décennies passées, le nombre de nou-
velles infections VIH diagnostiquées dans le pays a évolué
entre 1,9 et 3,4 nouveaux diagnostics par jour en moyenne.
La plus haute incidence a été observée en 2012 avec 1.222
nouveaux cas diagnostiqués en cours d'année et la plus
basse en 1997 avec 698 diagnostics (voir tableau ci-des-
sous).

Wat betreft de cijfers inzake de incidentie en prevalentie
van HIV in 2017, zullen deze beschikbaar zijn vanaf begin
december 2018.

En ce qui concerne les chiffres relatifs à l'incidence et la
prévalence du VIH en 2017, ils seront disponibles à partir
de début décembre 2018.

Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

jaar/année

Aantal nieuwe HIV infecties 
gediagnosticeerd in België/ 

Nombre de nouvelles infections 
VIH diagnostiquées en Belgique

2007 1052

2008 1089

2009 1112

2010 1181

2011 1169

2012 1222

2013 1122

2014 1052

2015 1014

2016 915
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DO 2017201824629
Vraag nr. 358 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sonja Becq van 14 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201824629
Question n° 358 de madame la députée Sonja Becq du

14 août 2018 (N.) au ministre des Pensions:

De uitbetaling van het aanvullend pensioen. Le paiement de la pension complémentaire.
Naast het wettelijk pensioen wint het aanvullend pensi-

oen in de tweede pijler steeds meer aan belang in het pensi-
oenbedrag van de Belgen.

La pension complémentaire du deuxième pilier, consti-
tuée parallèlement à la pension légale, représente une part
croissante dans la composition du montant de la pension
des Belges.

Op de wettelijke pensioenleeftijd heeft de aangeslotene
recht op de uitkering van het aanvullend pensioenkapitaal.
Dat kan als kapitaalsuitkering, dan wel als periodieke rente
gebeuren.

À l'âge légal de la retraite, les affiliés peuvent se voir ver-
ser leur pension complémentaire, soit sous la forme de
capital, soit sous la forme de rente périodique.

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 14 van
19 januari 2015 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-
2015, nr. 13) bleek dat in 2013 33 % van het totale pensi-
oenkapitaal uitgekeerd werd in rente, in vergelijking met
67 % uitkeringen in kapitaal. Dat kwam overeen met
1.360.300.072 euro. De verzekeraars keerden in 2013 meer
kapitaal in rente uit dan de pensioenfondsen (IBP's). Uit
het recentste tweejaarlijks verslag van de Financial Servi-
ces and Markets Authority (FSMA) met betrekking tot de
sectorale aanvullende pensioenplannen blijkt dat de rente-
uitkeringen in 2015 een totaalbedrag van 12,6 miljoen euro
vertegenwoordigden.

Il ressort de votre réponse à ma question écrite n° 14 du
19 janvier 2015 (Questions et réponses, Chambre, 2014-
2015, n° 13) qu'en 2013, 33 % du capital de pension a été
versé sous la forme de rente et 67 % sous la forme de capi-
tal. Ce montant correspondait à 1.360.300.072 euros. Cette
année-là, les assureurs ont versé plus de capital sous la
forme de rente que les fonds de pension (institutions de
retraite professionnelle, IRP). Selon le dernier rapport
bisannuel de l'Autorité des services et marchés financiers
(Financial Services and Markets Authority, FSMA)
concernant les plans de pension complémentaire sectoriels,
les versements sous la forme de rente représentaient en
2015 un montant total de 12,6 millions d'euros.

Het regeerakkoord voorziet daarop een betere afstem-

ming van de fiscale behandeling van opname van de
tweede pijler in rente en in kapitaal. Er zal daarnaast een
analyse worden gemaakt van de maatregelen die kunnen
worden genomen om het aanbod van renteproducten op de
markt te stimuleren.

L'accord de gouvernement prévoit de faire mieux concor-
der le traitement fiscal du paiement du deuxième pilier en
rente avec celui du paiement en capital et de procéder à une
analyse des mesures susceptibles d'être prises pour stimu-
ler l'offre des produits en rente sur le marché.

1. Welke verhouding bestaat er procentueel en in abso-
lute aantallen tussen uitkeringen in rente en in kapitaal?
Graag een overzicht voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017, opgesplitst per geslacht, sector en pensioenfonds en
pensioenverzekering.

1. Quelle est la proportion des versements sous la forme
de rente par rapport aux versements en capital (en pourcen-
tage et en chiffres absolus)? Pouvez-vous en fournir un
aperçu concernant 2014, 2015, 2016 et 2017 et ventiler ces
chiffres par sexe, par secteur, par fonds de pension et par
assurance de groupe?

2. In het geval van een uitbetaling als periodieke rente,
om welke rentetype(s) gaat het dan?

2. Dans le cas des versements d'une rente périodique, de
quel(s) type(s) de rente s'agit-il?

3. Welke stappen heeft u al gezet en zal u nog zetten ten-
einde uitvoering te geven aan de passage in het regeerak-
koord?

3. Quelles mesures avez-vous déjà prises et allez-vous
prendre afin de mettre en oeuvre les dispositions concer-
nées de l'accord de gouvernement?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
15 oktober 2018, op de vraag nr. 358 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sonja Becq van 14 augustus
2018 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 15 octobre 2018,
à la question n° 358 de madame la députée Sonja Becq
du 14 août 2018 (N.):
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1. Het geachte lid zal hieronder verschillende tabellen
terug vinden met het aantal aanvullende pensioenen van de
tweede pijler, uitbetaald in rente of als kapitaal, en opge-
splitst per geslacht, volgens de informatie die mij werd
overgemaakt door de Federale Pensioendienst (FPD):

1. L'honorable membre trouvera ci-dessous plusieurs
tableaux reprenant le nombre de pensions complémentaires
dans le deuxième pilier, payées comme rente et payées
comme capital, et réparties par sexe, d'après les informa-
tions qui m'ont été communiqués par le Service fédéral des
Pensions (SFP):

Ik vestig uw aandacht op het feit dat de FPD niet beschikt
over de gegevens die een opsplitsing toelaten per sector,
pensioenfonds en pensioenverzekering. Deze gegevens
worden niet opgeslagen in het pensioenkadaster.

J'attire votre attention sur le fait que le SFP ne dispose
pas des données permettant la ventilation par secteur, fonds
de pension et assurance. Ces données ne sont pas enregis-
trées dans le cadastre des pensions.

2. Het geachte lid zal hieronder een tabel terugvinden
met de opsplitsing per rentetype, geslacht en periodiciteit
voor de periode 2014-2018 volgens de informatie die mij
werd overgemaakt door de FPD:

2. L'honorable membre trouvera ci-dessous un tableau
reprenant la répartition par type de rente, selon le sexe et la
périodicité, pour la période 2014-2018, d'après les infor-
mations qui m'ont été communiquées par le SFP:

Mannen/Hommes 2014 2015 2016 2017 2018

Rente 3 020 2 084 2 649 5 313 2 299

6,04% 4,05% 4,65% 7,72% 6,22%

Kapitaal/Capital 46 986 49 352 54 361 63 483 34 689

93,96% 95,95% 95,35% 92,28% 93,78%

Totaal/ Total 50 006 51 436 57 010 68 796 36 988

Vrouwen/Femmes 2014 2015 2016 2017 2018

Rente 3 382 1 918 2 339 4 226 1 801

13,62% 7,68% 8,52% 12,58% 10,27%

Kapitaal/Capital 21 449 23 069 25 114 29 374 15 737

86,38% 92,32% 91,48% 87,42% 89,73%

Totaal/ Total 24 831 24 987 27 453 33 600 17 538

Mannen + vrouwen/ 
Hommes + Femmes

2014 2015 2016 2017 2018

Rente 6 402 4 002 4 988 9 539 4 100

8,55% 5,24% 5,91% 9,32% 7,52%

Kapitaal/Capital 68 435 72 421 79 475 92 857 50 426

91,45% 94,76% 94,09% 90,68% 92,48%

Totaal/Total 74 837 76 423 84 463 102 396 54 526
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3. Betreffende de passage uit het regeerakkoord die ver-
duidelijkt dat men de fiscale behandeling van de in rente
uitbetaalde aanvullende pensioenen beter in overeenstem-

ming zal brengen met die van de uitbetaling in kapitaal,
deze heeft betrekking op de fiscaliteit en behoort dus tot de
bevoegdheid van mijn collega, de heer Johan Van Overt-
veldt.

3. Concernant le passage de l'accord de gouvernement
qui précise que l'on fera mieux concorder le traitement fis-
cal du paiement des pensions complémentaires en rente
avec celui du paiement en capital, il concerne la fiscalité
qui relève des compétences de mon collègue, monsieur
Johan Van Overtveldt.

Wat betreft de passage die verduidelijkt dat er zal worden
onderzocht of maatregelen genomen zouden moeten wor-
den om het aanbod van renteproducten op de arbeidsmarkt
aan te moedigen, behoort een dergelijk initiatief op het
niveau van de regering tot de bevoegdheid van mijn col-
lega, de heer Kris Peeters, minister van Economie.

Quant au passage qui précise qu'il sera examiné si des
mesures ne doivent pas être prises pour encourager l'offre
de produits en rente sur le marché, une telle initiative
relève au niveau du gouvernement des compétences de
mon collègue, monsieur Kris Peeters, ministre de l'Écono-
mie.

DO 2017201824856
Vraag nr. 362 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 13 september
2018 (N.) aan de minister van Pensioenen:

DO 2017201824856
Question n° 362 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 13 septembre 2018 (N.) au
ministre des Pensions:

Pensioenen. - Betaalwijze. Les modes de paiement des pensions.
Op 5 juli 2018 heeft de Kamer uw wetsontwerp betref-

fende de betaling van de pensioenen, toelagen en renten
van de overheidssector goedgekeurd. Een belangrijke
administratieve vereenvoudiging zal zo worden gereali-
seerd bij de Federale Pensioendienst. Verschillende beta-
lingen zullen voortaan geïntegreerd worden, het aantal
betaaldata wordt verminderd en alle betalingen worden
voortaan door dezelfde informaticatoepassing beheerd.

Le 5 juillet 2018, la Chambre a adopté votre projet de loi
relatif au paiement des pensions, allocations et rentes du
secteur public. Il représente une simplification administra-
tive majeure pour le Service fédéral des Pensions. Plu-
sieurs paiements seront désormais intégrés, le nombre de
données de paiement sera réduit et une seule application
informatique assurera la gestion de tous les paiements à
l'avenir.

Geslacht/Sexe Periodiciteit/Périodicité 2014 2015 2016 2017 2018

M maandelijks/mensuel 2 048 1 015 1 444 4 169 1 719

V/F maandelijks/mensuel 2 545 1 172 1 667 3 482 1 416

M tweemaandelijks/bimestriel 109 88 77 58 11

V/F tweemaandelijks/bimestriel 34 18 14 25 2

M trimestrieel/trimestriel 317 297 585 553 60

V/F trimestrieel/trimestriel 420 390 391 413 224

M semestrieel/semestriel 25 30 35 36 2

V/F semestrieel/semestriel 30 36 45 47 11

M jaarlijks/annuel 515 649 493 493 501

V/F jaarlijks/annuel 334 288 202 214 137

M uitzonderlijk/exceptionnel 6 5 15 4 6

V/F uitzonderlijk/exceptionnel 19 14 20 45 11

M Totaal/ Total 3 020 2 084 2 649 5 313 2 299

V/F Totaal/ Total 3 382 1 918 2 339 4 226 1 801
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Tijdens de bespreking van dit wetsontwerp hebben we
het in de commissie Sociale Zaken ook gehad over de
betaalwijze van het pensioen. Er zijn op dit moment drie
verschillende betaalwijzen. Indien de gepensioneerde een
bankrekeningnummer heeft doorgegeven, dan wordt het
pensioen op de bankrekening gestort. Indien niet, gebeurt
de betaling ofwel via postassignatie, ofwel via een circu-
laire cheque.

Lors de la discussion du projet de loi précité en commis-
sion des Affaires sociales, nous avons également évoqué
les modes de paiement des pensions. Il en existe actuelle-
ment trois. Si le retraité a transmis un numéro de compte
bancaire, la pension est versée sur ce compte. Dans le cas
contraire, le paiement est effectué par assignation postale
ou par chèque circulaire.

U heeft verklaard dat de circulaire cheque om veilig-
heidsredenen zal afgeschaft worden als betaalwijze. Voort-
aan zullen er dus twee betaalwijzen bestaan: de
bankoverschrijving en de postassignatie.

Vous avez annoncé la suppression du chèque circulaire
comme mode de paiement pour des raisons de sécurité.
Deux modes de paiement subsisteront dès lors: le virement
bancaire et l'assignation postale.

1. Welk percentage van de unieke pensioenbetalingen
werd uitgevoerd via een bankoverschrijving, welk percen-
tage via een postassignatie en welk percentage via een cir-
culaire cheque, en dit telkens voor de jaren 2015, 2016 en
2017?

1. Entre 2015 et 2017, quel a été le pourcentage annuel
des paiements uniques de pension effectués respectivement
par virement bancaire, assignation postale et chèque circu-
laire?

2. Hoe groot zijn de administratieve en overheadkosten
verbonden aan de drie verschillende betaalwijzen van het
pensioen? Hoeveel, voor de drie betaalwijzen, bedraagt
deze kost per unieke betaling?

2. Que représentent les frais administratifs et généraux
inhérents à ces trois modes de paiement de la pension?
Quel est, pour chacun d'entre eux, le montant de ces coûts
par paiement unique?

3. In de commissie heeft u verklaard dat de mensen die
hun pensioen per circulaire cheque ontvingen en van wie
de overheid niet over een bankrekeningnummer beschikt,
hun pensioen zullen ontvangen per postassignatie. Hoe
groot is deze groep? Is het aangewezen om deze mensen
proactief te contacteren met de vraag om een bankreke-
ningnummer door te geven, zodat het aantal betalingen per
postassignatie beperkt kan worden?

3. Vous avez déclaré en commission que les personnes
qui perçoivent leur pension par chèque circulaire, et pour
qui l'administration ne dispose pas d'un numéro de compte
bancaire, la recevront désormais par assignation postale.
Quel est le pourcentage des personnes concernées? Une
démarche proactive, invitant ces personnes à transmettre
un numéro de compte bancaire, de sorte à pouvoir limiter
le nombre de paiements par assignation postale ne serait-
elle pas opportune?

4. Welke eventuele andere maatregelen plant u om het
aantal betalingen via postassignatie te beperken?

4. Quelles autres mesures envisagez-vous éventuellement
pour limiter le nombre de paiements par assignation pos-
tale?

5. Heel wat gepensioneerden hebben een gemengd pensi-
oen. Komt het voor dat één en dezelfde persoon zijn pensi-
oen in de ene pensioenregeling via een bankoverschrijving
en in de andere regeling via een postassignatie of circulaire
cheque ontvangt? Zo ja, voor hoeveel gepensioneerden
geldt dit?

5. De nombreux retraités perçoivent une pension mixte.
Existe-t-il des cas où une même personne, selon le régime
de pension, perçoit une pension par virement bancaire et la
seconde par assignation postale ou chèque circulaire? Dans
l'affirmative, combien de pensionnés sont-ils concernés?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
15 oktober 2018, op de vraag nr. 362 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 13 september 2018 (N.):

Réponse du ministre des Pensions du 15 octobre 2018,
à la question n° 362 de monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 13 septembre 2018 (N.):

1. Het geachte lid zal hieronder twee tabellen terugvin-
den met het aantal en het percentage, per stelsel, van de
pensioenbetalingen uitgevoerd via een bankoverschrijving,
een postassignatie of een circulaire cheque, volgens de
informatie die mij werd overgemaakt door de Federale
Pensioendienst (FPD):

1. L'honorable membre trouvera ci-dessous deux
tableaux reprenant, par régime et pour la période 2015-
2017, le nombre et le pourcentage de paiements de pension
effectués par virement, par assignation et par chèque circu-
laire, d'après les informations qui m'ont été communiquées
par le Service fédéral des Pensions (SFP):
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Ik vestig uw aandacht op het feit dat de unieke betaling
van de pensioenen van de werknemers, zelfstandigen en
ambtenaren pas effectief zal zijn vanaf 2019.

J'attire votre attention sur le fait que le paiement unique
des pensions des salariés, des indépendants et des fonction-
naires ne sera effectif qu'en 2019.

2. Ik informeer u dat de kost voor een postassignatie 1,16
euro bedraagt. De kost voor een circulaire cheque en een
bankoverschrijving is in België gratis.

2. Je vous informe que le coût d'une assignation postale
est de 1,16 euros. Le coût d'un chèque circulaire et d'un
virement en Belgique sont gratuits.

3. De fusie van de Pensioendienst voor de Overheidssec-
tor (PDOS) en de Rijksdienst voor Pensioenen (RVP) heeft
een harmonisering van de betaalwijzen vanaf 2017 toege-
laten.

3. La fusion du Service des Pensions du Secteur Public
(SdPSP) et de l'Office national des Pensions (ONP) a
donné lieu à une harmonisation des modes de paiement à
partir de 2017.

Wanneer een betaling via bankoverschrijving gelijktijdig
bestond met een andere betaalwijze voor éénzelfde gepen-
sioneerde, werd er beslist de betaling via overschrijving te
verkiezen, na de betrokkene geïnformeerd te hebben.

Lorsqu'un paiement par virement coexistait avec un autre
moyen de paiement pour un même pensionné, il a été
décidé de favoriser le paiement par virement, après en
avoir informé l'intéressé.

Ongeveer 2.000 personen van de publieke sector, die
momenteel worden uitbetaald via een circulaire cheque,
zullen binnenkort via een postassignatie worden betaald.
Een sensibiliseringcampagne zou inderdaad dit aantal kun-
nen doen dalen.

Environ 2.000 pensions du secteur public, qui sont
actuellement payées par chèque circulaire, seront prochai-
nement payées par assignation. Une campagne de sensibili-
sation pourrait en effet diminuer ce nombre.

4. Een campagne om de betaling van de pensioenen via
overschrijving aan te moedigen werd in mei 2018 opge-
start. Een tweede campagne zal worden opgestart in okto-
ber 2018 in het kader van de unieke betaling.

4. Une campagne visant à encourager le paiement des
pensions par virement a été lancée en mai 2018. Une deu-
xième campagne sera lancée en octobre 2018 dans le cadre
du paiement unique.

In de loop van 2019 zal aan iedere nieuwe gepensio-
neerde, waarvan het rekeningnummer niet is gekend twee
maanden vóór de eerste betaling van zijn pensioen, worden
gevraagd een rekeningnummer over te maken.

Dans le courant de l'année 2019, il est prévu de demander
à chaque nouveau pensionné dont le numéro de compte
n'est pas connu deux mois avant le premier paiement de la
pension, de communiquer un numéro de compte.

5. Sinds januari 2018, is er maar één betaalwijze per nati-
onaal rijksregisternummer.

5. Depuis janvier 2018, il n'y a plus qu'un mode de paie-
ment par numéro national.

Pensioenen publieke sector/Pensions secteur public 

Jaar/Année Circulaire cheque/Chèque circulaire  % Overschrijving/Virements  % Totaal/Total

2015 3 353 0,66% 501 617 99,34% 504 970

2016 2 578 0,50% 512 273 99,50% 514 851

2017 2 212 0,42% 519 832 99,58% 522 044

Pensioenen werknemers en zelfstandigen/Pensions salariés et indépendants 

Jaar/Année Circulaire cheque/ 
Chèque circulaire

 % Overschrijving/ 
Virements

 % Assignatie/ 
Assignations

 % Totaal/ 
Total

2015 895 0,04% 2 000 147 96,76% 65 987 3,19% 2 067 029

2016 702 0,03% 2 049 434 96,36% 76 718 3,61% 2 126 854

2017 539 0,03% 2 110 879 98,16% 39 009 1,81% 2 150 427
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2015201609150
Vraag nr. 1421 van de heer volksvertegenwoordiger

David Geerts van 02 mei 2016 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2015201609150
Question n° 1421 de monsieur le député David Geerts

du 02 mai 2016 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Belgocontrol. - Uitzonderingsmaatregel. Belgocontrol. - Mesure exceptionnelle.
Door een tekort aan luchtverkeersleiders wegens ziekte

bij Belgocontrol konden er op woensdag 20 april 2016 in
de voormiddag geen vliegtuigen opstijgen of landen in
Charleroi en Luik, ook op dinsdag 26 april waren er moei-
lijkheden om het luchtverkeer 100 % operationeel te laten
verlopen in Luik. De tekorten door budgettaire beperkin-
gen slepen al langer aan en zijn al meermaals aangeklaagd,
ook door CEO Johan De Cuyper tijdens een parlementaire
zitting van 18 maart 2015.

En raison du manque de contrôleurs de trafic aérien chez
Belgocontrol pour cause de maladie, aucun avion n'a pu
décoller ou atterrir dans les aéroports de Charleroi et de
Liège au cours de la matinée du mercredi 20 avril 2016.
Des problèmes se sont encore posés le mardi 26 avril à
l'aéroport de Liège et la gestion du trafic aérien n'a pas pu
se dérouler de manière optimale. La pénurie de contrôleurs
due aux restrictions budgétaires ne date pas d'hier et a déjà
été dénoncée à plusieurs reprises, notamment par le CEO
Johan De Cuyper, lors d'une audition parlementaire, le
18 mars 2015.

"De personeelsaantallen zijn sinds een aantal jaren sterk
afgenomen. Ook de investeringen werden afgebouwd. Een
inhaaloperatie is nodig voor zowel personeel als investe-
ringen."

Ce dernier affirmait, en effet, que l'effectif du personnel
avait considérablement diminué en quelques années et que
les investissements avaient été réduits. Il ajoutait qu'une
opération de rattrapage était nécessaire tant au niveau du
personnel qu'en matière d'investissements.

In de commissie voor de Infrastructuur van 27 april
2016, stelde ik hier een aantal vragen over (mondelinge
vraag nr. 10945, Integraal Verslag, Kamer, 2015-2016,
CRIV 54 COM 401, blz. 16). U antwoordde dat door de
aanslagen op 22 maart 2016 op de luchthaven van Zaven-
tem de luchtverkeersleiders extra shiften werkten om de
achterstand zo snel mogelijk weg te werken.

J'ai posé plusieurs questions à ce sujet en commission de
l'Infrastructure du 27 avril 2016 (question orale n° 10945,
Compte rendu intégral, Chambre, 2015-2016, CRIV 54
COM 401, p. 16). Vous m'avez répondu qu'à la suite des
attentats commis le 22 mars 2016 à l'aéroport de
Zaventem, les contrôleurs aériens effectuaient des heures
supplémentaires pour résorber au plus vite le retard accu-
mulé.

"D'une part, les contrôleurs affectés aux tours régionales
ont été fortement sollicités ces dernières semaines suite
aux attentats et à la prise en charge d'avions déroutés de
Zaventem. D'autre part, plusieurs contrôleurs étaient
indisponibles en raison de maladies et aucun volontaire
n'a pu être trouvé pour les remplacer."

" D'une part, les contrôleurs affectés aux tours régionales
ont été fortement sollicités ces dernières semaines suite
aux attentats et à la prise en charge d'avions déroutés de
Zaventem. D'autre part, plusieurs contrôleurs étaient indis-
ponibles en raison de maladies et aucun volontaire n'a pu
être trouvé pour les remplacer. "

Naar verluidt werken luchtverkeersleiders in België soms
reeksen van twaalf dagen en zijn dan twee dagen thuis om
vervolgens weer tien dagen te werken. Sinds een tiental
jaar zou de uitzonderingsmaatregel wegens personeelste-
kort in het leven geroepen zijn, maar dit lijkt eerder de
regel dan uitzondering.

J'ai appris que les contrôleurs aériens belges travaillaient
parfois douze jours de suite avant de bénéficier de deux
jours de repos, pour ensuite reprendre le travail pendant dix
jours d'affilée à nouveau. La mesure exceptionnelle prévue
en cas d'insuffisance de personnel a été instaurée il y a une
dizaine d'années, mais elle fait davantage figure de règle
que d'exception.
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Een benchmark naar het buitenland leert ons dat België
het enige Europese land is waar er zoveel dagen na elkaar
mag gewerkt worden als luchtverkeersleider en dat er
slechts een kleine periode van rust tussen zit.

Une étude comparative avec l'étranger nous révèle que la
Belgique est le seul pays européen où le nombre de jours
de travail sans interruption des contrôleurs aériens peut
être aussi élevé et où la période de repos séparant ces lon-
gues périodes de travail est si courte.

1. Klopt het dat er een uitzonderingsmaatregel bestaat
waarbij luchtverkeersleiders twaalf dagen werken en twee
dagen thuis zijn? Sinds wanneer is deze ingevoerd?

1. Est-il exact qu'une mesure exceptionnelle permet de
faire travailler les contrôleurs aériens douze jours d'affilée,
contre seulement deux jours de repos? Quand cette mesure
a-t-elle été prise?

2. Indien dit een uitzonderingsmaatregel is, wat is dan
een regulier werkrooster? Hoeveel dagen dient men na
elkaar te werken?

2. S'il s'agit d'une mesure exceptionnelle, à quoi res-
semble un horaire de travail ordinaire? Combien de jours
successifs les contrôleurs aériens doivent-ils travailler?

3. Hoeveel luchtverkeersleiders hebben in 2014, 2015 en
de eerste maanden van 2016 reeksen gedraaid van twaalf
dagen na elkaar? Kan hier een overzicht van gegeven wor-
den?

3. Combien de contrôleurs aériens ont-ils travaillé douze
jours d'affilée en 2014, 2015 et au cours des premiers mois
de l'année 2016? Pourriez-vous fournir un aperçu de la
situation?

4. Wat waren de shiften van de luchtverkeersleiders in de
periode van één maand na 22 maart 2016?

4. Comment l'horaire des contrôleurs aériens était-il
organisé au cours du mois qui a suivi les attentats du
22 mars 2016?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 1421 van de heer volksvertegenwoordiger David
Geerts van 02 mei 2016 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 15 octobre 2018, à la question n° 1421 de
monsieur le député David Geerts du 02 mai 2016 (N.):

Belgocontrol heeft mij de volgende elementen van ant-
woord bezorgd.

Belgocontrol m'a fait parvenir les éléments de réponse
suivants.

In het licht van het antwoord past het voorafgaand op te
merken dat de uurroosters van de luchtverkeersleiders,
dewelke een arbeidstijdregeling kennen van continuarbeid,
worden opgemaakt op basis van de desiderata van de ver-
keersleiders én in overeenstemming met de Arbeidswet.
Verder geldt dat het begrip "werken" wordt begrepen als
zijnde het effectief leveren van een arbeidsprestatie.

Dans l'optique de la réponse, il convient d'observer préa-
lablement que les horaires des contrôleurs aériens, qui sont
occupés dans un régime de travail en continu, sont établis
sur la base des desiderata des contrôleurs aériens et confor-
mément à la Loi sur le travail. Par ailleurs, la notion "tra-
vailler" doit être interprétée comme étant
l'accomplissement effectif d'une prestation de travail.

1. Er bestaat geen uitzonderingsmaatregel. Op het niveau
van de onderneming bestaat een regel gekend als "12/2".
Het betreft het opeenvolgend inplannen van twaalf dienst-
codes andere dan de code rust (R) en vervolgens twee
codes R. De dienstcodes stemmen niet steeds overeen met
het leveren van een effectieve arbeidsprestatie.

1. Il n'existe pas de mesure exceptionnelle. Au niveau de
l'entreprise, il existe une règle dite "12/2". Elle consiste à
planifier successivement douze codes de service autres que
le code repos (R) et ensuite deux codes R. Les codes de
service ne correspondent pas toujours à l'accomplissement
d'une prestation de travail effective.

Zo bijvoorbeeld bestaat een nachtprestatie uit twee
onderscheiden dienstcodes terwijl het één arbeidsprestatie
omvat. Er worden dus geen/nooit twaalf opeenvolgende
dagen effectief arbeidsprestaties ingepland in de zin van de
Arbeidswet.

Par exemple, une prestation de nuit est composée de deux
codes de service distincts alors qu'elle comporte une seule
prestation de travail. Il n'arrive donc pas/jamais de plani-
fier douze jours successifs de prestations de travail effec-
tives au sens de la Loi sur le travail.

2. Zie antwoord onder punt 1 en de voorafgaande opmer-
king.

2. Cf. la réponse au point 1 ainsi que la remarque prélimi-
naire.
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3. Zie antwoord onder punt 1 en de voorafgaande opmer-
king. Het effectief "draaien" van 12 diensten na elkaar, het-
zij waarbij elke dag een effectieve arbeidsprestatie of shift
wordt ingepland, doet zich niet voor.

3. Cf. la réponse au point 1 ainsi que la remarque prélimi-
naire. Travailler effectivement douze services d'affilée, au
sens où le planning prévoit chaque jour une prestation de
travail effective ou un shift effectif, cela n'arrive pas.

4. De uurroosters van de onderscheiden units worden één
maand op voorhand gepubliceerd. Het uurrooster van
maart 2016 werd gepubliceerd eind januari 2016. Het uur-
rooster van april 2016 werd gepubliceerd eind februari
2016. In de periode na 22 maart 2016 was er geen tot wei-
nig activiteit op de luchthaven Brussel Nationaal en dus
ook niet voor de unit EBBR (Europe Belgium BRussel).
De regionale luchthavens hebben een deel van de activiteit
moeten overnemen, wat aanleiding gaf tot het punctueel
aanpassen van de uurroosters.

4. Les horaires des différentes unités sont publiés un
mois à l'avance. L'horaire de mars 2016 a été publié fin
janvier 2016. L'horaire d'avril 2016 a été publié fin février
2016. Au cours de la période qui a suivi le 22 mars 2016, il
n'y a eu que peu ou pas d'activité à l'aéroport de Bruxelles-
National, et partant, pour l'unité EBBR (Europe Belgium
BRussel). Les aéroports régionaux ont dû reprendre une
partie de l'activité, ce qui a donné lieu à des adaptations
ponctuelles des horaires.

DO 2016201713077
Vraag nr. 1900 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 november 2016 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201713077
Question n° 1900 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 novembre 2016 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Voortgang van de installatie van het ETCS-systeem op het
Belgisch spoorwegnet.

L'état d'avancement de l'installation du système ETCS sur
le réseau ferroviaire belge.

Naar aanleiding van een incident in februari 2016 heeft
de NMBS aangekondigd dat ze al haar rollend materieel
tegen 2023 met het European Train Control System
(ETCS) zal uitrusten.

La SNCB affirmait, suite à un incident survenu en février
2016, que l'ensemble du matériel roulant de la SNCB
devrait être équipé, d'ici 2023, du système European Train
Control System (ETCS).

Dat automatische treinbeïnvloedingssysteem informeert
en controleert de treinbestuurders en corrigeert automa-
tisch hun fouten met behulp van bakens op het spoor en
een informaticasysteem in de stuurcabine van de trein.
Zowel de spoorweginfrastructuur als de treinen moeten dus
met specifieke apparatuur worden uitgerust.

Ce système de contrôle automatique des trains permet-
trait de seconder et de contrôler et corriger automatique-
ment les erreurs commises par les conducteurs de train. Il
fonctionne au moyen de balises dans la voie et d'un sys-
tème informatique dans le poste de conduite du train.
Donc, tant l'infrastructure ferroviaire que le train doivent
posséder des équipements spécifiques.

Volgens het jaarverslag 2015 van Infrabel was op
31 december 2015 19 % (1.228 km) van de spoorweginfra-
structuur met ETCS uitgerust.

Au 31 décembre 2015 dans son rapport annuel, Infrabel
annonçait un avancement à 19 % (1.228 km de voies) dans
son installation de l'ETCS au niveau de l'infrastructure.

1. Hoe staat het thans met de uitrusting van het rollend
materieel van de NMBS met ETCS? Hoeveel treinen
beschikken er nu over? Welk budget werd er voor de plaat-
sing van dat systeem al uitgetrokken en hoeveel zal die
operatie in totaal kosten?

1. Qu'en est-il à ce jour de l'installation du système ETCS
sur le matériel roulant de la SNCB? Disposez-vous de
chiffres quant au nombre actuel de trains en disposant?
Quel budget a déjà été placé dans cette installation et quel
sera le budget total?

2. Hoe staat het thans met de uitrusting van de infrastruc-
tuur met ETCS? De cijfers die in het verslag 2015 geci-
teerd worden dateren van bijna een jaar geleden. Hoeveel
kilometer spoor zijn er thans met dat systeem uitgerust?
Welk budget werd er al voor de installatie ervan uitgetrok-
ken en hoeveel zal die operatie in totaal kosten?

2. Qu'en est-il à ce jour de l'installation du système ETCS
au niveau de l'infrastructure? Presqu'une année s'est écou-
lée depuis le rapport de 2015. Disposez-vous de chiffres
quant au nombre actuel de km de voies équipées du sys-
tème? Quel budget a déjà été placé dans cette installation et
quel sera le budget total?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 1900 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 18 november 2016 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 15 octobre 2018, à la question n° 1900 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 18 novembre
2016 (Fr.):

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar de hoorzit-
ting over de veiligheidscultuur in het spoor die in het Parle-
ment werd gehouden op 28 februari 2018 (Verslag namens
de Commissie voor de Infrastructuur, het Verkeer en de
Overheidsbedrijven, Kamer 2017-2018, DOC 54 3310/
001), alsook naar mijn antwoord op mondelinge vraag
nr. 22795 van de heer Marco Van Hees in de commissie
Infrastructuur van 31 januari 2018 (Integraal Verslag,
Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 809).

J'invite l'honorable membre à se référer à l'audition sur la
culture de la sécurité du rail qui a été organisée au Parle-
ment le 28 février 2018 (Rapport fait au nom de la com-
mission de l'Infrastructure, des Communications et des
Entreprises publiques, Chambre 2017-2018, DOC 54
3310/001), ainsi qu'à la réponse que j'ai donnée à la ques-
tion orale n° 22795 de monsieur Marco Van Hees en com-

mission Infrastructure du 31 janvier 2018 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 809).

DO 2016201718350
Vraag nr. 2604 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201718350
Question n° 2604 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - Belgo-
control.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de Belgocontrol.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet had gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen ten aan-
zien van Belgocontrol om die uitdaging op te pakken en
aan de bepalingen van de nieuwe verordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de Belgocontrol afin de faire face à cet
enjeu et de répondre aux directives imposées par le nou-
veau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 oktober 2018, op de vraag
nr. 2604 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 octobre 2018, à la question n° 2604 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 20 septembre
2017 (Fr.):

Met betrekking tot de inwerkingtreding van Verordening
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuur-
lijke personen in verband met de verwerking van persoons-
gegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens
en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene veror-
dening gegevensbescherming), meer bepaald bij Belgocon-
trol, heb ik de eer het geachte lid het volgende te
antwoorden.

Concernant l'entrée en vigueur du Règlement (UE) 2016/
679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016
relatif à la protection des personnes physiques à l'égard du
traitement des données à caractère personnel et à la libre
circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/
CE (règlement général sur la protection des données), en
particulier au niveau de Belgocontrol, j'ai l'honneur de
communiquer à l'honorable membre les éléments de
réponse suivants.

Nadat de juridische dienst van Belgocontrol een eerste
interne analyse had gevoerd over de mogelijke impact van
de inwerkingtreding van Verordening 2016/679, heeft Bel-
gocontrol een overheidsopdracht uitgeschreven voor de
aanwijzing van een externe adviseur die gespecialiseerd is
in de betrokken materie teneinde zich zo goed mogelijk te
laten adviseren en zich te laten bijstaan voor de operatio-
nele implementatie van de algemene verordening gege-
vensbescherming (AVG) bij Belgocontrol, zulks in nauwe
samenwerking met haar juridische dienst.

Après que le service juridique de Belgocontrol ait mené
une première analyse interne portant sur l'impact potentiel
de l'entrée en vigueur du Règlement 2016/679, Belgo-
control a lancé un marché public en vue de désigner un
conseiller externe spécialisé en la matière afin qu'il puisse
la conseiller au mieux et l'assister dans la mise en oeuvre
opérationnelle du règlement général sur la protection des
données (RGPD) au sein de Belgocontrol, en étroite colla-
boration avec son Service juridique.

Het voorwerp van de opdracht betrof met name het uit-
voeren van een globale analyse van de overeenstemming
van de interne regelingen, procedures en mechanismen van
Belgocontrol ten opzichte van de vereisten van de AVG en,
in tweede instantie, het voorleggen van voorstellen tot aan-
passingen die voor 25 mei 2018 geïmplementeerd moesten
worden.

L'objet du marché portait notamment sur la réalisation
d'une analyse globale de la conformité des règlements, pro-
cédures et dispositifs internes de Belgocontrol au regard
des exigences du RGPD avec, dans un second temps, la
remise de propositions d'adaptations à implémenter avant
le 25 mai 2018.

Het tijdpad voor de operationele implementatie van de
maatregelen die binnen Belgocontrol werden doorgevoerd,
werd ingedeeld in drie fases die voor 25 mei 2018 moesten
worden afgewerkt, met daarnaast de aanstelling van een
Data Protection Officer (DPO), die Belgocontrol volledig
autonoom moest afhandelen.

L'agenda de travail lié au volet opérationnel des mesures
qui ont été mises en oeuvre au sein de Belgocontrol était
dissocié en trois phases à réaliser avant le 25 mai 2018,
auxquelles se rattachait la désignation d'un Data Protection
Officer (DPO) qui, elle, devait être traitée de façon totale-
ment autonome par Belgocontrol.

De eerste fase bestond erin een volledige inventaris op te
maken waarin de bestaande situatie werd geschetst. Daar-
toe moest met de verschillende diensten van Belgococon-
trol een type-vragenlijst worden ingevuld teneinde met
name te bepalen in welke context, onder welke omstandig-
heden en volgens welke manier ze persoonsgegevens
behandelden.

La première phase consistait en la rédaction d'un inven-
taire complet reprenant un plan de la situation existante.
Pour réaliser cet inventaire, il a été nécessaire de compléter
avec les différents services de Belgocontrol un question-
naire "type" afin de déterminer, notamment, dans quel
contexte, selon quelles conditions et de quelle manière ils
traitaient des données à caractère personnel.

De tweede fase omvatte het opstellen van een actieplan
waarin alle taken waren opgenomen die moesten worden
uitgevoerd opdat de regelingen, procedures en mechanis-
men zouden beantwoorden aan de bepalingen van de AVG.

La deuxième phase comprenait la rédaction d'un plan
d'action reprenant l'ensemble des tâches à réaliser afin que
les procédures, règlements et dispositifs soient conformes
aux prescrits du GDPR.
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De derde fase betrof de uitvoeringsfase van het actieplan
als dusdanig.

La troisième phase reprenait la phase d'exécution du plan
d'action à proprement parler.

Tot slot werd een DPO aangesteld op grond van een
overheidsopdracht die door Belgocontrol alleen werd uit-
geschreven en toegewezen.

Enfin, un DPO a été désigné suite à la tenue d'un marché
public qui a été initié et attribué par Belgocontrol, seule.

Dankzij de verschillende acties die ondernomen werden,
sinds maanden, is Belgocontrol volkomen in overeenstem-

ming met de toepasselijke regelgeving.

Grâce aux différentes actions entreprises, depuis plu-
sieurs mois, Belgocontrol est en pleine conformité avec la
réglementation applicable.

DO 2016201718397
Vraag nr. 2612 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
25 september 2017 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201718397
Question n° 2612 de madame la députée Véronique

Caprasse du 25 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Belgocontrol. - Verdeling naar taalrol. Belgocontrol. - Répartition linguistique.
Op mijn mondelinge vraag nr. 19367 van 12 juli 2017

antwoordde u dat Belgocontrol sinds 2015 drie vergelij-
kende wervingsexamens voor luchtverkeersleiders georga-
niseerd heeft. Tegen eind 2017 zullen er in totaal niet
minder dan 71 aspirant-luchtverkeersleiders aan hun oplei-
ding zijn begonnen (13 in 2015, 28 in 2016 en 30 in 2017).
Om voldoende luchtverkeersleiders voor de Waalse lucht-
havens te hebben legt Belgocontrol sinds 2016 aparte wer-
vingsreserves aan. (Integraal Verslag, Kamer, 2016-2017,
CRIV 54 COM 714)

En réponse à ma question orale n° 19367 du 12 juillet
2017, vous me déclariez: "Depuis 2015, Belgocontrol a
organisé trois concours de recrutement de contrôleurs
aériens. Au total, pas moins de 71 aspirants contrôleurs
aériens auront entamé leur formation d'ici fin 2017 (13 en
2015, 28 en 2016, et 30 en 2017). [...] Afin de disposer de
suffisamment de contrôleurs aériens pour les aéroports
wallons, Belgocontrol a constitué des réserves de recrute-
ment séparés à partir de 2016" (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2016-2017, CRIV 54 COM 714).

1. Hoeveel kandidaten per taalrol slaagden er voor het
wervingsexamen (2016, 2015, 2014)?

1. Quelle est la répartition linguistique des lauréats aux
concours de recrutement (2016, 2015, 2014)?

2. Hoeveel luchtverkeersleiders zitten er in de wervings-
reserve voor de Waalse luchthavens?

2. Quel est le nombre de contrôleurs aériens versés dans
la réserve de recrutement au bénéfice des aéroports wal-
lons?

3. Werden er al kandidaten uit de wervingsreserve op de
luchthavens te Luik en Charleroi in dienst genomen, en
volgens welke verhouding?

3. Dans l'affirmative, si certains d'entre eux ont déjà été
engagés à l'aéroport de Liège ou de Charleroi, et selon
quelle proportion?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 oktober 2018, op de vraag
nr. 2612 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Véronique Caprasse van 25 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 octobre 2018, à la question n° 2612 de
madame la députée Véronique Caprasse du
25 septembre 2017 (Fr.):

1. In 2014 heeft Belgocontrol geen examens ingericht.
Voor de jaren 2015 en 2016 is de verdeling naar taalrol als
volgt: 75 % Nederlandstaligen en 25 % Franstaligen in
2015; 66 % Nederlandstaligen en 34 % Franstaligen in
2016.

1. Belgocontrol n'a pas organisé d'examen en 2014. Pour
les années 2015 et 2016, la répartition linguistique s'établit
comme suit: 75 % de néerlandophones et 25 % de franco-
phones en 2015; 66 % de néerlandophones et 34 % de fran-
cophones en 2016.

2. Vandaag heeft Belgocontrol één luchtverkeersleider in
de wervingsreserve.

2. Aujourd'hui, Belgocontrol a un contrôleur aérien dans
la réserve de recrutement.
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3. Onderstaande tabel geeft aan hoeveel luchtverkeerslei-
ders in 2015, 2016, 2017 en 2018 (tot op vandaag) in dienst
zijn genomen, uitgesplitst naar taalrol:

3. Le tableau ci-dessous présente le nombre de contrô-
leurs aériens engagés en 2015, 2016, 2017 et 2018 (à ce
jour), répartis selon le rôle linguistique:

U moet weten dat de opleiding ongeveer twee jaar duurt
en dat een aantal geslaagden het stadium van de praktische
opleiding in de luchtverkeerstorens niet halen.

Il faut savoir que la durée approximative de la formation
est de deux ans et que certains lauréats n'atteignent pas le
stade de la formation pratique dans les tours de contrôle.

Op vandaag zijn 20 % niet geslaagd in de opleiding,
heeft 1 % besloten om de opleiding niet aan te vatten en
volgen 56 % nog de opleiding.

À ce jour, 20 % ont raté la formation, 1 % a décidé de ne
pas commencer la formation, 56 % sont encore en forma-
tion.

Van de kandidaat luchtverkeersleiders die nog de oplei-
ding volgen, zijn 59 % nog niet toe aan de opleiding in een
luchtverkeerstoren, zijn 4 % in opleiding in de luchtver-
keerstoren te Luik en zijn 4 % in opleiding in de luchtver-
keerstoren te Charleroi. Twee kandidaten zijn geslaagd
voor de examens en aangesteld bij de luchtverkeerstoren in
Luik. Twee aandere kandidaten zijn aangesteld bij de
luchtverkeerstoren in Charleroi.

Parmi les aspirants contrôleurs aériens encore en forma-
tion, 59 % ne sont pas encore en formation dans une tour
de contrôle, 4 % sont en formation à la tour de contrôle de
Liège et 4 % sont en formation à la tour de contrôle de
Charleroi. Deux candidats ont réussi les examens et sont
affectés à la tour de contrôle de Liège. Deux autres candi-
dats sont affectés à la tour de contrôle de Charleroi.

DO 2017201819802
Vraag nr. 2837 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 29 november 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201819802
Question n° 2837 de monsieur le député Gautier

Calomne du 29 novembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Wervingscampagne voor luchtverkeersleiders. La campagne de recrutement de contrôleurs aériens.
Belgocontrol heeft onlangs een wervingscampagne voor

luchtverkeersleiders georganiseerd, waarvan de inschrij-
vingsfase werd afgesloten op 31 oktober 2017.

L'organisme Belgocontrol a mené une récente campagne
de recrutement de contrôleurs aériens, avec une phase
d'inscription clôturée le 31 octobre 2017.

1. Hoeveel kandidaturen heeft Belgocontrol ontvangen,
uitgesplitst per geslacht, nationaliteit en Gewest in België
waar de kandidaat zijn woonplaats heeft?

1. Quel est le nombre de candidatures qui ont été récep-
tionnées, par genre, nationalité et Région de résidence en
Belgique?

2. Hoeveel vacatures zijn er? 2. Quel est le nombre de postes à pourvoir?
3. Wat is de fasering voor de opleiding van de geselec-

teerde kandidaten?
3. Quel est le phasage prévu pour la formation des candi-

dats retenus?
4. Wanneer zullen de toekomstige luchtverkeersleiders

aan de slag gaan?
4. Quel est l'agenda prévu au niveau de la mise au travail

des futurs contrôleurs aériens?

Datum/Date 9/21/2015 7/1/2016 11/25/2016 5/5/2017 11/3/2017 5/14/2018 Totaal/Total

Franstaligen/ 
Francophones

3 2 7 5 4 1 22

Nederlandstaligen/ 
Néerlandophones

10 11 8 10 14 13 66

Totaal/ 
Total

13 13 15 15 18 14 88
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 2837 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 29 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 15 octobre 2018, à la question n° 2837 de
monsieur le député Gautier Calomne du 29 novembre
2017 (Fr.):

1. Met betrekking tot het examen van 2017 biedt onder-
staande tabel een overzicht van het totaal aantal personen
die zich hebben ingeschreven, die hebben deelgenomen en
die slaagden, alsook het aandeel Franstaligen en vrouwen;
het niet-discriminatiebeginsel gebiedt Belgocontrol om
geen informatie te vragen inzake nationaliteit en Gewest in
België waar de kandidaat zijn woonplaats heeft:

1. Le tableau ci-dessous présente, pour l'examen de 2017,
le nombre total de personnes qui se sont inscrites, qui se
sont présentées et qui ont réussi, ainsi que le pourcentage
de francophones et de femmes; pour des raisons de non-
discrimination, Belgocontrol ne demande aucune informa-
tion concernant la nationalité et la région de résidence en
Belgique:

2. Twee wervingssessies zullen ervoor zorgen dat 30 kan-
didaat luchtverkeersleiders aangeworven worden in 2018.

2. Deux sessions de recrutement permettront d'engager
30 aspirants contrôleurs aériens en 2018.

3. De fasering voor de opleiding is als volgt: begin in mei
2018 voor de eerste vijftien kandidaat luchtverkeersleiders
en in november 2018 voor de vijftien andere.

3. Le phasage de la formation est le suivant: début en mai
2018 pour les quinze premiers aspirants contrôleurs aériens
et en novembre 2018 pour les quinze autres.

4. De opleiding duurt ongeveer twee jaar. 4. La formation dure environ deux ans.

DO 2017201820574
Vraag nr. 2910 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 22 januari 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820574
Question n° 2910 de monsieur le député Bert Wollants

du 22 janvier 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Afwijkingen PRS. Dérogations au PRS.
We hebben in het verleden al eerder debatten gehad over

de al dan niet gerechtvaardigde afwijkingen van het prefen-
tial runway system (PRS). We krijgen meer en meer mel-
dingen dat de afwijkingen vragen oproepen bij de
omwonenden, waardoor het gerechtvaardigd is om hier-
over de nodige informatie te verzamelen.

Nous avons déjà débattu précédemment du bien-fondé
des dérogations au prefential runway system (système pré-
férentiel des pistes, PRS). On nous signale de plus en plus
souvent que ces dérogations soulèvent des questions parmi
les riverains. Il convient donc de recueillir les informations
nécessaires à ce sujet.

1. Hoe dikwijls werd baan 25L in het afgelopen jaar op
zaterdagnacht niet gebruikt wanneer het wel opgelegd
werd door het PRS? Wat was de reden daarvoor (gespecifi-
eerd per afwijking)? Welke baan/banen werd/werden dan
wel gebruikt (gespecifieerd per afwijking)?

1. Combien de fois la piste 25L n'a-t-elle pas été utilisée
durant la nuit du samedi, l'année dernière, alors qu'elle
avait été imposée par le PRS? Quelles en étaient les raisons
(à préciser pour chaque dérogation)? Quelle(s) autre(s)
piste(s) a-t-elle/ont-elles été utilisée(s) (à préciser pour
chaque dérogation)?

Totaal/Total Franstaligen/Francophones Vrouwen/Femmes

Ingeschreven/Inscrits 634 19% 19%

Aanwezig/Présents 425 16% 19%

Geslaagd/Lauréats 25 8% 20%
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2. Hoe dikwijls werd baan 19 in het afgelopen jaar niet
gebruikt op zondagnacht en op weeknachten (gespecifieerd
per afwijking)? Wat was de reden daarvoor? Welke baan/
banen werd/werden dan wel gebruikt (gespecifieerd per
afwijking)?

2. Combien de fois la piste 19 n'a-t-elle pas été utilisée
durant la nuit du dimanche et les nuits de semaine, l'année
dernière (à préciser pour chaque dérogation)? Quelles en
étaient les raisons? Quelle(s) autre(s) piste(s) a-t-elle/ont-
elles été utilisée(s) (à préciser pour chaque dérogation)?

3. Hoe komt het dat in tegenstelling tot het luchthavenak-
koord van 2010 dat gelijke windcriteria voorziet voor de
banen 25R, 25L en 19 ongeacht de dag van de week en
ongeacht dag of nacht omvat, dat de windcriteria die door
de Ombudsdienst worden doorgegeven daarvan verschillen
(slechts 3 knopen rugwind voor baan 19 als single runway
in plaats van 7 knopen en 20 knopen zijwind in plaats van
15 knopen)?

3. Pourquoi, contrairement à l'accord aéroportuaire de
2010 qui prévoit des normes harmonisées en matière de
vent concernant les pistes 25R, 25L et 19, quel que soit le
jour de la semaine et de jour comme de nuit, le service de
médiation a-t-il transmis des normes de vent divergentes
(uniquement 3 noeuds arrière pour la piste 19 comme piste
unique - single runway - au lieu de 7 et 20 noeuds de vent
de travers au lieu de 15)?

4. Hoe komt het dat wanneer volgens het PRS baan 19 of
baan 25L dienen te worden gebruikt en daarvan 's nachts
wordt afgeweken alle vluchten worden verplaatst naar
baan 25R en niet naar de PRS-configuratie waarbij de
vluchten worden verdeeld over baan 25R en baan 19?

4. Pourquoi, lorsque le PRS prévoit d'utiliser les pistes 19
ou 25L et qu'il est dérogé à cette règle pendant la nuit, tous
les vols sont-ils déplacés vers la piste 25R et ne sont-ils pas
répartis entre la piste 25R et la piste 19, selon la configura-
tion du PRS?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 oktober 2018, op de vraag
nr. 2910 van de heer volksvertegenwoordiger Bert
Wollants van 22 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 octobre 2018, à la question n° 2910 de
monsieur le député Bert Wollants du 22 janvier 2018
(N.):

1. Baan 25L wordt preferentieel gebruikt voor de opstij-
gingen en de landingen in de nacht van zaterdag op zon-
dag, tussen 23 uur en 6 uur. Voor het hele jaar 2017 kon
baan 25L gedurende 48 uren, of 13 % van de tijd, niet wor-
den gebruikt in die uurschijf. De voornaamste redenen
waren de onbeschikbaarhaid van de baan of van de taxi-
ways (werken, enz.), de weersomstandigheden en de lucht-
verkeersomstandigheden.

1. La piste 25L est utilisée de manière préférentielle pour
les décollages et atterrissages la nuit du samedi au
dimanche entre 23 h et 6 h. Dans cette tranche horaire, la
piste 25L n'a pas pu être utilisée pendant 48 heures sur
l'ensemble de l'année 2017, soit 13 % du temps. Les rai-
sons principales étaient l'indisponibilité de la piste ou des
taxiways (travaux, etc.), les conditions météorologiques et
les conditions de trafic aérien.

2. Baan 19 wordt preferentieel gebruikt voor de opstij-
gingen en de landingen in de nacht van zondag op maan-
dag, tussen 23 uur en 6 uur. Voor het hele jaar 2017 kon
baan 19 gedurende 139 uren, of 38 % van de tijd, niet wor-
den gebruikt in die uurschijf. De voornaamste redenen
waren de weersomstandigheden en de onbeschikbaarhaid
van de baan of van de taxiways (werken, enz.).

2. La piste 19 est utilisée de manière préférentielle pour
les décollages et atterrissages la nuit du dimanche au lundi
entre 23 h et 6 h. Dans cette tranche horaire, la piste 19 n'a
pas pu être utilisée pendant 139 heures sur l'ensemble de
l'année 2017, soit 38 % du temps. Les raisons principales
étaient les conditions météorologiques et l'indisponibilité
de la piste ou des taxiways (travaux, etc.).

Baan 19 wordt eveneens preferentieel gebruikt voor de
opstijgingen naar het zuiden en het zuidoosten tijdens de
nachten van maandag t/em vrijdag, tussen 23u en 6u. Voor
het hele jaar 2017 kon baan 19 gedurende 341 uren, of
23 % van de tijd, niet worden gebruikt in die uurschijf. De
voornaamste redenen waren de weersomstandigheden en
de onbeschikbaarhaid van de baan of van de taxiways
(werken, enz.).

La piste 19 est également utilisée de manière préféren-
tielle pour les décollages vers le sud et le sud-est les nuits
du lundi au vendredi entre 23 h et 6 h. Dans cette tranche
horaire, la piste 19 n'a pas pu être utilisée pendant 341
heures sur l'ensemble de l'année 2017, soit 23 % du temps.
Les raisons principales étaient les conditions météorolo-
giques et l'indisponibilité de la piste ou des taxiways (tra-
vaux, etc.).

3. De gehanteerde grenswaarden inzake wind voor de
keuze van het banengebruik zijn opgenomen in de Aero-
nautical Information Publication (AIP).

3. Les valeurs limites de vent utilisées pour le choix des
pistes en usage figurent à l'Aeronautical Information Publi-
cation (AIP).
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4. Wanneer de preferentiële banenconfiguratie niet kan
worden gebruikt, maakt de verkeerstoren de keuze van de
baan of banen die het meest geschikt zijn voor de opstijgin-
gen en de landingen.

4. Lorsque la configuration préférentielle de piste(s) ne
peut pas être utilisée, la tour de contrôle choisit la ou les
pistes les plus appropriées pour les décollages et les atter-
rissages.

DO 2017201821702
Vraag nr. 3019 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 12 maart 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821702
Question n° 3019 de monsieur le député Bert Wollants

du 12 mars 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Luchtverkeersleiders. Les contrôleurs aériens.
Het volledig falen van het luchtverkeersleidingssysteem

eind mei 2015 kan een belangrijke impact hebben op de
aanwezige luchtverkeersleiders. De impact daarvan is niet
te onderschatten. Bij Eurocontrol bestaan hiervoor een aan-
tal procedures en aanbevelingen die worden omschreven
als Critical Incident Stress Management.

La panne du système de contrôle aérien survenue fin mai
2015 peut avoir une incidence importante sur les contrô-
leurs aériens présents au moment de l'incident. Cette inci-
dence n'est pas négligeable. Chez Eurocontrol, les
procédures et recommandations à observer dans une telle
situation font partie du Critical Incident Stress Manage-
ment.

Hierover stelde ik u medio 2015 reeds de vraag of en
welke impact dit heeft op de betrokken luchtverkeerslei-
ders. Op dat moment was het te vroeg om hieruit conclu-
sies te trekken. Ondertussen zijn we wel enkele jaren
verder, zodat het wel mogelijk moet zijn om hier conclu-
sies uit te trekken.

Mi-2015, je vous ai déjà adressé une question sur l'inci-
dence de tels incidents sur les contrôleurs aériens concer-
nés. Il était trop tôt, à ce moment-là, pour tirer des
conclusions. Quelques années se sont écoulées, depuis, et il
doit dès lors être possible de tirer aujourd'hui les enseigne-
ments de cet incident.

1. Zijn er ondertussen gevallen bekend waar de impact
van dit incident leidt of potentieel zal leiden tot perma-
nente schade of beperkingen in de uitvoering van hun werk
als luchtverkeersleider bij de 116 luchtverkeersleiders die
deel uitmaakten van de risicogroep?

1. Avez-vous entre-temps connaissance, auprès des 116
contrôleurs aériens faisant partie du groupe à risques, de
cas de personnes (potentiellement) atteintes à la suite de
cet incident de dommages permanents ou expérimentant
des limitations dans le cadre de l'exécution de leur travail
de contrôleur aérien?

2. In hoeveel gevallen is er sprake van permanente
schade of beperkingen?

2. Dans combien de cas s'agit-il de dommages ou de limi-
tations permanents?

3. In hoeveel gevallen was er sprake van tijdelijke schade
of beperkingen en wat was de gemiddelde duur hiervan?

3. Dans combien de cas des dommages ou des limitations
temporaires ont-ils été observés et quelle en a été la durée
moyenne?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 3019 van de heer volksvertegenwoordiger Bert
Wollants van 12 maart 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 15 octobre 2018, à la question n° 3019 de
monsieur le député Bert Wollants du 12 mars 2018 (N.):

Kritische incidenten, zoals onder andere de stroompanne
in mei 2015, genereren ontegensprekelijk stress bij de
luchtverkeersleiders, hetgeen hun persoonlijk welzijn en
productiviteit kunnen beïnvloeden.

Les incidents critiques, comme la panne de courant en
mai 2015, génèrent incontestablement du stress chez les
contrôleurs aériens, ce qui est susceptible d'influer sur leur
bien-être personnel et sur leur productivité.
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Het Critical Incident Stress Management (afgekort
CISM), dat ook door Belgocontrol werd geïmplementeerd,
moet ervoor zorgen dat luchtverkeersleiders die geconfron-
teerd werden met een stress situatie minder lang de nega-
tieve gevolgen ervan zouden ervaren. Tevens helpt het
CISM de veiligheid van de ATS-diensten verzekeren. Het
doel is uiteraard het verlies van hoog gekwalificeerd perso-
neel te vermijden.

Le Critical Incident Stress Management (CISM), qui a
également été mis en place par Belgocontrol, doit veiller à
ce que les contrôleurs aériens qui ont été confrontés à une
situation de stress en ressentent moins longtemps les effets
négatifs. Le CISM aide par ailleurs à assurer la sécurité des
services ATS. L'objectif est évidemment d'éviter de perdre
du personnel hautement qualifié.

Het CISM biedt een structurele ondersteuning (door de
groep, maar ook door individuele collega's) naar aanlei-
ding van een abnormaal event. Er wordt steeds gewerkt in
drie stappen: informatie, training/begeleiding, ondersteu-
ning achteraf.

Le CISM dispense un soutien structurel (par le groupe,
mais aussi par des collègues individuels) après la surve-
nance d'un évènement anormal. Le travail s'effectue tou-
jours en trois étapes: information, formation/
accompagnement et, par la suite, soutien.

Het CISM-team helpt om de gevoelens en gebeurde fei-
ten te structureren, onder woorden te brengen en een ratio-
neel denken op gang te brengen. De CISM-"peers" helpen
de luchtverkeersleiders omgaan met de situatie. Binnen
Belgocontrol is een team actief van een vijftiental CISM-
"peers". Zij komen uit alle operationele ATS-units en zijn
gekozen uit de verschillende staff-levels. Zij hebben een
specifieke training gekregen en staan in voor de discussies,
informatie-bezorging en debriefing. Het CISM vereist en
garandeert volledige vertrouwelijkheid en alle contacten
zijn confidentieel. Het management heeft geen kennis van
de inhoud van de gesprekken.

L'équipe CISM aide à structurer et à mettre des mots sur
les sentiments et les faits survenus, ainsi qu'à initier une
réflexion rationnelle. Les "pairs" au sein du CISM aident
les contrôleurs aériens à appréhender la situation. Une
équipe d'une quinzaine de "pairs CISM" est active au sein
de Belgocontrol. Ils sont issus de l'ensemble des unités
ATS opérationnelles et des différents niveaux du person-
nel. Ils ont reçu une formation spécifique et assurent les
conversations, l'information et le débriefing. Le CISM
exige et garantit une totale confidentialité et tous les
contacts sont confidentiels. Le management n'a pas
connaissance du contenu des entretiens.

Het CISM-team van Belgocontrol krijgt ondersteuning
van professionele mentale gezondheidswerkers door
POBOS (www.pobos.be) voor een deel van het takenpak-
ket binnen het CISM (onder andere voor groepsdebrie-
fings, doorverwijzingen, opleiding,...).

Pour une partie de l'enveloppe des tâches du CISM
(notamment pour les débriefings en groupe, les orienta-
tions vers d'autres professionnels, la formation, etc.),
l'équipe CISM de Belgocontrol bénéficie du soutien de
professionnels de la santé mentale de POBOS
(www.pobos.be).

Enkel de CISM-coördinator krijgt rapportering over wie
gebruik gemaakt heeft van de CISM-dienst. De coördinator
garandeert de absolute confidentialiteit en geeft de infor-
matie betreffende de luchtverkeersleiders die gebruik
maken van POBOS-diensten in geen enkel geval door bin-
nen of buiten Belgocontrol. Ook inhoudelijke informatie
wordt met niemand gedeeld zonder expliciete, vooraf-
gaande toelating van de betrokken luchtverkeersleider.

Il est uniquement fait rapport au coordinateur CISM
quant aux personnes qui ont bénéficié du service CISM. Le
coordinateur garantit une confidentialité absolue et ne
divulgue en aucun cas, au sein de Belgocontrol ou en
dehors, les informations concernant les contrôleurs aériens
qui recourent aux services de POBOS. De même, les don-
nées de contenu ne sont partagées avec personne sans
l'accord explicite préalable du contrôleur aérien concerné.
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DO 2017201821893
Vraag nr. 3031 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201821893
Question n° 3031 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 mars 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Hinder van overvliegende vliegtuigen. Nuisances liées au survol.
De inwoners van Eigenbrakel en Waterloo hebben de

voorbije dagen veel geluidshinder ondervonden van over-
vliegende vliegtuigen. De oorzaak daarvan is het gebruik
van de kortere en minder geschikte baan 01, die het nadeel
heeft dat ze de andere banen kruist en die de piloten niet
graag gebruiken. Baan 01 is geen preferentiële baan en
mag dus enkel worden toegewezen wanneer de preferenti-
ële banen niet kunnen worden gebruikt als gevolg van de
weersomstandigheden. Wel is het zo dat een deel van de
landingen de afgelopen dagen wegens de sterke wind op
baan 01 uitgevoerd moest worden.

Pour les habitants de Braine-l'Alleud et de Waterloo, ces
derniers jours ont été synonyme de nombreuses nuisances
sonores provoquées par le survol. C'est l'usage de la piste
01, cette piste plus courte, moins adaptée, qui a l'inconvé-
nient de croiser les autres pistes, et qui est peu appréciée
des pilotes, qui est la cause de ces nuisances. La 01 est
non-préférentielle et doit donc seulement être utilisée
lorsque les conditions climatiques ne permettent pas l'utili-
sation des pistes habituelles. Certes, ces derniers jours, la
puissance du vent justifiait une partie de ces atterrissages.

De afgelopen jaren heeft Belgocontrol echter herhaalde-
lijk de regels aan zijn laars gelapt, met als gevolg dat baan
01 steeds vaker wordt gebruikt en dat de hinder voor de
omwonenden toeneemt. Dat was met name eind februari
2018 deels het geval.

Mais de nombreuses infractions aux règles en vigueur
sont constatées dans le chef de Belgocontrol ces dernières
années. Ces infractions conduisent à un usage toujours plus
important de cette piste, et donc une augmentation logique
des nuisances pour les riverains. Ce fut notamment partiel-
lement le cas à la fin du mois de février 2018.

U hebt onlangs verklaard dat u het voorbeeld van de
Nederlandse luchthaven Schiphol wilt volgen, waar de
situatie na een twee jaar durende, uitgebreide effectenstu-
die door onafhankelijke deskundigen objectief in kaart kon
worden gebracht en er oplossingen konden worden gevon-
den. Ik sta achter het idee om een objectieve en vooral
duurzame oplossing uit te werken om te voorkomen dat de
vliegroutes steeds weer worden gewijzigd en zones in
meerdere of mindere mate worden overvlogen in functie
van de samenstelling van de opeenvolgende regeringen.

Vous avez dernièrement déclaré vouloir suivre l'exemple
de l'aéroport de Schiphol, où une grande étude d'incidence
effectuée par des experts indépendants pendant deux
années a objectivé la situation et permis de dégager des
solutions. Je m'inscris dans cette volonté de définir une
vision objective et surtout durable afin d'éviter les modifi-
cations successives et le report du survol sur d'autres zones
en fonction des orientations politiques successives.

De vigerende regels moeten evenwel in acht genomen
worden en er moet een einde worden gemaakt aan de mani-
pulatie van de windnormen en de niet-naleving van de
geluidsnormen. Die inbreuken zijn onaanvaardbaar en
strijdig met de huidige voorschriften, zoals blijkt uit ver-
scheidene rechterlijke beslissingen naar aanleiding van
rechtszaken die door omwonersverenigingen werden aan-
gespannen. We verwijzen in dit verband meer bepaald naar
de milieustakingsvordering van 19 juli 2017.

Il convient cependant de faire respecter les règles actuel-
lement en vigueur et de ne plus tolérer les manipulations
des normes de vent et le non-respect des normes de bruit.
Celles-ci sont inadmissibles et contraires aux prescrits en
vigueur, comme l'attestent plusieurs décisions de justice
suite à des procédures intentées par des associations de
riverains. Citons notamment la cessation environnementale
du 19 juillet 2017.

1. Hoeveel klachten over overvliegende toestellen wer-
den er in heel Waals-Brabant voor de maand februari 2018
geregistreerd, uitgesplitst per week? Hoeveel waren dat er
voor de gemeenten Eigenbrakel en Waterloo?

1. Pouvez-vous fournir le nombre de plaintes liées au sur-
vol enregistrées sur l'ensemble du Brabant wallon, pour le
mois de février 2018, en le ventilant par semaine? Pour-
riez-vous également préciser le nombre pour les com-
munes de Braine-l'Alleud et Waterloo?
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2. Hoe rechtvaardigt u de houding van Belgocontrol ten
aanzien van het buitensporige gebruik van baan 01?

2. Comment justifiez-vous l'attitude de Belgocontrol
quant à l'utilisation abusive de la piste 01?

3. Welke maatregelen zullen er op korte termijn genomen
worden om die hinder te verminderen? Kunt u nader
ingaan op de effectenstudie en het tijdpad voor de uitvoe-
ring ervan?

3. Quelles mesures seront prises à court terme pour
réduire ces nuisances? Pouvez-vous en dire plus sur cette
étude d'incidence et les délais de sa réalisation?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 oktober 2018, op de vraag
nr. 3031 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 19 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 octobre 2018, à la question n° 3031 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 19 mars 2018
(Fr.):

1. In februari 2018 heeft de ombudsdienst in totaal 460
klachten uit Waals-Brabant ontvangen. In onderstaande
tabel worden deze klachten, evenals de klachten uitgaande
van inwoners van de gemeenten Waterloo en Eigenbrakel,
uitgesplitst per week:

1. Le service de médiation a reçu en février 2018 au total
460 plaintes venant du Brabant wallon. Le tableau ci-des-
sous détaille les plaintes reçues par semaine, de même que
les plaintes émanant d'habitants des communes de Water-
loo et Braine-l'Alleud:

2. De audit over het banengebruik op de luchthaven die
door het Directoraat-generaal Luchtvaart (DGLV) werd
uitgevoerd en in juli 2018 werd voorgelegd aan de Kamer,
heeft uitgewezen dat de van kracht zijnde instructies op
een uiteenlopende wijze worden geïnterpreteerd door de
verschillende actoren.

2. L'audit réalisé par la Direction générale Transport
aérien (DGTA) sur l'utilisation des pistes à l'aéroport et
présenté à la Chambre en juillet 2018 a démontré qu'il
existe une divergence d'interprétation des instructions en
vigueur entre les différents acteurs.

3. In navolging van die audit en van de aanbevelingen
heb ik een verduidelijkende nota over de betrokken nor-
men opgesteld en op tafel gelegd. Dit voorstel is erop
gericht het gebruik van de preferentiële banen, en dus de
logica van de preferentiële exploitatie van de luchthaven,
langer aan te houden.

3. Suite à cet audit et aux recommandations, j'ai préparé
une note de clarification de ces normes, qui a été déposée
sur la table. Cette proposition vise à maintenir plus long-
temps l'utilisation des pistes préférentielles et donc de la
logique d'exploitation préférentielle de l'aéroport.

Tot dusver kon over dit voorstel nog geen politieke over-
eenstemming worden bereikt, maar ik houd er de moed in.

À ce stade, nous n'avons pas encore pu dégager de
consensus politique sur cette proposition mais je ne baisse
pas les bras.

Ik wil die verduidelijking eveneens koppelen aan een
nieuwe procedure voor het opstijgen, die voor minder
geluidsimpact op de grond zorgt, door sneller een hogere
hoogte te bereiken. Er zou ook een gelijkaardige procedure
kunnen ingevoerd worden voor de landingen, met name de
CDO (Continuous Descent Operation).

Je souhaite en outre coupler cette clarification avec une
nouvelle procédure au décollage permettant de réduire le
bruit au sol, en étant plus vite plus haut. À l'inverse, une
mesure similaire pourrait être adoptée en atterrissage avec
le CDO (Continuous Descent Operation).

Waals Brabant/ 
Brabant wallon

Waterloo - Eigenbrakel/ 
Waterloo - Braine l’Alleud

Week/Semaine 5 57 34

Week/Semaine 6 73 26

Week/Semaine 7 26 4

Week/Semaine 8 141 129

Week/Semaine 9 163 60

Februari/Février 2018 460 253
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Wat de effectenstudie betreft, werd de opdracht toegewe-
zen en is het studiebureau ENVISA midden juni met zijn
werkzaamheden gestart. In het kader daarvan zullen zij
contact opnemen met de sleutelstakeholders, een volledige
stand van zaken opmaken van de huidige toestand en
oplossingsalternatieven aanreiken om de geluidshinder te
beperken.

Concernant l'étude d'incidences, le marché a été attribué
et le bureau ENVISA a commencé mi-juin son travail.
Dans ce cadre, ils prendront contact avec les stakeholders
clés, dresseront un état complet de la situation actuelle et
proposeront des pistes de solutions alternatives afin de
réduire les nuisances sonores.

De naar voren geschoven planning voor de uitvoering
van de studie bedraagt 34 weken.

Le calendrier indicatif pour la réalisation de l'étude est de
34 semaines.

DO 2017201822111
Vraag nr. 3065 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822111
Question n° 3065 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 27 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Cabotage. Cabotage.
Cabotage is overeenkomstig de vigerende wetgeving

onderworpen aan beperkingen. De Europese Commissie
heeft onlangs een voorstel geformuleerd tot wijziging van
de Europese regelgeving in dat verband.

Le cabotage est, dans le droit en vigueur, soumis à des
restrictions. La Commission européenne vient de lancer
une proposition d'adaptation du règlement européen en
vigueur sur cette matière.

De Commissie stelt een nieuwe regel voor, waarbij een
onbeperkt aantal cabotageritten toegestaan wordt binnen
vijf dagen na een internationaal transport. Daartegenover
staat dat er een strikte toepassing geëist zal worden van de
rechten inzake het minimumloon en het betaald verlof van
de lidstaat waar de eerste cabotagerit plaatsvindt, en dat de
lidstaten een minimaal percentage cabotageritten zullen
moeten controleren (met verplichte jaarlijkse minimumve-
reisten die op het Europese niveau worden vastgelegd en
verscherpte maatregelen voor de gegevensuitwissling tus-
sen de lidstaten).

La Commission propose ainsi d'instaurer une nouvelle
règle: l'autorisation illimitée d'effectuer des transports de
cabotage dans les cinq jours suivant un transport interna-
tional; en contrepartie, sera exigée une stricte application
des droits relatifs au salaire minimum et aux congés payés
de l'État membre où a lieu le premier transport de cabo-
tage, et les États membres devront réaliser un pourcentage
minimal de contrôles des transports de cabotage (avec des
seuils annuels obligatoires définis au niveau européen et
des mesures renforcées en matière d'échanges d'informa-
tions entre les États).

1. Wat is het standpunt van ons land over dit voorstel? 1. Quelle est la position de notre pays sur cette proposi-
tion?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om de met dit
nieuwe voorstel beoogde doelstellingen te bereiken?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin de rencontrer
les objectifs liés à cette nouvelle proposition?

3. Hoeveel controles worden er momenteel uigevoerd op
cabotageritten? Kunt u voor de voorbije vijf jaar een gede-
tailleerd overzicht geven van het aantal controles en van de
follow-up ervan?

3. Combien de contrôles sont actuellement menés sur les
activités de cabotage? Pourriez-vous détailler l'évolution
de ces contrôles sur les cinq dernières années ainsi que le
suivi de ces opérations?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 oktober 2018, op de vraag
nr. 3065 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 27 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 octobre 2018, à la question n° 3065 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 27 mars 2018
(Fr.):
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1. Het voorstel van de Europese Commissie van 31 mei
2017 komt neer op een verdere liberalisering van het cabo-
tagevervoer in Europa. Na elk internationaal vervoer met
losplaats in België of in een buurland zouden immers
nieuwe onbeperkte cabotagerechten voor een periode van-
vijf5 dagen ontstaan, waardoor buitenlandse vervoerson-
dernemingen quasi doorlopend op de binnenlandse
vervoersmarkt zouden kunnen opereren.

1. La proposition de la Commission européenne du
31 mai 2017 constitue une libéralisation plus poussée du
transport de cabotage en Europe. Après tout transport inter-
national avec lieu de déchargement en Belgique ou dans un
pays voisin, de nouveaux droits illimités de cabotage
seraient accordés pour une période de cinq jours, ce qui
permettrait aux entreprises de transport étrangères d'opérer
presque continuellement sur le marché intérieur des trans-
ports.

België heeft zich tegen dit voorstel verzet omdat het van
aard is om de bestaande distorsies en de hiermee gepaard
gaande sociale dumping in het Europees wegvervoer nog
te versterken. Bij gebrek aan een gelijk speelveld op vooral
het sociale en arbeidsrechtelijke gebied, ijvert ons land
samen met een aantal Europese landen (de zogenaamde
Road Alliance) voor een minder marktverstorende rege-
ling.

La Belgique s'est opposée à cette proposition parce
qu'elle est de nature à renforcer les distorsions existantes et
le dumping social en transport routier au niveau européen.
En l'absence d'un terrain de jeu égalitaire, en particulier sur
le plan du droit social et du travail, notre pays s'attache
avec un certain nombre de pays de l'Europe (la dénommée
Road Alliance) à promouvoir une réglementation du mar-
ché présentant moins de distorsions.

In dit opzicht staat België positief tegenover het Com-

missievoorstel om de bestuurder vanaf de eerste cabotage-
rit het minimumloon en het vakantiegeld te garanderen dat
in het land van ontvangst van toepassing is.

À cet égard, la Belgique est favorable à la proposition de
la Commission de garantir au conducteur, à partir du pre-
mier trajet de cabotage, le salaire minimum et les congés
payés applicables dans le pays d'accueil.

De realisatie van dit voorstel zou bijdragen tot de uitvoe-
ring van het Plan voor Eerlijke Concurrentie in de trans-
portsector dat de overheid en de sociale partners op
3 februari 2016 samen hebben ondertekend. Dit Plan
onderschrijft het principe van gelijk loon voor gelijk werk
op dezelfde plaats en de toepassing ervan op Europees
niveau.

La réalisation de cette proposition contribuerait à la mise
en oeuvre du Plan pour une Concurrence loyale dans le
Secteur des Transports, que le gouvernement et les parte-
naires sociaux ont signé ensemble le 3 février 2016. Ce
Plan entérine le principe d'un salaire égal pour un travail
égal au même endroit et son application au niveau euro-
péen.

Het Commissievoorstel laat echter de grote verschillen in
sociale zekerheidskosten van de lidstaten ongemoeid zodat
het onvoldoende compensatie zal bieden voor de beoogde
liberalisering van het cabotagevervoer. Daarom blijft Bel-
gië samen met de partners van de Road Alliance pleiten
voor een voldoende niveau van marktbescherming waarbij
het cabotagevervoer een complementaire en onderge-
schikte activiteit blijft aan het internationaal vervoer.

Toutefois, la proposition de la Commission ne modifie
pas les différences majeures entre les coûts de sécurité
sociale des États membres, de sorte qu'elle ne fournira pas
une compensation suffisante pour la libéralisation prévue
du transport de cabotage. C'est pourquoi la Belgique, avec
les partenaires de la Road Alliance, continue à plaider en
faveur d'un niveau de protection du marché suffisant pour
que le transport de cabotage reste une activité complémen-
taire et subordonnée au transport international.

Tegelijk beoogt de Europese Commissie met nieuwe rap-
porteringsverplichtingen de cabotageproblematiek beter in
kaart te brengen. Men kan zich echter vragen stellen bij de
noodzaak om een minimumnorm voor controles op cabota-
gevervoer in te voeren. Lidstaten die de cabotage op hun
grondgebied als marktverstorend ervaren, zullen immers
uit eigen initiatief in voldoende controles voorzien.

Dans le même temps, la Commission européenne vise à
mieux cartographier la problématique du cabotage par de
nouvelles obligations de déclaration. Toutefois, il est per-
mis de se poser des questions sur la nécessité d'introduire
une norme minimale pour les contrôles sur le transport de
cabotage. En effet, les États membres qui sont confrontés à
des distorsions du marché dues au cabotage sur leur terri-
toire organiseront de leur propre initiative des contrôles
suffisants.
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Naar aanleiding van dit voorstel uitgaande van de Com-

missie werd er heel veel gedebatteerd, zonder dat het even-
wel tot een consensus is kunnen komen omdat de
standpunten inzake cabotage in de verschillende Lidstaten
danig sterk uiteenlopen.

Suite à cette proposition initiale de la Commission, de
nombreux débats ont eu lieu, mais n'ont pas permis d'obte-
nir un consensus, tant les points de vue relatifs au cabotage
sont divergents au sein des différents États membres.

Oostenrijk (dat lid is van de Road Alliance) heeft sinds
1 juli 2018 het voorzitterschap van de Raad van de Euro-
pese Unie overgenomen. Begin oktober werden er andere
voorstellen geformuleerd, onder meer inzake cabotage,
welke momenteel geanalyseerd worden.

Depuis le 1er juillet 2018, c'est l'Autiche (membre de la
Road Alliance) qui a repris la présidence du Conseil de
l'Union européenne. D'autres propositions, notamment en
matière de cabotage, ont été formulées au début du mois
d'octobre et sont actuellement en cours d'analyse.

2. Gelet op de diepe verdeeldheid tussen de lidstaten is
het nog hoogst onzeker hoe de toekomstige cabotagerege-
ling er zal uitzien. Op dit ogenblik is het dan ook voorbarig
om reeds een operationeel plan voor een bepaald scenario
uit te werken.

2. Compte tenu de la profonde division entre les États
membres, il est impossible de savoir à quoi ressembleront
les futures règles de cabotage. À ce stade, il est donc pré-
maturé d'élaborer un plan opérationnel pour un scénario
particulier.

3. In België zou het cabotagevervoer 12,3 % van het bin-
nenlands vervoer uitmaken, hetgeen veruit het hoogste
aandeel van alle EU-lidstaten is. Het gemiddelde voor de
EU-lidstaten bedraagt 3,8 % (bron: Eurostat, gegevens
2016). Het hoge aandeel van het cabotagevervoer in België
wordt mede verklaard door het regime van cabotagevrij-
heid in de Benelux voor de op het grondgebied van de
Benelux gevestigde vervoerders.

3. En Belgique, le transport de cabotage représenterait
12,3 % du transport intérieur, ce qui représente de loin la
part la plus élevée de tous les États membres de l'UE. La
moyenne pour les États membres de l'UE est de 3,8 %
(source: Eurostat, données 2016). La part importante du
transport de cabotage en Belgique s'explique en partie par
le régime de liberté de cabotage en vigueur dans le
Benelux pour les transporteurs qui y sont établis.

Bij controle van buitenlandse vrachtwagens wordt de
aard van het vervoer (internationaal vervoer of cabotage-
vervoer) vastgesteld door systematische controle van de
vrachtbrieven. Bij vaststelling van cabotagevervoer wordt
stelselmatig gecontroleerd of de cabotagebeperkingen wor-
den nageleefd. Het totaal aantal vastgestelde / gecontro-
leerde cabotagetransporten wordt echter niet bijgehouden
in de controlestatistieken.

Lors du contrôle des camions étrangers, la nature du
transport (transport international ou transport de cabotage)
est déterminée par un contrôle systématique des lettres de
voiture. En cas de constatation de transport de cabotage, il
est systématiquement vérifié si les restrictions de cabotage
sont respectées. Cependant, le nombre total de transports
de cabotage contrôlés n'est pas enregistré dans les statis-
tiques de contrôle.

Het aantal door de FOD Mobiliteit en Vervoer bij weg-
controles vastgestelde inbreuken op de cabotagebeperkin-
gen:

Le nombre de violation des restrictions de cabotage
constatées par le SPF Mobilité et Transports, lors de
contrôles routiers:

Deze inbreukgegevens geven weliswaar slechts een
gedeeltelijk beeld van de cabotageproblematiek omdat er
daarnaast ook vaststellingen gebeuren door de politie en de
douanediensten.

Ces données sur les infractions ne donnent sans doute
qu'une image partielle du problème du cabotage, car il
existe également des constatations faites par la police et les
services des douanes.

2013 0

2014 3

2015 42

2016 38

2017 45
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Bovendien wordt de controle op de huidige rittenbeper-
king bemoeilijkt wanneer de bestuurder niet alle vracht-
brieven sinds de laatste binnenkomende rit aan de
controleur voorlegt.

De plus, le contrôle de la limitation actuelle du nombre
de voyages est rendu difficile lorsque le conducteur ne pré-
sente pas au contrôleur toutes les lettres de voiture depuis
le dernier voyage "entrant".

Tenslotte zijn in deze aantallen niet de inbreuken ver-
meld op sociaal en arbeidsrechtelijk vlak, hetgeen tot de
controlebevoegdheid van andere departementen behoort.

Enfin, ces chiffres ne mentionnent pas les infractions au
niveau du droit social et du travail, qui relèvent de la com-

pétence de contrôle d'autres départements.

DO 2017201822587
Vraag nr. 3200 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 06 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822587
Question n° 3200 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 06 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Detectie van creditcardmessen op luchthavens. La détection de cartes-couteaux dans les aéroports.
Bij fouilleringen op de luchthavens worden er steeds

vaker verboden wapens aangetroffen. De luchthavenpolitie
waarschuwt in dat verband voor het zogenaamde credit-
cardmes. Dit is een mes dat ingeklapt de vorm en grootte
heeft van een bankkaart. Creditcardmessen vallen onder de
categorie van de verboden wapens, omdat het "blanke
wapens die uiterlijk gelijken op een ander voorwerp" zijn.

De plus en plus d'armes prohibées sont détectées lors des
fouilles dans les aéroports. Parmi celles-ci, la police aéro-
portuaire met en garde contre la carte-couteau. Il s'agit
d'une sorte de carte bancaire qui, après quelques manipula-
tions, peut se transformer en couteau. Ce type de couteau
est répertorié dans la catégorie des armes prohibées étant
donné qu'il s'agit d'une "arme blanche ayant l'apparence
d'un autre objet".

Creditcardmessen zijn gemakkelijk en voor een prikje
online te verkrijgen, en worden aangeprezen als overle-
vingsmes, handig voor trektochten of bij het kamperen, en
eenvoudig op te bergen in de portefeuille.

Il faut savoir que ce genre de carte-couteau est largement
vendu sur internet à très petit prix sur des sites de vente en
ligne et présenté comme couteau de survie, de camping, de
randonnée, facilement transportable dans son portefeuille.

Het bezit van verboden wapens is strafbaar krachtens de
wapenwet, en daarom wordt er een gerechtelijk dossier
geopend als er zo een wapen wordt ontdekt. Alleen zouden
de personen die met zo een creditcardmes op zak betrapt
worden, daar niet altijd over ingelicht worden, terwijl hun
naam wél in een politiedatabank wordt geregistreerd en ze
voortaan mogelijk ook scherper in het oog gehouden zullen
worden.

Vu que la détention d'une telle arme prohibée est punis-
sable en vertu de la loi sur les armes, sa découverte
implique l'ouverture d'un dossier judiciaire. Mais apparem-

ment les personnes n'en seraient pas toujours informées
alors que leur nom se retrouve dans une banque de données
policières et cela peut également provoquer une attention
plus soutenue à leur égard.

1. Wist u dat er op de luchthavens vliegtuigpassagiers
met een creditcardmes op zak betrapt worden?

1. Êtes-vous au courant de ces passagers en possession de
cartes-couteaux dans les aéroports?

2. Hoe betrouwbaar zijn de scanners in het detecteren van
dit soort messen? Wordt een creditcardmes altijd ontdekt,
omdat het tenslotte van metaal gemaakt is, ook al ziet het
eruit als een kredietkaart?

2. Quid de la fiabilité des scanners quant à ces nouvelles
sortes de couteaux? Cette carte-couteau est-elle détectable
à 100 % étant donné sa matière métallique malgré sa forme
de carte?

3. Werden de veiligheidsagenten die belast zijn met de
passagierscontroles erop attent gemaakt dat er tegenwoor-
dig dergelijke messen op de markt zijn?

3. Les agents de sécurité chargés des contrôles des passa-
gers ont-ils été sensibilisés à l'apparition sur le marché d'un
tel objet?

4. Welke gerechtelijke consequenties heeft het bezit van
een dergelijk wapen precies voor de betrokken passagiers?

4. Qu'implique exactement la détention d'une telle arme
par des passagers au niveau des procédures judiciaires?
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5. Wordt de betrokkene er inderdaad niet altijd over inge-
licht dat er een gerechtelijk dossier tegen hem geopend
wordt? Zo ja, hoe komt dat?

5. S'il y a ouverture d'un dossier judiciaire, est-il juste
que les personnes concernées n'en sont pas toujours aver-
ties? Dans la positive, quelles en sont les raisons?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 3200 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 06 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 15 octobre 2018, à la question n° 3200 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 06 juin 2018
(Fr.):

Eerst moet worden opgemerkt dat de creditkaartmessen
met een lemmet kleiner dan 6 cm die in de Europese Unie
doorgans worden verkocht, vanuit het oogpunt van de
luchtvaartbeveiliging niet worden beschouwd als een ver-
boden voorwerp, in de zin van de Uitvoeringsverordening
(EU) 2015/1998 van de Commissie van 5 november 2015
tot vaststelling van gedetailleerde maatregelen voor de ten-
uitvoerlegging van de gemeenschappelijke basisnormen op
het gebied van de beveiliging van de luchtvaart, hoewel ze
als verboden wapen worden beschouwd door de Belgische
wet van 8 juni 2006 houdende regeling van economische
en individuele activiteiten met wapens.

Il faut tout d'abord souligner que les cartes-couteaux à
lame inférieure à 6 cm, habituellement vendues dans
l'Union européenne, ne sont pas considérées comme un
objet interdit du point de vue de la sûreté de l'aviation, au
sens prévu par le Règlement d'exécution (UE) 2015/1998
de la Commission du 5 novembre 2015 fixant des mesures
détaillées pour la mise en oeuvre des normes de base com-
munes dans le domaine de la sûreté de l'aviation civile,
quoiqu'elles soient bien considérées comme armes prohi-
bées par la loi belge du 8 juin 2006 réglant les activités
économiques et individuelles avec des armes.

1. Creditkaartmessen worden inderdaad aangetroffen bij
de beveiligingscontrole van de passagiers en hun handba-
gage.

1. En effet, des cartes-couteaux sont découvertes lors du
contrôle de sûreté des passagers et de leurs bagages à main.

2. De beveiligingsuitrustingen die in de Belgische lucht-
havens worden gebruikt, beantwoorden aan de Europese en
internationale voorschriften en normen. Hun betrouwbaar-
heid wordt regelmatig getest ter gelegenheid van interne en
externe kwaliteitscontroles.

2. Les équipements de sûreté utilisés dans les aéroports
belges sont conformes aux spécifications et normes euro-
péennes et internationales établies. Leur fiabilité est régu-
lièrement testée par le biais de contrôles de qualité internes
et externes.

3. De veiligheidsagenten worden regelmatig op de
hoogte gebracht van de evolutie van de markt.

3. Les agents de sécurité sont régulièrement informés de
l'évolution du marché.

4 en 5. Deze vragen behoren tot de bevoegdheid van Jus-
titie. De opgestelde processen-verbaal worden gestuurd
naar de parketten en gerechtelijke vervolgingen (evenals
inbeslagnemingen) zijn van hun bevoegdheid.

4 et 5. Ces questions relèvent de la compétence de la Jus-
tice. Les procès-verbaux qui ont été dressés sont envoyés
aux parquets et les poursuites judiciaires (ainsi que les sai-
sies) sont de leur ressort.

DO 2017201822751
Vraag nr. 3139 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822751
Question n° 3139 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-
sten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-
ven?

1. Quel est le nombre total de marchés publics?
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2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 oktober 2018, op de vraag
nr. 3139 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 octobre 2018, à la question n° 3139 de
monsieur le député Gautier Calomne du 25 avril 2018
(Fr.):

1. Voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 bedraagt het
aantal overheidsopdrachten geplaatst door de diensten van
de FOD Mobiliteit en Vervoer die onder mijn toezicht val-
len, 5.992. De verdeling per jaar is als volgt:

1. Le nombre total de marchés publics passés par les ser-
vices du SPF Mobilité et Transports relevant de ma tutelle
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017 s'élève à 5.992.
Leur répartition par année s'établit comme suit:

- 2014: 1.615; - 2014: 1.615;
- 2015: 1.635; - 2015: 1.635;
- 2016: 1.467; - 2016: 1.467;
- 2017: 1.275. - 2017: 1.275.
De overheidsopdrachten geplaatst door de diensten van

de FOD Mobiliteit en Vervoer worden in beide landstalen
gepubliceerd, zowel op Belgisch als op Europees niveau.

Les marchés publics passés par les services du SPF
Mobilité et Transports sont publiés dans les deux langues
nationales, que ce soit au niveau belge ou au niveau euro-
péen.

De toewijzing ervan gebeurt op grond van objectieve
gunningscriteria, overeenkomstig de regelgeving betref-
fende de overheidsopdrachten, en zonder geografische
beperking.

Ils sont attribués sur base de critères d'attribution objec-
tifs, conformément à la réglementation relative aux mar-
chés publics, et ce sans restriction géographique.

2. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het totale
jaarlijkse aandeel overheidsopdrachten (in aantal en in per-
centage) voor het buitenland, het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG), het Vlaams Gewest (VG) en het Waals
Gewest (WG) in de periode 2014-2017:

2. Le tableau ci-dessous présente les proportions totales
annuelles (en nombres et en pourcentages) des marchés
publics pour l'étranger, la Région de Bruxelles-Capitale
(RBC), la Région flamande (RF) et la Région wallonne
(RW) au cours de la période 2014-2017:

2014 2015 2016 2017

Aantal/ 
Nombre

Percentage/ 
Pourcentage

Aantal/ 
Nombre

Percentage/ 
Pourcentage

Aantal/ 
Nombre

Percentage/ 
Pourcentage

Aantal/ 
Nombre

Percentage/ 
Pourcentage

Buitenland/ 
Étranger

63 4 % 72 4 % 76 5 % 81 6 %

BHG/ 
RBC

682 42 % 586 36 % 519 35 % 449 35 %

VG/ 
RF

673 42 % 709 43 % 628 43 % 518 41 %

WG/ 
RW

197 12 % 268 16 % 244 17 % 227 18 %

Totaal/ 
Total

1 615 100 % 1 635 100 % 1 467 100 % 1 275 100 %
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3. Onderstaande tabel geeft een overzicht van de jaarli-
jkse totaalbedragen (in euro en in percentage) van de over-
heidsopdrachten voor het buitenland, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest (BHG), het Vlaams Gewest (VG)
en het Waals Gewest (WG) in de periode 2014-2017:

3. Le tableau ci-dessous présente les totaux financiers
annuels (en euros et en pourcentages) affférents aux mar-
chés publics pour l'étranger, la Région de Bruxelles-Capi-
tale (RBC), la Région flamande (RF) et la Région wallonne
(RW) au cours de la période 2014-2017:

DO 2017201823366
Vraag nr. 3197 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 01 juni 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823366
Question n° 3197 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 01 juin 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Rechtstreekse trein Antwerpen-De Panne weekend. Train direct Anvers - La Panne le weekend.
Op weekdagen is er om het uur een rechtstreekse trein

tussen Antwerpen en De Panne. In het weekend is die er
niet. Een rit duurt dan gemiddeld drie uur met één of twee
overstappen.

Les jours de semaine, un train direct circule toutes les
heures entre Anvers et La Panne, mais ce n'est pas le cas le
weekend. Un trajet dure alors en moyenne trois heures et
compte une ou deux correspondances.

Nochtans trekt De Panne niet alleen heel wat bezoekers
vanwege strand en zee maar ook vanwege Plopsaland. Het
pretpark trekt bijna twee miljoen bezoekers per jaar en
heeft eveneens meer dan duizend werknemers. Het is
belangrijk deze mensen te stimuleren om zich duurzaam te
verplaatsen.

Pourtant, La Panne attire de nombreux voyageurs en rai-
son non seulement de la plage et de la mer, mais également
de la présence de Plopsaland. Le parc d'attraction attire
près de deux millions de visiteurs par an et emploie aussi
plus de 1.000 travailleurs. Il est important d'inciter ces per-
sonnes à utiliser un moyen de transport durable.

Wordt er overwogen om ook in het weekend een recht-
streekse verbinding aan te bieden tussen Antwerpen-Cen-
traal en De Panne? Zo ja, wanneer zou dit ingang kunnen
vinden? Zo neen, op basis van welke motivering?

Envisage-t-on de proposer également une liaison directe
le weekend entre Anvers-Central et La Panne? Dans l'affir-
mative, quand pourrait-elle voir le jour? Dans la négative,
pour quel motif?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 3197 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 01 juni 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 15 octobre 2018, à la question n° 3197 de
monsieur le député Stefaan Van Hecke du 01 juin 2018
(N.):

2014 2015 2016 2017

Bedrag/ 
Montant

Percentage/ 
Pourcentage

Bedrag/ 
Montant

Percentage/ 
Pourcentage

Bedrag/ 
Montant

Percentage/ 
Pourcentage

Bedrag/ 
Montant

Percentage/ 
Pourcentage

Buitenland/ 
Étranger

898 553 8% 423 756 4% 488 334 3% 446 103 4%

BHG/ 
RBC

5 437 611 45% 4 724 317 42% 6 131 187 43% 3 405 594 34%

VG/ 
RF

4 730 075 40% 5 506 824 49% 6 959 957 49% 5 779 789 57%

WG/ 
RW

900 059 8% 601 127 5% 723 445 5% 436 819 4%

Totaal/ 
Total

11 966 299 100% 11 256 024 100% 14 302 923 100% 10 068 305 100%
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Tussen Gent en Antwerpen rijden op werkdagen - buiten
de verlofperiodes - drie IC verbindingen waarvan één naar
De Panne verlengd wordt.

Les jours ouvrables - en dehors des périodes de congé - il
existe entre Gand et Anvers trois relations IC dont une est
prolongée vers La Panne.

Tijdens de weekends wordt het aanbod aangepast in
functie van de vraag. Zo worden er tussen Gent en Antwer-
pen twee IC-verbindingen ingelegd. De beslissing om dan
net die verbinding te schrappen die met de IC Gent - De
Panne wordt gekoppeld, is mede ingegeven door het feit
dat de twee andere IC-verbindingen (Antwerpen - Oos-
tende en Antwerpen - Poperinge/Lille) voor een mooie
halfuurspreiding zorgen op de as Antwerpen - Gent.

Pendant les week-ends, l'offre est adaptée en fonction de
la demande. Deux relations IC sont ainsi mises en service
entre Gand et Anvers. La décision de supprimer justement
cette relation couplée à la relation IC Gand - La Panne est
en partie dictée par le fait que les deux autres relations IC
(Anvers - Ostende et Anvers - Poperinge/Lille) permettent
une belle cadence demi-horaire sur l'axe Anvers - Gand.

De IC-verbinding van/naar De Panne wordt tijdens de
weekends verlengd naar Brussel, Leuven, Tienen en Lan-
den. De Panne wordt tijdens de zomermaanden ook extra
bediend, met twee toeristische treinen (ICT) vanuit Brussel
's ochtends, en twee ICT-treinen terug naar Brussel 's
avonds.

Pendant les week-ends, la relation IC au départ/à destina-
tion de La Panne est prolongée jusqu'à Bruxelles, Louvain,
Tirlemont et Landen. Pendant les mois d'été, La Panne
bénéficie aussi d'une desserte supplémentaire sous la forme
de deux trains touristiques (ICT) au départ de Bruxelles le
matin et de deux trains ICT au retour vers Bruxelles le soir.

Bij de opmaak van het vervoersplan worden vele projec-
ten onderzocht. Ze worden niet enkel getoetst op hun tech-
nische en budgettaire maakbaarheid, maar er wordt ook
afgewogen hoeveel klanten baat hebben bij de wijziging,
en hoeveel er eventueel nadeel van ondervinden. De ver-
binding De Panne - Antwerpen in het weekend scoort wat
dat betreft niet goed.

Lors de l'établissement du plan de transport, de nom-
breux projets sont examinés. Leur évaluation ne porte pas
uniquement sur leur faisabilité technique et budgétaire,
mais également sur les nombres estimés de clients pour
lesquels le changement sera bénéfique ou éventuellement
préjudiciable. À cet égard, la relation La Panne - Anvers ne
réalise pas un bon score.

Deze IC-trein zou dan tussen Antwerpen en Gent één van
de twee huidige IC-verbindingen vervangen, ten nadele
van de rechtstreekse verbinding tussen Antwerpen en Oos-
tende, of tussen Antwerpen en Kortrijk, Poperinge en Rij-
sel. Om een halfuuraanbod te behouden op de belangrijke
as Antwerpen - Gent zou de IC van Antwerpen naar De
Panne dus op een ander tijdstip moeten rijden.

Ce train IC remplacerait alors l'une des deux relations IC
actuelles entre Anvers et Gand, au détriment de la relation
directe entre Anvers et Ostende, ou entre Anvers et Cour-
trai, Poperinge et Lille. Pour maintenir une offre bi-horaire
sur l'axe principal Anvers - Gand, l'IC d'Anvers à La Panne
devrait donc circuler à une autre heure.

Dit zou een zware impact hebben op de aansluitings-
knoop in Lichtervelde, waar de aansluitingen niet meer
mogelijk zouden zijn in alle richtingen (van/naar Brugge
en van/naar Kortrijk).

Cela aurait un lourd impact sur le noeud de correspon-
dance à Lichtervelde, où les correspondances ne seraient
plus possibles dans toutes les directions (au départ/à desti-
nation de Bruges et au départ/à destination de Courtrai).

Het huidige vervoersplan zal worden geëvalueerd, en ook
vragen en suggesties van stakeholders zullen worden
onderzocht, in het raam van de opmaak van de volgende
versie, die zal ingaan vanaf december 2020.

Le plan de transport actuel sera évalué, et les questions et
suggestions des stakeholders seront examinées, dans le
cadre de l'établissement de la prochaine version qui entrera
en vigueur à partir de décembre 2020.
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DO 2017201823640
Vraag nr. 3236 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201823640
Question n° 3236 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Kaart Kosteloze Begeleider. SNCB. - Cartes d'accompagnateur gratuit.
De NMBS biedt alle in België gedomicilieerde mensen

die wegens een handicap niet alleen kunnen reizen, de
mogelijkheid om zich kosteloos te laten vergezellen door
een persoon of een geleidehond.

La SNCB offre la possibilité à toute personne domiciliée
en Belgique et ne pouvant pas voyager seul en raison d'un
handicap de se faire accompagner gratuitement par une
personne ou par un chien d'assistance.

De Kaart Kosteloze Begeleider mag uiteraard enkel voor
dit doel gebruikt worden en de begeleider moet dus het-
zelfde traject afleggen in dezelfde klasse als de persoon die
zich laat vergezellen.

Cette carte ne pourra, bien sûr, être utilisée que dans ce
cadre et l'accompagnateur devra donc réaliser les mêmes
parcours et se situer dans la même classe que les personnes
accompagnées.

Hoeveel van deze kaarten waren er de voorbije vijf jaar
in omloop?

Quel est, pour ces cinq dernières années, le nombre de
ces cartes en circulation sur le réseau?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 3236 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 15 octobre 2018, à la question n° 3236 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du 13 juin
2018 (Fr.):

Tijdens de jaren 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017 bedroeg
het aantal kaarten "kosteloze begeleider" respectievelijk
3.342, 4.518, 5.697, 4.290 en 4.544 stuks. Dat zijn er in
totaal 22.391 of een gemiddelde van 4.478 kaarten per jaar.

Au cours des années 2013, 2014, 2015, 2016 et 2017, le
nombre de cartes "accompagnateur gratuit" ont été respec-
tivement de 3.342, 4.518, 5.697, 4.290, et 4.544. Ce qui
fait un total de 22.391, à savoir une moyenne d'environ
4.478 cartes par an.

DO 2017201824119
Vraag nr. 3287 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
05 juli 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201824119
Question n° 3287 de madame la députée Inez De

Coninck du 05 juillet 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Brusselse ticketautomaten. - Taal vervoerbewijzen. Automates de vente de billets à Bruxelles. - Langue des
titres de transport.

Brussel is een tweetalige stad, de hoofdstad van dit land.
Taal is een gevoelige kwestie. Vermits de NMBS een over-
heidsbedrijf is - dat onder de taalwetgeving valt - moet
haar communicatie de taalwetgeving respecteren. Som-

mige biljetten verkregen uit ticketautomaten in Brussel-
Centraal blijken een andere combinatie dan de twee
belangrijkste landstalen te bevatten.

La ville de Bruxelles, capitale de notre pays, est une ville
bilingue. L'emploi des langues y est une question sensible.
La SNCB étant une entreprise publique soumise à la légis-
lation linguistique, sa communication doit se faire dans le
respect de cette législation. Certains billets vendus par les
automates de la gare de Bruxelles-Central présentent une
combinaison linguistique autre que celle des deux langues
les plus parlées de notre pays.

1. Welke criteria bepalen de gebruikte taal op een ver-
voerbewijs?

1. Quels sont les critères qui déterminent la langue de
rédaction d'un titre de transport?
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2. Wat zijn de geldende richtlijnen voor het taalgebruik
op vervoerbewijzen?

2. Quelles sont les directives en vigueur en ce qui
concerne l'emploi des langues en matière de titres de trans-
port?

3. Zijn er verschillende richtlijnen per Gewest? 3. Existe-t-il des directives différentes pour chaque
Région?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 3287 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Inez
De Coninck van 05 juli 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 15 octobre 2018, à la question n° 3287 de
madame la députée Inez De Coninck du 05 juillet 2018
(N.):

1 en 3. De starttaal op de ticketautomaat is gekoppeld aan
de plaats waar de ticketautomaat opgesteld staat. Staat deze
op Vlaams grondgebied dan is de starttaal Nederlands;
staat de ticketautomaat daarentegen op Franstalig grondge-
bied, dan zal het startscherm in het Frans verschijnen. In
Brussel wordt een bijkomende keuze gegeven waarbij de
reiziger eerst een taalkeuze moet selecteren alvorens de
aankoopprocedure te starten.

1 et 3. La langue de démarrage sur l'automate de vente
est liée au lieu où il se trouve installé. Si l'automate de
vente est situé sur le territoire flamand, la langue de démar-
rage sera le néerlandais; en revanche, si l'automate de
vente est installé en territoire francophone, l'écran de
démarrage s'affichera en français. À Bruxelles, un choix
supplémentaire est proposé au voyageur qui doit d'abord
sélectionner la langue avant d'entamer la procédure
d'achat.

De reiziger heeft echter steeds de mogelijkheid om de
taal van de schermen aan te passen. Volgende talen worden
aangeboden: Nederlands, Frans, Duits en Engels. Ook in
het eentalige landsgedeelte beschikt de reiziger over de
optie om de schermen in de gewenste taal tevoorschijn te
laten komen en dit na een (bewuste) selectie van "taal wij-
zigen".

Le voyageur a toutefois toujours la possibilité d'adapter
la langue des écrans. Les langues proposées sont les sui-
vantes: le français, le néerlandais, l'allemand et l'anglais.
Même sur le territoire unilingue, le voyageur a la possibi-
lité de visualiser les écrans dans la langue souhaitée après
avoir (volontairement) sélectionné l'option "modifier la
langue".

Wat de taal van het vervoerbewijs betreft: Concernant la langue du titre de transport:
- indien verkoopdialoog in het Nederlands, is de lay-out

van het vervoerbewijs volledig in het Nederlands;
- avec le dialogue de vente en néerlandais, la présentation

du titre de transport est entièrement libellée en néerlandais;
- indien verkoopdialoog in het Frans, is de lay-out van

het vervoerbewijs volledig in het Frans;
- avec le dialogue de vente en français, la présentation du

titre de transport est entièrement libellée en français;
- indien verkoopdialoog in het Duits, staan de productge-

gevens (naam en gebruiksvoorwaarden, commerciële
informatie) in het Duits en worden de stationsnamen in het
Frans vermeld;

- avec le dialogue de vente en allemand, les données rela-
tives au produit (nom et conditions d'utilisation, informa-
tions commerciales) sont en allemand et les noms des gares
sont indiqués en français;

- indien verkoopdialoog in het Engels, staat enkel de
naam van het product in het Engels en is de rest van de lay-
out in het Frans.

- avec le dialogue de vente en anglais, seul le nom du
produit est en anglais et le reste de la présentation est
libellé en français.

2. De taal op het vervoerbewijs volgt de regeling die van
toepassing is op de betrekkingen ten aanzien van particu-
lieren.

2. La langue utilisée sur le titre de transport est conforme
à la réglementation applicable aux relations à l'égard de
particuliers.

De wetgeving op het gebruik van de talen in bestuursza-
ken, gecoördineerd op 18 juli 1966, bevat daarover de vol-
gende bepalingen:

La législation sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative, coordonnée le 18 juillet 1966, contient à cet
égard les dispositions suivantes:



QRVA 54 172
16-10-2018

273

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

- artikel 12: "Iedere plaatselijke dienst, die in het Neder-
landse, het Franse of het Duitse taalgebied is gevestigd,
gebruikt uitsluitend de taal van zijn gebied voor zijn
betrekkingen met de particulieren, onverminderd de moge-
lijkheid die hem gelaten wordt aan de particulieren, die
gevestigd zijn in een ander taalgebied, te antwoorden in de
taal waarvan de betrokkenen zich bedienen.";

- article 12: "Tout service local établi dans la région de
langue française, de langue néerlandaise ou de langue alle-
mande utilise exclusivement la langue de sa région dans
ses rapports avec les particuliers, sans préjudice de la
faculté qui lui est laissée de répondre aux particuliers rési-
dant dans une autre région linguistique dans la langue dont
les intéressés font usage.";

- artikel 19: "Iedere plaatselijke dienst van Brussel-
Hoofdstad gebruikt in zijn betrekkingen met een particulier
de door deze gebruikte taal, voor zover die taal het Neder-
lands of het Frans is."

- article 19: "Tout service local de Bruxelles-Capitale
emploie, dans ses rapports avec un particulier, la langue
que l'intéressé utilise quand celle-ci est le français ou le
néerlandais."

In toepassing van bovenvermelde principes wordt ernaar
gestreefd optimaal tegemoet te komen aan de behoeften
van de reizigers door hen de mogelijkheid te bieden om de
zoekopdracht in hun taal uit te voeren, daarbij rekening
houdend met de technische begrenzingen van de ticketau-
tomaat.

En application des principes précités, l'objectif visé est
satisfaire de manière optimale aux besoins des voyageurs
en leur offrant la possibilité d'effectuer la recherche dans
leur langue, compte tenu des limites techniques de l'auto-
mate de vente de billets.

DO 2017201824167
Vraag nr. 3290 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 06 juli 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824167
Question n° 3290 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 06 juillet 2018 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

West-Vlaanderen. - Gepersonaliseerde nummerplaten. Flandre occidentale. - Plaques d'immatriculation person-
nalisées.

Sinds een aantal jaren is het voor iedereen in ons land
mogelijk om een gepersonaliseerde nummerplaat aan te
schaffen. Op 31 maart 2015 zijn daarvoor nieuwe regels in
werking getreden. In december 2015 is de prijs opgetrok-
ken van 1.000 euro naar 2.000 euro. Twee jaar later is die
opnieuw gezakt naar 1.000 euro.

Depuis plusieurs années, en Belgique, tout le monde peut
acquérir une plaque d'immatriculation personnalisée. Le
31 mars 2015, de nouvelles règles sont entrées en vigueur à
cet égard. En décembre 2015, le prix de ce service est
passé de 1.000 à 2.000 euros puis, deux ans plus tard, il a
été ramené à 1.000 euros.

Maar er waren ook soms problemen met die nummerpla-
ten bij ANPR-camera's. Zo was er recent ook het voor-
beeld van boetes die uitgeschreven werden omwille van
verkeersovertredingen van de wagen met de officiële
ministeriële nummerplaat A-10, waarvan later bleek dat
het eigenlijk om een West-Vlaamse ondernemer ging
wiens wagen de gepersonaliseerde plaat A-IO had. Blijk-
baar vergissen zelfs de camera's zich tussen de 1 en de I, en
de nul en de O.

Il est arrivé que ces plaques d'immatriculation posent
problème par rapport aux caméras ANPR. Des amendes
ont, par exemple, récemment été infligées pour des infrac-
tions routières commises par une voiture présentant la
plaque d'immatriculation ministérielle officielle A-10, dont
il est apparu ultérieurement qu'il s'agissait en fait d'un
entrepreneur de Flandre occidentale dont la voiture présen-
tait la plaque personnalisée A-IO. Il apparaît que même les
caméras confondent le 1 et le I et le zéro et le O.

1. Hoeveel gepersonaliseerde nummerplaten zijn er uit-
gereikt in de gerechtelijke arrondissementen van de pro-
vincie West-Vlaanderen van 2014 tot en met 2018, per jaar
en per gemeente/stad?

1. Combien de plaques d'immatriculation personnalisées
ont-elles été délivrées dans les arrondissements judiciaires
de la province de Flandre occidentale de 2014 à 2018, par
année et par commune/ville?
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2. Kan u een overzicht geven van alle namen en tekens
die op de gepersonaliseerde nummerplaten in de gerechte-
lijke arrondissementen van de provincie West-Vlaanderen
staan, per gemeente/stad?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'ensemble des noms
et signes figurant sur les plaques d'immatriculation person-
nalisées dans les arrondissements judiciaires de la province
de Flandre occidentale, par commune/ville?

3. Wat was de jaarlijkse opbrengst van die gepersonali-
seerde nummerplaten in de gerechtelijke arrondissementen
van de provincie West-Vlaanderen gedurende de periode
van 2014 tot en met 2018?

3. Quels revenus annuels ces plaques d'immatriculation
personnalisées ont-elles généré dans les arrondissements
judiciaires de la province de Flandre occidentale de 2014 à
2018?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 09 oktober 2018, op de vraag
nr. 3290 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 06 juli 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 09 octobre 2018, à la question n° 3290 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 06 juillet 2018
(N.):

1. Vanaf 2014 tot op heden werden 2.729 gepersonali-
seerde kentekenplaten uitgereikt in de gerechtelijke arron-
dissementen van de provincie West-Vlaanderen. In bijlage
vindt u de gegevens per jaar en per gemeente.

1. Depuis 2014 et jusqu'à présent, les plaques d'immatri-
culation personnalisées délivrées dans les arrondissements
judiciaires de la province de Flandre occidentale sont au
nombre de 2.729. En annexe, vous trouverez les chiffres
détaillés par an et par commune.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

2. Gelet op het uniek karakter van de gepersonaliseerde
kentekenplaat laat de privacywetgeving, die de burger wil
beschermen tegen misbruik van zijn persoonlijke gege-
vens, niet toe de combinaties van de gepersonaliseerde
kentekens mee te delen.

2. Vu le caractère unique de la plaque d'immatriculation
personnalisée, la loi relative à la protection de la vie privée,
qui protège le citoyen contre l'utilisation abusive de ses
données personnelles, ne permet pas de vous communiquer
les combinaisons de plaques d'immatriculation personnali-
sées.

3. De totale jaarlijkse opbrengst van de gepersonaliseerde
nummerplaten gedurende de periode van 2014 tot en met
2017 bedraagt:

3. Les revenus totaux annuels des plaques d'immatricula-
tion personnalisées de 2014 à 2017 s'élèvent à:

- 2014: 4.296.000 euro; - 2014: 4.296.000 euros;
- 2015: 6.385.000 euro; - 2015: 6.385.000 euros;
- 2016: 3.742.000 euro; - 2016: 3.742.000 euros;
- 2017: 3.261.000 euro. - 2017: 3.261.000 euros.
De cijfers voor 2018 kunnen nog niet worden meege-

deeld, daar het jaar nog niet is afgesloten.
Il n'est pas encore possible de communiquer les chiffres

pour 2018, dans la mesure où l'année n'est pas encore clô-
turée.

Een uitsplitsing van de opbrengst per provincie is niet
mogelijk.

Le filtrage des revenus par province n'est pas possible.
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DO 2017201824348
Vraag nr. 3314 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
16 juli 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201824348
Question n° 3314 de madame la députée Katja Gabriëls

du 16 juillet 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Discriminerende NMBS-tarieven voor kinderen van
gescheiden ouders.

Les tarifs discriminatoires de la SNCB pour les enfants de
parents divorcés.

In onze samenleving zijn er veel meer echtscheidingen
dan vroeger. Daar wordt op vele vlakken rekening mee
gehouden, doch volgens onze informatie is dat inzake
schoolabonnementen nog niet doorgedrongen bij de
NMBS.

Notre société compte davantage de divorces qu'autrefois.
Dans de nombreux domaines, cette réalité est prise en
compte mais, selon nos informations, la SNCB n'a toujours
pas intégré cette évolution en matière d'abonnements sco-
laires.

Neem nu het voorbeeld van een studente aan de UGent
wiens ouders gescheiden zijn, waarbij zij week om week
gaat inwonen bij haar gescheiden ouders. De ene week ver-
blijft ze bij de moeder in Lokeren (lijn Gent - Antwerpen),
de andere week bij haar vader in Oostrozebeke (station
Waregem op lijn Gent - Kortrijk). Een eenvoudig redene-
rend persoon, zou dan de raad geven om een schoolabon-
nement Lokeren-Waregem te nemen.

Prenons l'exemple d'une étudiante de l'Université de
Gand dont les parents sont divorcés et chez qui elle loge en
alternance une semaine sur deux. Elle réside la première
semaine chez sa mère à Lokeren (ligne Gand - Anvers), et
la semaine suivante chez son père à Oostrozebeke (gare de
Waregem sur la ligne Gand - Courtrai). Quiconque raison-
nerait de façon élémentaire conseillerait à cette étudiante
de prendre un abonnement scolaire Lokeren-Waregem.

Maar dat is blijkbaar buiten de NMBS gerekend. Een
schoolabonnement moet immers steevast de stad waar de
school of stageplaats gelegen is als bestemming hebben,
Gent in het geval van deze studente. Dat betekent dat zij
moet kiezen voor een schoolabonnement Lokeren - Gent
en dat zij telkenmale zij de trein neemt van Gent naar
Waregem (toch 10 tot 15 keer per maand) de volle pot
moet betalen.

Toutefois, la SNCB ne tient pas du tout le même raison-
nement car elle considère qu'un abonnement scolaire doit
invariablement avoir pour destination la ville où l'école ou
le lieu du stage est situé, soit Gand dans le cas de cette étu-
diante. Cela signifie que celle-ci doit opter pour un abonne-
ment scolaire Lokeren - Gand et payer le prix plein chaque
fois qu'elle prend le train entre Gand et Waregem (10 à 15
fois par mois tout de même).

In onze ogen een manifeste onrechtvaardigheid en discri-
minatie voor kinderen van gescheiden ouders.

Il s'agit à nos yeux d'une injustice et d'une discrimination
manifeste pour les enfants de parents divorcés.

1. Deelt u deze mening? 1. Partagez-vous ce point de vue?
2. Bent u van plan dit probleem aan te kaarten bij de

NMBS?
2. Avez-vous l'intention d'aborder ce problème avec la

SNCB?
Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 3314 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katja Gabriëls van 16 juli 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 15 octobre 2018, à la question n° 3314 de
madame la députée Katja Gabriëls du 16 juillet 2018
(N.):

De reglementering van het schoolabonnement vermeldt
inderdaad dat de bestemming van het abonnement een sta-
tion moet zijn dat gelegen is in de buurt van de school.
Wegens de belangrijke tariefvermindering die gepaard gaat
met het schoolabonnement, wil de NMBS zich ervan ver-
zekeren dat het product voor de juiste redenen gebruikt
wordt.

La réglementation de l'abonnement scolaire stipule en
effet que la destination de l'abonnement doit être une gare
se trouvant à proximité de l'école. En raison de l'importante
réduction tarifaire liée à l'abonnement scolaire, la SNCB
veut s'assurer que le produit est utilisé à bon escient.
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De NMBS begrijpt dat deze reglementering bepaalde
mensen (bijv.: kinderen van gescheiden ouders) zou kun-
nen beletten om een schoolabonnement aan te kopen.
Daarom wordt bij gevallen zoals deze een "complex abon-
nement" aangeboden aan haar reizigers.

La SNCB comprend que cette réglementation pourrait
empêcher certaines personnes (p. ex.:  les enfants de
parents divorcés) d'acheter un abonnement scolaire. C'est
pourquoi, ses voyageurs se voient proposer en pareille
situation un "abonnement complexe".

In het aangehaalde voorbeeld zou dat een abonnement
"Lokeren - Waregem via Gent-Sint-Pieters" zijn. Dit abon-
nement heeft dezelfde prijs als een schoolabonnement
"Lokeren - Waregem" en voldoet tevens aan de reglemen-
tering met betrekking tot de plaats van de school.

Dans l'exemple cité, cela serait un abonnement "Lokeren
- Waregem via Gand-Saint-Pierre". Cet abonnement a le
même prix qu'un abonnement scolaire "Lokeren - Ware-
gem" et est par ailleurs conforme à la réglementation
concernant l'emplacement de l'école.

Dergelijke abonnementen met een oplossing op maat
kunnen worden aangevraagd aan het loket en worden na
een validatie door de centrale diensten ook aan het loket
afgeleverd.

De tels abonnements proposant une solution sur mesure
peuvent être demandés au guichet et seront, après valida-
tion par les services centraux, également délivrés au gui-
chet.

DO 2017201824388
Vraag nr. 3322 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
19 juli 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201824388
Question n° 3322 de madame la députée Inez De

Coninck du 19 juillet 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Verhoogde aantallen C170. SNCB. - Augmentation du nombre de C170.
In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 2908 van

18 januari 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 160) valt de sterke toename in het aantal vaststel-
lingen van onregelmatigheid (C170) vast. Die stijgen van
266.500 in 2016 naar 391.865 in 2017. Dit betekent een
stijging van om en bij de 47 %. In datzelfde antwoord ver-
klaart u deze stijging door een toename van het aantal con-
troles en aan een betere werking van de ITRIS-toestellen.
Dit vereist toch wat verdere toelichting.

La forte augmentation du nombre de constats d'irrégula-
rité (C170) dont vous aviez fait part dans votre réponse à la
question écrite n° 2908 du 18 janvier 2018 (Questions et
Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 160) interpelle. Le
nombre de constats d'irrégularité est passé de 266.500 en
2016 à 391.865 en 2017, soit une augmentation d'environ
47 %. Dans cette même réponse, vous aviez indiqué que
cette augmentation était due à une augmentation du
nombre de contrôles et au meilleur fonctionnement des
appareils ITRIS. Ce point mérite toutefois des éclaircisse-
ments.

1. Geeft u meer toelichting bij de toename van controles?
Hoe werd dat gerealiseerd?

1. Pourriez-vous fournir plus d'explications sur l'augmen-
tation du nombre de contrôles? Comment la SNCB est-elle
parvenue à les intensifier?

2. Wat bedoelt u met de betere werking van de ITRIS-
toestellen? Welke verbeteringen werden er doorgevoerd?

2. Qu'entendez-vous par ''un meilleur fonctionnement des
appareils ITRIS''? Quelles améliorations ont été apportées
à ces appareils?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 3322 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Inez
De Coninck van 19 juli 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 15 octobre 2018, à la question n° 3322 de
madame la députée Inez De Coninck du 19 juillet 2018
(N.):
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1. 2016 was het jaar van uitrol van de nieuwe ITRIS-toe-
stellen, die in de beginperiode met een aantal kinderziektes
kampten. Nadat een aantal verbeteringen werden aange-
bracht, waardoor ook het vertrouwen van de treinbegelei-
ders in de werking van het toestel toenam, steeg het aantal
controles.

1. 2016 a été l'année du déploiement des nouveaux termi-
naux ITRIS qui ont été confrontés à plusieurs maladies de
jeunesse durant la période de lancement. Une fois certaines
améliorations apportées, ce qui a également renforcé le
sentiment de confiance des accompagnateurs de train à
l'égard du fonctionnement de l'appareil, le nombre de
contrôles a augmenté.

2. De verbeteringen waren onder andere een betere scan-
ning van de vervoerbewijzen, een betere connectie tussen
satelliet en ITRIS-toestel en een zuiniger energieverbruik
waardoor de batterij performanter werd.

2. Les améliorations ont notamment consisté en un meil-
leur scanning des titres de transport, une connexion plus
efficace entre le satellite et le terminal ITRIS et une
consommation d'énergie plus réduite permettant à la batte-
rie de gagner en performance.

DO 2017201824511
Vraag nr. 3330 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
01 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824511
Question n° 3330 de madame la députée Inez De

Coninck du 01 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - De normen voor een elektrische rolstoel. Les normes fixées par la SNCB en matière de fauteuil rou-
lant électrique.

De NMBS moet haar dienstverlening open stellen voor
mensen met een beperkte mobiliteit. Momenteel geldt er
een norm voor personen in een elektrische rolstoel dat deze
maximaal 300 kg mag wegen (de persoon daarbij inbegre-
pen). De maximaal toegestane breedte is 75 centimeter, de
lengte maximaal 120 centimeter.

Les services de la SNCB doivent être accessibles aux
personnes à mobilité réduite. En vertu de la norme actuelle,
le poids d'un fauteuil roulant électrique ne peut pas dépas-
ser 300 kg (usager compris). La largeur et la longueur
maximales autorisées sont de respectivement 75 et 120
centimètres.

Sommige elektrische rolstoelen vallen buiten deze norm,
waardoor de gebruikers ervan uitgesloten zijn van de
dienstverlening van de NMBS. Graag had ik geweten
welke motivering men geeft voor deze voorwaarden.

Certains fauteuils roulants électriques dérogent néan-
moins à cette norme et leurs utilisateurs sont dès lors
exclus des services de la SNCB. J'aurais souhaité connaître
les raisons qui motivent ces conditions.

1. Waarom mag een elektrische rolstoel inclusief de
gebruiker maximaal 300 kg wegen?

1. Pourquoi le poids d'un fauteuil roulant électrique, usa-
ger compris, ne peut-il pas excéder 300 kg?

2. Waarom mag de maximale breedte en lengte respectie-
velijk 75 en 120 centimeter zijn?

2. Pourquoi les largeur et longueur maximales sont-elles
limitées à respectivement 75 et 120 centimètres?

3. Kunnen deze normen veranderen dankzij de komst van
de speciale M7 Bdx-rijtuigen (die speciaal ontworpen wer-
den voor personen met een beperkte mobiliteit)?

3. La mise en service des voitures spéciales M7 Bdx
(conçues spécialement pour les personnes à mobilité
réduite) pourrait-elle faire évoluer ces normes?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 3330 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Inez
De Coninck van 01 augustus 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 15 octobre 2018, à la question n° 3330 de
madame la députée Inez De Coninck du 01 août 2018
(N.):
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1 en 2. De NMBS gebruikt als leidraad bij het opstellen
van haar lastenboeken voor de aankoop van laadhellingen
en nieuw rollend materieel, alsook bij de inrichting van
perrons en stations, de "Technische Specificaties Inter-
operabiliteit" (TSI) betreffende Personen met Beperkte
Mobiliteit (Europese reglementering 2008/164/EG en
1300/2014), zoals haar ook wordt opgedragen door de
Europese Verordening 1371/2007 en het koninklijk besluit
van 14 februari 2011.

1 et 2. Pour la rédaction de ses cahiers des charges liés à
l'achat de rampes mobiles et de nouveau matériel roulant,
ainsi que lors de l'aménagement de quais et de gares, la
SNCB utilise comme fil conducteur les "Spécifications
Techniques d'Interopérabilité relatives aux personnes à
mobilité réduite" (STI) (Réglementation européenne 2008/
164/CE et 1300/2014), comme le Règlement européen
1371/2007 et l'AR du 14 février 2011 le lui imposent éga-
lement.

In de eerste TSI (2008) werd als norm voor een 'vervoer-
bare' rolstoel uitgegaan van een rolstoel van 70 cm breed
en 120 cm lang en een gewicht van 200 kg inclusief
gebruiker.

La première STI (2008) appliquait comme norme pour
un fauteuil roulant 'transportable' un fauteuil roulant d'une
largeur de 70 cm, d'une longueur de 120 cm et d'un poids
de 200 kg, occupant inclus.

In de tweede TSI (2014) werd het maximum gewicht
voor een elektrische rolstoel verhoogd naar 300 kg (voor
een manuele blijft het 200 kg). NMBS neemt, zich base-
rend op de TSI-norm en rekening houdend met het draag-
vermogen van de laadhellingen op de markt en de
deurbreedtes van haar treinen, 120 cm lang, 75 cm breed
en 300 kg zwaar als norm.

Dans la seconde STI (2014), le poids maximal pour un
fauteuil électrique a été porté à 300 kg (pour un manuel, le
poids reste de 200 kg). En se basant sur la norme STI et
compte tenu de la puissance de charge des rampes mobiles
disponibles sur le marché et des largeurs de porte de ses
trains, la SNCB applique la norme d'une longueur de 120
cm, d'une largeur de 75 cm et d'un poids de 300 kg.

De TSI PBM 2014 is ook van toepassing op de stati-
onsinrichting, en in het bijzonder op de liften die toegang
bieden tot de perrons. De afmetingen en het gewicht van de
rolstoelen vermeld in de norm, moeten dus rigoureus nage-
leefd worden om de toegang tot het perron te kunnen
garanderen.

La TSI PMR 2014 est également d'application pour les
aménagements de gares et en particulier la réalisation des
ascenseurs pour l'accès aux quais. Les dimensions et le
poids des chaises roulantes mentionnés dans la norme sont
donc à respecter rigoureusement pour garantir l'accès aux
quais.

3. De M7-treinstellen zijn ontworpen volgens de TSI
PBM 2014, en volgen dus de karakteristieken van deze
norm.

3. Les rames M7 ont été conçues selon la STI PMR 2014
et respectent dès lors les caractéristiques de cette norme.

Wat NMBS betreft zal deze norm niet veranderen, aange-
zien deze norm moet kunnen gelden voor alle perrons
(lage, middelhoge en hoge) en alle types gebruikt materi-
eel.

En ce qui concerne la SNCB, cette norme ne changera
pas vu que celle-ci doit pouvoir s'appliquer à tous les quais
(bas, moyens et hauts) et à tous les types de matériel uti-
lisé.

DO 2017201824620
Vraag nr. 3353 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 13 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824620
Question n° 3353 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 13 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DIV. - Open data. DIV. - Open data.
In het kader van open data worden op de website van de

Dienst voor Inschrijving van Voertuigen (DIV) jaarlijks het
aantal inschrijvingen per maand van nieuwe en gebruikte
voertuigen gepubliceerd in functie van het Gewest, de pro-
vincie, het titularistype, het voertuigtype, de euronorm, de
CO2-categorie, de toegelaten massa en het brandstoftype.

Dans le prolongement de sa démarche en faveur de l'open
data, la Direction pour l'Immatriculation des Véhicules
(DIV) publie chaque année sur son site internet le nombre
d'immatriculation par mois de véhicules neufs et usagés en
fonction de la Région, de la Province, du type de titulaire,
du type de véhicule, de la norme euro, de la catégorie CO2,
de la masse autorisée et du type de carburant.
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Maandelijks worden ook het aantal inschrijvingen van
nieuwe en gebruikte wagens gepubliceerd in functie van
voertuigtype, brandstoftype, titularistype en cilinderin-
houd.

Chaque mois, la DIV publie également le nombre
d'immatriculations de véhicules neufs et usagés en fonction
du type de véhicule, du type de carburant, du type de titu-
laire et de la cylindrée.

Toch zijn er veel meer voertuiggegevens beschikbaar bij
de DIV, bijvoorbeeld merktype, leeftijd, enz. Ook het aan-
tal ingeschreven speed pedelecs kan men bijvoorbeeld niet
uit de cijfers halen. Het zou interessant zijn om meer gege-
vens op meer regelmatige basis ter beschikking te hebben.

La DIV possède cependant bien plus de données sur les
véhicules, comme leur marque, leur âge, etc. De même, ces
chiffres ne fournissent aucune indication sur le nombre
d'immatriculations de speed pedelecs, par exemple. Il
serait intéressant de disposer plus régulièrement de davan-
tage de données.

1. a) Wie heeft er, los van de gegevens die kenbaar
gemaakt worden op de website van de DIV, allemaal toe-
gang tot de gegevens van de voertuiginschrijvingen? Graag
een overzicht.

1. a) Qui dispose d'un accès total aux données sur les
immatriculations de véhicules, abstraction faite des don-
nées qui sont publiées sur le site de la DIV? Merci de four-
nir une vue d'ensemble de la situation à cet égard.

b) Binnen welke termijn zijn ze beschikbaar? b) Dans quel délai ces données sont-elles disponibles?
c) Welke gegevens zijn precies beschikbaar? c) Quelles sont précisément les données disponibles?
d) Tegen welke prijs zijn ze beschikbaar? Hoeveel brengt

dit jaarlijks op voor de DIV?
d) Quel est le prix de leur mise à disposition? Combien

cette mise à disposition rapporte-t-elle annuellement à la
DIV?

e) Binnen welk kader worden de data overgemaakt?
Welke licentievoorwaarden gelden?

e) Dans quel cadre la transmission de ces données a-t-elle
lieu? Quelles sont les conditions de licence y afférentes?

2. Bent u van mening dat deze gegevens zo snel mogelijk
vrij beschikbaar moeten zijn voor iedereen? Zijn er aanpas-
singen aan de huidige regeling wenselijk? Zo ja, welke en
tegen wanneer?

2. Estimez-vous que ces données doivent être mises à la
disposition de tous le plus rapidement possible? Serait-il
souhaitable d'apporter des modifications à la législation
actuelle? Si oui, lesquelles et dans quel délai?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 oktober 2018, op de vraag
nr. 3353 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 13 augustus 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 octobre 2018, à la question n° 3353 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 13 août 2018
(N.):

1.  a) Alle personen die toegang hebben tot de gegevens
voor de inschrijving van voertuigen worden effectief ver-
meld op de website van de FOD Mobiliteit en Vervoer
(https://mobilit.belgium.be/nl/wegverkeer/inschrij-
ving_van_voertuigen/gegevensuitwisseling). De aanvra-
gers die niet vermeld worden op de website zijn diegenen
die éénmalige aanvragen voor statistieken aan de DIV rich-
ten. In dat geval is er sprake van unieke bestanden die
doorgegeven worden aan de aanvrager.

1. a) Toutes les personnes qui ont accès aux données
d'immatriculation des véhicules sont effectivement men-
tionnées sur le site du SPF Mobilité et Transports (https://
mobilit.belgium.be/fr/circulationroutiere/immatricula-
tion_des_vehicules/echange_de_donnees). Les deman-
deurs qui ne sont pas mentionnés sur le site sont ceux qui
adressent à la DIV des demandes ponctuelles de statis-
tiques. Dans ce cas, il est question de fichiers uniques
transmis aux demandeurs.

b) Wat betreft de deadline voor het doorgeven van gege-
vens, kunt de DIV geen precieze duurtijd meedelen. Dit
hangt namelijk af van de aanvraag en al dan niet bestaan
van een gelijkaardige uitwisseling met een andere organi-
satie. In het geval van een eenmalige vraag van statistie-
ken, is de deadline voor de overdracht van de gegevens
meerdere dagen en deze hangt altijd af van de aard van de
vraag en de werklast die deze aanvraag met zich mee-
brengt.

b) En ce qui concerne le délai de transmission des don-
nées, la DIV ne peut donner de durée précise. Celle-ci
dépend en effet de la demande et de l'existence préalable
ou non d'un tel échange avec un autre organisme. Dans le
cas d'une demande de statistiques ponctuelle, le délai de
transmission des données est de plusieurs jours et dépend
toujours de la nature de la demande et de la charge de tra-
vail qu'elle engendre.
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c) Wat betreft de beschikbare gegevens, gaat het hier
over de gegevens vermeld op het inschrijvingsformulier
(CIM) en in de mate van hun beschikbaarheid, van som-

mige gegevens vermeld op het gelijkvormigheidsattest
(COC) alsook de gegevens betreffende de eigenaar van de
inschrijving.

c) En ce qui concerne les données disponibles, il s'agit de
toutes les données mentionnées sur le certificat d'immatri-
culation (CIM) et dans la mesure de leur disponibilité, de
certaines données reprises sur le certificat de conformité
(COC) ainsi que de données relatives au titulaire de
l'immatriculation.

Bijvoorbeeld, voor het voertuig: leeftijd, merk/type,
afmetingen, massa en maximaal toegestane massa (MTM),
enz.; voor de inschrijving: type nummerplaat, nieuw of
tweedehands voertuig; voor de aanvrager: gemeente, regio,
fysieke of rechtspersoon.

À titre d'exemple, pour le véhicule: âge, marque/type,
mesures, masse et masse maximale autorisée (MMA), etc.;
pour l'immatriculation: type de plaque, véhicule neuf ou
d'occasion; pour le demandeur: commune, région, per-
sonne physique ou morale.

d) Wat de kostprijs betreft is deze dienst gratis. d) S'agissant du coût, ce service est gratuit.
e) De wettelijke basis waarop de toegang tot de gegevens

gebaseerd is, is de wet van 19 mei 2010 houdende oprich-
ting van de Kruispuntbank van de voertuigen alsook zijn
uitvoerend koninklijk besluit van 8 juli 2013.

e) La base légale sur laquelle repose l'accès aux données
est la loi du 19 mai 2010 portant création de la Banque-car-
refour des véhicules ainsi que son arrêté royal d'exécution
du 8 juillet 2013.

Artikel 17 van de voorgenoemde wet omvat dat de tech-
nische gegevens van het voertuig vermeld op het gelijkvor-
migheidsattest van het voertuig toegankelijk zijn zonder
toelating.

L'article 17 de la loi précitée énonce que les données
techniques du véhicule reprises dans le certificat de confor-
mité du véhicule sont accessibles sans autorisation.

De andere gegevens in de Kruispuntbank (bijv.: eigenaar,
nummerplaat, enz.) hebben voorafgaand een toelating
nodig (art. 18 van de wet), uitgezonderd voor bepaalde
fysieke of rechtspersonen gelinkt aan de werking van de
Kruispuntbank, opgenoemd in artikel 4 van het uitvoerend
besluit.

Les autres données de la Banque-carrefour (p. ex: titu-
laire, le numéro de plaque, etc.) nécessitent préalablement
une autorisation (art. 18 de la loi), hormis pour certaines
personnes physiques ou morales associées au fonctionne-
ment de la Banque-carrefour, énumérées à l'article 4 de
l'arrêté d'exécution.

Conform aan de principes van GDPR moet de communi-
catie van persoonsgegevens de beginselen van de rechtma-
tigheid, de doeleinde en de proportionaliteit (artikels 5 en 6
van de Verordening (EU) 2016/679) respecteren.

Conformément aux principes du RGPD, la communica-
tion des données à caractère personnel doit notamment res-
pecter les principes de licéité du traitement, de finalité et de
proportionnalité (articles 5 et 6 du Règlement (EU) 2016/
679).

Men moet trouwens ook rekening houden met de in
voege zijnde reglementering in België wat betreft de
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot
de verwerking van persoonsgegevens.

Par ailleurs, il faut aussi tenir compte des législations en
vigueur en Belgique en matière de protection des per-
sonnes physiques à l'égard des traitements de données à
caractère personnel.

Deze laatste voorziet trouwens dat de aanvragen voor
toegang van de gegevens, andere dan deze van het Rijksre-
gister moeten gericht worden aan de FOD Beleid en
Ondersteuning (BOSA), terwijl de aanvragen voor toegang
van de gegevens van het Rijksregister gericht moeten wor-
den aan de FOD Binnenlandse Zaken. Eenmaal de goed-
keuring ontvangen, zal een uitwisselingsprotocol
opgemaakt worden tussen de FOD Mobiliteit en Vervoer
en de aanvrager.

Actuellement, ces dernières prévoient que les demandes
d'accès aux données autres que celles du Registre national
doivent être adressées au SPF Stratégie et Appui (BOSA)
tandis que les demandes d'accès aux données du Registre
national doivent être adressées au SPF Intérieur. Une fois
l'autorisation obtenue, un protocole d'échange de données
sera conclu entre le SPF Mobilité et Transports et le
demandeur.

2. Het vrij beschikbaar maken van de gegevens betref-
fende het Belgisch voertuigenpark aan iedereen is volgens
mij niet opportuun.

2. Rendre les données relatives au parc de véhicules
belges librement disponibles pour tout le monde n'est selon
moi pas opportun.
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Deze gegevens worden trouwens nu reeds op regelmatige
basis doorgegeven via onze partners, zoals Febiac, Traxio,
enz. of via instellingen zoals Statbel (FOD Economie),
Federaal Planbureau of het Directoraat-Generaal Duur-
zame Ontwikkeling Mobiliteit en Spoorbeleid van de FOD
Mobiliteit en Vervoer.

En effet, ces données sont actuellement diffusées à inter-
valle régulier, que ce soit via des partenaires tels que
Febiac, Traxio, etc. ou via des institutions telles que Statbel
(SPF Économie), le Bureau fédéral du Plan ou la Direction
Politique de Mobilité Durable et Ferroviaire du SPF Mobi-
lité et Transports.

In het geval dat de verspreide informatie via deze kana-
len niet voldoende is, antwoord de FOD Mobiliteit en Ver-
voer op de éénmalige en/of specifieke aanvragen die aan
hen geadresseerd zijn.

Dans le cas où les informations diffusées par ces canaux
ne sont pas suffisantes, le SPF Mobilité et Transports
répond aux demandes ponctuelles et/ou spécifiques qui lui
sont adressées.

DO 2017201824622
Vraag nr. 3355 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 14 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824622
Question n° 3355 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 14 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

O-nummerplaten. Les plaques d'immatriculation débutant par O.
Onder invloed van richtlijn 2014/45 heeft Vlaanderen

onlangs de regelgeving voor oldtimers aangepast. Na de
overgangsregeling zal voor Vlaanderen de leeftijd om een
wagen als oldtimer te beschouwen opgetrokken worden
van 25 naar 30 jaar.

Sous l'impulsion de la directive 2014/45, la Flandre a
récemment adapté la législation relative aux oldtimers.
Après une période de transition, l'âge à partir duquel une
voiture sera considérée comme oldtimer en Flandre passera
de 25 à 30 ans.

In Wallonië is de leeftijdsgrens ook al opgetrokken tot 30
jaar, maar dan zonder overgangsregeling. In Brussel moet
de richtlijn nog omgezet worden, dat zou op korte termijn
gebeuren.

En Wallonie, l'âge minimal a lui aussi été relevé déjà à 30
ans, mais sans période de transition. À Bruxelles, la direc-
tive doit encore être transposée, ce qui devrait avoir lieu
prochainement.

Dat verschil in regelgeving tussen de federale en gewes-
telijke overheden zorgt voor heel wat onduidelijkheden
voor eigenaars van de betrokken voertuigen. Een O-num-

merplaat (tot 25 jaar) heeft niet langer een vrijstelling voor
keuring en voordeligere regionale fiscaliteit tot gevolg.

Cette différence de réglementation entre les autorités
fédérales et régionales sème une grande confusion dans
l'esprit des propriétaires des véhicules en question. Une
plaque O (à partir de 25 ans) n'entraîne plus nécessaire-
ment d'exemption de contrôle technique et de fiscalité
régionale plus avantageuse.

Uit een vraag in het Vlaams Parlement blijkt dat de fede-
rale regering wil wachten met een wijziging van de leef-
tijdsgrens voor de O-plaat tot de regelgeving inzake
fiscaliteit en autokeuring in de drie Gewesten tot de leeftijd
van 30 jaar is gebracht. De federale overheid zou overwe-
gen op de website van de Dienst voor Inschrijving van
Voertuigen (DIV) een link te plaatsen die doorverwijst naar
de fiscaliteit in de drie Gewesten.

Il ressort d'une question au Parlement flamand que le
gouvernement fédéral veut attendre que la réglementation
en matière de fiscalité et de contrôle technique s'aligne sur
l'âge de 30 ans dans les trois Régions avant de modifier
l'âge minimal pour les plaques O. Le gouvernement fédéral
envisagerait de placer un lien sur le site web de la Direc-
tion pour l'Immatriculation des Véhicules (DIV) qui ren-
voie à la fiscalité dans les trois Régions.

1. Bent u van mening dat de regelgeving voor oldtimers
voldoende duidelijk is voor eigenaars, met name het ver-
schil in leeftijdsgrens tussen de federale en regionale regel-
geving?

1. Pensez-vous que la réglementation pour les oldtimers
est suffisamment claire pour les propriétaires, particulière-
ment en ce qui concerne la différence d'âge minimal entre
les réglementations fédérales et régionales?
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2. Wat is uw visie op de toekomstige ontwikkelingen van
de O-nummerplaat? Wilt u de leeftijdsgrens optrekken? Zo
ja, wanneer? Zo neen, waarom niet?

2. Quel est votre point de vue par rapport à l'évolution
future de la plaque O? Souhaitez-vous relever l'âge mini-
mal? Dans l'affirmative, quand voulez-vous le faire? Dans
la négative, pourquoi pas?

3. Zal de DIV op haar website verwijzen naar de gewes-
telijke regelgeving inzake fiscaliteit? Zo ja, wanneer? Zo
neen, waarom niet?

3. La DIV renverra-t-elle sur son site à la réglementation
régionale en matière de fiscalité? Dans l'affirmative, quand
le fera-t-elle? Dans la négative, pourquoi pas?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 oktober 2018, op de vraag
nr. 3355 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 14 augustus 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 octobre 2018, à la question n° 3355 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 14 août 2018
(N.):

1. Ten gevolge van de staatshervorming zijn, op het vlak
van mobiliteit, een aantal bevoegdheden geregionaliseerd,
onder andere de verkeersbelasting en de technische keu-
ring van voertuigen. Dit betekent dat zowel op vlak van
verkeersbelasting als op vlak van technische controle de
geldende reglementering verschilt naargelang het Gewest.

1. À la suite de la réforme de l'État, un certain nombre de
compétences dans le domaine de la mobilité ont été régio-
nalisées, notamment la taxe de circulation et le contrôle
technique des véhicules. Cela signifie que les réglementa-
tions en vigueur diffèrent d'une région à l'autre, tant au
niveau de la taxe de circulation qu'au niveau du contrôle
technique.

Mijn administratie had de Gewesten voorgesteld om een
coördinerende rol te spelen in de wijziging van het oldti-
merstatuut, aangezien er eveneens een impact is op de
inschrijving van de betreffende voertuigen, waarop echter
niet werd ingegaan.

Mon administration avait proposé aux Régions de jouer
un rôle de coordination dans la modification du statut
d'oldtimer, vu l'impact sur l'immatriculation des véhicules
en question, proposition qui a été rejetée.

Bovendien werden wij niet ingelicht van de initiatieven
die op dit vlak door de Gewesten werden genomen en kan
er op vlak van inschrijving slechts een wijziging worden
doorgevoerd op het ogenblik dat er duidelijkheid is over de
reglementaire wijzigingen in de drie Gewesten.

En outre, nous n'avons pas été informés des initiatives
prises par les Régions dans ce domaine: une adaptation sur
le plan de l'immatriculation n'est possible que lorsque les
modifications réglementaires dans les trois Régions auront
été clarifiées.

Het is zeker dat de versnipperde bevoegdheden van de
aan een voertuig verbonden materies de duidelijkheid niet
ten goede komen. De verschillende reglementeringen op
Gewestelijk niveau onderling en op federaal niveau zorgen
ervoor dat alle coherentie zoek is. Dit leidt enkel tot ver-
warring bij de burger.

Il est certain que la fragmentation des compétences des
matières concernant un véhicule ne contribue pas à la
clarté. Les différentes réglementations au niveau régional
vont à l'encontre de toute cohérence, tant entre elles
qu'avec le niveau fédéral. Cela ne fait que semer la confu-
sion pour ce qui est des citoyens.

2. Door de verschillende aanpak van de regio's voor wat
betreft de Gewestelijke bevoegdheden inzake oldtimers is
het moeilijk om een coherente visie te ontwikkelen op de
O-kentekenplaat.

2. L'approche différente des Régions dans le domaine de
compétence relatif aux oldtimers rend difficile l'élabora-
tion d'une vision cohérente pour la plaque d'immatricula-
tion O.

Desalniettemin deel ik uw mening dat de verschillende
regelgevingen voor een onduidelijke situatie zorgen en dat
meer samenhang noodzakelijk is. Daarom ben ik bereid om
de bepalingen rond de O-kentekenplaat te herbekijken met
het oog op een betere afstemming met de Gewestelijke
reglementering. Dit zal dienen te gebeuren in overleg met
de Gewesten en kan van start gaan zodra er duidelijkheid is
over de reglementering ter zake van elk van de drie Gewes-
ten.

Néanmoins, je partage votre point de vue selon lequel les
différentes réglementations créent une situation peu claire
et qu'une plus grande cohérence est nécessaire. C'est pour-
quoi je suis prêt à revoir les dispositions concernant la
plaque d'immatriculation O afin de les accorder au mieux
avec les réglementations régionales. Cela devra se faire en
concertation avec les Régions dès que chaque Région aura
défini sa réglementation.
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3. De verkeersbelasting is, zoals u zelf aangeeft, een
Gewestelijke materie en valt dus niet onder mijn bevoegd-
heid. Maar om de burger van dienst te zijn is op de website
van de FOD Mobiliteit en Vervoer een rubriek opgenomen
met informatie inzake de verkeersbelasting, met verwijzing
naar de Gewestelijke overheden, en inzake fiscaliteit, met
verwijzing naar de FOD Financiën.

3. Comme vous le dites vous-même, la taxe de circula-
tion est une matière régionale et ne relève donc pas de ma
compétence. Toutefois, afin d'informer les citoyens, le site
internet du SPF Mobilité et Transports comprend une
rubrique sur la taxe de circulation, qui renvoie vers les
autorités régionales, et une rubrique fiscalité, avec réfé-
rence au Service public fédéral Finances.

Gezien de onzekerheid die er bestaat inzake het statuut
van de oldtimers en om volledige duidelijkheid te schep-
pen in de verschillende hervormingen die binnen elk
Gewest lopen, zal ik voorstellen om dit punt op een vol-
gende vergadering van het Executief comité van de minis-
ters van mobiliteit (ECMM) te agenderen.

Au vu des incertitudes au sujet du statut des oldtimers et
afin de faire toute la clarté sur les différentes réformes en
cours au sein de chaque Région, je proposerai d'agender ce
point à une prochaine réunion du Comité exécutif des
ministres de la mobilité (CEMM).

DO 2017201824645
Vraag nr. 3359 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824645
Question n° 3359 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet. La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-
net.

In ons land lijkt men niet erg proactief in te zetten op het
voorkomen van belangenconflicten tussen de politiek en de
zakenwereld.

La prévention des conflits d'intérêts entre le monde poli-
tique et le monde des affaires me semble peu proactive
dans notre pays.

Het probleem doet zich onder meer voor op de ministeri-
ële kabinetten. Het  gebeurt niet zelden dat kabinetsmede-
werkers eerder deel uitmaakten van privébedrijven of -
lobby's (of er op een andere manier mee verbonden zijn)
die mogelijk al dan niet rechtstreekse belangen hebben bij
de beleidskeuzes van de betrokken minister.

La question se pose entre autres dans les cabinets minis-
tériels, dont il n'est pas rare que des membres soient issus
d'entreprises ou lobbies privés (ou liés sous d'autres formes
à ceux-ci) ayant des intérêts directs ou indirects potentiel-
lement liés aux choix politiques du ministre.

1. Welke regels en good practices past u op uw kabinet
toe om belangenconflicten te voorkomen?

1. Quelles règles et pratiques appliquez-vous au sein de
votre cabinet en matière de prévention des conflits d'inté-
rêts?

2. Hoeveel kabinetsmedewerkers waren er sinds het
begin van de regeerperiode bij mogelijke belangenconflic-
ten betrokken?

2. Depuis le début de la législature, combien de membres
de votre cabinet se sont trouvés dans des situations de
conflits d'intérêts potentiels?

3. Wat is de naam van die personen en wat is hun functie
op het kabinet? Met welke bedrijven of lobby's onderhou-
den of onderhielden ze betrekkingen en wat is de aard van
die relaties?

3. Quel est le nom de ces personnes, leur fonction au sein
du cabinet, les entreprises ou lobbies avec lesquels elles
ont ou ont eu des relations, la nature de ces relations?

4. Hebt u kabinetsmedewerkers wegens belangenconflic-
ten moeten wegzenden?

4. Avez-vous dû vous séparer de membres de votre cabi-
net en raison de conflits d'intérêts?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 15 oktober 2018, op de vraag
nr. 3359 van de heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 15 octobre 2018, à la question n° 3359 de
monsieur le député Marco Van Hees du 21 août 2018
(Fr.):
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Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet. La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-
net.

1. Elk personeelslid dat wordt aangeworven binnen de
beleidscel ondertekent op het ogenblik van de indiensttre-
ding een charter waaruit blijkt dat er voor betrokkene geen
onverenigbaarheden bestaan tussen de functie die op het
cabinet wordt uitgeoefend en eventuele nevenfuncties die
daarnaast worden uitgeoefend, zowel privé als voor private
instellingen, verenigingen of openbare instellingen.

1. Chaque membre du personnel qui est recruté au sein de
la cellule stratégique signe lors de son entrée en fonction
une charte qui atteste pour l'intéressé qu'il n'existe pas
d'incompatibilités entre la fonction exercée au cabinet et
des fonctions accessoires éventuelles exercées par ailleurs
tant à titre privé que pour des organismes privés, associa-
tifs ou publics.

Bovendien heeft de eerste minister, bij brieven van
24 februari 2017 en 18 mei 2017, de regeringsleden ver-
zocht na te gaan of zij, omwille van hun persoonlijke situa-
tie zich zouden kunnen bevinden in een situatie van
belangenconflict, waarbij hij hen eraan heeft herinnerd dat
het hen desgevallend toekomt deze te melden alvorens te
beraadslagen over elk betreffend dossier.

De plus, par lettres du 24 février 2017 et du 18 mai 2017,
le premier ministre a demandé aux membres du gouverne-
ment de vérifier si de par leur situation personnelle, ils
pourraient se retrouver dans une situation de conflit d'inté-
rêts, en leur rappelant qu'il leur incombe le cas échéant de
le déclarer avant de délibérer tout dossier concernant ce
sujet.

Dit werd eveneens nagegaan voor de leden van de
beleidscel, rekening houdend met hun eventuele mandaten;
voor hen gelden dezelfde regels op het vlak van voorko-
ming en vermijden van belangenconflicten.

Le même examen a été réalisé pour les membres de la
cellule stratégique, en tenant compte de leurs éventuels
mandats, et pour qui les mêmes règles s'appliquent afin de
prévenir et d'éviter tout conflit d'intérêts.

DO 2017201824861
Vraag nr. 3374 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824861
Question n° 3374 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Geldigheid van het rijbewijs G in het buitenland. La validité du permis G à l'étranger.
Volgens mijn informatie is het rijbewijs G voor land-

bouwvoertuigen en aanhangwagens enkel geldig in België.
In grensgebieden kan het echter gebeuren dat landbouwers
de grens moeten oversteken om bijvoorbeeld naar de
garage te gaan. Bij een ongeval zouden ze dan niet door de
verzekering zijn gedekt.

D'après mes informations, le permis de conduire G pour
les tracteurs agricoles et leurs remorques est uniquement
valable sur le territoire belge. Cependant, dans les régions
frontalières, il se peut que les agriculteurs doivent franchir
la frontière pour aller au garage entre autres. En cas d'acci-
dent, ceux-ci ne seraient pas couverts par l'assurance.

Duitse landbouwers ondervinden hetzelfde probleem als
ze naar België gaan.

Le même problème se pose également pour les agricul-
teurs allemands qui se rendent en Belgique.

1. Kunt u die informatie bevestigen? 1. Confirmez-vous ces informations?
2. Waarom is het rijbewijs G enkel geldig in België? 2. Pour quelles raisons le permis de conduire G est-il uni-

quement valable en Belgique?
3. Zou het niet opportuun zijn om dat rijbewijs op het

Europese niveau te laten erkennen?
3. Ne serait-il pas opportun de faire reconnaître ce permis

au niveau européen?
Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 oktober 2018, op de vraag
nr. 3374 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 13 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 octobre 2018, à la question n° 3374 de
madame la députée Kattrin Jadin du 13 septembre
2018 (Fr.):
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1 en 2. Categorie G is een nationale rijbewijscategorie en
geldt dus in principe niet op Belgisch grondgebied.

1 et 2. La catégorie G est une catégorie nationale de per-
mis de conduire, et n'est donc, en principe, valable que sur
le territoire belge.

In Duitsland en Frankrijk volstaat rijbewijs B om een
dergelijk voertuig te besturen en in Luxemburg is categorie
G erkend. In Nederland is, sinds de invoering van een
nieuwe categorie T, categorie C vereist, maar categorie G,
afgegeven voor 1 juli 2015, is er erkend en de houders van
een rijbewijs B afgegeven voor 1 juli 2015 mogen er land-
bouwvoertuigen besturen tot 2025.

En Allemagne et en France, le permis B belge suffit pour
conduire un tel véhicule, au Luxembourg, la catégorie G
est reconnue et aux Pays-Bas, depuis l'introduction d'une
nouvelle catégorie T, la catégorie C est requise mais la
catégorie G délivrée avant le 1er juillet 2015 est reconnue
et les titulaires d'un permis B obtenu avant le 1er juillet
2015 peuvent conduire des véhicules agricoles jusqu'en
2025.

Omgekeerd bestaat een vrijstelling van het rijbewijs voor
bestuurders die niet in België verblijven et die bijgevolg
deze nationale categorie niet kunnen bekomen, opdat zij
hier zouden kunnen rijden.

À l'inverse, il existe une dispense de permis G pour les
conducteurs qui ne résident pas en Belgique et qui ne
peuvent par conséquent pas obtenir cette catégorie de per-
mis national, afin qu'ils puissent valablement circuler chez
nous.

3. Richtlijn 2006/126 betreffende het rijbewijs heeft geen
betrekking op de land- en bosbouwvoertuigen die tot cate-
gorie G behoren. Elke lidstaat neemt inzake deze voertui-
gen op nationaal niveau de regels die zij nodig acht voor de
verkeersveiligheid.

3. Les véhicules agricoles (et forestiers) qui sont visés
par la catégorie G ne sont pas concernés par la directive
2006/126 relative au permis de conduire. Chaque État
membre prend, au niveau national, les règles qu'il estime
nécessaires pour la sécurité routière relative à la conduite
de ces véhicules.

Deze voertuigen hebben enerzijds een vrij kleine impact
op de verkeersveiligheid en het is, aangezien Europese
richtlijnen het vrij verkeer van personen en de vestigings-
vrijheid dienen, weinig waarschijnlijk dat tussen de lidsta-
ten een consensus gevonden kan worden over een nieuwe
Europese categorie.

Ces véhicules ayant un impact assez faible sur la sécurité
routière d'une part et les directives européennes étant justi-
fiées par la libre circulation des personnes et la liberté
d'établissement, il est peu probable qu'un consensus puisse
être trouvé entre les États membres en ce qui concerne la
création d'une nouvelle catégorie européenne.

Bovendien kunnen bepaalde lidstaten geacht hebben dat,
gezien de maximale toegelaten massa van het voertuig, het
besturen van een land- of bosbouwtrekker dezelfde vaar-
digheden vergt als het besturen van voertuigen van catego-
rie C (die men in principe vanaf 18 jaar kan bekomen), wat
onvermijdelijk tot problemen leidt voor lidstaten waar men
het vereiste rijbewijs kan verkrijgen vanaf 16 jaar, zoals
België.

De plus, certains États peuvent en effet avoir estimé que,
vu la masse maximale autorisée du véhicule, conduire un
tracteur agricole ou forestier nécessite les mêmes compé-
tences que la conduite de véhicules du de la catégorie C
(que l'on peut obtenir à 21 ans en principe), ce qui créerait
inévitablement des problèmes notamment pour les États où
l'on peut obtenir le permis correspondant dès l'âge de 16
ans, comme la Belgique.



286 QRVA 54 172
16-10-2018

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

DO 2017201824974
Vraag nr. 3382 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 25 september 2018
(Fr.) aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824974
Question n° 3382 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 25 septembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Evolutie van de algemene invoering van het elektronische
rijbewijs.

L'évolution vers la généralisation des permis de conduire
électroniques.

Sinds 2013 wordt elk rijbewijs dat moet worden ver-
nieuwd, vervangen door een elektronische kaart. Ook alle
nieuwe rijbewijzen worden in elektronische vorm afgele-
verd. In 2033 moeten alle rijbewijzen elektronische rijbe-
wijzen zijn.

Depuis 2013, tout permis de conduire devant être rem-
placé l'est par une nouvelle carte électronique. Il en va de
même pour tous les permis nouvellement délivrés. En
2033, tous les permis devront obligatoirement avoir cette
forme.

In 2017 waren er 5.941.549 papieren rijbewijzen in
omloop en 2.406.387 'bankkaartmodellen'. Dat is ongeveer
30 % van alle in omloop zijnde rijbewijzen, ten opzichte
van 20 % het jaar voordien.

En 2017, il y avait 5.941.549 permis de conduire papier
en circulation contre 2.406.387 permis de conduire
"modèle carte bancaire". Cela représentait environ 30 % de
l'ensemble des permis en circulation, contre 20 % un an
plus tôt.

Om de situatie te kunnen evalueren had ik graag de
recentste cijfers ontvangen.

Afin d'évaluer la situation, pouvez-vous fournir les
mêmes chiffres à l'heure actuelle?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 oktober 2018, op de vraag
nr. 3382 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 25 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 octobre 2018, à la question n° 3382 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
25 septembre 2018 (Fr.):

Op 28 september 2018 waren er 5.648.614 papieren rij-
bewijzen in omloop tegenover 2.747.647 rijbewijzen
'bankkaartmodel'.

Le 28 septembre 2018, il y avait 5.684.614 permis de
conduire papier en circulation contre 2.747.647 permis de
conduire 'modèle carte bancaire'.

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201823296
Vraag nr. 1187 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 28 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201823296
Question n° 1187 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 28 mai 2018 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Betere sociale bescherming voor zelfstandigen. Couverture sociale des indépendants. - Estimation des
améliorations.

In de kranten van de groep Sudpresse van 19 mei 2018
verklaarde u dat de federale regering in de huidige legisla-
tuur 507,7 miljoen euro heeft geïnvesteerd in een betere
sociale bescherming voor  zelfstandigen.

Dans l'édition du 19 mai 2018 des journaux de
Sudpresse, vous faisiez état d'un investissement de 507,7
millions d'euros "dans les améliorations de la couverture
sociale spécifique aux indépendants", réalisé par le gouver-
nement fédéral sous cette législature.



QRVA 54 172
16-10-2018

287

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

Verder stond erin te lezen dat het bedrag van 1 miljard
wordt overschreden wanneer men er andere sociaal-econo-
mische maatregelen, zoals de nulbijdrage, bijrekent .

On pouvait également y lire que, "si on ajoute d'autres
mesures socio-économiques, les zéro cotisations, par
exemple, on dépasse le milliard".

Als voorbeeld noemde u: de verlaging van het tarief van
de sociale bijdragen voor zelfstandigen van 22 naar 20,5
%, vier extra verminderingsdrempels, de minimumbijdra-
gen voor starters, de verbetering van het moederschapsver-
lof, het semi-automatisch toekennen van 105
dienstencheques voor moederschapshulp, de afstemming
van het minimumpensioen voor alleenstaanden en van het
minimumoverlevingspensioen op het bedrag dat geldt voor
loontrekkenden.

À titre d'exemple, vous citiez: "la réduction du taux des
cotisations sociales pour les indépendants de 22 à 20,5 %,
l'ajout de quatre nouveaux seuils de réduction, les cotisa-
tions minimales pour les starters, l'amélioration du congé
de maternité, l'octroi semi-automatique de 105 titres ser-
vices pour l'aide à la maternité, l'alignement de la pension
minimale des indépendants au taux isolé et de survie sur
celle des salariés".

1. Kunt u de gedetailleerde budgettaire impact van die
507,7 miljoen euro toelichten?

1. Pourriez-vous fournir le détail des impacts budgétaires
permettant d'atteindre ce chiffre de 507,7 millions d'euros?

2. Wat zijn de extra sociaal-economische maatregelen,
met hun budgettaire impact, waardoor het bedrag van 1
miljard euro wordt overschreden?

2. Quelles sont les mesures "socio-économiques" addi-
tionnelles, et leur impact budgétaire, permettant de dépas-
ser le milliard d'euro?

3. Hoe worden die maatregelen gefinancierd? Hebben ze
gevolgen voor de koopkracht van de zelfstandigen?

3. Quelles sont les sources de financement de ces
mesures? Ont-elles un impact sur le pouvoir d'achat des
indépendants?

4. Op welke manier dragen de verlaagde tarieven voor de
sociale bijdragen bij tot een betere sociale bescherming
van de zelfstandigen?

4. Pouvez-vous expliquer en quoi la baisse des taux de
cotisation sociale constitue une amélioration de la couver-
ture sociale des indépendants?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 09 oktober 2018, op
de vraag nr. 1187 van de heer volksvertegenwoordiger
Elio Di Rupo van 28 mei 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 09 octobre 2018, à la question
n° 1187 de monsieur le député Elio Di Rupo du 28 mai
2018 (Fr.):

1. Tijdens deze legislatuur werden door de regering, op
mijn initiatief en dat van mijn voorganger, budgettaire
beslissingen genomen voor meer dan een half miljard euro
om het sociaal statuut van de zelfstandigen te verbeteren.
Deze beslissingen betreffen de sociale lasten van de zelf-
standigen die wij wilden verlichten en bepaald zien op een
niveau dat meer aansluit op de economische situatie van de
zelfstandigen, met name in de beginfase van hun activiteit.
Zij betreffen natuurlijk ook de sociale dekkingen en uitke-
ringen die worden toegekend, in het bijzonder inzake pen-
sioen en arbeidsongeschiktheid, waar, zoals we weten, de
zelfstandigen zich het meest zorgen over maken, net zoals
de verzoening tussen het beroeps- en het privéleven. En ik
beoog hier vooral de maatregelen die werden genomen in
het kader van het moederschap, maar ook op het niveau
van het statuut van de mantelzorgers.

1. Lors de cette législature, des décisions budgétaires
pour plus d'un demi-milliard d'euros ont été prises par le
gouvernement à mon initiative et à celle de mon prédéces-
seur pour améliorer le statut social des travailleurs indé-
pendants. Cela concerne les charges sociales des
travailleurs indépendants que nous avons souhaité alléger
et voir établies à un niveau plus en lien avec la situation
économique des indépendants notamment en début d'acti-
vité. Cela concerne aussi bien entendu les couvertures
sociales et les prestations allouées particulièrement en
matière de pension et d'incapacité de travail qui, nous le
savons, constituent les principales préoccupations des tra-
vailleurs indépendants, tout comme la conciliation entre
vie professionnelle et vie familiale. Et je vise ici, particu-
lièrement, les mesures prises dans le cadre de la maternité
mais aussi au niveau du statut d'aidants proches.

Dit bedrag van 507,7 miljoen euro omvat: Ce montant de 507,7 millions d'euros comprend:
- maatregelen ten voordele van de zelfstandigen die zor-

gen voor naasten (1,5 miljoen euro);
- mesures en faveur des indépendants prodiguant des

soins à des proches (1,5 millions d'euros);
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- verbetering van het moederschapsverlof van de vrou-
welijke zelfstandigen, met name door de verlenging van
het verlof met vier weken en door de invoering van een
vrijstelling van bijdragen voor een kwartaal (12 miljoen
euro);

- amélioration du congé de maternité des indépendantes
notamment par l'allongement du congé de quatre semaines
et par l'instauration d'une dispense de cotisation pour un
trimestre (12 millions d'euros);

- halfautomatische toekenning van de 105 dienstenche-
ques moederschapshulp (0,5 miljoen euro);

- octroi semi-automatique des 105 titres-services de l'aide
à la maternité (0,5 millions d'euros);

- creatie van een dekking "overbruggingsrecht" met een
luik betreffende de stopzettingen om economische redenen
(10 miljoen euro);

- création d'une couverture "droit passerelle" incluant un
volet relatif aux cessations pour raisons économiques (10
millions d'euros);

- gelijkschakeling van de bedragen van het minimale
alleenstaanden- en overlevingspensioen van de zelfstandi-
gen met die van de loontrekkenden (101 miljoen euro);

- alignement des montants de la pension minimale des
indépendants au taux "isolé" et en pension de survie sur
ceux des salariés (101 millions d'euros);

- creatie van een 2de pensioenpijler voor de zelfstandigen
actief als natuurlijk persoon (12 miljoen euro);

- création d'un 2e pilier de pension pour les indépendants
actifs en personnes physiques (12 millions d'euros);

- inkorting van de carensperiode tot 14 dagen in plaats
van een maand in het kader van de arbeidsongeschiktheids-
verzekering (9 miljoen euro);

- réduction de la période de carence à 14 jours au lieu
d'un mois dans le cadre de l'assurance incapacité de travail
(9 millions d'euros);

- welvaartsaanpassingen van de uitkeringen, via de uit-
voering van de bestedingsvoorstellen van de welvaartsen-
veloppe 2015-2016 van de zelfstandigen (65,1 miljoen
euro);

- adaptations des prestations au bien-être, par la mise en
oeuvre des propositions de dépenses de l'enveloppe bien-
être 2015-2016 des travailleurs indépendants (65,1 mil-
lions d'euros);

- welvaartsaanpassingen van de uitkeringen via de uit-
voering van de bestedingsvoorstellen van de welvaartsen-
veloppe 2017-2018 van de zelfstandigen (60,8 miljoen
euro);

- adaptations des prestations au bien-être, par la mise en
oeuvre des propositions de dépenses de l'enveloppe 2017-
2018 des travailleurs indépendants (60,8 millions d'euros);

- creatie van een statuut van student-ondernemer (0,5
miljoen euro);

- création d'un statut d'étudiant-entrepreneur (0,5 mil-
lions d'euros);

- de verlaging van het voornaamste tarief van sociale bij-
dragen van de zelfstandigen van 22 naar 20,5 % (210 mil-
joen euro sinds 2018, het jaar van de 3de fase van de
verlaging);

- la réduction du principal taux des cotisations sociales
des indépendants de 22 à 20,5 % (210 millions d'euros
depuis 2018, année de mise en oeuvre de la 3e phase de
réduction);

- de toevoeging van vier nieuwe verminderingsdrempels
in het kader van de mechanismen voor de vermindering
van de voorlopige sociale bijdragen (5,3 miljoen euro);

- mesure d'ajout de quatre nouveaux seuils de réduction
dans le cadre des mécanismes de réduction des cotisations
sociales provisoires (5,3 millions d'euros);

- vermindering van de minimumbijdrage voor starters tij-
dens het eerste bijdragejaar (20 miljoen euro).

- réduction des cotisations minimales des starters pour la
première année de cotisation (20 millions d'euros).

Bovenop dit bedrag van 507,7 miljoen euro, komen nog
de volgende maatregelen:

À ce montant de 507,7 millions d'euros s'ajoutent encore
les mesures suivantes:

- Commissie vrijstelling van bijdragen: invoering van
mogelijkheden tot regularisatie van vrijgestelde perioden;

- commission des Dispenses de Cotisations: mise en
oeuvre de possibilités de régularisation des périodes dis-
pensées;

- hulpmaatregelen voor de landbouwers die het slachtof-
fer zijn van het Russische embargo en voor de zelfstandi-
gen na dreigingsniveau 4 en na de aanslagen van 22 maart
2016;

- mise en oeuvre des mesures d'aides aux agriculteurs
victimes de l'embargo russe et aux indépendants suite à
l'alerte de niveau 4 et suite aux attentats du 22 mars 2016;
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- afschaffing van de beperking op de toegelaten activiteit
voor gepensioneerden van 65 jaar en ouder, of die een vol-
ledige loopbaan hebben;

- suppression de la limitation d'activité autorisée pour les
pensionnés de 65 ans et plus, ou présentant un carrière
complète;

- inaanmerkingneming van de laatste bijdragekwartalen
in de pensioenberekening;

- prise en compte des derniers trimestres de cotisations
dans le calcul de la pension;

- harmonisering van de regularisatie van de studieperio-
des inzake pensioen;

- harmonisation de la régularisation des périodes d'études
en matière de pension;

- hervorming van de eenheid van loopbaan voor de pensi-
oenberekening;

- réforme de l'unité de carrière pour le calcul de la pen-
sion;

- hervorming van het systeem van toegelaten activiteit in
geval van arbeidsongeschiktheid/invaliditeit;

- réforme du système de l'activité autorisée en cas d'inca-
pacité de travail/d'invalidité;

- versterking van de inspectiediensten bij het Rijksinsti-
tuut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen.

- renforcement des services d'inspection au sein de l'Insti-
tut national d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants.

DO 2017201824834
Vraag nr. 1284 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 12 september 2018
(Fr.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201824834
Question n° 1284 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 12 septembre 2018 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

EU-programma voor de verdeling van landbouwproducten
op school.

Programme de l'UE visant à distribuer des produits agri-
coles aux écoliers.

De Europese Unie wil kinderen gezonde eetgewoonten
bijbrengen en heeft daarom de schoolregeling voor groen-
ten, fruit en melk hervat, dat ook specifieke educatieve
programma's omvat om de leerlingen het belang van goede
voeding te doen inzien en hun uit te leggen hoe levensmid-
delen worden geproduceerd. De schoolregeling gaat in alle
deelnemende EU-landen op hetzelfde moment van start.

Visant à encourager des habitudes alimentaires saines
chez les enfants, l'Union européenne a relancé son pro-
gramme de distribution de lait, de fruits et de légumes dans
les écoles, mais également des programmes pédagogiques
ciblés destinés à expliquer aux enfants l'importance d'une
bonne nutrition ainsi que la façon dont les denrées sont
produites. Ce programme recommence en même temps
dans tous les pays de l'UE qui y participent.

Eurocommissaris voor Landbouw en Plattelandsontwik-
keling Phil Hogan zei hierover:

Monsieur Phil Hogan, membre de la commission chargé
de l'agriculture et du développement rural, a déclaré à ce
propos:

"Het is belangrijk te weten waar ons voedsel vandaan
komt en te beseffen hoeveel hard werk ervoor nodig is.
Met de EU-schoolregeling leren de kinderen niet alleen
over de landbouw en de voedselproductie, ze proeven ook
kwaliteitsproducten en profiteren van de voedingswaarde
ervan. Het is nooit te vroeg om te genieten van goed eten!"

"Il est important de savoir d'où proviennent nos aliments
et que leur production a nécessité un dur labeur. Grâce aux
programmes de l'UE dans les écoles, les enfants ont l'occa-
sion non seulement d'en savoir plus sur l'agriculture et la
production de denrées alimentaires, mais aussi de consom-
mer des fruits et légumes de qualité et de bénéficier de
leurs valeurs nutritives. Il n'est jamais trop tôt pour
apprendre à apprécier la bonne nourriture.".

1. Welke balans maakt de Belgische landbouwsector op
van de vorige edities?

1. Quel est le bilan que peut faire le monde agricole belge
des précédentes éditions?
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2. Welke synergieën zijn er tussen uw federale bevoegd-
heden die verband houden met de EU en de landbouwbe-
voegdheden van de Gewesten en de bevoegdheden van de
verschillende Gemeenschapsministers van Onderwijs in
het kader van de uitvoering van dat Europese programma?

2. Quelles sont les synergies mises en place entre vos
compétences fédérales en lien avec l'UE et les différentes
compétences régionales en ce qui concerne l'agriculture et
les différents ministres communautaires de l'Enseignement
dans la mise en place de ce programme européen?

3. Wat waren de grootste moeilijkheden waar men tegen-
aan liep bij de uitvoering van dat programma?

3. Quelles ont été les principales difficultés rencontrées
lors de la mise en place de ce programme?

4. Welke specifieke eisen stelt de landbouwsector in ver-
band met dat programma?

4. Quelles sont les demandes spécifiques du milieu agri-
cole en lien avec ce programme?

5. Welke bedragen worden er toegewezen in het kader
van dat Europese programma?

5. Quels sont les montants alloués dans ce programme
européen?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 12 oktober 2018, op
de vraag nr. 1284 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Jacques Flahaux van 12 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 12 octobre 2018, à la question
n° 1284 de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux
du 12 septembre 2018 (Fr.):

De vragen gesteld door het geachte lid vallen onder de
bevoegdheid van de Gewesten.

Les questions posées par l'honorable membre relèvent de
la compétence des Régions.

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2017201824844
Vraag nr. 538 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 12 september 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824844
Question n° 538 de madame la députée Kattrin Jadin

du 12 septembre 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection
de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Bestrijding van sociale fraude. La lutte contre la fraude sociale.
Dankzij de bestrijding van sociale fraude recupereert ons

land elk jaar meerdere miljoenen.
Chaque année, la Belgique récupère plusieurs millions

d'euros dans ses caisses grâce à la lutte contre la fraude
sociale.

Volgens de cijfers van de FOD Werkgelegeheid kon tus-
sen 1 januari 2018 en 27 augustus 2018 in het kader van
financiële regularisaties niet minder dan 11.574.234 euro
worden gerecupereerd.

Selon les chiffres avancés par le cabinet du SPF Emploi,
11.574.234 euros ont déjà été récupérés dans le cadre de
régularisations financières entre le 1er janvier 2018 et le
27 août 2018.

Dankzij socialefraudebestrijding wordt ook concurrentie-
vervalsing tegengegaan en loopt de Staat minder inkom-

sten mis. Het voormelde bedrag heeft betrekking op in
totaal 1.229 uitgevoerde en afgesloten procedures.

Cette lutte concerne la fausse concurrence et la perte de
revenus pour l'État. Le montant cité ci-dessus concerne un
total de 1.229 procédures réalisées et clôturées.
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Die financiële regularisaties zijn het resultaat van onder-
zoeken die werden uitgevoerd nadat een dossier werd geo-
pend. Sinds 1 januari 2018 werden er 8.103 onderzoeken
gelanceerd en er wordt verwacht dat er dus nog meer regu-
larisaties zullen volgen.

Or, ces régularisations financières sont générées par des
enquêtes lancées après l'ouverture d'un dossier. Ainsi,
depuis le 1er janvier 2018, 8.103 enquêtes ont été lancées
et l'on estime qu'elles donneront lieu à d'autres régularisa-
tions.

1. Hoe worden de onderzoeken georganiseerd? Gaat het
om random of om gerichte controles? Op welke sectoren
spitsen ze zich toe?

1. Comment sont réalisées les enquêtes? Les contrôles
sont-ils aléatoires ou plutôt assez ciblés? Dans quels sec-
teurs sont-ils les plus fréquents?

2. Welke gevallen van fraude komen het vaakst voor?
Beschikt u over cijfers?

2. Quels sont les cas de fraude les plus fréquents? Dispo-
sez-vous de chiffres?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 12 oktober 2018, op de vraag nr. 538 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
12 september 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 12 octobre 2018, à la
question n° 538 de madame la députée Kattrin Jadin
du 12 septembre 2018 (Fr.):

1. De onderzoeken worden uitgevoerd door de inspec-
teurs van de Arbeidsinspectie - Toezicht op de Sociale
Wetten in overeenstemming met verdrag nr. 81 van de
Internationale Arbeidsorganisatie (IAO) betreffende de
arbeidsinspectie, het Sociaal Strafwetboek en de verschil-
lende methodologieën die binnen onze administratie zijn
ontwikkeld.

1. Les enquêtes sont réalisées par les inspecteurs de l'Ins-
pection du Travail - Contrôle des lois sociales dans le res-
pect de la Convention n° 81 de l'Organisation
internationale du Travail (OIT) sur l'inspection du  travail,
du Code de droit pénal social et des différentes méthodolo-
gies développées au sein de notre administration.

Het kan gaan om administratieve onderzoeken (controle
van de verschillende sociale documenten vereist door de
sociale wetgeving), gerechtelijke onderzoeken (op basis
van de door de Arbeidsauditeurs overgemaakte kantschrif-
ten) of het kan gaan om onderzoeken die worden gecoördi-
neerd met andere inspectiediensten (Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ), Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening (RVA), regionale inspectiediensten, Sociale Inlich-
tingen- en Opsporingsdienst (SIOD), enz.). Deze
gecoördineerde controles kunnen ook de bijstand van de
politie vereisen (beveiliging van de plaatsen, bescherming
van de inspecteurs, enz.).

Il peut s'agir d'enquêtes administratives (contrôle des
divers documents sociaux imposés par la législation
sociale), il peut s'agir d'enquêtes judiciaires (sur base
d'apostilles transmises par les auditeurs du travail) et il
peut également s'agir de contrôles coordonnés avec
d'autres services d'inspection (Office national de sécurité
sociale (ONSS), Office National de l'Emploi (ONEM), ser-
vices régionaux d'inspection, Service d'information et de
recherche sociale (SIRS), etc.). Ces contrôles coordonnés
peuvent également nécessiter l'assistance de la police
(sécurisation des lieux, protection des inspecteurs, etc.

Sommige controles gebeuren op basis van klachten van
werknemers, vakbonden of werkgeversorganisaties,
gerechtelijke kantschriften, meldingen, enz..

Une partie des contrôles sont sur base des plaintes de tra-
vailleurs ou d'organisations syndicales ou patronales, des
apostilles judiciaires, des dénonciations, etc.

Andere zijn op basis van datamatching/datamining of
willekeurig: tijdens gezamenlijke acties (bijvoorbeeld
georganiseerd in het kader van de arrondissementele cel)
wordt een plaats (bouwwerf, beurs, festival enz.) of een
activiteitensector (horeca, bouw, transport, schoonmaak,
enz.) op voorhand bepaald en controleren het team of de
teams van inspecteurs alle werknemers die op een gegeven
ogenblik op een gegeven plaats aanwezig zijn.

Une autre partie des contrôles sont réalisés sur base de
datamatching/datamining ou de manière aléatoire: lors
d'actions communes (par exemple organisées dans le cadre
de la cellule d'arrondissement), on détermine à l'avance
soit un endroit (chantier, foire, festival,etc.) soit un secteur
d'activité (horeca, construction, transport, nettoyage, etc.)
et l'équipe ou les équipes d'inspecteurs contrôlent tous les
travailleurs présents au moment donné à l'endroit donné.

Meest voorkomende sectoren: de meest gevoelige secto-
ren zijn traditioneel de bouw, de horeca, de schoonmaak,
het transport, de interimsector, enz.

Secteurs les plus fréquents: les secteurs les plus sensibles
sont traditionnellement la construction, l'horeca, le net-
toyage, le transport, l'interim, etc.
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2. De meest voorkomende inbreuken zijn de volgende
(van 1 januari tot 31 augustus 2018):

2. Les infractions les plus fréquentes sont les suivantes
(du 1er janvier au 31 août 2018):

- Dimona (onmiddellijke aangifte van tewerkstelling):
8.387

- Dimona (déclaration immédiate à l'emploi): 8.387

- minimumloon en beroepsclassificatie: 2.622 - salaire minimum et classification professionnelle: 2.622
- opstellen van het arbeidsreglement: 2.352 - établissement du règlement de travail: 2.352
- betaling van het loon bij het einde van de tewerkstel-

ling: 1.805
- paiement de la rémunération à la fin de l'engagement:

1.805
- individuele rekening: 1.713 - compte individuel: 1.713
- tijdstip van betaling van het loon: 1.431 - époques de paiement de la rémunération: 1.431
- vergoeding van verplaatsingskosten: 1.285 - remboursement des frais de déplacement: 1.285
- enz. - etc.

DO 2017201824871
Vraag nr. 540 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 18 september
2018 (Fr.) aan de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee,
toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201824871
Question n° 540 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 18 septembre 2018 (Fr.) au
secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Beperking van het plasticgebruik aan de Belgische kust. La diminution du plastique au littoral belge.
Een van de maatregelen die de Europese Commissie in

mei 2018 heeft voorgesteld om zwerfvuil op zee terug te
dringen is een verbod op een tiental courante gebruiksarti-
kelen die plastic bevatten en waarvoor er betaalbare alter-
natieven voorhanden zijn. Het verbod zal van toepassing
zijn op plastic wattenstaafjes, bestek, borden, rietjes,
roerstaafjes en ballonnenstokjes, die allemaal enkel nog
van duurzamere materialen zullen mogen worden gemaakt.

En mai 2018, la Commission européenne a proposé
d'interdire une dizaine de produits de consommation cou-
rante contenant du plastique et pour lesquels des solutions
de remplacement sont facilement disponibles et peu coû-
teuses, parmi plusieurs mesures destinées à réduire la pol-
lution marine. Cette interdiction s'appliquera aux bâtonnets
de coton-tige, couverts, assiettes, pailles, bâtonnets mélan-
geurs pour boissons et tiges pour ballons en plastiques, qui
devront à l'avenir être produits uniquement à partir de
matériaux plus durables.

Plastic is in enkele jaren tijd in het verdomhoekje komen
te zitten en die trend zet zich door. Het was niettemin hoog
tijd om actie te ondernemen, want er drijven circa 13.000
stukken plastic afval per vierkante kilometer in de zeeën en
oceanen. De Noordzee is er iets beter aan toe met een
gemiddelde hoeveelheid van 3.975 stukken afval per vier-
kante kilometer.

Le plastique est donc devenu en quelques années persona
non grata et cette tendance prend de plus en plus
d'ampleur. Il était pourtant grand temps d'agir puisque
quelques 13.000 déchets plastiques par kilomètre carré
dérivent dans les mers et les océans du globe. La Mer du
Nord s'en tire un peu mieux que les autres avec une
moyenne de 3.975 déchets par km2.

In het verlengde hiervan hebt u aangekondigd dat u met
de uitbaters van de strandclubs aan de Belgische kust wilt
onderhandelen over een akkoord om zo weinig mogelijk
plastic gebruiksvoorwerpen, zoals wegwerpbekertjes, riet-
jes, borden, bestek, enz. aan te bieden. Het is ook de
bedoeling dat er minder drankjes in plastic flessen worden
verkocht.

C'est donc sur cette lancée que vous avez annoncé votre
ambition d'inviter les clubs de plage du littoral belge dans
le but de sceller un accord afin qu'ils vendent le moins pos-
sible d'ustensiles en plastiques tels que les gobelets
jetables, pailles, assiettes, couverts, etc. L'objectif est éga-
lement de vendre moins de boissons dans des bouteilles en
plastique.
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1. Beschikt u in dat verband over een tijdpad? Zo ja,
welk? Zullen er vanaf het zomerseizoen 2019 geen plastic
gebruiksvoorwerpen en flessen meer worden aangeboden?

1. Disposez-vous d'un agenda dans ce dossier? Si oui,
quel est-il? Pouvons-nous espérer la fin des ustensiles et
des bouteilles en plastique pour la saison 2019?

2. Zullen er sancties worden gekoppeld aan het akkoord
dat u hoopt te sluiten met de uitbaters van de strandclubs
aan de Belgische kust? Zo ja, welke? Zo niet, zou dat niet
verstandig zijn?

2. L'accord que vous espérez conclure avec les clubs de
plage du littoral belge sera-t-il assorti de sanctions? Si oui,
lesquelles? À défaut, ne faudrait-il pas en prévoir?

3. Zijn er sensibiliseringscampagnes en opruimacties
gepland? Zo ja, wanneer? Zullen ze geëvalueerd worden?

3. Des campagnes de sensibilisation et de nettoyage sont-
elles prévues? Si oui, quand? Une évaluation de celles-ci
sera-t-elle menée?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 16 oktober 2018, op de vraag nr. 540 van mevrouw
de volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux
van 18 september 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 16 octobre 2018, à la
question n° 540 de madame la députée Caroline
Cassart-Mailleux du 18 septembre 2018 (Fr.):

1. De dienst Marien Milieu van de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu plant
een aantal overlegmomenten met de strandclubs aan de
Belgische kust om tot een vrijwillig akkoord te komen.

1. Le Service Milieu Marin du SPF Santé publique, Sécu-
rité de la Chaîne alimentaire et Environnement a planifié
des concertations avec les clubs de plage du littoral belge
afin de sceller un accord volontaire.

Het eerstvolgend overleg zal dit najaar plaatsvinden.
Hoewel dit een engagement is op vrijwillige basis, zijn
veel clubs reeds erg betrokken bij deze problematiek. Er
zijn clubs waar nu reeds geen single used plastics meer
gebruikt worden en het is de bedoeling om de anderen de
motiveren ook dit engagement aan te gaan. Voor wat
betreft het aanbieden van dranken in plastiek flessen zijn al
een aantal zeer eerbare initiatieven genomen. Zo zijn een
aantal clubs overgeschakeld op glazen flessen en duurzame
bekers.

La prochaine concertation aura lieu cet automne. Un
grand nombre de clubs sont très impliqués dans cette pro-
blématique, alors que c'est un engagement volontaire. Cer-
tains clubs n'utilisent plus les single used plastics et
l'objectif est de motiver les autres à suivre ce même enga-
gement. Il y a aussi déjà quelques initiatives très hono-
rables pour ne plus servir des boissons dans des bouteilles
en plastique. Certains clubs sont passés aux bouteilles en
verre et aux gobelets durables.

De bevoegdheden van de federale overheid richten zich
op sensibilisering en kunnen geen bepalingen opstellen
voor het gebruik van plastic. Wel zijn er federale bevoegd-
heden voor het op de markt brengen van producten, maar
vaak zijn deze bevoegdheden pas realiseerbaar of doeltref-
fend in Europese context. In het kader van single used
plastics is hiervoor op dit moment Europese regelgeving in
onderhandeling. Ik kijk uit naar de resultaten van deze
onderhandelingen om er mijn beleid op af te stemmen.

Les compétences de l'État fédéral se limitent à la sensibi-
lisation, mais il ne peut pas imposer des dispositions en
matière de l'utilisation des plastiques. Cependant, l'État
fédéral est compétent pour la mise sur le marché des pro-
duits, mais ces compétences sont souvent réalisables ou
efficaces lorsqu'on passe au niveau européen. Une régula-
tion européenne dans le cadre des plastiques à usage
unique est actuellement en cours de négociation. J'attends
avec impatience les résultats de ces négociations afin de
pouvoir aligner ma politique.

2. Gezien het vrijwillige engagement zijn er geen sanc-
ties voorzien. Daarnaast komt het uitwerken van een sanc-
tiebeleid het gewestelijke of het lokale beleidsniveau toe.
Heel wat stemmen laten zich horen omtrent de noodzaak
voor het opleggen van sancties - mochten er op de betrok-
ken beleidsniveaus hiervoor initiatieven ontwikkeld wor-
den dan zal de dienst marien milieu zeker meewerken aan
de uitwerking ervan.

2. Vu que c'est un engagement volontaire, aucune sanc-
tion n'est prévue. Par ailleurs, l'élaboration d'une politique
de sanctions revient au niveau politique régional ou local.
Certains estiment que l'imposition des sanctions est néces-
saire - si des initiatives sont développées aux niveaux poli-
tiques concernés, le service milieu marin coopérera
sûrement à l'élaboration.
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3. Het federaal actieplan dat ik heb opgesteld eind 2017
voorziet in brede campagnes van sensibilisering. De priori-
taire doelstellingen van dit actieplan zijn de volgende:

3. Le plan d'action fédéral que j'ai élaboré fin 2017 pré-
voit des grandes campagnes de sensibilisation. Les objec-
tifs prioritaires de ce plan d'action sont les suivants:

- bewustmaking sensibilisering creëren rond de marien
zwerfvuil problematiek bij zowel de zeeliefhebber als -
gebruiker;

- conscientisation sensibilisation sur la problématique
des déchets marins auprès des amateurs de la mer, ainsi
que les utilisateurs de la mer;

- een actieve vermindering van de instroom van marien
zwerfvuil realiseren in het Belgische deel van de Noord-
zee;

- réaliser une réduction active de l'afflux de déchets
marins dans la partie belge de la mer du Nord;

- verhoging van de kennis en monitoring rond de marien
afvalproblematiek in België;

- augmenter la connaissance et la surveillance autour de
la problématique des déchets marins en Belgique;

- inzet op coördinatie en samenwerking van alle reeds
bestaande én nieuwe initiatieven;

- engagement sur la coordination et la coopération de
toutes les initiatives existantes et nouvelles;

- verhoging van het aantal opruimacties zowel aan land-
als zeezijde.

- augmenter le nombre d'actions de nettoyage dans la mer
et sur terre.

Gelet op deze prioritaire doelstellingen bevat dit actie-
plan zowel maatregelen voor preventie van marien zwerf-
vuil aan de bron, als maatregelen voor schoonmaak van de
zee. Er wordt bovendien sterk ingezet op samenwerking,
waarbij alle betrokken partners, nationaal en internatio-
naal, overheid en industrie, worden uitgenodigd hun ver-
antwoordelijkheid op te nemen.

Vu ces objectifs prioritaires, ce plan d'action contient
aussi bien des mesures de prévention à la source en matière
des déchets marins, que des mesures de nettoyage en mer.
On s'est aussi engagé fermement dans la coopération, où
toutes les parties concernées, nationales et internationales,
services publics et industrie, sont invités à prendre leurs
responsabilités.

In 2018 werden bijvoorbeeld volgende acties georgani-
seerd:

Par exemple, les actions suivantes ont été organisées en
2018:

- opstellen van de Federal Truck, die informatie ver-
spreidt over het beleid inzake marien milieu, aangevuld
met clean beach classes, die zich specifiek richten op de
problematiek inzake marien zwerfvuil, alsook afsluit met
een strandopruimactie. Hier worden informatieve brochu-
res ter beschikking gesteld, evenals het federaal actieplan.
De bezoekers worden uitgenodigd een quiz over marien
zwerfvuil, en in het bijzonder ook microplastics, te maken.
Kinderen kunnen een interactief spel doen waarin zij leren
over afval op het strand en het belang van dit op ruimen.
De Federal Truck sluit dit jaar aan bij bestaande acties,
zoals Oostende voor Anker in het voorjaar en de Zero
Waste Beurs in het najaar;

- la préparation du Federal Truck, qui diffuse des infor-
mations sur la politique en matière du milieu marin, ainsi
que des clean beach classes, ciblant spécifiquement la pro-
blématique des déchets marins et qui termine avec une
action de nettoyage des plages. Des brochures d'informa-
tion sont mises à disposition, ainsi que le plan d'action
fédéral. Les visiteurs sont invités à résoudre un quiz sur les
déchets marins, et en particulier sur les microplastiques.
Les enfants pourront jouer un jeu interactif où ils
apprennent des choses sur les déchets sur la plage et
l'importance de les ramasser. Cette année, le Federal Truck
s'associe à des actions existantes, comme Oostende voor
Anker au printemps et la bourse Zero Waste en automne;

- ondersteuning van de Provincie West-Vlaanderen die
lokale partners (niet alleen surfclubs, maar ook strandbars)
sensibiliseert met onder andere peukenbakjes, bierviltjes,
stewards, enz. De Provincie West-Vlaanderen heeft in het
kader van de samenwerking met de federale overheid ook
onderzoek gedaan naar marien zwerfvuil in jachthavens en
het gratis ter beschikking stellen van kraantjeswater. De
dienst marien milieu neemt deze resultaten mee in de uit-
voering van het actieplan en bij het opmaken van nieuwe
maatregelen en acties. Deze werking wordt jaarlijks afge-
sloten en geëvalueerd;

- soutien de la Province de Flandre-Occidentale qui sen-
sibilise des partenaires locaux (pas uniquement les clubs de
surf, mais aussi les bars de plage), avec notamment des
cendriers, des sous-verres, des stewards, etc. Dans le cadre
de la coopération avec l'Etat fédéral, la Province de
Flandre-Occidentale a effectué une enquête sur les déchets
marins dans les ports de plaisance et la mise à disposition
gratuite d'eau du robinet. Le service milieu marin reprend
ces résultats dans l'exécution du plan d'action et dans l'éla-
boration des nouvelles mesures et actions. Cette action est
clôturée et évaluée chaque année;
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- deelname en overleg met lokale besturen. De dienst
marien milieu is voor het actieplan actief in de werkgroep
kustafval, samen met de kustgemeenten, en zit daarnaast
de nationale werkgroep marien zwerfvuil voor. In deze
werkgroep komen verschillende beleidsniveaus binnen
België samen om de problematiek gezamenlijk aan te pak-
ken en initiatieven op elkaar af te stemmen.

- la participation et concertation avec les administrations
locales. Dans le cadre du plan d'action, le service milieu
marin est actif, ensemble avec les communes côtières, dans
le groupe de travail Kustafval et préside également le
groupe de travail national déchets marins. Ce groupe de
travail regroupe différents niveaux politiques de la Bel-
gique pour aborder la problématique à l'aide d'une
approche commune et pour harmoniser les initiatives;

- actieve communicatie op sociale media via het initiatief
#JaarvandeNoordzee2018. Dit is een initiatief van meer-
dere partners, waaronder de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu (FOD VVVL), de
FOD Mobiliteit en directe betrokkenheid van mijn kabinet.
Deze actie richt zich op het grote publiek en beperkt zich
niet tot enkel de marien zwerfvuil problematiek, maar is
gericht op alle aspecten van onze Noordzee. Wij merken
wel dat de communicatie rondom marien zwerfvuil en
plasticvervuiling goed opgevangen wordt door de burgers
en hen het meest aanspreekt;

- une communication active sur les médias sociaux via
l'initiative #AnneedelamerduNord2018. C'est une initiative
de plusieurs partenaires, dont le SPF Santé publique, Sécu-
rité de la Chaîne alimentaire et Environnement (SPF SPS-
CAE), le SPF Mobilité avec une participation directe de
mon cabinet. Cette action est ciblée sur le grand public et
elle ne se limite pas à la problématique des déchets marins,
mais est ciblée sur tous les aspects de notre mer du Nord.
Cependant, nous remarquons que la communication autour
des déchets marins et de la pollution des plastiques est bien
accueillie par les citoyens et qu'elle a le plus d'effet;

- afgelopen zomer heeft de dienst marien milieu een pro-
ject gestart en afgerond met Radio 2. In het radiopro-
gramma Plage Préférée werd tien weken lang wekelijks
een Bekende Vlaming geïnterviewd over zijn of haar band
met de Noordzee. Zij werden ook gevraagd om een tip
voor een propere Noordzee te delen. Bijna alle tips hadden
betrekking op marien zwerfvuil;

- l'été dernier, le service milieu marin a lancé et clôturé
un projet en coopération avec Radio 2. Dans l'émission de
radio "Plage Préférée", chaque semaine et ce pendant dix
semaines, une personnalité flamande est interviewée sur
son lien avec la mer du Nord. On leur demandait des
astuces pour une mer du Nord propre. Quasi tous les
astuces concernaient les déchets marins;

- afsluiten van charter met Wind en Watersport Vlaande-
ren, zoals ik daarnet al vermeld heb;

- sceller une charte avec Wind en Watersport Vlaande-
ren, comme je l'ai précédemment indiqué;

- in een groter kader werd een educatief project uitge-
bouwd "Samen voor minder plastic soep...." in de Zoo van
Antwerpen om de bezoeker te informeren betreffende de
afvalproblematiek in onze zeeën en oceanen en om hem
aan te zetten zorgzamer om te gaan met zijn omgeving.
Aangezien de Zoo van Antwerpen jaarlijks meer dan
750.000 unieke bezoekers ontvangt en beschikt over de
kennis en expertise om het grote publiek in te lichten over
actuele onderwerpen was dit een opportuniteit.

- dans un cadre plus large, un projet éducatif Samen voor
minder plastic soep... a été développé au Zoo d'Anvers afin
d'informer les visiteurs sur la problématique des déchets
dans nos mers et océans et pour les encourager à être plus
respectueux envers l'environnement. Vu que le Zoo
d'Anvers accueille chaque année plus de 750.000 visiteurs
uniques, et qu'elle dispose de la connaissance et de l'exper-
tise pour informer le grand public sur les sujets d'actualité,
c'était une belle opportunité.

Voor 2019 voorzie ik volgende nieuwe initiatieven en
gaan we ook de bestaande verderzetten:

Pour 2019, je prévois les suivantes nouvelles initiatives
et nous poursuivons également les initiatives existantes:

- ondersteuning van de Provincie West-Vlaanderen die
lokale partners (niet alleen surfclubs, maar ook strandbars)
sensibiliseert met onder andere peukenbakjes, bierviltjes,
stewards, enz. De concrete invulling zal in de loop van het
najaar uitgewerkt worden;

- soutien de la Province de Flandre-Occidentale qui sen-
sibilise des partenaires locaux (pas uniquement les clubs de
surf, mais aussi les bars de plage), avec notamment des
cendriers, des sous-verres, des stewards, etc. La concrétisa-
tion sera faite en automne;

- tijdens de Belgian Boat Show in Gent zal het thema van
marien zwerfvuil extra onder de aandacht worden
gebracht. Er zal een brochure worden voorgesteld om de
pleziervaarder te sensibiliseren en te informeren omtrent
de zwerfvuil problematiek;

- lors du Belgian Boat Show à Gand, le thème des déchets
marins bénéficiera d'une attention particulière. On présen-
tera une brochure pour sensibiliser et informer les plaisan-
ciers sur la problématique des déchets marins;
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- we zetten verder in op een actieve deelname aan over-
leg met lokale besturen;

- nous poursuivons notre participation active à la concer-
tation avec les administrations locales;

- de organisatie van actieve communicatie omtrent de
problematiek;

- organiser une communication active sur la probléma-
tique;

- evalueren en uitdiepen van het charter met Wind en
Watersport Vlaanderen;

- évaluer et approfondir la charte avec Wind en Waters-
port Vlaanderen;

- ondersteuning aanbieden aan lokale vzw's die strandop-
ruiming organiseren;

- offrir un soutien aux ASBL locales qui organisent des
actions de nettoyage des plages;

- opzetten van een communicatieproject met Ouf-TV. - mettre en place un projet de communication avec Ouf-
TV.

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2017201824794
Vraag nr. 793 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 06 september
2018 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen
met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast
met Grote Steden, toegevoegd aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824794
Question n° 793 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 06 septembre 2018 (Fr.) à la
secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées,
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Vrouwen in de hoogste regionen van het overheidsappa-
raat.

Les femmes dans les plus hautes sphères de la fonction
publique.

Volgens het Europees Instituut voor gendergelijkheid is
in Europa gemiddeld 35 % van de ambtenaren van niveau
1 en 43 % van de ambtenaren van niveau 2 een vrouw. In
België is dat respectievelijk 10 % en 23 %. Ons land staat
voor die twee categorieën dan ook op de laatste plaats van
het klassement.

Selon l'Institut européen pour l'égalité de genre, les
femmes représentent en moyenne, en Europe, 35 % des
fonctionnaires de niveau 1 et 43 % des fonctionnaires de
niveau 2. En Belgique, elles sont respectivement 10 % et
23 %. Le pays occupe donc la dernière place du classement
pour les deux catégories.

In de statistieken van de Europese Commissie wordt er
enkel rekening gehouden met de tien directiefuncties bij de
federale overheidsdiensten. Van die tien functies wordt er
momenteel maar één uitgeoefend door een vrouw.

Les statistiques de la Commission européenne ne
prennent en considération que les dix postes de direction
au sein des Services publics fédéraux. En l'occurrence, sur
ces dix postes, seul un est occupé par une femme.

Sinds 2012 zijn er echter inspanningen geleverd. Zo
voorziet een koninklijk besluit in een minimumquotum:
minimaal een derde van de hoogste functies bij de overheid
moet door een vrouw worden vervuld. Dankzij dat KB
bedroeg het percentage vrouwelijke topambtenaren in
2017 29 %, tegenover 19 % in 2013.

Des efforts ont pourtant été fournis puisque depuis 2012,
un arrêté royal prévoit un quota minimum d'un tiers de
femmes dans les plus hautes sphères de la fonction
publique. Ce qui a permis, en 2017, de relever le pourcen-
tage de "hautes fonctionnaires" à 29 % au lieu de 19 % en
2013.

1. Bent u op de hoogte van dat klassement? 1. Avez-vous connaissance de ce classement?
2. Hoe beoordeelt u de toepassing van dat koninklijk

besluit?
2. Comment évaluez-vous l'application de cet arrêté?
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3. Hoe komt het dat het minimumquotum van een derde
vrouwen voor de hoogste overheidsfuncties niet wordt
bereikt? Welke belemmeringen worden er vastgesteld?

3. Comment expliquer que le quota minimum d'un tiers
de femmes dans les plus hautes sphères de la fonction
publique ne soit pas atteint? Quels sont les freins identi-
fiés?

4. Hoe kan men bewerkstelligen dat vrouwen beter verte-
genwoordigd zijn in de hoogste regionen van het over-
heidsapparaat?

4. Comment les femmes peuvent-elles être mieux repré-
sentées dans les plus hautes sphères de la fonction
publique?

5. Hebt u dat besproken met uw collega die belast is met
Ambtenarenzaken?

5. En avez-vous discuté avec votre collègue en charge de
la fonction publique?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 793 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 06 september 2018
(Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 12 octobre 2018, à la question n° 793 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
06 septembre 2018 (Fr.):

1. Ik heb kennis genomen van deze cijfers. De vergelij-
king met het federale niveau is echter moeilijk te maken
gezien zij andere cijfers hanteren. Zo weerspiegelen de
Europese cijfers van het European Institute for Gender
Equality (EIGE) alleen de topfuncties in de FOD's en
POD's, maar worden niet alle instellingen van de federale
overheid meegenomen (parastatalen, Instellingen van
openbare nut (ION's), enz.).

1. J'ai pris connaissance de ces données. Il est toutefois
difficile de faire une comparaison avec le niveau fédéral vu
qu'ils utilisent d'autres chiffres. Les chiffres européens de
l'European Institute for Gender Equality (EIGE) ne
concernent que les plus hauts postes des SPF et SPP, et non
l'ensemble des institutions (parastataux, Organismes d'inté-
rêt public (OIP), etc.) de la fonction publique fédérale.

2 tot 4. Voor de inhoudelijke beoordeling van het konink-
lijk besluit van 2012, de meest recente cijfers en de onder-
nomen acties verwijs ik naar mijn collega-minister
bevoegd voor ambtenarenzaken.

2 à 4. Pour ce qui est de l'évaluation du contenu de
l'arrêté royal de 2012, des chiffres les plus récents et des
actions entreprises, je vous renvoie vers mon collègue-
ministre en charge de la Fonction publique.

5.Op regelmatige basis heeft mijn beleidscel overleg met
de beleidscel Ambtenarenzaken over dit thema.

5. Ma cellule stratégique se concerte régulièrement avec
la cellule stratégique Fonction publique à propos de ce
thème.
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DO 2017201824815
Vraag nr. 794 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 september
2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen
met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast
met Grote Steden, toegevoegd aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824815
Question n° 794 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 septembre 2018 (N.) à la
secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées,
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Positieve acties in het kader van de antidiscriminatiewet-
geving.

Les actions positives dans le cadre de la législation anti-
discrimination.

Eén van de 27 maatregelen in de arbeidsdeal van de fede-
rale regering is het mogelijk maken van positieve acties
voor werkgevers. De antidiscriminatiewet voorziet in de
mogelijkheid om dergelijke acties ontwikkelen. Het gaat
dus om het opzettelijk bevoordelen van bepaalde bevol-
kingsgroepen, op basis van bijvoorbeeld handicap, gender,
huidskleur of afkomst, die ondervertegenwoordigd zijn op
de arbeidsmarkt.

L'une des 27 mesures du jobsdeal du gouvernement fédé-
ral ouvre aux employeurs la possibilité d'accomplir des
actions positives. La loi antidiscrimination prévoit la possi-
bilité de mettre en oeuvre de telles actions. Il s'agit donc de
favoriser à dessein certaines catégories de la population,
catégories qui sont établies par exemple sur la base du han-
dicap, du genre, de la couleur de peau ou de l'origine, et qui
sont sous-représentées sur le marché de l'emploi.

Deze bepaling in de wet is echter tot op heden dode letter
gebleven omdat er nooit een koninklijk besluit is uitge-
werkt om er uitvoering aan te verlenen. Daar zou nu dus
verandering in komen. Dit koninklijk besluit zal worden
voorgelegd aan de Ministerraad en vervolgens voor advies
aan de Raad van State.

Cette disposition dans la loi est cependant restée lettre
morte à ce jour car aucun arrêté royal n'a jamais été élaboré
pour en assurer l'exécution. Cette situation serait à présent
amenée à changer. L'arrêté royal en question sera soumis
au Conseil des ministres et ensuite au Conseil d'État pour
avis.

De sociale partners zullen op bedrijfs- of sectoraal niveau
collectieve arbeidsovereenkomsten kunnen sluiten waarin
de positieve acties worden vermeld die zouden worden
ondernomen om de toegang tot de arbeidsmarkt voor dit
doelpubliek te optimaliseren.

Les partenaires sociaux pourront conclure des conven-
tions collectives de travail, au niveau de l'entreprise ou du
secteur, qui mentionnent les actions positives qui seraient
entreprises pour améliorer l'accès au marché de l'emploi de
ce public cible.

1. Welke concrete modaliteiten met betrekking tot het
ontwikkelen van positieve acties op de arbeidsmarkt zullen
in dit koninklijk besluit worden opgenomen?

1. Quelles modalités concrètes relatives à la mise en
oeuvre d'actions positives sur le marché de l'emploi figure-
ront dans cet arrêté royal?

2. Welke bijkomende positieve acties moeten volgens u
prioritair worden ontwikkeld voor kansengroepen op de
arbeidsmarkt?

2. Quelles actions positives supplémentaires doivent être
entreprises prioritairement selon vous pour les milieux
défavorisés sur le marché de l'emploi?

3. Wordt er concreet gedacht aan het opleggen voor
streefcijfers om bepaalde kansengroepen zoals personen
met een handicap of een migratieachtergrond tijdelijk
voorrang te geven bij gelijke geschiktheid?

3. Envisage-t-on concrètement de fixer des objectifs chif-
frés afin de donner provisoirement la priorité à certains
milieux défavorisés tels que les personnes handicapées ou
issues de l'immigration dans le cas où les candidats présen-
teraient des aptitudes équivalentes?

4. Zal u de mogelijkheden van de nieuwe regelgeving
met betrekking tot positieve acties bekend maken bij de
bedrijven? Zo ja, op welke manier zal dit gebeuren? Welke
rol ziet u hierbij weggelegd voor de werkgevers-, zelfstan-
digen- en werknemersorganisaties?

4. Comptez-vous informer les entreprises des possibilités
de la nouvelle réglementation relative aux actions posi-
tives? Dans l'affirmative, de quelle façon? Quel rôle sera
réservé selon vous aux organisations de patrons, d'indépen-
dants et de travailleurs dans ce contexte?

5. Welke rol zal Unia spelen bij zowel de uitwerking van
het koninklijk besluit als de uitvoering ervan?

5. Quel rôle jouera Unia tant pour l'élaboration de l'arrêté
royal que pour son exécution?
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Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 794 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Quickenborne van 11 september 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 12 octobre 2018, à la question n° 794 de
monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
11 septembre 2018 (N.):

Op 14 september werd het ontwerp koninklijk besluit
voor positieve actie goedgekeurd op de Ministerraad. Het
koninklijk besluit is één van de 28 maatregelen uit de
jobsdeal van deze regering.

Le 14 septembre, le projet d'arrêté royal relatif aux
actions positives a été approuvé par le Conseil des
ministres. Cet arrêté royal est l'une des 28 mesures prévues
dans le jobsdeal du gouvernement.

Het koninklijk besluit schept allerminst een verplichting,
maar alleen een kader waarbinnen bedrijven de mogelijk-
heid wordt gegeven om hun positief actieplan voor goed-
keuring in te dienen bij de minister van Werk. Indien een
bedrijf zelf positieve acties wenst op te zetten, zonder raad-
pleging van de minister, kan dit nog steeds.

L'arrêté royal ne crée en aucun cas une obligation, mais
uniquement un cadre permettant aux entreprises de sou-
mettre leur plan d'action positif au ministre de l'Emploi,
pour approbation. Si une entreprise souhaite elle-même
mettre en place des actions positives, sans consulter le
ministre, elle peut toujours le faire.

Voor specifieke modaliteiten en vragen over uitwerking
en uitvoering van het koninklijk besluit verwijs ik u naar
mijn collega-minister Peeters onder wiens bevoegdheid dit
koninklijk besluit is geredigeerd.

Pour obtenir davantage d'informations sur les modalités
et les questions spécifiques concernant l'élaboration et la
mise en oeuvre de l'arrêté royal, je vous renvoie vers mon
collègue-ministre Peeters, sous la compétence duquel cet
arrêté royal a été rédigé.

Beleid inzake werving, selectie, opleiding en promotie in
bedrijven in de private sector is een verantwoordelijkheid
van de bedrijven zelf. Het is dan ook aan de bedrijven en
sectoren zelf om na te gaan waar eventuele knelpunten zit-
ten.

Les politiques de recrutement, de sélection, de formation
et de promotion dans les entreprises du secteur privé
relèvent de la responsabilité des entreprises elles-mêmes. Il
appartient donc aux entreprises et aux secteurs d'identifier
les points problématiques éventuels.

Dit kan binnen de ene sector te maken hebben met afwe-
zigheid van bepaalde kansengroepen op de arbeidsmarkt.
Een ander bedrijf kan tot de conclusie komen dat het knel-
punt zit in de doorstroom van vrouwen in hogere functies.
Na analyse kunnen eventuele positieve acties daarop wor-
den afgestemd.

Dans un secteur, cela peut être dû à l'absence de certains
groupes défavorisés sur le marché du travail. Une autre
entreprise peut arriver à la conclusion que le problème se
situe au niveau de l'accès des femmes aux fonctions supé-
rieures. Après analyse, des actions positives peuvent alors
éventuellement être orientées dans ce sens.

Belangrijk hierbij is dat de acties gelijkheid van kansen
nastreven, niet een gelijkheid van resultaat afdwingen.
Acties die gelijke toegang, opleiding en promotie van
kwetsbare groepen zijn mogelijk.

Il est important à cet égard que les actions visent l'égalité
des chances, et non une égalité de résultat. Il est possible
de mettre en place des actions permettant l'égalité d'accès,
de formation et de promotion des groupes vulnérables.

Diverse vormen van quota of een voorkeursbehandeling
die een gelijk resultaat opleggen blijven onmogelijk omdat
zij een risico inhouden op onnodige inperking van rechten
van anderen en dus een risico op discriminatie ten aanzien
van een andere groep.

Mais il est impossible de mettre en place différentes
formes de quotas ou un traitement préférentiel imposant
une égalité de résultat car cela comporte un risque de res-
triction inutile des droits d'autrui, et donc un risque de dis-
crimination à l'égard d'un autre groupe.
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DO 2017201824826
Vraag nr. 795 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 12 september 2018 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824826
Question n° 795 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 12 septembre 2018 (Fr.) à la
secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées,
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

De kloof tussen het bedrag van de verschillende sociale
uitkeringen en de armoedegrens.

Le fossé entre le montant des diverses allocations sociales
et le seuil de pauvreté.

In het regeerakkoord engageerde de regering er zich toe
de minimum sociale zekerheidsuitkeringen en de sociale
bijstandsuitkeringen geleidelijk te verhogen tot de Euro-
pese armoededrempel.

Dans l'accord de gouvernement, ce dernier s'est engagé à
porter progressivement les prestations minimales de sécu-
rité sociale et l'aide sociale au niveau du seuil de pauvreté
européen.

In haar analyse van de ontwerpen van aanpassing van de
staatsbegroting voor het begrotingsjaar 2018, stelde het
Rekenhof echter een besparing van 40 miljoen euro vast op
de enveloppe voor het optrekken van deze sociale uitkerin-
gen tot de armoedegrens.

Dans son analyse des projets d'ajustement du budget de
l'État pour l'année budgétaire 2018, la Cour des comptes a
cependant constaté une économie de 40 millions d'euros
sur l'enveloppe destinée à porter ces prestations sociales au
niveau du seuil de pauvreté.

1. Kan u voor de verschillende sociale uitkeringen
(leefloon, inschakelings- en werkloosheidsuitkering, inko-
mensvervangende tegemoetkoming gehandicapten, uitke-
ring voor arbeidsongeschiktheid en inkomensgarantie voor
ouderen) een overzicht geven van:

1. Pouvez-vous me communiquer un aperçu, pour les
diverses allocations sociales (revenu d'intégration, alloca-
tion d'insertion et de chômage, allocation de remplacement
de revenus pour personnes handicapées, indemnité pour
incapacité de travail et garantie de revenus aux personnes
âgées):

a) de actuele bedragen van de minimumuitkeringen per
maand, voor de verschillende gezinscategorieën (alleen-
staande, samenwonende, koppel met gezinslast, eenouder-
gezin met gezinslast);

a) des montants actuels des prestations minimales
octroyées mensuellement aux diverses catégories fami-
liales (isolé, cohabitant, couple avec charge de famille,
famille monoparentale avec charge de famille);

b) de actuele bedragen van de Europese armoededrempel
voor dezelfde gezinscategorieën?

b) des montants actuels du seuil de pauvreté européen,
pour les mêmes catégories familiales?

2. Hoeveel bedraagt het budget dat in het licht van deze
situatie vrijgemaakt zou moeten worden om vandaag alle
sociale uitkeringen op te trekken tot aan de Europese
armoededrempel?

2. À la lumière de cette situation, quel est le montant du
budget qui devrait être libéré pour porter dès à présent
l'ensemble des allocations sociales au niveau du seuil de
pauvreté européen?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 795 van de heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 12 september 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 12 octobre 2018, à la question n° 795 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 12 septembre
2018 (Fr.):

1.Sociale uitkeringen 1. Allocations sociales
a) De actuele bedragen van de minimumuitkeringen (per

maand): zie tabel 1 in bijlage.
a) Les montants actuels des prestations minimales (par

mois): voir le tableau 1 en annexe.
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De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

b) De Europese armoederisicodrempel voor een alleen-
staande bedraagt 1.139 euro per maand (cfr. EU-SILC
gegevens). Voor iedere bijkomende persoon van ten minste
14 jaar wordt dit bedrag verhoogd met een factor 0,5 en
voor een bijkomende jongere van beneden de 14 jaar is dat
met een factor 0,3.

b) Le seuil de risque de pauvreté européen pour une per-
sonne isolée s'élève actuellement à 1.139 euros par mois
(cf. enquête EU-SILC 2017). Ce montant est augmenté
pour chaque personne supplémentaire d'au moins 14 ans
d'un facteur 0,5 et pour un jeune supplémentaire de moins
de 14 ans d'un facteur 0,3.

2. Budgettaire kost 2. Coût budgettaire
Er bestaan verschillende berekeningen over de budget-

taire kost van het optrekken van de uitkeringen. Het is
moeilijk om hier een éénvoudige schatting te geven, zoals
u vraagt.

Il existe différents comptes quant au coût budgétaire du
rehaussement des allocations. Difficile ici de donner une
évaluation simple comme vous le demandez.

Ten eerste, zoals u ongetwijfeld weet, bestaat er een
onderscheid tussen middelen getoetste sociale bijstandsuit-
keringen en socialezekerheidsuitkeringen.

Premièrement, comme vous le savez sans aucun doute,
on opère une distinction entre les allocations sociales
déterminées selon les ressources de l'intéressé et les alloca-
tions de sécurité sociale.

Ten tweede, in de verschillende uitkeringsstelsels bestaan
andere manieren om een inkomenstoets uit te voeren én/of
wordt anders rekening gehouden met de woonsituatie van
mensen. De armoedelijn is namelijk niet dezelfde voor elk
gezinstype.

Deuxièmement, les différents régimes d'allocation pro-
posent d'autres méthodes d'évaluation des revenus ou
tiennent différemment compte de la situation du ménage
des gens. En effet, le seuil de pauvreté n'est pas le même
pour tous les types de ménage.

Ten derde moet ook rekening worden gehouden met
afgeleide sociale rechten, de samenhang tussen verschil-
lende uitkeringen én met werkincentieven. Een éénvoudige
inschatting is dus niet mogelijk.

Troisièmement, il convient de tenir compte des droits
associés, de la combinaison de différentes allocations, mais
aussi des mesures visant à favoriser le travail. Il n'est donc
pas possible de vous fournir une évaluation simple.

Op basis van de partiële schattingen van het planbureau
voor de bijstandsuitkeringen (leefloon, Inkomensvervan-
gende tegemoetkoming (IVT) en inkomensgarantie voor
ouderen (IGO)) zouden de overheidsuitgaven stijgen met
860 miljoen euro.

Sur base des évaluations partielles du bureau du plan
pour les allocations (Revenu d'intégration, Allocation de
remplacement de revenus (ARR) et Garantie de revenu
pour les personnes âgées (GRAPA)) les dépenses gouver-
nementales augmenteraient avec 860 millions d'euros.

Dit zijn zeer ruwe indicaties, gebaseerd op de armoede-
lijn van het inkomensjaar 2013. Er wordt hierbij geen reke-
ning houden met andere sociale voordelen, andere
systemen van sociale bescherming, werkincentieven én
verschillende reële gezinstypes.

Bien sûr, ce ne est que une indication brute, basée sur le
seuil de pauvreté de l'exercice de revenus 2013. Ces
chiffres ne tiennent pas compte des autres avantages
sociaux, des autres systèmes de protection sociale, des
mesures favorisant le travail et des différents types réels de
ménage.

Andere studies geven, ook weer afhankelijk van een aan-
tal assumpties rond werkincentieven, een inschatting van
1,8 % van het bbp. Deze studie heeft de zeer terechte titel,
namelijk: The end of cheap talk about poverty reduction.

D'autres études donnent, toujours sur la base d'une série
de suppositions relatives aux mesures favorisant le travail,
une évaluation de 1,8 % du PIB6. Cette étude possède un
titre très adapté, à savoir: The end of cheap talk about
poverty reduction. (La fin des palabres sur la réduction de
la pauvreté.)
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DO 2017201824827
Vraag nr. 796 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 12 september 2018 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824827
Question n° 796 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 12 septembre 2018 (Fr.) à la
secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées,
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Federaal Plan Armoedebestrijding. - Uitvoering. L'exécution du Plan fédéral de lutte contre la pauvreté.
In het kader van de Europa 2020-strategie, engageerde de

Belgische regering zich om tegen 2020 de bevolking met
een risico op armoede of sociale uitsluiting met 380.000
personen te laten dalen. In het kader van de Sustainable
Development Goals (SDGs) van de VN engageerde België
zich dan weer om het aandeel van de bevolking die in
armoede leeft tegen 2030 minstens te halveren.

Dans le cadre de la Stratégie 2020 de l'Union euro-
péenne, le gouvernement belge s'est engagé à réduire de
380.000 personnes d'ici à 2020, le nombre de personnes
exposées au risque de pauvreté ou d'exclusion sociale.
D'autre part, dans le cadre des objectifs de développement
durable (ODD) des Nations Unies, la Belgique a promis de
diminuer au moins de moitié d'ici à 2030 le pourcentage de
la population vivant dans la précarité.

Het Rekenhof stelde in 2016 echter al, op basis van haar
evaluatie van het Federaal Plan Armoedebestrijding, dat
België de doelstelling inzake armoedevermindering niet
zal halen, "tenzij er meer aandacht en significante midde-
len aan worden besteed". De laatste officiële cijfers beves-
tigen nu duidelijk dat deze doelstelling niet gehaald zal
worden.

Toutefois, dès 2016, la Cour des comptes affirmait que
sur la base de son évaluation du Plan fédéral de lutte contre
la pauvreté, la Belgique n'atteindra pas l'objectif de réduc-
tion de la pauvreté "à moins d'y consacrer une attention
plus soutenue et des moyens significatifs".

In de zomer van 2016 keurde de federale regering het
derde Federaal Plan Armoedebestrijding 2016-2019 goed.
Het plan bestaat uit zes doelstellingen en 61 acties. Als
staatssecretaris voor Armoedebestrijding staat u in voor de
coördinatie van dit plan. In juni 2018 verklaarde u in de
commissie dat uit een analyse bleek dat nog niet de helft
van deze acties op dat moment uitgevoerd werden.

Le troisième Plan fédéral de lutte contre la pauvreté
2016-2019 a été approuvé par le gouvernement fédéral à
l'été 2016. Il est articulé autour de six objectifs et de 61
actions. La coordination vous en a été confiée en votre qua-
lité de secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté. En
juin 2018, en commission, vous avez déclaré qu'il ressort
des résultats d'une analyse qu'à ce jour, moins de la moitié
des actions ont été mises en oeuvre.

1. Kan u een overzicht bezorgen met een beschrijving
van de gerealiseerde acties, inclusief de geïnvesteerde bud-
gettaire middelen, en een stand van zaken van de nog te
realiseren acties?

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif décrivant les
actions mises en oeuvre, ainsi que le budget alloué et l'état
d'avancement des actions encore en attente?

2. In het licht van de rode armoedecijfers, is het essenti-
eel dat de verschillende vakministers bij de opmaak van
hun beleidsnota voor het laatste jaar van de legislatuur
extra aandacht besteden aan de bestrijding van armoede.
Welke initiatieven hebt u ondertussen genomen om uw col-
lega-ministers er toe aan te zetten een extra bijdrage te
laten leveren aan de doelstelling inzake armoedebestrij-
ding?

2. Compte tenu des statistiques négatives en matière de
pauvreté, les différents ministres concernés doivent impé-
rativement accroître l'attention accordée à la lutte contre la
pauvreté dans leur dernière note de politique générale de la
présente législature. Quelles initiatives avez-vous prises
entre-temps afin d'inciter vos collègues à fournir un effort
supplémentaire pour s'approcher des objectifs fixés en
matière de lutte contre la pauvreté?
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Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 12 oktober 2018, op de vraag
nr. 796 van de heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 12 september 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 12 octobre 2018, à la question n° 796 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 12 septembre
2018 (Fr.):

Het overzicht van de laatste stand van zaken van het
derde Federaal Plan Armoedebestrijding werd intussen
afgerond. Uit deze rapportage blijkt dat 51 % van de acties
afgerond zijn, 5 % zijn in afwachting van verdere beslis-
sing en 44 % is nog lopende.

La synthèse du dernier état d'avancement du troisième
Plan fédéral de lutte contre la pauvreté a été finalisée entre-
temps. Il s'avère que les actions sont réalisées à 51 %,  5 %
des actions sont en attente d'une nouvelle décision et 44 %
sont toujours en cours.

Een groot deel van de lopende acties duren impliciet tot
het einde van de legislatuur. Wat betreft de gebruikte bud-
getten, financiert iedere bevoegd regeringslid de acties op
zijn/haar eigen budget.

Une grande partie des actions en cours vont durer impli-
citement jusqu'à la fin de la législature. En ce qui concerne
les budgets utilisés, chaque membre du gouvernement
finance les actions sur son propre budget.

Om de opvolging van het plan verder te versterken, heb
ik mijn collega-regeringsleden gevraagd de nodige aan-
dacht te besteden aan de engagementen in hun beleids-
nota's. Ik heb ook gevraagd om een verantwoordelijke aan
te duiden die het plan opvolgt in zijn/haar beleidscel.

Afin de renforcer encore le suivi du plan, j'ai demandé à
mes collègues membres du gouvernement d'accorder
l'attention qui convient aux engagements dans leurs notes
de politique générale. J'ai également demandé de nommer
une personne responsable du suivi du plan dans leur cellule
stratégique.

In het verleden gebeurde de opvolging in eerste instantie
enkel op basis van uitwisseling via het netwerk van fede-
rale armoedeambtenaren. Een snellere terugkoppeling met
de beleidscellen, versterkt de procesmatige opvolging van
het Federaal Plan Armoedebestrijding.

Dans le passé, le suivi n'était effectué dans un premier
temps que sur la base d'échanges via le réseau de fonction-
naires fédéraux actifs dans le domaine de la pauvreté. Un
feed-back plus rapide de la part des cellules stratégiques
renforce le suivi orienté processus du Plan fédéral de lutte
contre la pauvreté.

DO 2018201925137
Vraag nr. 812 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 10 oktober 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2018201925137
Question n° 812 de monsieur le député Gautier

Calomne du 10 octobre 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Uitlenen van kunstwerken uit de federale collecties aan
KANAL. (MV 24694)

Le prêt d'oeuvres d'art des collections fédérales à KANAL
(QO 24694).

Volgens de pers zou u bereid zijn kunstwerken uit de col-
lecties van het Museum voor Moderne Kunst, dat al zes
jaar gesloten is, tijdelijk aan KANAL uit te lenen. Dat
museumproject, dat in nauwe samenwerking met het Cen-
tre Pompidou gerealiseerd wordt, wordt rechtstreeks door
de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest onder-
steund.

La presse a rapporté l'information selon laquelle vous
seriez favorable au scénario du prêt temporaire d'oeuvres
d'art issues des collections du Musée d'Art moderne, fermé
depuis six ans, à KANAL. Ce dernier est un projet de
musée soutenu directement par le gouvernement de la
Région bruxelloise en collaboration avec le Centre Pompi-
dou.
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Door dat standpunt creëert u een opening in dit dossier.
Uw voorganger leek immers minder geneigd kunstwerken
uit te lenen.

Ce positionnement marque une ouverture sur ce dossier
par comparaison avec votre prédécesseur qui semblait
moins encline à un prêt d'oeuvres d'art.

1. Klopt die informatie? Zo ja, aan welke voorwaarden
moet er worden voldaan om synergieën tussen uw diensten
en KANAL te faciliëren?

1. Pouvez-vous confirmer les informations parues dans la
presse? Le cas échéant, quelles sont les conditions qui
devraient être remplies pour faciliter les synergies entre
vos services et KANAL?

2. Hoe staat het met de contacten tussen uw kabinet en
dat van de Brusselse minister-president in dat dossier?
Hebt u specifieke verzoeken ontvangen?

2. Quel est l'état des contacts entre votre cabinet et celui
du ministre-président bruxellois sur ce dossier? Avez-vous
été sollicitée quant à des demandes particulières?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 11 oktober 2018, op de vraag
nr. 812 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 10 oktober 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 11 octobre 2018, à la question n° 812 de
monsieur le député Gautier Calomne du 10 octobre
2018 (Fr.):

Het is noodzakelijk dat ten minste twee technische voor-
waarden vervuld worden om aan KANAL of eender welk
ander museum kunstwerken te kunnen uitlenen.

Afin de pouvoir confier des oeuvres d'art à KANAL, ou à
tout autre musée d'ailleurs, au moins deux conditions tech-
niques doivent être remplies.

Ten eerste moeten de uitgeleende kunstwerken onderge-
bracht worden in een professioneel beveiligingssysteem.
Ten tweede moet de regeling van de temperatuur en de
relatieve vochtigheid mogelijk zijn opdat die constant wor-
den gehouden en in overeenstemming zijn met de materi-
aaltechnische aard van de kunstwerken.

Tout d'abord, l'institution destinataire doit protéger les
oeuvres prêtées à l'aide d'un système de sécurité profes-
sionnel. Ensuite, il doit être possible de régler la tempéra-
ture et l'humidité relative de l'espace où se trouvent les
oeuvres d'art afin de garder ces valeurs constantes et adé-
quates à leur nature matérielle et technique.

Als er dan een inhoudelijk goed project is en de
gevraagde werken beschikbaar zijn, kunnen die worden
uitgeleend voor de duur van een tijdelijke tentoonstelling.
Daarover beslist het aangeschreven museum, meer bepaald
de algemeen directeur en zijn medewerkers die de bruik-
leenaanvragen evalueren.

Si ces conditions sont remplies, que le projet visé est de
bonne qualité et que les oeuvres demandées sont dispo-
nibles, alors le prêt pourra être octroyé pour la durée d'une
exposition temporaire. Cela se fait à la discrétion du musée
qui a reçu la demande de prêt, plus particulièrement du
directeur général et de ses collaborateurs chargés d'évaluer
cette demande.

Op het vlak van de transformatie die de voormalige
Citroëngarage moet ondergaan om een volwaardig muse-
umgebouw te worden, is nog een lang weg te gaan. Maar
ook inhoudelijk moet volgens mij KANAL nog een visie
en een programma bekend maken voor na juni 2019. Dan
lopen de huidige tentoonstellingen af en moeten de werken
aan het gebouw starten.

Par rapport à la transformation par laquelle le bâtiment
de l'ancien garage Citroën doit passer pour être réaménagé
en musée, il y a encore du pain sur la planche. Mais, selon
moi, KANAL doit par ailleurs encore déterminer une
vision et un programme pour l'après juin 2019. Les exposi-
tions actuelles seront alors clôturées et les travaux dans le
bâtiment devront commencer.

Op uitnodiging van het kabinet van de Brusselse minis-
ter-president hebben twee van mijn beleidsadviseurs een
bezoek gebracht aan de site, in de week vóór de opening,
die plaatsvond op 4 mei. Zo hebben zij zich een beeld kun-
nen vormen van het complex en de opbouw van de eerste
tentoonstellingen.

Sur invitation du cabinet du ministre-président bruxel-
lois, deux de mes conseillers stratégiques sont allés visiter
le site la semaine qui a précédé l'ouverture du 4 mai. Cela
leur a permis de découvrir le complexe et la structure des
premières expositions.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.
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* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2017201824036 28-06-2018 2394 Anne Dedry Pensioenrechten mantelzorgers.
Les droits à la pension des aidants proches.

81

2017201824783 06-09-2018 2453 Kattrin Jadin * Afstemming van de Belgische wet op het Europese recht
inzake de verkoop met verlies.

L'harmonisation de la loi belge avec la loi européenne sur
la vente à perte.

37

2017201824811 11-09-2018 2454 Anne Dedry * Terugroepactie sjoemelwagens.
Le rappel des voitures équipées d'un logiciel fraudeur.

38

2017201824816 11-09-2018 2455 Vincent Van 
Quickenborne

* Positieve acties in het kader van de antidiscriminatiewet-
geving.

Les actions positives dans le cadre de la législation anti-
discrimination.

39

2017201824825 11-09-2018 2456 Kattrin Jadin * Problemen waarmee caféhouders geconfronteerd worden.
Les problèmes rencontrés par les cafetiers.

40

2017201824828 12-09-2018 2457 Vincent Van 
Peteghem

* Aantal freelancers.
L'évolution du nombre de freelances.

41

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2016201718389 25-09-2017 2526 Gautier Calomne Politiezone Brussel-Zuid. - Opslag van drugs.
Zone de police Bruxelles-Midi. - Stockage de drogue.

86

2017201820405 12-01-2018 2853 Alain Top Personeelsbestand bij FCCU en RCCU's.
Effectifs de la FCCU et des RCCU.

87

2017201820566 22-01-2018 2884 Barbara Pas Brusselse politiezones. - Vernietiging aanstellingen strij-
dig met de taalwet.

Zones de police bruxelloises. - Annulation de recrute-
ments contraires à la loi sur l'emploi des langues.

88

2017201820892 05-02-2018 2936 Nele Lijnen Speurhonden verkrachtingszaken.
Le recours aux chiens pisteurs dans des affaires de viol.

91

2017201821217 21-02-2018 2972 Daphné Dumery Politie. - Rijbewijsgegevens. - Koppeling databanken.
Le couplage des banques de données relatives au permis

de conduire avec les services de police.

93

2017201823024 09-05-2018 3231 Gautier Calomne Problemen met de homologatie van flitspalen.
Les problèmes d'homologation des radars.

94

2017201823346 31-05-2018 3279 Carina Van Cauter Wapendracht van bijzondere veldwachters.
Le port d'armes par les gardes champêtres particuliers.

96

2017201823425 05-06-2018 3298 Barbara Pas De bommeldingen in 2017.
Les alertes à la bombe en 2017.

98
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2017201823762 19-06-2018 3341 Brecht Vermeulen Rallywedstrijden.
Les rallyes.

101

2017201823927 26-06-2018 3369 Gautier Calomne Illegale handel in kunstvoorwerpen en cultuurgoederen.
Le trafic d'oeuvres d'art et de biens culturels.

103

2017201823998 27-06-2018 3382 Katja Gabriëls Politiehonden. - Speciaal statuut.
Statut spécial pour les chiens policiers.

104

2017201824063 02-07-2018 3390 Philippe Goffin Onbevredigende behandeling van de klachten die perso-
neelsleden van gesloten centra bij de politie indienen.

Le manque de suivi des plaintes déposées à la police par le
personnel des centres fermés.

106

2017201824139 05-07-2018 3400 Gautier Calomne Onrechtmatig gebruik van de pechstrook op snelwegen.
L'usage non justifié des bandes d'arrêt d'urgence des auto-

routes.

109

2017201824140 05-07-2018 3401 Gautier Calomne Aanwervingsprocedures bij de federale politie.
Les procédures de recrutement au sein de la police fédé-

rale.

110

2017201824141 05-07-2018 3402 Gautier Calomne Spookrijden op de autosnelweg.
La conduite à contresens sur les autoroutes.

112

2017201824198 09-07-2018 3413 Brecht Vermeulen Diefstal van nummerplaten van voertuigen.
Vol de plaques d'immatriculation de véhicules.

114

2017201824201 09-07-2018 3415 Vincent Van 
Peteghem

Cel kunst en antiek.
La cellule "Art et antiquités".

115

2017201824203 09-07-2018 3417 Vincent Van 
Peteghem

Gegevensbank kunstroof.
Banque de données relative aux vols d'oeuvres d'art.

118

2017201824279 12-07-2018 3433 Anne Dedry Stalbranden.
Les incendies dans les étables.

121

2017201824290 12-07-2018 3434 Carina Van Cauter Kostprijs stakingen in Belgische gevangenissen.
Le coût des grèves dans les prisons belges.

122

2017201824395 20-07-2018 3446 Gautier Calomne Geweld in Bergen na de match België-Brazilië.
Les violences commises à Mons à l'issue du match Bel-

gique-Brésil.

125

2017201824419 25-07-2018 3449 Gautier Calomne Gebruik van tasers door de politiediensten.
L'usage d'armes de type Taser par les forces de police.

125

2017201824532 07-08-2018 3463 Veli Yüksel De nieuwe rekruteringscampagne van beveiligingsagen-
ten.

La nouvelle campagne de recrutement d'agents de sécuri-
sation.

127

2017201824552 08-08-2018 3465 Vincent Van 
Quickenborne

Ouderlijke toestemming buitenlandse reis minderjarige.
Autorisation parentale pour les voyages à l'étranger de

mineurs d'âge.

130

2017201824655 21-08-2018 3481 Nele Lijnen Registratie seksueel geweld.
Enregistrement des violences sexuelles.

132

2017201824690 22-08-2018 3489 Koenraad Degroote Evaluatie optimalisatie politie.
L'évaluation des résultats de l'exercice d'optimisation de

la police.

134
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2017201824713 28-08-2018 3495 Katja Gabriëls Politieverdrag met Nederland en Luxemburg.
Le traité de coopération policière signé avec les Pays-Bas

et le Luxembourg.

135

2017201824733 28-08-2018 3503 Kattrin Jadin Het bilaterale samenwerkingsakkoord tussen Duitsland en
België.

L'accord de coopération bilatérale entre l'Allemagne et la
Belgique.

139

2017201824740 29-08-2018 3505 Koenraad Degroote Schietstanden.
Les stands de tir.

140

2017201824769 04-09-2018 3508 Wouter Raskin De inschrijving in het bevolkingsregister.
L'inscription au registre de la population.

142

2017201824787 06-09-2018 3511 Françoise 
Schepmans

* Diefstal van elektronische identiteitskaarten.
Les vols de carte d'identité électronique.

42

2017201824788 06-09-2018 3512 Françoise 
Schepmans

* Verlies van elektronische identiteitskaarten.
Les pertes de carte d'identité électronique.

42

2017201824797 06-09-2018 3513 Caroline Cassart-
Mailleux

* Jaarverslag van de tuchtraad van de geïntegreerde politie.
Le rapport annuel du conseil de discipline de la police

intégrée.

43

2017201824798 06-09-2018 3514 Benoît Friart * Veiligheid in fanzones.
La sécurité des fans zones.

44

2017201824799 06-09-2018 3515 Jean-Marc Nollet * Beschikbare informatie op de website van het TELERAD-
netwerk.

Informations accessibles sur le réseau TELERAD.

44

2017201824806 11-09-2018 3516 Jean-Jacques 
Flahaux

* Balans van de antiseksismewet van 2014.
Bilan de la loi de 2014 contre le sexisme.

45

2017201824812 11-09-2018 3518 Jean-Jacques 
Flahaux

Politie-interventies om een dier te bevrijden dat in een
auto werd achtergelaten.

Interventions policières pour libérer un animal laissé seul
dans une voiture.

143

2017201824819 11-09-2018 3520 Françoise 
Schepmans

* BDO-opleidingen.
Les formations BDO.

46

2017201824820 11-09-2018 3521 Françoise 
Schepmans

* Ingebruikname van een track-and-tracesysteem.
L'instauration du système Track and Trace.

47

2017201824821 11-09-2018 3522 Françoise 
Schepmans

* De app 112 BE.
L'application 112 BE.

48

2017201824845 12-09-2018 3523 Kattrin Jadin * Rijksarchief in Eupen.
Les archives de l'État à Eupen.

49

2017201824846 12-09-2018 3524 Kattrin Jadin * Aanwerving van nieuwe politieagenten.
Le recrutement de nouveaux policiers.

49

2017201823903 14-09-2018 3525 Kattrin Jadin Belgische vlaggen die uit het raam hangen.
Drapeaux belges pendus aux fenêtres.

103

2017201824876 18-09-2018 3527 Nawal Ben Hamou Behaviour detection officers (MV 26602).
Policiers spécialistes du comportement (QO 26602).

145
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2017201824879 18-09-2018 3530 Nawal Ben Hamou Tweetaligheid van de interne documenten van de politie
(MV 26622).

Bilinguisme dans les documents internes à la police (QO
26622).

148

2017201824881 18-09-2018 3532 Nawal Ben Hamou Psychosociale begeleiding bij de politie (QO 26625).
L'encadrement psychosocial à la police (QO 26625).

149

2017201824920 19-09-2018 3559 Koenraad Degroote Alcoholcontroles.
Les contrôles d'alcoolémie.

151

2017201824961 25-09-2018 3566 Alain Top Het vervoer van transmigranten (MV 26933).
Le convoyage des transmigrants (QO 26933).

153

2017201824963 25-09-2018 3568 Alain Top Het elektronisch stemmen (MV 26696).
Le vote électronique (QO 26696).

154

2017201824964 25-09-2018 3569 Koenraad Degroote Bewapening en uitrusting politie bij steekincident (MV
26901).

L'équipement et l'armement des agents de police lors d'un
incident à l'arme blanche (QO 26901).

158

2017201824965 25-09-2018 3570 Koenraad Degroote Wet op de jeugdbescherming. - Inbreuken (MV 26818).
Les infractions à la loi sur la protection de la jeunesse (QO

26818).

159

2017201824966 25-09-2018 3571 Koenraad Degroote Noodnummer (MV 26689).
Le numéro d'urgence (QO 26689).

162

2017201824986 25-09-2018 3577 Barbara Pas De vraag van de zogenaamde Syrische Democratische
Strijdkrachten om de door hen gevangengehouden
jihadisten terug te nemen.

La demande des Forces démocratiques syriennes d'un
rapatriement en Europe des djihadistes qu'ils ont faits
prisonniers.

163

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2017201824785 06-09-2018 1286 Gilles Vanden Burre Geldautomaten.- Situatie.
L'état des lieux des distributeurs automatiques de billets.

165

2017201824859 13-09-2018 1290 Olivier Chastel Tsjaadmeer.
Lac Tchad.

166

2017201824935 20-09-2018 1291 Barbara Pas De correcte besteding van belastinggeld voor ngo's voor
ontwikkelingshulp.

L'usage correct de l'argent du contribuable à destination
des ONG de la coopération au développement.

168

2017201824939 20-09-2018 1292 Benoît Lutgen Openstelling van de Belgische telecommunicatiemarkt
voor een vierde operator. - Gevolgen voor de landelijke
gebieden.

L'ouverture du marché belge des télécommunications à un
quatrième opérateur. - Impact sur les zones rurales.

172

2017201825010 26-09-2018 1296 Karine Lalieux Digital Belgium Skills Fund.
Digital Belgium Skills Fund.

174
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2015201606983 11-01-2016 433 Barbara Pas Het communicatiebeleid.
Politique en matière de communication.

175

2017201824391 19-07-2018 1472 Gautier Calomne Verlies van paspoort in het buitenland en consulaire bij-
stand.

Les pertes de passeport à l'étranger et l'assistance consu-
laire.

176

2017201824429 26-07-2018 1473 Benoit Hellings Uitbesteding van de behandeling van visumaanvragen bij
de ambassades.

L'externalisation du traitement des demandes de visas
dans les ambassades.

177

2017201824497 31-07-2018 1498 Fatma Pehlivan Algerijnse behandeling van migranten en vluchtelingen
(MV 26364).

Le traitement des migrants et des réfugiés par l'Algérie
(QO 26364).

180

2017201824500 31-07-2018 1501 Tim Vandenput Stemprocedure Belgen in het buitenland (MV 26362).
La procédure de vote pour les Belges à l'étranger (QO

26362).

182

2017201824501 31-07-2018 1502 Georges Dallemagne Interdepartementale provisie inzake de strijd tegen het ter-
rorisme (MV 25735).

La provision terro (QO 25735).

184

2017201824782 06-09-2018 1521 Jean-Jacques 
Flahaux

* Kindsoldaten in Kasaï.
La présence d'enfants soldats au Kasaï.

50

2017201824801 11-09-2018 1522 Elio Di Rupo * Beslissing van de Italiaanse regering om de vaccinatiever-
plichting voor schoolkinderen op te schorten.

La décision du gouvernement italien de reporter l'obliga-
tion vaccinale pour les écoliers.

51

2017201824836 12-09-2018 1523 Jean-Jacques 
Flahaux

* Resultaten van de burgerraadpleging over het zomer- en
winteruur in de EU.

Les résultats de la consultation citoyenne relative au chan-
gement d'heure dans l'UE.

51

2017201824839 12-09-2018 1524 Jean-Jacques 
Flahaux

* Conferentie op hoog niveau over het Tsjaadmeer in Ber-
lijn.

La conférence de haut niveau sur la région du lac Tchad à
Berlin.

52

2017201824840 12-09-2018 1525 Jean-Jacques 
Flahaux

* De visie van president Macron op de EU.
La vision du président Macron à propos de l'UE.

53

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2014201504832 12-01-2016 759 Filip Dewinter De opvang van niet-begeleide buitenlandse minderjari-
gen.

L'accueil des mineurs étrangers non accompagnés.

186
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2015201607217 20-01-2016 789 Benoit Hellings Overeenstemming van de handelwijze van het parket van
Brussel met de geest van het Wetboek van de Belgi-
sche nationaliteit.

Conformité de la pratique du parquet de Bruxelles avec
l'esprit du Code de la nationalité belge.

189

2015201609261 09-05-2016 1032 Kristien Van 
Vaerenbergh

Enkelbanden. - Intrafamiliaal geweld.
Bracelets de cheville électroniques. - Violences intrafami-

liales.

192

2016201716740 07-06-2017 1957 Caroline Cassart-
Mailleux

Wet ter bestrijding van seksisme.
La loi contre le sexisme.

193

2016201717322 03-07-2017 2024 Emir Kir Stijging van het aantal overtredingen wegens rijden onder
invloed van drugs.

La hausse des infractions pour conduite sous l'influence
de la drogue.

194

2016201718097 06-09-2017 2092 Kattrin Jadin Digitalisering van de rechtbanken van koophandel.
La digitalisation des tribunaux de commerce.

196

2017201819488 13-11-2017 2239 Goedele Uyttersprot De persoonlijke verschijning bij echtscheiding met onder-
linge toestemming.

La comparution personnelle en cas de divorce par consen-
tement mutuel.

197

2017201819495 13-11-2017 2243 Goedele Uyttersprot Scheiden zonder rechter.
Divorcer sans juge.

198

2017201819741 28-11-2017 2272 Gautier Calomne Datamining in het overheidsbeleid.
Le datamining au coeur des politiques publiques.

200

2017201820079 13-12-2017 2323 Philippe Blanchart Loot boxes.
Loot boxes.

201

2017201820919 05-02-2018 2445 Eric Thiébaut Situatie van de penitentiair beambten in de gevangenis
van Bergen.

La situation des agents pénitentiaires à la prison de Mons.

203

2017201821255 21-02-2018 2481 Carina Van Cauter Wet van 15 december 1980. - Artikelen 77 en 77bis. -
Strafbaarstellingen.

Les qualifications pénales des articles 77 et 77bis de la loi
du 15 décembre 1980.

205

2017201821572 06-03-2018 2538 Barbara Pas Aantal verijdelde aanslagen.
Le nombre d'attentats déjoués.

207

2017201822399 16-04-2018 2618 Els Van Hoof Inbeslagname drugs in Vlaamse gevangenissen.
Saisie de drogues dans les prisons flamandes.

209

2017201821820 17-04-2018 2621 Barbara Pas Drugs in de gevangenissen.
La drogue dans les prisons.

208

2017201823081 15-05-2018 2699 Nele Lijnen Niet respecteren van de omgangsregels met kinderen na
een scheiding.

Non-respect des règles de conduite à l'égard des enfants
après un divorce.

210

2017201823253 24-05-2018 2717 Carina Van Cauter Elektronisch toezicht als autonome straf.
Surveillance électronique comme peine autonome.

213

2017201823318 29-05-2018 2721 Kattrin Jadin Gerechtelijke veroordelingen van gokverslaafden.
Condamnations en justice des accros aux paris sportifs.

214
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2017201823542 11-06-2018 2736 Jean-Jacques 
Flahaux

Aantal gedetineerden die om medische redenen werden
vrijgelaten.

Nombre de libérations de détenus pour raisons médicales.

216

2017201823856 22-06-2018 2771 Gautier Calomne Gevangenbewaarders die werden opgeleid om tekenen
van radicalisering op te sporen.

Les gardiens de prison formés à la détection des compor-
tements radicaux.

217

2017201824061 02-07-2018 2797 Philippe Goffin Pleeggezinnen voor NBMV's.
Les familles d'accueil de MENA

220

2017201824166 06-07-2018 2803 Nele Lijnen DNA-databanken.
Les banques de données ADN.

222

2017201823213 18-07-2018 2821 Jean-Jacques 
Flahaux

Aantal verklaringen van afstand van de Belgische nationa-
liteit.

Nombre de renoncements à la nationalité belge.

212

2017201824580 09-08-2018 2835 Vincent Scourneau Loot boxes in videogames.
Les loot boxes dans les jeux vidéo.

224

2017201824741 30-08-2018 2845 Elio Di Rupo Classificatie van gerechtelijke vervolging.
La classification des poursuites judiciaires.

225

2017201824791 06-09-2018 2847 Caroline Cassart-
Mailleux

* Rechterlijke orde. - Modern beheer.
Ordre judiciaire. - Gestion moderne.

54

2017201824792 06-09-2018 2848 Caroline Cassart-
Mailleux

* Werking van het parket van Luxemburg. - Structurele
oplossingen.

Fonctionnement du parquet du Luxembourg. - Solutions
structurelles.

54

2017201824807 11-09-2018 2849 Jean-Jacques 
Flahaux

* Balans van de antiseksismewet van 2014.
Bilan de la loi de 2014 contre le sexisme.

55

2017201824823 11-09-2018 2850 Kattrin Jadin * Getuigen van Jehova.
Les témoins de Jéhovah.

56

2017201824829 12-09-2018 2851 Els Van Hoof * Stalking.
Le harcèlement.

56

2017201825009 26-09-2018 2867 Daphné Dumery Aantal onidentificeerbare lijken.
Le nombre de corps non identifiables.

226

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201821948 20-03-2018 2267 Frédéric Daerden Discrepantie in mortaliteit in België.
Les disparités du taux de mortalité en Belgique.

227

2017201822299 04-04-2018 2291 Nathalie Muylle Thuiszorg bij kinderen.
Les soins pédiatriques à domicile.

228

2017201823312 29-05-2018 2427 Fabienne Winckel Vergoeding voor nachtvrijwilligers.
L'indemnisation des bénévoles de nuit.

230

2017201824049 02-07-2018 2518 Caroline Cassart-
Mailleux

Sofrologie.
La sophrologie.

232
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2017201824342 16-07-2018 2558 Els Van Hoof Controles tabaksautomaten.
Contrôles des distributeurs automatiques de produits du

tabac.

234

2017201824476 31-07-2018 2567 Kattrin Jadin Zware metalen in voeding.
Les métaux lourds dans l'alimentation.

236

2017201824604 13-08-2018 2573 Muriel Gerkens Veldproeven met nieuwe genetisch gemodificeerde maïs
in Vlaanderen.

Les essais en champs de nouveaux OGM maïs en Flandre.

239

2017201824610 13-08-2018 2574 Kattrin Jadin Bijdrage van België aan de strijd tegen aids.
La contribution de la Belgique face au sida.

242

2017201823655 24-08-2018 2615 Fabienne Winckel Gevaren van verstuivers van etherische oliën.
Le danger des diffuseurs d'huiles essentielles.

231

2017201824778 06-09-2018 2623 Philippe Blanchart * Verkoop van geneesmiddelen op tweedehandssites.
Vente de médicaments en seconde main.

57

2017201824779 06-09-2018 2624 Philippe Blanchart * Cannabisvergiftiging bij kinderen.
Intoxications au cannabis chez les enfants.

58

2017201824795 06-09-2018 2625 Caroline Cassart-
Mailleux

* Geneesmiddelen met valsartan.
Les médicaments à base de valsartan.

58

2017201824796 06-09-2018 2626 Caroline Cassart-
Mailleux

* Tekenbeten.
Les morsures de tiques.

59

2017201824802 11-09-2018 2628 Françoise 
Schepmans

* Bestrijding van oneigenlijk gebruik van distikstofmo-
noxide door minderjarigen.

La lutte contre l'utilisation détournée du protoxyde d'azote
par des mineurs.

60

2017201824817 11-09-2018 2629 Jean-Jacques 
Flahaux

* Katzschaal.
L'échelle de Katz.

61

2017201824822 11-09-2018 2630 Caroline Cassart-
Mailleux

* Helihavens van ziekenhuizen.
Les sites d'atterrissage hospitalier.

62

2017201824830 12-09-2018 2631 Els Van Hoof * Navelstrengbloedbanken.
Les banques de sang de cordon ombilical.

63

2017201824831 12-09-2018 2632 Els Van Hoof * Verkoop van tabak aan minderjarigen.
La vente de tabac aux mineurs d'âge.

64

2017201824832 12-09-2018 2633 Els Van Hoof * Forfait palliatieve zorg.
Le forfait palliatif.

64

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2017201824629 14-08-2018 358 Sonja Becq De uitbetaling van het aanvullend pensioen.
Le paiement de la pension complémentaire.

245

2017201824856 13-09-2018 362 Vincent Van 
Quickenborne

Pensioenen. - Betaalwijze.
Les modes de paiement des pensions.

247
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Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2017201824789 06-09-2018 2387 Françoise 
Schepmans

* NBB. - Inhuren van hackers.
BNB. - L'embauche de hackers.

65

2017201824790 06-09-2018 2388 Caroline Cassart-
Mailleux

* Overdracht van aandelen tegen betaling van een lijfrente.
- Bedrag van de belastbare meerwaarden.

Cession d'actions ou parts moyennant paiement du prix
par rente viagère. - Montant plus-value taxable.

66

2017201824803 11-09-2018 2389 Françoise 
Schepmans

* Toegang van de Brusselse gemeenten tot de patrimonium-

informatie van de AAPD.
L'accès des communes bruxelloises aux informations

patrimoniales délivrées par l'AGDP.

67

2017201824843 12-09-2018 2390 Caroline Cassart-
Mailleux

* Procedure van gerechtelijke reorganisatie en fiscale schul-
den.

La procédure de réorganisation judiciaire et les dettes fis-
cales.

68

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2017201824824 11-09-2018 651 Kattrin Jadin * Afschaffing van de strategische reserve voor deze winter.
La suppression de la réserve stratégique de l'hiver.

69

2017201824838 12-09-2018 652 Kattrin Jadin * Global Commission on the Economy and Climate. - Rap-
port.

Commission mondiale sur l'économie et le climat. - Rap-
port.

70

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2015201609150 02-05-2016 1421 David Geerts Belgocontrol. - Uitzonderingsmaatregel.
Belgocontrol. - Mesure exceptionnelle.

250

2016201713077 18-11-2016 1900 Emmanuel Burton Voortgang van de installatie van het ETCS-systeem op het
Belgisch spoorwegnet.

L'état d'avancement de l'installation du système ETCS sur
le réseau ferroviaire belge.

252

2016201718350 20-09-2017 2604 Jean-Marc Nollet Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - Bel-
gocontrol.

Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de Belgocontrol.

253

2016201718397 25-09-2017 2612 Véronique Caprasse Belgocontrol. - Verdeling naar taalrol.
Belgocontrol. - Répartition linguistique.

255

2017201819802 29-11-2017 2837 Gautier Calomne Wervingscampagne voor luchtverkeersleiders.
La campagne de recrutement de contrôleurs aériens.

256

2017201820574 22-01-2018 2910 Bert Wollants Afwijkingen PRS.
Dérogations au PRS.

257
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2017201821702 12-03-2018 3019 Bert Wollants Luchtverkeersleiders.
Les contrôleurs aériens.

259

2017201821893 19-03-2018 3031 Vincent Scourneau Hinder van overvliegende vliegtuigen.
Nuisances liées au survol.

261

2017201822111 27-03-2018 3065 Jean-Marc Nollet Cabotage.
Cabotage.

263

2017201822751 25-04-2018 3139 Gautier Calomne De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

267

2017201823366 01-06-2018 3197 Stefaan Van Hecke Rechtstreekse trein Antwerpen-De Panne weekend.
Train direct Anvers - La Panne le weekend.

269

2017201822587 06-06-2018 3200 Emmanuel Burton Detectie van creditcardmessen op luchthavens.
La détection de cartes-couteaux dans les aéroports.

266

2017201823640 13-06-2018 3236 Jean-Jacques 
Flahaux

NMBS. - Kaart Kosteloze Begeleider.
SNCB. - Cartes d'accompagnateur gratuit.

271

2017201824119 05-07-2018 3287 Inez De Coninck Brusselse ticketautomaten. - Taal vervoerbewijzen.
Automates de vente de billets à Bruxelles. - Langue des

titres de transport.

271

2017201824167 06-07-2018 3290 Brecht Vermeulen West-Vlaanderen. - Gepersonaliseerde nummerplaten.
Flandre occidentale. - Plaques d'immatriculation person-

nalisées.

273

2017201824348 16-07-2018 3314 Katja Gabriëls Discriminerende NMBS-tarieven voor kinderen van
gescheiden ouders.

Les tarifs discriminatoires de la SNCB pour les enfants de
parents divorcés.

275

2017201824388 19-07-2018 3322 Inez De Coninck NMBS. - Verhoogde aantallen C170.
SNCB. - Augmentation du nombre de C170.

276

2017201824511 01-08-2018 3330 Inez De Coninck NMBS. - De normen voor een elektrische rolstoel.
Les normes fixées par la SNCB en matière de fauteuil rou-

lant électrique.

277

2017201824620 13-08-2018 3353 Jef Van den Bergh DIV. - Open data.
DIV. - Open data.

278

2017201824622 14-08-2018 3355 Jef Van den Bergh O-nummerplaten.
Les plaques d'immatriculation débutant par O.

281

2017201824645 21-08-2018 3359 Marco Van Hees Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet.
La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-

net.

283

2017201824781 06-09-2018 3367 Jean-Jacques 
Flahaux

* Onderhoud van spoorwegbermen door begrazing.
L'utilisation d'animaux pour l'entretien des accotements

ferroviaires.

71

2017201824786 06-09-2018 3368 Kattrin Jadin * IC 514 Oostende-Eupen - Schrapping van de eindhalte.
IC514 Ostende-Eupen - Arrêts prématurés.

72

2017201824804 11-09-2018 3369 Françoise 
Schepmans

* Urban Air Mobility-initiatief. - Stad Brussel.
L'initiative Urban Air Mobility et la ville de Bruxelles.

72
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2017201824813 11-09-2018 3370 Jean-Jacques 
Flahaux

* Nieuwe vertrekprocedure voor treinen.
Nouvelle procédure de départ des trains.

73

2017201824814 11-09-2018 3371 Jean-Jacques 
Flahaux

* Verkoop van Go Unlimitedtickets via sociale netwerken.
La vente de tickets Go Unlimited via les réseaux sociaux.

74

2017201824833 12-09-2018 3372 Els Van Hoof * Alcoholcontroles.
Les contrôles d'alcoolémie.

75

2017201824837 12-09-2018 3373 Jean-Jacques 
Flahaux

* Betonneren van kabels langs de sporen.
Le bétonnage des câbles le long des voies de chemin de

fer.

75

2017201824861 13-09-2018 3374 Kattrin Jadin Geldigheid van het rijbewijs G in het buitenland.
La validité du permis G à l'étranger.

284

2017201824974 25-09-2018 3382 Jean-Jacques 
Flahaux

Evolutie van de algemene invoering van het elektronische
rijbewijs.

L'évolution vers la généralisation des permis de conduire
électroniques.

286

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2017201823296 28-05-2018 1187 Elio Di Rupo Betere sociale bescherming voor zelfstandigen.
Couverture sociale des indépendants. - Estimation des

améliorations.

286

2017201824834 12-09-2018 1284 Jean-Jacques 
Flahaux

EU-programma voor de verdeling van landbouwproduc-
ten op school.

Programme de l'UE visant à distribuer des produits agri-
coles aux écoliers.

289

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2017201824841 12-09-2018 1587 Monica De Coninck * DVZ. - Personeelsbestand.
Les effectifs du personnel de l'Office des étrangers.

76

2017201824842 12-09-2018 1588 Monica De Coninck * De zaak Rustemi.
L'affaire Rustemi.

77

2017201824847 12-09-2018 1589 Monica De Coninck * Intrekkingen verblijfstitels gezinshereniging.
Le retrait des titres de séjour accordés sur la base du

regroupement familial.

79

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201824844 12-09-2018 538 Kattrin Jadin Bestrijding van sociale fraude.
La lutte contre la fraude sociale.

290
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2017201824871 18-09-2018 540 Caroline Cassart-
Mailleux

Beperking van het plasticgebruik aan de Belgische kust.
La diminution du plastique au littoral belge.

292

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2017201824794 06-09-2018 793 Caroline Cassart-
Mailleux

Vrouwen in de hoogste regionen van het overheidsappa-
raat.

Les femmes dans les plus hautes sphères de la fonction
publique.

296

2017201824815 11-09-2018 794 Vincent Van 
Quickenborne

Positieve acties in het kader van de antidiscriminatiewet-
geving.

Les actions positives dans le cadre de la législation anti-
discrimination.

298

2017201824826 12-09-2018 795 Raoul Hedebouw De kloof tussen het bedrag van de verschillende sociale
uitkeringen en de armoedegrens.

Le fossé entre le montant des diverses allocations sociales
et le seuil de pauvreté.

300

2017201824827 12-09-2018 796 Raoul Hedebouw Federaal Plan Armoedebestrijding. - Uitvoering.
L'exécution du Plan fédéral de lutte contre la pauvreté.

302

2018201925137 10-10-2018 812 Gautier Calomne Uitlenen van kunstwerken uit de federale collecties aan
KANAL. (MV 24694)

Le prêt d'oeuvres d'art des collections fédérales à KANAL
(QO 24694).

303
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